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 عموم أحوال احليوان و أصنافها1 ابب

CHAPTER 1 – GENERAL SITUATIONS OF THE ANIMALS AND
THEIR TYPES
اآلايت
The Verses –

ٍ ِ
ِ ض و ال طائٍِر ي ِطري ِِبَناحْي ِه إَِّال أُمم أ َْمثالُ ُكم ما فََّرطْنا ِِف الْ ِك
تاب ِم ْن ََ ْي ٍء ُُثَّ إِىل َرِّبِِ ْم ُُْي َشُرو َن
َ ُ َ
ْ
ٌَ
َ ِ األنعام َو ما م ْن َدابَّة ِِف ْاأل َْر
(Surah) Al Anaam: And there is no animal in the earth nor a bird flying with its two wings except they
are communities similar to yours. We have not neglected in the Book of anything; then to their Lord
they shall be gathering [6:38].

َِِّ النحل و
ِ السماو
ِ ات َو ما ِِف ْاأل َْر
ض ِم ْن دابٍَّة
َّ ّلِل يَ ْس ُج ُد ما ِِف
َ
(Surah) Al Nahl: And to Allah does Sajdah whatever is in the skies and whatever is in the earth, from
animals [16:49].

ِ الس
ِ
ٍ ك َآل
ٍ و قال تعاىل أَ ََل ي روا إِ َىل الطَّ ِري مس َّخر
ايت لَِق ْوٍم يُ ْؤِمنُو َن
َّ ماء ما ُيُْ ِس ُك ُه َّن إَِّال
َّ ات ِِف َج ِِو
َ اّلِلُ إِ َّن ِِف ذل
ْ ََ ْ
َُ ْ
And the Exalted: Are they not looking at the birds controlled in the atmosphere of the sky? What is
withholding them except Allah? Surely in that are Signs for a believing people [16:79].

ِِ
ي
َ ِداوَد ا ْْل
َ بال يُ َسبِِ ْح َن َو الطَّْ َري َو ُكنَّا فاعل
ُ األنبياء َو َس َّخ ْران َم َع
(Surah) Al Anbiya: and We Subdued the mountains and the birds to Glorify with Dawood; and We
were the Doers [21:79].

ِ
ٍ
ِ السماو
ِ ات َو ْاأل َْر
اّلِلُ َعلِ ٌيم ِِا يَْ َعلُو َن
َّ يحهُ َو
َّ النور أَ ََلْ تَ َر أ ََّن
َّ اّلِلَ يُ َسبِِ ُح لَهُ َم ْن ِِف
َ صافَّات ُك ٌّل قَ ْد َعل َم
َ ُض َو الطَّْري
َ ِصالتَهُ َو تَ ْسب
(Surah) Al Noor: Do you not see that Allah, there Glorify to Him the ones in the skies and the earth,
and the birds in rows? Each has known its Salat and its Glorification, and Allah is All-Knowing with
what they are doing [24:41].

ٍ اّلِل خلَق ُكل دابٍَّة ِمن
ِ ْ َماء فَ ِمنْ ُهم َم ْن ُيَْ ِشي َعلى بَطْنِ ِه و ِمنْ ُهم َم ْن ُيَْ ِشي َعلى ِر ْجل
َّ اّلِلُ ما يَشاءُ إِ َّن
َّ ي َو ِمنْ ُه ْم َم ْن ُيَْ ِشي َعلى أ َْربَ ٍع َيَْلُ ُق
ْ َ َّ َ َ َُّ و قال تعاىل َو
َاّلِل
ْ َ
ْ
َعلى ُك ِِل ََ ْي ٍء قَ ِد ٌير
And the Exalted Said: And Allah Created every creature from water. So from them is one who walks
upon its belly, and from them is one who walks upon two legs, and from them is one who walks
upon four. Allah Creates whatever He so Desires to. Surely, Allah is Able upon all things [24:45].

ٍ
ي
َ النمل َو
ْ َْ َّْاس عُلِِ ْمنا َمنْ ِط َق الطَِّْري َو أُوتِينا ِم ْن ُك ِِل ََ ْيء إِ َّن هذا ََلَُو ال
ُ ِض ُل الْ ُمب
ُ قال اي أَيُّ َها الن
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(Surah) Al Naml: ‘O you people! We have been Taught the speech of the birds and have been Given
from all things. Surely, this is the clear Grace’ [27:16].

ِ ِ
ِْ ودهُ ِمن ا ْْلِ ِِن و
ِ ْاْلن
وزعُو َن
َ ُس َو الطَِّْري فَ ُه ْم ي
َ
َ ُ َُو ُحشَر ل ُسلَْيما َن ُجن
And there were assembled for Suleyman, his armies from the Jinn, and the human beings, and the
birds, and they were arranged in rows [27:17].

ِ
ِ
ِ
ودهُ َو ُه ْم ال يَ ْش ُعُرو َن
ْ ََح ََّّت إِذا أَتَ ْوا َعلى واد الن َّْم ِل قال
ُ ُت َنَْلَةٌ اي أَيُّ َها الن َّْم ُل ْاد ُخلُوا َمساكنَ ُك ْم ال َُْيط َمنَّ ُك ْم ُسلَْيما ُن َو ُجن
Until when they came to the valley of the ants, and ant said, ‘O you ants! Enter into your dwellings
lest Suleyman and his armies trample you while they are unaware!’ [27:18].

ِ
ِ
ِ َ ََّد الطَّْ َري ف
ي
َ إىل قوله تعاىل َو تَ َْق
َ ِِل ال أ ََرى ا َْلُْد ُه َد أ َْم كا َن م َن الْغائب
َ قال ما
Up to Words of the Exalted: And he surveyed the birds, so he said, ‘What is the matter I cannot see
the hoopoe, or was it from the absentees? [27:20].

ٍ َْألُع ِِذب نَّه عذاابً ََ ِديداً أَو َألَ ْذ ََبنَّه أَو لَيأْتِي ِّن بِسل
ٍ ِطان ُمب
ي
َ َُ َ
ُ َِ َ ْ ُ َ ْ
I will either punish it with a severe punishment, or I shall slaughter it, or it should come to me with
a clear authorisation’ (for its absence) [27:21].

ِ
ٍ ِفَم َكث َغري بع
ٍ ك ِم ْن َسبٍَإ بِنَبٍَإ يَِق
ي
َ َيد ف
َ ُت ِِا ََلْ ُُِت ْط بِِه َو جْئت
ُ َْحط
َ قال أ
َ َْ َ َ
But he (hoopoe) did not remain (absent) for long, and it said, ‘I have encompassed what you did not
encompass with, and I come to you from Saba with certain news [27:22].

ِ
ِ ْإىل قوله سبحانه قال سنَنْظُر أَ ص َدقْت أَم ُكن
ي
َ ِت م َن الْكاذب
َ ْ َ َ ُ َ
Up to Words of the Glorious: He said: ‘We shall see whether you speak the truth, or you are from the
liars [27:27].

ِ ب بِ ِك
تاِب هذا فَأَلْ ِق ْه إِلَْي ِه ْم ُُثَّ تَ َوَّل َعنْ ُه ْم فَانْظُْر ما ذا يَْرِج ُعو َن
ْ ا ْذ َه
Go with this letter of mine and cast it to them, then turn back from them and see what their response
is [27:28].

ٍ ِ ِ
ِ َّ اّلِل ي رُزقُها و إِ َّاي ُكم و هو
ِ ِ
يع الْ َعلِ ُيم
ُ السم
َ ُ َ ْ َ َْ َُّ العنكبوت َو َكأَيِ ْن م ْن َدابَّة ال َُْتم ُل رْزقَ َها
(Surah) Al Ankabout: And how many a creature cannot carry its sustenance (so) Allah Sustains it and
you, and He is the Hearing, the Knowing [29:60].

ث فِيها ِم ْن ُك ِِل دابٍَّة
َّ َلقمان َو ب
(Surah) Luqman-as - and Sent therein every (kind of) animal; and We Send down water from the sky,
so We Grow therein from every noble pair [31:10].
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ٌ ورًة ُك ٌّل لَهُ أ ََّو
َ ص َو الطَّْ َري ََْم ُش

(Surah) Suad: And the birds gathered, all responding to him [38:19].

ِ
اج ُكلَّها
َ الزخرف َو الَّذي َخلَ َق ْاأل َْزو
(Surah) Zukhruf: And the One Who Created the pairs, all of them, [43:12].

ٍ ِ ُّ اْلاثية و ِِف خلْ ِق ُكم و ما ي ب
آايت لَِق ْوٍم يُوقِنُو َن
ٌ ث م ْن دابَّة
َُ َ ْ َ َ
(Surah) Al Jasiya: And in your (own) creation, and what He Spread out from animals, there are Signs
for a people who are certain [45:4].

ٍ
ِ ٍ
ِ ِ َّ ضن ما ُيُْ ِس ُكه َّن إَِّال
ِ
ِ
ِ
ُ
ٌالر ْْح ُن إنَّهُ ب ُك ِِل ََ ْيء بَصري
َ ْ امللك أَ َو ََلْ يََرْوا إ َىل الطَّْري فَ ْوقَ ُه ْم صافَّات َو يَ ْقب
(Surah) Al Mulk - Or do they not look at the birds above them, spreading (their wings) and folding
them? What withholds them except the Beneficent? He is Sees all things [67:19].

ِ
ت
ْ وش ُحشَر
ُ التكوير َو إِذَا الْ ُو ُح
(Surah) Al Takweer: And when the wild beasts are gathered [81:5].

ِ َص
.حاب الْ ِْ ِيل إىل آخر السورة
َ ُّف فَ َع َل َرب
َ الْيل أَ ََلْ تَ َر َكْي
ْ ك ِِب
(Surah) Al Feel: Did you not see how your Lord Dealt with the owners of the elephant? [105:1] – up
to the end of the Chapter.

تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
ِ ِ ِ
ِ قال الطربسي قدس سره ِف قوله تعاىل َو ما ِم ْن َدابٍَّة ِِف ْاأل َْر
ناحيْ ِه مجع ّبذين اللْظي
َ َض أي ما من حيوان ُيشي على وجه األرض َو ال طائ ٍر يَطريُ ِب
مجيع احليواانت ألهنا ال ختلو أن تكون تطري ِبناحيه أو تدب
Al-Tabarsi, may his soul be sanctified, regarding Words of the Exalted: And there is no animal in the
earth – i.e., there is no animal walking upon the surface of the earth - nor a bird flying with its two
wings [6:38] – He-azwj Combined with these two Words, entirety of the animals because they cannot
be devoid of either happening to fly with its wings or crawling (walking).

ِ ِ
ناحْي ِه للتوكيد و رفع اللبس ألن القائل قد يقول طر ِف حاجيت أي أسرع فيها أو ألن السمك تطري ِف املاء و ال جناح َلا و إَنا خرج
َ َو إَنا قال يَط ُري ِب
السمك عن الطائر ألنه من دواب البحر و إَنا أراد تعاىل ما ِف األرض و ما ِف اْلو
And rather He-azwj Said: ‘flying with its two wings [6:38] for the emphasis and raising the doubts,
because the speaker says, ‘He flew regarding my need’, i.e., was quick regarding it, or because the fish
‘flies’ in the water, and there is no wing for it, and rather the fish is outside from the fliers because it

Page 6 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

is from creatures of the sea, and rather the Exalted Intended whatever is in the earth and whatever is
in the air.

.و أقول قيل إهنا تشمل احليتان أيضا إما بدخوَلا ِف األول ألهنا تدب ِف املاء أو ِف الثاين و ال َيْى بعدمها
And I (Majlisi) am saying, ‘It is said it includes the fishes as well, either including it in the first, because
it crawls in the water, or in the second, and it is not hidden after them’.

و قال الرازي ِف قوله إَِّال أ َُم ٌم أ َْمثالُ ُك ْم قال الْراء يقال كل صنف من البهائم أمة و جاء ِف احلديث لو ال أن الكالب أمة تسبح ألمرت بقتلها فجعل
الكالب أمة
And Al Razi said regarding His-azwj Words: except they are communities similar to yours. [6:38], ‘Al
Fara’a said, ‘It is said, every type from the beasts is a community, and it has come in the Hadeeth: ‘Had
the dogs not been a community (from the communities) glorifying (Allah-azwj), there would have been
a Command with killing them. So the dogs are made to be a community.

إذا ثبت هذا فنقول اآلية دلت على أن هذه الدواب و الطيور أمثالنا و ليس فيها ما يدل على أن هذه املماثلة ِف أي املعاين حصلت و ال ُيكن أن يقال
املراد حصول املماثلة من كل الوجوه و إال لكان جيب كوهنا أمثالنا ِف الصورة و الصْة و اخللقة و ذلك ابطل
When this is proven, we say the Verse evidence’s upon that these animals and birds are like us, and
there isn’t in it what could evidence upon that these similarities have occurred in whichever of the
meanings achieved, nor is it possible that it can be said that the intent is the result of the similarities
from all aspects, or else it would have obligated their being our like in the image, and the description,
and the manners, and that is false.

فظهر أنه ال داللة ِف اآلية على أن تلك املماثلة حصلت ِف أي األحوال و األمور فاختلف الناس ِف تْسري األمر الذي حكم هللا فيه ابملماثلة بي البشر
و بي الدواب و الطيور
It is apparent that there is no evidence in the Verse upon that these similarities are resultant in
whichever of the situations and the affairs. The people differed regarding the interpretation of the
Commanded which Allah-azwj has Judged in with the similarities between the humans and the animals
and the bird.

 األول نقل الواحدي عن ابن عباس أنه قال يريد يعرفونّن و يوحدونّن و يسبحونّن و ُيمدونّن.و ذكروا فيه أقواال
And they have mentioned (various) words regarding it. The first, Al-Wahidy has transmitted from Ibn
Abbas that he said, ‘He-azwj Intended, ‘Recognise Me-azwj, and profess My-azwj Oneness, and Glorify
Me-azwj, and Praise Me-azwj’.

و إىل هذا القول ذهبت طائْة عظيمة من املْسرين و قالوا إن هذه احليواانت تعرف هللا و ُتمده و تسبحه و احتجوا عليه بقوله َو إِ ْن ِم ْن ََ ْي ٍء إَِّال
ِ
ِِ ِ
.يحهُ و ألنه تعاىل خاطب النمل و اَلدهد
َ يُ َسبِِ ُح َبَ ْمده و بقوله ِف صْة احليواانت ُك ٌّل قَ ْد َعل َم
َ ِصالتَهُ َو تَ ْسب
And to this word went a large group of the interpreters, and they said, ‘The animals recognise Allah-azwj,
and praise Him-azwj, and glorify him-azwj’, and they argued upon it by His-azwj Words: and there is nothing
except it Glorifies with His Praise, [17:44]; and by His-azwj Words: Each has known its Salat and its
Glorification, [24:41], and because the Exalted the ant and the Hoopoe’.
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و عن أِب الدرداء قال أّبمت عقول البهم عن كل َيء إال أربعة أَياء معرفة اْلله و طلب الرزق و معرفة الذكر و األنثى و هتيأ كل واحد منهما
.لصاحبه
And from Abu Al-Darda’a who said, ‘The intellects of the beasts are vague about all things except four
things – recognising the God-azwj, and seeking the sustenance, and recognising the male and the
female, and each one of them is prepared for its companion’.

ِ ِ َ َو ُرِو
ب إِ َّن َه َذا قَتَلَِّن َعبَثاً ََلْ يَنْتَ ِْ ْع ِِب َو ََلْ يَ َد ْع ِّن فَآ ُك َل ِم ْن
ُ اىل يَ ُق
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
َّ ص ُْوراً عَبَثاً َجاءَ يَ ْوَم الْ ِقيَ َام ِة يَعِ ُّج إِ َىل
َ اّلِلِ تَ َع
ْ ُ َم ْن قَتَ َل ع:ال
ِِ ول َاي َر
ِِ ي َعن الن
ِ ُح َش َارةِ ْاأل َْر
.ض
And it is reported from the Prophet-saww having said: ‘One who kills a sparrow in vain, it would come
on the Day of Qiyamah clamouring to Allah-azwj the Exalted Saying, ‘O Lord-azwj! This one killed me in
vain! He did not benefit with me and did not leave me to eat from the insects of the earth!’’

الثاين أن املراد كوهنا أمثالكم ِف كوهنا أمما و مجاعات و ِف كوهنا خملوقة َبيث يشبه بعضها بعضا و أينس بعضها ببعض و يتوالد بعضها من بعض إال أن
.للسائل أن يقول ْحل اآلية على هذا الوجه ال يْيد فائدة معتربة إذ معلوم لكل أحد كوهنا كذلك
The second is, the intent is their being similar to us in their being a community and a group, and in
their being creatures whereby they resemble each other, and cordial with each other, and procreate
from each other, except that for the questioner is that he can say, ‘The Verse carrying upon this aspect
does not produce any significant benefit when it is known that every one, their being is like that’.

.الثالث أن امل راد أهنا أمثالنا ِف أن دبرها هللا تعاىل و خلقها و تكْل برزقها و هذا يقرب من القول الثاين فيما ذكر
The third is that the intent is, these are similar to us in that Allah-azwj the Exalted has Arranged them,
and Created them, and is Responsible for their sustenance, and this is the closer to the second word
regarding what we mentioned.

الرابع أن املراد أنه تعاىل كما أحصى ِف الكتاب كل ما يتعلق ِبحوال البشر من العمر و الرزق و األجل و السعادة و الشقاوة فكذلك أحصى ِف الكتاب
مجيع هذه األحوال ِف حق كل احليواانت
The fourth is that the intent is that just as the Exalted has Counted in the Book, all what is related with
the situations of the human beings, from the age, and the sustenance, and the term, and the
happiness, and the misery, so like that He-azwj has Counted in the Book entirety of these situations in
the right of all animals.

ِ قالوا و الدليل عليه قوله تعاىل ما فََّرطْنا ِِف الْ ِك
تاب ِم ْن ََ ْي ٍء
They said, ‘And the evidence upon it are Words of the Exalted: We have not neglected in the Book of
anything; [6:38].

ِ ِ َ و اخلامس أنه أراد تعاىل أهنا أمثاَلا ِف أهنا ُتشر يوم القيامة و توصل إليها حقوقها كما ُرِو
.ص لِلْ َج َّم ِاء ِم َن الْ َق ْرَان ِء
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
ُّ َال يُ ْقت
ِِ ي َعن الن
And the fifth is that the Exalted Intended similarities to us in that these would be Resurrected on the
Day of Qiyamah, and their rights would reach them just as is reported from the Prophet-saww having
said: ‘All of the pairs would be Recompensed’’.
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السادس ما رواه اخلطاِب عن سْيان بن عيينة أنه ملا قرأ هذه اآلية قال ما ِف األرض آدمي إال و فيه َبه من بعض البهائم فمنهم من يقدم إقدام األسد
و منهم من يعدو عدو الذئب و منهم من ينبح نباح الكلب و منهم من يتطوسكْعل الطاوس و منهم من يشبه اخلنزير
The sixth is what Al-Khataie has reported from Sufyan Bin Uyayna when he recited this Verse, said,
‘There is no human being in the earth except an in him is a resemblance from one of the beasts. From
them is one who advance like advancing of a lion, and from them is one who attacks the attacking of
a wolf, and from them is one who barks the barking of a dog, and from them is one who treads like
the treading of a a peacock, and from them is one who resembles a pig.

فإنه لو ألقي إليه الطعام الطيب تركه و إذا أقام الرجل عن رجيعة ولغت فيه و كذلك جند من اآلدميي من لو مسع مخسي حكمة َل ُيْظ واحدة منها
.فإن أخطأت مرة واحدة حْظها و َل جيلس جملسا إال رواه عنه
If the good food is cast to it, it would leave it, and when the man stands returning, it licks it, and like
that we find from the human beings. There is one who, if he were to hear fifty judgments, he would
not memorise one of these, and if he errs once, he will memorise it, and he would not sit in a gathering
except they report from him’.

.ُث قال فاعلم اي أخي أنك إَنا تعاَر البهائم و السباع فبالغ ِف االحرتاز
Then he said, ‘Know, O my brother! But rather, you are co-habiting (in the earth) with the beasts and
the predators, so be very careful’.

ُث قال ذهب القائلون ابلتناسخ إىل أن األرواح ال بشرية إن كانت سعيدة مطيعة هلل موصوفة ابملعارف احلقة و ابألخالق الطاهرة فإهنا بعد موهتا تنقل إىل
أبدان امللوك
Then he said, ‘The speaker went with the reincarnation to that the human soul, if he was fortunate,
obedient to Allah-azwj, described with having recognised the realities, and with the clean morals, so
after its death it would be transferred to the bodies of the kings.

فرِا قالوا إهنا تنقل إىل خمالطة عاَل املالئكة و إن كانت َقية جاهلة عاصية فإهنا تنقل إىل أبدان احليواانت و كلما كانت تلك األرواح أكثر َقاوة و
استحقاقا للعذاب نقلت إىل بدن حيوان أخس و أكثر تعبا و َقاء
Sometimes they said these are transferred to mingle in the world of the Angels, and if he was
wretched, ignorant, disobedient, he would be transferred to the bodies of the animals; and every time
these souls were more wretched and deserving of the Punishment, would be transferred to the bodies
of worse animals, and to more toil and misery.

و احتجوا على صحة قوَلم ّبذه اآلية فقالوا صريح هذه اآلية يدل على أنه ال دابة و ال طري إال و هي أمم أمثالنا و لْظ املماثلة يقتضي حصول املساواة
.ِف مجيع الصْات الذاتية و أما الصْات العرضية املْارقة فاملساواة فيها غري معتربة ِف حصول املماثلة
And they argued upon the correctness of their word with this Verse. They said, ‘This Verse explicity
evidence’s upon that there is neither any animal, nor bird, except and it is a community similar to us’,
and the word ‘similar’ requires the sameness in entirety of the subjective attributes, and as for the
paradoxical episodic attributes, the sameness in it is not considered in the occurrence of the
similarities.
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ُث إن القائلي ّبذا القول زادوا عليه و قالوا قد ثبت ّبذا أن أرواح مجيع احليواانت عارفة برّبا و عارفة ِا ُتصل َلا من السعادة و الشقاوة و أن هللا تعاىل
.أرسل إىل كل جنس منها رسوال من جنسها
Then the speaker of this word increased upon it and said, ‘It has been proved by this that the souls of
the entirety of the animals recognise their Lord-azwj and recognise what is the result for them, from
being fortunate and the misery, and that Allah-azwj the Exalted has Sent a Messenger to every species
from their own species’.

و احتجوا عليه ِبنه ثبت ّبذه اآلية أن الدواب و الطيور أمم ُث إنه تعاىل قال َو إِ ْن ِم ْن أ َُّم ٍة إَِّال َخال فِيها نَ ِذ ٌير و ذلك تصريح ِبن لكل طائْة من هذه
.احليواانت رسوال أرسله هللا إليه ُث أكدوا ذلك بقصة اَلدهد و النمل و سائر القصص املذكورة ِف القرآن
And they argue upon it by, that this Verse proves that the animals and the bird are communities. Then
the Exalted has Said: and there is no community except a warner has been among them [35:24], and
that is explicit that in every group from these animals, there is a Messenger Allah-azwj has Sent to. Then
they emphasise that with the story of the Hoopoe, and the ants, and rest of the stories Mentioned in
the Quran.

و اعلم أن القول ابلتناسخ قد أبطلناه ابلدالئل اْليدة ِف علم األصول و أما هذه اآلية فقد ذكران أنه يكْي ِف ضبط حصول املماثلة ِف بعض األمور
.املذكورة فال حاجة إىل إثبات ما ذكره أهل التناسخ انتهى
And know that the word with the reincarnation, we have invalidated it with the good evidence(s) in
the knowledge of the origins. And as for this Verse, we have mentioned that is sufficient for the
occurrence of the resultant similarities in some of the mentioned matters, so there is no need to prove
what the people of the reincarnation have mentioned’ – end.

و قال الطربسي رْحه هللا إَِّال أ َُم ٌم أي أصناف مصنْة تعرف ِبمسائها يشتمل كل صنف على العدد الكثري عن جماهد
And Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘except they are communities [6:38] – i.e.,
types classified known by their name including every type upon the large numbers – from Mujahid.

أ َْمثالُ ُك ْم قيل يريد أَباهكم ِف إبداع هللا إايها و خلقه َلا و داللته على أن َلا صانعا
similar to yours. [6:38] – It is said, ‘The intent are your resemblances, in Allah-azwj having Begun these,
and His-azwj Creation of these, and it’s evidence is upon that there is a Maker for these’.

و قيل إَنا مثلت األمم من غري الناس ابلناس ِف احلاجة إىل مدبر يدبرهم ِف أغذيتهم و أكلهم و لباسهم و نومهم و يقظتهم و هدايتهم إىل مراَدهم إىل
ما ال ُيصى كثرة من أحواَلم و مصاحلهم و أهنم ُيوتون و ُيشرون و بي ّبذا أنه ال جيوز للعباد أن يتعدوا ِف ظلم َيء منها فإن هللا خالقها و املنتصف
.َلا
And it is said, ‘But rather that nations other than people were represented by people in need of a
Mastermind who would direct them in their food, eating, clothing, sleep, vigilance, and guidance to
their guides to an incalculable number of their conditions and interests, and that they were dying and
resurrected. They transgress in the wrongdoing of something of it, for God is its creator and the middle
one.

ُث قال ِف قوله سبحانه إِىل َرِّبِِ ْم ُُْي َشُرو َن معناه ُيشرون إىل هللا بعد موهتم يوم القيامة كما ُيشر العباد فيعوض هللا تعاىل ما يستحق العوض منها و
.ينتصف لبعضها من بعض
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Then he said regarding Words of the Glorious: then to their Lord they shall be gathering [6:38], ‘It’s
meaning is, they would be gathering to Allah-azwj after their deaths, on the Day of Qiyamah, so Allahazwj
the Exalted would Compensate whoever from these deserves the compensation, and justice would
be done to each other’.

و فيما رووه عن أِب هريرة أنه قال ُيشر هللا اخللق يوم القيامة البهائم و الدواب و الطري و كل َيء فيبلغ من عدل هللا تعاىل يومئذ أن أيخذ للجماء من
ًت تُرااب
ُ ْالقرانء ُث يقول كوين ترااب فلذلك يقول الكافر اي لَْيتَِّن ُكن
And among what is reported from Abu Hureyra (well-known fabricator) is he said, ‘Allah-azwj will Gather
the creatures on the Day of Qiyamah – the beasts, and the animals, and the birds, and all things. On
that Day, the Justice of Allah-azwj will reach extensively to the gathering of the pairs. Then He-azwj will
Say: “Be dust!” For that (reason), the Kafir would be saying, ‘O! I wish I was dust!’ [78:40].

ِ َ َال النَِّب ص أَ تَ ْدرو َن فِيم انْتطَحا فَ َقالُوا َال نَ ْد ِري ق
ِ اّلِل ي ْد ِري و سي ْق
ِ ْ اّلِلِ ص إِذَا انْتَطَح
ِ  ب ينَا أ ََان عِنْ َد رس:ال
ضي
َّ ول
ُّ َ ت َعنَْزان فَ َق
َْ َ ََو َع ْن أَِِب ذَ ٍِر ق
َ َ َ َ ََّ ال لَك َّن
َ َ َ ُ
َ
َُ
ِ
ِ
ِ ص
.اص
ْ َبَْينَ ُه َما َو َعلَى َه َذا فَِإََّنَا ُجعل
َ ت أ َْمثَالَنَا ِِف ا ْحلَ ْش ِر َو الْق
And from Abu Zarr-ra who said, ‘While I was in the presence of Rasool-Allah-saww when two goats head
butted. The Prophet-saww said: ‘Do you know regarding what they are head butting?’ They said, ‘We do
not know’. He-saww said: ‘But Allah-azwj Knows, and He-azwj will be Judging between them’ – (words of AlTabarsi), ‘And based upon this, rather they would be similar to us during the Resurrection and the
retaliation’.

و استدلت مجاعة من أهل التناسخ ّبذه اآلية على أن البهائم و الطيور مكلْة لقوله أ َُم ٌم أ َْمثالُ ُك ْم و هذا ابطل ألان قد بينا أهنا من أي جهة تكون أمثالنا
و لو وجب ْحل ذلك على العموم لوجب أن تكون أمثالنا ِف كوهنا على مثل صوران و هيئاتنا و خلقتنا و أخالقنا فكيف يصح تكليف البهائم و هي
.غري عاقلة و التكليف ال يصح إال مع كمال العقل انتهى
And a group from the people (believers in) reincarnation have inferred by this Verse upon that the
beasts and the birds, are encumbered to His-azwj Words: are communities similar to yours. [6:38]; and
this is false because we have explained from which aspect, they happen to be similar to us, and if it
obliges to carry that upon the generality, it will oblige that they would be similar to us in their being
upon a likeness of our face, and our appearance, and our physique, and our manners. So how can it
be correct, the encumberment of the beasts, and these are not intellectual, and the encumberment
is not correct except with perfection of the intellect’ – end.

 األول أنه تعاىل ُيشر البهائم و الطيور ْليصال األعواض إليها و هو قول املعتزلة و ذلك ألن إيصال اآلالم إليها من.و قال الرازي للْضالء فيه قوالن
.غري سبق جناية ال ُيسن إال للعوض و ملا كان إيصال العوض إليها واجبا فاهلل تعاىل ُيشرها ليوصل تلك األعواض إليها
And Al Razi said, ‘There are two words for the remainder. The first is that the Exalted will Resurrest
the beasts and the birds in order to deliver the compensation to them, and it is the word of the
Mu’tazilites, and that is because delivering the pains to them from without a crime having preceded
is not good except for the compensation, and when delivering the compensation to them is Obligatory
upon Allah-azwj the Exalted, for Delivering these compensations to them.

.و القول الثاين قول أصحابنا إن اْلجياب على هللا تعاىل َمال بل هللا ُيشرها ِجرد اْلرادة و املشية و مقتضى اْلَلية
And the second word is the word of our companions that the Obligation upon Allah-azwj the Exalted is
impossible, but Allah-azwj will Resurrect them Resurrect them due to mere Will, and the Desire, and
requirement of the Divinity.
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.و احتجوا على أن القول بوجوب العوض على هللا تعاىل ابطل ِبمور
And they have argued upon that the word of obligating the compensation upon Allah-azwj, is false with
(various) matters.

األول أن الوجوب عبارة عن كونه مستلزما للذم عند الرتك و كونه تعاىل مستلزما للذم َمال ألنه كامل لذاته و الكامل لذاته ال يعقل كونه مستحقا للذم
.بسبب أمر منْصل ألن ما يكون الزما ابلذات ال يبطل عند عروض أمر من اخلارج
The first is that the Obligation is that the obligation is an expression about His-azwj being necessitating
for the condemnation during the neglect, and His-azwj being necessitated for the condemnation is
impossible, because He-azwj is Perfect of His-azwj Self, and the One Perfect of His Self, His-azwj being
deserving of the condemnation due to a cause of a separate matter, because whatever happens to be
necessitated with the self cannot be nullified during presentation of a matter from the outside.

الثاين أنه لو حسن إيصال الضرر إىل الغري ألجل العوض لوجب أن ُيسن منا إيصال املضار إىل الغري ألجل التزام العوض من غري رضاه و ذلك ابطل
.فثبت أن القول ابلعوض ابطل
The second is that if it is good to communicate the damage to a third party for the sake of
compensation, it is necessary for us to improve the delivery of the harm to others for the sake of the
compensation being committed without His-azwj Consent, and that is false, so it has been proven that
the statement about compensation is invalid.

.إذا عرفت هذا فلنذكر بعض التْاريع الذي ذكرها القاضي ِف هذا الباب
When you know this, so we shall mention some of the interpretations which Al Qazi has mentioned
regarding this subject.

األول قال كل حيوان استحق العوض عن هللا مما حلقه من اآلالم و كان ذلك العوض َل يصل إليه ِف الدنيا فإنه جيب على هللا حشره ِف اآلخرة ليوفر
عليه العوض و الذي ال يكون كذلك فإنه ال جيب حشره عقال إال أنه تعاىل أخرب أنه ُيشر الكل فمن حيث السمع يقطع بذلك
The first he said, ‘Every animal is deserving the compensation from Allah-azwj due to what it had faced
from the pains, and that compensation had not arrived to it in the world, so it obligates upon Allah-azwj
to Resurrect it in the Hereafter in order to fulfill the compensation upon it, and the one who does not
happen to be like that, it is not obliged to Resurrect it, by intellect, except that He-azwj the Exalted has
Informed that He-azwj will be Resurrecting all. So in terms of the hearing, it is conclusive with that’.

و إَنا قلنا إن ِف احليواانت من ال يستحق العوض البتة ألنه رِا بقيت مدة حياهتا مصونة عن اآلالم ُث إنه تعاىل ُييتها من غري إيالم أصال فإنه َل يثبت
.ابلدليل أن املوت ال بد و أن ُيصل معه َيء من اآلالم و على هذا التقدير فإنه ال يستحق العوض البتة
And rather, we say that among the animals there is one who does not deserve the compensation
anyway, because sometimes it remains for a period of its lifespan protected from the pains originally,
for it has not been proven with the evidence that the death, there is no escape from something from
the pain to result with it; and based upon this assessment, it is not deserving the compensation
anyway.

 منها ما أذن ِف ذَبها ألجل األكل و منها ما أذن ِف ذَبها ألجل كوهنا مؤذية.الثاين كل حيوان أذن هللا ِف ذَبه فالعوض على هللا و هي على أقسام
.مثل السباع العادية و احلشرات املؤذية و منها ما أوذي ابألمراض

Page 12 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

The second, every animal Allah-azwj has Permitted to be slaughtered, so the compensation is upon
Allah-azwj; and it is upon sections. From these is what has been Permitted regarding it’s slaughter for
the reason of the eating, and from these is what is Permitted regarding it’s slaughter for it being
harmful, like the common predators and the harmful insects, and from these is what harm within the
illnesses.

و منها ما أذن هللا ِف ْحل األْحال الثقيلة عليها و استعماَلا ابألفعال الشاقة و أما إذا ظلمها الناس فذلك العوض على ذلك الظاَل و إذا ظلم بعضها
.بعضا فذلك العوض على ذلك الظاَل
And from these is what Allah-azwj has Permitted regarding carrying the heavy loads upon it and utilising
it with the difficult works; and as for what when the people oppress it, so the compensation of that is
upon the oppressor, and when they are unjust to each other, so that compensation is upon that unjust
one.

.فإن قيل إذا ذبح ما يؤكل حلمه ال على وجه التذكية فعلى من العوض
If it is said, ‘When one whose meat is eaten, is slaughtered, not upon the aspect of the sacrifice, upon
whom is the compensation?’

.َّب ص َع ْن َذبْ ِح ا ْحلَيَ َو ِان إَِّال ِألَ ْكلِ ِه
ُّ ِأجاب ِبن ذلك ظلم و العوض على الذابح و لذلك َهنَى الن
It would be answered with, that injustice and the compensation is upon the slaughterer, and for that
(reason) the Prophet-saww forbade from slaughtering the animal except for eating it.

الثالث املراد من العوض منافع عظيمة بلغت ِف اْلاللة و الرفعة إىل حيث لو كانت هذه البهيمة عاقلة و علمت أنه ال سبيل َلا إىل ُتصيل تلك املنْعة
.إال بواسطة ُتمل ذلك الذبح فإهنا كانت ترضى به فهذا هو العوض الذي ألجله ُيسن اْليالم و اْلضرار
Third, what is meant by compensation is great benefits that have reached in majesty and elevation to
the point where if this beast was sane and knew that it had no way to obtain that benefit except by
enduring that slaughter, it would agree with it, so this is the compensation for which it improves pains
and harms.

الرابع مذه ب القاضي و أكثر معتزلة البصرة أن العوض منقطع قال القاضي و هو قول أكثر املْسرين ألنه قال إنه تعاىل بعد توفري العوض عليها جيعلها
ًت تُرااب
ُ ترااب و عنده يقول الكافر اي لَْيتَِّن ُكْن
The fourth is a doctrine of Al Qazi, and most of the Mu’tazilites of Al Basra that the compensation is
terminated. Al Qazi said, ‘And it is the word of most of the interpreters because it is said that the
Exalted, after fulfilling the compensation upon it, would Make it to be duest, and at it, the Kafir would
be saying, ‘O! I wish I was dust!’ [78:40].

.قال أبو القاسم جيب كون العوض دائما
Abu Al Qasim said, ‘It obliges for the compensation to be permanent’.

.و احتج القاضي على قوله ِبنه ُيسن من الواحد منا أن يلتزم عمال َاقا ملنْعة منقطعة فعلمنا أن إيصال األَل إىل الغري غري مشروط بدوام األجر
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And Al Qazi argued upon his words that it is better for ones of us that he adheres with hard work for
the uninterrupted benefit. So we know that the result of the pain to the other is not condition with
permanent Recompense.

و احتج البلخي على قوله ِبن قال ال ُيكن قطع ذل ك العوض إال إبماتة تلك البهيمة و إماتتها توجب األَل و ذلك األَل يوجب عوضا آخر و هكذا إىل
.ما ال آخر له
And Al-Balkhy argued upon his words by saying, ‘It is not possible to terminate that compensation
except by the death of that animal, and it’s death obligates the pain, and that pain obligates another
compensation, and like that up to what there is no end for it’.

.و اْلواب عنه أنه َل يثبت ابلدليل أن اْلماتة ال ُيكن ُتصيلها إال مع اْليالم
And the answer about it is that it has not been proven by the evidence that it is not possible for the
death to result except with the pains.

اخلامس أن البهيمة إذا استحقت على ّبيمة أخرى عوضا فإن كانت البهيمة الظاملة قد استحقت على هللا عوضا فإن هللا تعاىل ينقل ذلك العوض إىل
املظلوم و إن َل يكن األمر كذلك فاهلل تعاىل يكمل هذا العوض
The fifth is that when the animal deserves compensation from another animal, so if the animal were
to be the oppressor deserving a compensation upon Allah-azwj, so Allah-azwj the Exalted will Transfer
that compensation to the oppressed, and if the matter does not happen to be like that, then Allah-azwj
the Exalted would Complete this compensation.

.فهذا خمتصر من أحكام األعواض على قول املعتزلة انتهى كالمه ِف هذا املقام
So this is a brief from the ruling of the compensations upon the word of the Mu’tazilites’ – end of his
speech in this place.

و قال ِف قوله تعاىل َو َِّّلِلِ يَ ْس ُج ُد قد ذكران أن السجود على نوعي سجود هو عبادة كسجود املسلمي هلل و سجود عبارة عن االنقياد و اخلضوع
And he said regarding Words of the Exalted: And to Allah does Sajdah [16:49], ‘We have mentioned
that the Sajdahs are upon two types – a Sajdah which is worship like the Sajdah of the Muslims to
Allah-azwj, and a Sajdah which is an expression of the submission and the humbleness.

و يرجع حاصل هذا السجود إىل أهنا ِف أنْسها ممكنة الوجود و العدم قابلة َلما فإنه ال يرجح أحد الطرفي على اآلخر إال ملرجح
And the outcome result of these Sajdahs is that these by themselves are possible in the existence and
the non-existence, and is subject to the, for no one of the two sides precedes upon the other except
for the outweighing.

فمن الناس من قال املراد هنا املعىن الثاين ألن الالئق ابلدابة ليس له إال هذا السجود و منهم من قال املراد هو املعىن األول ألنه الالئق ابملالئكة و منهم
.من قال هو لْظ مشرتك و ْحل املشرتك على معنييه جائز و هو ضعيف
From the people there is one who says, ‘The intent over here is the second meaning, because it is not
fit with the animal, it isn’t for it except this Sajdah’; and from them is one who said, ‘The intent here
is the first meaning, because it is befitting with the Angels’; and from them is one who said, ‘It is the
common word and carrying it upon the two common meanings is allowed’ – and it is weak.
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و قال ِف قوله تعاىل أَ ََلْ يََرْوا إِ َىل الطَِّْري هذا دليل آخر على كمال قدرة هللا تعاىل و حكمته فإنه لو ال أنه تعاىل خلق الطري خلقة معها ُيكنه الطريان و
خلق اْلو خلقة معها ُيكن الطريان فيها ملا أمكن ذلك فإنه تعاىل أعطى الطري جناحا يبسطه مرة و يكسره أخرى مثل ما يعمل السابح ِف املاء و خلق
اَلواء خلقة لطيْة رقيقة يسهل خرقه و النْاذ فيه و لو ال ذلك ملا كان الطريان ممكنا
And he said regarding Words of the Exalted: Or do they not look at the birds [67:19], ‘This is another
evidence upon the perfection of the Power of Allah-azwj the Exalted and His-azwj Wisdom, for if the
Exalted had not Created the bird as a creature enabling the flight and Crated the air with it as a creation
enabling the flight in it, that would not have been possible, for the Exalted Gave two wings to the bird,
extending it once and retracting it, like what the swimmer does in the water, and He -azwj Created the
air as a gentle delicate creation, easy for its movement and the penetration in it, and had it not been
that, the flight would not have been possible.

اّلِلُ املعىن أن جس د الطري جس م ثقيل و اْلس م الثقيل ُيتنع بقاقه ِف اْلو معلقا من غري دعامة ُتته و ال عالقة فوقه فوجب أن يكون
َّ ما ُيُْ ِس ُك ُه َّن إَِّال
املمسك له ِف ذلك اْلو هو هللا تعاىل
What is withholding them except Allah? [16:79] – The meaning is that the body of the bird is a heavy
body, and the heavy body, it’s body is prevented from remaining in the air, suspended from without
a pillar under it, and nor a suspension (from) above it. It obligates that the withholder for it in that air,
He-azwj is Allah-azwj the Exalted’.

قال القاضي إَنا أضاف هللا تعاىل هذا اْلمساك إىل نْسه ألنه تعاىل هو الذي أعطى اآلالت اليت ألجلها يتمكن الطري من تلك األفعال فلما كان تعاىل
.هو السبب لذلك ال جرم صحت اْلضافة انتهى
Al-Qazi said, ‘But rather, Allah-azwj the Exalted Adds the withholding to Himself-azwj because He-azwj the
Exalted is the One Who Gave the tools due to which the bird is enabled from that deed. When the
Exalted, He-azwj is the Cause of that, there can be no doubt in the correctness of the addition’ – end.

أن املكلْي إما اْلن أو اْل نس أو املالئكة فيمتنع فيها أن تبلغ ِف العقل إىل درجة التكليف بل يكون حاله كحال الطْل ِف أن يؤمر و ينهى و إن َل
.يكن مكلْا فصار ذلك معجزة من حيث جعلها ِف الْهم ِنزلة املرافق
Those who are accountable are either the Jinn, humans, or Angels, so it is impossible in the mind to
reach the level of responsibility, but rather his condition is like the case of a child in that he is
commanded and forbidden, and if he is not obligated, then this becomes a miracle in terms of making
it in the understanding the status of the friend.

و قال الطربسي رْحه هللا تسخري الطري له تسبيح يدل على أن مسخرها قادر ال جيوز عليه ما جيوز على العباد عن اْلبائي و علي بن عيسى
And Al-Tabarasi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘The Subjugation of the bird, is a glorification
for it evidencing upon that it’s Subjugator is Able, it is not allowed upon Him-azwj what is allowed upon
the servants’ – from Al-Jabaie and Ali Bin Isa.

و قيل إن الطري كانت تسبح معه ابلغداة و العشي معجزة له عن وهب
And it is said that ‘The bird, a glorification with it in the morning and the evening is a miracle for it’ –
from Wahab.

ِِ
.ي أي قادرين على فعل هذه األَياء فْعلناها داللة على نبوته
َ َو ُكنَّا فاعل
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and We were the Doers [21:79] – i.e., Able upon doing these things, so We-azwj Did it evidencing upon
his (Dawood-as)’s Prophet-hood.

.قوله سبحانه أَ ََلْ تَ َر قال الرازي أي أ َل تعلم و ظاهره االستْهام و املراد به التقرير و البيان
Words of the Glorious: Do you not [24:41] – Al-Razi said, ‘I.e., do you not know, and it’s apparent is
the understanding, and intent with it is the report and the statement.

و اعلم أنه إما أن يكون املراد من التس بيح داللته ّبذه األَ ياء على كونه تعاىل منزها عن النقائص موص وفا بنعوت اْلالل و إما أن يكون املراد منه ِف
حق البعض الداللة على التنزيه و ِف حق الباقي النطق ابللسان و األول أقرب
And know that either the intent from the glorification happens to be His-azwj Evidencing with these
things upon His-azwj Existence, the Exalted, removed from the deficiencies, attributed with Majestic
Attributes, or the intent happens to be from Him-azwj in the right of some of the evidence’s upon His-azwj
Integrity; and in the right of the remainder speakers with the tongue, and the first one is closer.

.و أما القسم الثالث فهو أن يقال استعمل اللْظ الواحد ِف احلقيقة و اجملاز معا و هو غري جائز فلم يبق إال األول
And as for the third section, it is that it can be said, the utilisation of the one wording in the reality and
the metaphor are both together, and it is not allowed. So there does not remain, except the first.

 قلنا ألن خلقة العقالء أَد داللة على وجود الصانع سبحانه.فإن قيل فالتسبيح ّبذا املعىن حاصل ْلميع املخلوقات فما وجه ختصيصه هنا ابلعقالء
.ألن العجائب فيها أكثر
If it is said, ‘The glorification in this meaning is achieved by entirety of the creatures, so what is it’s
aspect in it being specific over here for the intellectuals?’ We said, ‘Because creation of the
intellectuals is the strongest evidence upon the existence of the Maker, the Glorious, because the
wonders in it are more’.

و ملا ذكر أن أهل السماوات و أهل األرض يسبحون ذكر أن الذين استقروا ِف اَلواء و هو الطري يسبحون و ذلك ألن إعطاء اْلرم الثقيل القوة اليت
تقوى ّبا على الوقوف ِف جو السماء صافة ابسطة أجنحتها ِا فيها من القبض و البسط من أعظم الدالئل على قدرة الصانع املدبر سبحانه و جعل
طرياهنا سجودا منها له سبحانه و ذلك يؤكد ما ذكرانه أن املراد من التسبيح داللة هذه األمور على التنزيه ال النطق اللساين
And when it is mention that the inhabitants of the skies and inhabitants of the earth are glorifying, it
is mentioned that the ones who are settling in the air, and it is the birds, are glorifying, and that is
because the heavy body is Given the strength which it is strengthened by upon staying in the clear sky,
by spreading its wings with what is in it, from the folding and the extending, of the mightiest of the
evidence(s) upon the Power of the Maker, the Manager, the Glorious, and He-azwj Made its flight as a
Sajdah from it to Him-azwj the Glorious, and that emphasises what we have mentioned that the intent
from the glorification, these matters signify the integrity, nor verbal utterance.

.اّلِلُ َعلِ ٌيم ِِا يَْ َعلُو َن و هو اختيار مجهور املتكلمي
َّ ُك ٌّل قَ ْد َعلِ َم أي علم هللا و يدل عليه قوله َو
Each has known, - i.e., Allah-azwj has Taught, and His-azwj Words: and Allah is All-Knowing with what
they are doing [24:41] evidence upon it, and it is the choice of most of the theologians.

.و الثاين أن يعود الضمري ِف علم و الصالة و التسبيح على لْظ كل أي أهنم يعلمون ما جيب عليهم من الصالة و التسبيح
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And the second is that the source returned regarding knowledge and the Salat and the glorification
upon the wording of all, i.e., they are knowing what is obligated upon them, from the Salat and the
glorification.

اّلِلُ َعلِ ٌيم استئناف
َّ و الثالث أن تكون اَلاء راجعة إىل هللا يعّن قد علم كل مسبح و كل مصل صالته اليت كلْه إايها و على هذين التقديرين فقوله َو
And the third is that air happens to refer to Allah-azwj, meaning, it knows all glorifiers, and every praying
one, it’s Salat which it has been encumbered with, and upon these two assessments, so His-azwj Words:
and Allah is All-Knowing [24:41] – is a resumption.

ِ ِ ُ ال ِِل أَ تَ ْد ِري ما تَ ُق
ِ ُس و ب ع َد طُل
ٍ ِو رِوي عن أَِِب ََثب
ال فَِإ َّهنُ َّن
َّ وع
ِ ُصافِريُ ِعنْ َد طُل
َ َوع َها ق
َ ت َجالِساً ِعنْ َد أَِِب َج ْع َْ ٍر الْبَاقِ ِر ع فَ َق
َ َت ق
ْ َ َ ِ الش ْم
ُ ْ ُكن:ال
َ ول َهذه الْ َع
َ
َْ َ ُ َ
ِ
ِ
.وت يَ ْوم ِه َّن
َ ُيُ َق ِد ْس َن َرَّّبُ َّن َو يَ ْسأَلْنَهُ ق
And it is reported from Abu Sabit who said, ‘I was seated in the presence of Abu Ja’far Al Baqir-asws. Heasws
said to me: ‘Do you know what these sparrows are saying at the emergence of the sun and after
it’s setting?’ He-asws said: ‘These are extolling the Holiness of their Lord-azwj and asking Him-azwj the
subsistence of their day’’.

و استبعد املتكلمون ذلك فقالوا الطري لو كانت عارفة ابهلل لكانت كالعقالء الذين يْهمون كالمنا و إَارتنا لكنها ليست كذلك فإان نعلم ابلضرورة أهنا
أَد نقصاان من الصب الذين ال يعرف هذه األمور فبأن ُيتنع ذلك فيها أوىل
And the theologians have ruled it out. They said, ‘The bird, if it was recognising Allah-azwj, it would be
like the intellectuals, those who are understanding our talk and our gestures, but they aren’t like that.
So we know by the necessity that these are or more severe deficiencies than the child, the one who
does not understand these matters, so he refrains regarding these at first.

.و إذا ثبت أهنا ال تعرف هللا استحال كوهنا مسبحة له ابلنطق فثبت أهنا ال تسبح هللا إال بلسان احلال
And when it is proven that these do not recognise Allah-azwj, it’s being a glorifier to Him-azwj with the
speech is impossible. It proves that it does not glorify Allah-azwj except by the tongue of the situation.

ُث ذكر كثريا من احليل الدقيقة الصادرة عن احليواانت كما سيأيت و استدل ّبا على َعورها و عقلها ُث قال و األكياس من العقالء يعجزون عن أمثال
هذه احليل فإذا جاز ذلك فلم ال جيوز أن يقال إهنا ملهمة عن هللا سبحانه ِعرفته و الثناء عليه و كانت غري عارفة بسائر األمور اليت يعرفها الناس
Then he mentioned many subtle trick about the animals like what I shall be coming with, and he
evidenced wit hit upon their awareness and their intellects. Then he said, ‘The clever ones from the
intellectuals are unable fro the likes of these tricks. So when that is allowed, then why is it not allowed
that it be said, ‘These are Inspirations from Allah-azwj the Glorious with recognising Him-azwj and the
praising upon Him-azwj, and these were without understanding with rest of the matters which the
people understand?

.و هلل در َهاب السمعاين حيث قال جل جناب العز و اْلالل عن أن يوزن ِيزان االعتزال
And to Allah-azwj turned Shihab al Sam’any whereby the Majestic with the Mighty and Majesty Said
that He-azwj would be Weighing with the scale of seclusion’.

ٍ اّلِل خلَق ُكل دابٍَّة ِمن
ماء ِف هذه اآلية سؤاالت
ْ َ َّ َ َ َُّ و قال ِف قوله سبحانه َو
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And he said regarding Words of the Glorious: And Allah Created every creature from water. [24:45],
‘There are questions regarding this Verse.

األول قال هللا َخلَ َق ُك َّل َدابٍَّة ِم ْن ما ٍء مع أن كثريا من احليواانت غري خملوقة من املاء كاملالئكة و هو أعظم املخلوقات عددا و أهنم خملوقون من النور و أما
ِ اْلن فهم خملوقون من النار و خلق هللا آدم من الرتاب و خلق هللا عيسى من الريح لقوله فَنَ َْخنا فِ ِيه ِمن ر
وحنا و أيضا نرى أن كثريا من احليواانت يتولد
ْ
ُْ
.ال عن النطْة
The first, Allah-azwj Said: And Allah Created every creature from water. [24:45], along with that most
of the life forms are not Created from the water, like the Angel, and it is mighties of the created beings
in number, and they are Created from the light. And as for the Jinn, they are created from the fire,
and Allah-azwj Created Adam-as from the soil, and Created Isa-as from the Spirit, due to His-azwj Words:
We Breathed into it (her body) from Our Spirit [66:12]. And as well, we see that most of the lilfe forms
reproduce from the sperm.

ٍ و اْلواب من وجوه أحدها و هو األحسن ما قاله القْال و هو أن ِمن
ماء صلة ُك َّل َدابٍَّة و ليس هو من صلة َخلَ َق و املعىن أن كل دابة متولدة من املاء
ْ
.فهي خملوقة هلل
And the answer is from (various) aspects. One of these, and it is the best, is what Al-Qafal said, and it
is that (the words) from water, connects to every creature, and it is not from connection of Created,
and the meaning is that every creature has been produced from the water, so it is a creature of
Allah-azwj’.

و َثنيها أن أصل مجيع املخلوقات املاء على ما روي أول ما خلق هللا تعاىل جوهرة فنظر إليها بعي اَليبة فصارت ماء ُث من ذلك املاء خلق النار و اَلواء
.و النور و ملا كان املقصود من هذه اآلية بيان أصل اخللقة و كان األصل األول هو املاء ال جرم ذكره على هذا الوجه
And it’s second is that the origin of all creatures is the water, based upon what is reported that the
first of what Allah-azwj the Exalted Created is essence. He-azwj Looked at it with an eye of awe, so it
became water. Then, from that water, He-azwj Created the fire, and the air, and the light, and due to
what was the purpose from this Verse is an explanation of the original creation, and the origin firstly
it is the water, not a body. He-azwj Mentioned it upon this aspect’.

و َثلثها أن املراد من الدابة الذي يدب على وجه األرض و مسكنهم هناك لتخرج املالئكة و اْلن و ملا كان الغالب جدا من هذه احليواانت كوهنم
.خملوقي من املاء إما ألهنا متولدة من النطْة و إما ألهنا ال تعيش إال ابملاء ال جرم أطلق الكل تنزيال للغالب منزلة الكل
And it’s third is that the intent from the ‘creature’ is the one which crawls upon the surface of the
earth and their dwelling over there, so the Angels and the Jinn are outside, and when the
overwhelming majority of these creatures are from the water, either because they are a produced
from the sperm, or because they can only live with the water. There is no offence is relating the whole
to the majority at the status of the whole.

.الثاين َل مسي الزحف على البطن مشيا و اْلواب هذا على سبيل االستعارة كما يقال فالن ال ُيشي له أمر و على طريق املشاكلة
The second, why has the sliding upon the belly, ‘walking’?’ And the answer of this is upon the way of
the metaphor, like what is said, ‘So and so, there is no matter of walking for him’, and upon the way
of the resemblance.
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الثالث أنه َل تنحصر القسمة ألان جند ما ُيشي على أكثر من أربع مثل العناكب و العقارب و مثل احليوان الذي له أربع و أربعون رجال الذي يسمى
.دخال األذن
And the third, the division is not limited, because we find what walks upon more than four (legs), like
the spider, and the scorpion, and like the life-form which has forty-four legs (that’s why) his is named
as ‘Dakhal Al-Azn’ (centipede, millipede etc.).

و اْلواب القسم الذي ذكرمت كالنادر فكان ملحقا ابلعدم و ألن الْالسْة يقولون ما له قوائم كثرية فاالعتماد له إذا مشى على أربع جهاته ال غري فكأنه
.اّلِلُ ما يَشاءُ تنبيه على أن احليواانت كما اختلف َبسب كيْية املشي فكذا هي خمتلْة َبسب أمور أخر
َّ ُيشي على أربع و ألن قوله َيَْلُ ُق
And the answer – the division which you are mentioned, are like the rare, so they are attached with
the non-existence, and because the Philosophers are saying, whatever has many legs for it, so the
reliance for it when it walks, it upon four aspects, not any other. It is as if it is walking upon four, and
because His-azwj Words: Allah Creates whatever He so Desires to. [24:45], as an alert upon that the
life-forms are like what they differ in accordance with the method of walking. Like that, these are
different in accordance with the other matters.

و لنذكر هاهنا بعض تلك التقسيمات التقسيم األول احليواانت قد تشرتك ِف أعضاء و قد تتباين ِبعضاء أما الشركة فمثل اَرتاك اْلنسان و الْرس ِف
.أن َلما حلما و عصبا و عظما و أما التباين فإما أن يكون ِف نْس العضو أو ِف صْته
And let us mention over here some of those divisions. The first division are the animals who share
regarding the organs, and they are different with the limbs. As for the coming, an example of sharing
of the human being and the horse is regarding that there is meat for them, and nerves, and bones.
And as for the difference, so either it happens to be in the same organ or it’s description.

أما األول فعلى وجهي أحدمها أن ال يكون العضو حاصال لآلخر و إن كانت أجزاقه حاصلة للثاين كالْرس و اْلنسان فإن الْرس له ذنب و اْلنسان
.ليس له ذنب و لكن أجزاء الذنب ليس إال العظم و العصب و اللحم و اْللد و الشعر و كل ذلك حاصل لإلنسان
As for the first, it is upon two aspects. One of these is that the organ does not result for the other, and
even though it’s limbs are resultant for the second, like the horse and the human being. The horse has
a tail for it and the human being, there isn’t a tail for him, but the limbs aren’t only the bones, and the
nerves, and the meat, and the skin, and the hair, and all that results for the human being.

و الثاين أن ال يكون ذلك العضو حاصال للثاين ال بذاته و ال ِبجزائه مثل أن للسلحْاة صدفا ُييط به و ليس لإلنسان و للسمك فلوس و للقنْذ َوك
.و ليس َيء منها لإلنسان
And the second is that organ is not resultant for the second, not by itself nor by its parts, like for the
turtle there is a shell surrounding it, and there isn’t for the human being, and for the fish there are
scales, and for the hedgehog there are spikes, and there isn’t anything from these for the human
being.

و أما التباين ِف صْة العضو فإما أن يكون من ابب الكمية أو الكيْية أو الوضع أو الْعل أو االنْعال أما الذي ِف الكمية
And as for the variance regarding the description of the limb, either it happens to be from the aspect
of the quantity, or the quality, or the position, or the action, or the emotion.

فإما أن يتعلق ابملقدار مثل أن عي البوم كبرية و عي العقاب صغرية أو ابلعدد مثل أن أرجل بعض العناكب ستة و أرجل ضرب آخر مثانية أو عشرة
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As for relating to the measurement, like the eye of the owl is large and eye of the eagle is small; or it
is by the number, like the legs of some of the spiders are six, and legs of another species are eight, or
ten.

و الذي ِف الكيْية فكاختالفها ِف األلوان و األَكال و الصالبة و اللي
And that which is regarding the quality, it is like it’s difference in the colours, and the shapes, and the
hardness, and the softness.

و الذي ِف الوضع فمثل اختالف وضع ثدي الْيل فإنه قريب من الصدور و ثدي الْرس فإنه عند السرة
And that which is regarding the position, an example of the placing is a breast of the elephant, for it is
near to the chest, and breast of the horse, it is by the navel.

و أما الذي ِف الْعل فمثل كون أذن الْيل للذب مع كونه آلة للسمع و ليس كذلك اْلنسان و كون أنْه آلة للقبض دون أنف غريه
And as for that which is regarding the action, an example is an ear of the elephant is for the protection
along with it being a tool for the hearing, and the human being is not like that, and it’s nose being a
tool for the grabbing, besides the noses of others.

.و أما الذي ِف االنْعال فمثل كون عي اخلْاش سريعة التحري ِف الضوء و عي اخلطاف خالف ذلك
And as for that which is regarding the emotion, an example is an eye of the bat is quick of being
confused in the illumination, and an eye of the hook is opposite of that.

التقسيم الثاين للحيوان إما أن يكون مائيا ِبن يكون مسكنه األصلي هو املاء أو أرضيا أو يكون مائيا ُث يصري أرضيا
The second division is of the life-form, either it happens to be aquatic, by it’s original habitat being the
water, or it is terrestrial, or it would be equating then becomes terrestrial.

أما احليواانت املائية فتعترب أحواَلا من وجوه األول إما أن يكون مكانه و غذاقه و نْسه مائيا فله بدل التنْس جذب املاء إىل بطنه ُث رده و ال يعيش إذا
.فارقه و السمك كله كذلك أو مكانه و غذاقه مائي ال يتنْس و ال يستنشق مثل أصناف من الصدف ال تظهر للهواء و ال تستدخل املاء إىل ابطنها
As for the aquatic animals, their situation changes from (various) aspects. The first is, that it’s habitat,
and it’s food, and it’s breathing are aquatic. For it, in place of the breathing, it pulls the water to its
belly, then returns it, and it cannot live when it separates (from) it (water), and the fishes, all of them
are like that; or its habitat and it’s food is aquatic. It neither breaths nor inhale, like the varieties of
shells, not appearing to the air, nor do they enter the water to their bellies.

.الثاين احليواانت املائية بعضها ماقها األهنار اْلارية و بعضها ماقها البطائح مثل الضْادع و بعضها ماقها مياه البحر
The second are the aquatic animals, part of their waters are the flowing rivers and part of their waters
are the land (ponds, lakes etc.), like the frogs, and part of their waters are waters of the sea.

.الثالث منها ْلية و منها َطية و منها طينية و منها صخرية
The third of these are on the ocean floor, and from these are sandy, and from these are clayish, and
from these are rocky.
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الوجه الرابع احلي وان املنتقل ِف املاء منه ما يعتمد ِف غوصه على رأسه و ِف السباحة على أجنحته كالسمك و منه ما يعتمد ِف السباحة على أرجله
.كالضْادع و منه ما ُيشي ِف قعر املاء كالسرطان و منه ما يزحف مثل ضرب من السمك ال جناح له كالدود
The fourth aspect are the creatures transferring in the water, from it is what deliberates in it’s diving
upon its head, and in the swimming upon it’s fins like the fish, and from it is what deliberates in the
swimming upon it’s legs like the frog, and from it is what walks at the bottom of the water like the
crab, and from it is what crawls like a type of fish having not fins for it, like the worm.

و أما احليواانت الربية فتعترب أحواَلا أيضا من وجهي األول أن منها ما يتنْس من طريق واحد كالْم و اخليشوم و منه ما ال يتنْس كذلك بل على حنو
.آخر مثل الزنبور و النحل
And as for the terrestrial animals, their situations are considered as well from the two aspects. The
first from these is what breathes from one way, like the mouth and the nostrils, and from it is what
does not breathe like that, but upon another way, like the wasp and the bee.

الثاين أن احليواانت األرضية منها ما له مأوى معلوم و منها ما مأواه كيف اتْق إال أن تلد فيقيم للحضانة و اللوايت َلا مأوى فبعضها مأواه قلة رابية و
.بعضها مأواه وجه األرض
The second is that the terrestrial animals, from these is what there is a known shelter for it, and from
these is what has no shelter. How did it happen, except that it reproduced and stayed for the
incubation; and those having shelter for it, some of these, their shelter is a few hillocks, and some of
them, their shelter is surface of the earth.

الثالث احليوان الربي كل طائر منه ذو جناحي فإنه ُيشي برجليه و من مجلة ذلك مشيه صعب عليه كاخلطاف الكبري األسود و اخلْاش و أما الذي
.جناحه جلد أو غشاء فقد يكون عدمي الرجل كضرب من احليات ابحلبشة تطري
The third are animals of the wilderness. Every bird from it is with two wings, for it walks with its two
legs, and from the whole, that walking is difficult upon it, like the large black hoot, and the bat. And
as for the one which, it’s wings are skin, or membrane, so it is without the leg, like a type of the flying
snakes in Ethiopia.

الرابع الطري ختتلف فبعضها تتعايش معا كالكراكي و بعضها تعيش منْردا كالعقاب و مجيع اْلوارح اليت تتنازع على الطعم الحتياجها إىل االجتهاد لتصيد
.و منها ما تتعايش زوجا كالقطا و منها ما جتتمع اترة و تنْرد أخرى ُث إن املنْرد قد تكون مدنية و قد تكون برية صرفة و قد تكون بستانية
The fourth are the different bird. Some of them live together, like the cranes, and some of them live
individually, like the vulture, and entirety of the limbs which contend regarding the food because they
are needy to the diligence in order to hunt; and from thee are what live as pairs; and from these are
what gather at times and are individual at other. Then, the individual one would be in a city, or be
purely wild, and would be in a garden.

و اْلنسان من بي احليوان هو الذي ال ُيكنه أن يعيش وحده فإن أسباب حياته و معيشته تلتئم ابملشاركة املدنية و النحل و بعض الْراش يشارك اْلنسان
.ِف ذلك لكن احلدا و الكراكي تطيع رئيسا واحدا و النمل َلا اجتماع و ال رئيس َلا
And the human being is in between the animals. He is the one, it is not possible for him to be living
along, for the causes of his life and his living are healed by civil participation; and the bees and some
of the moths participate with the humans in that, but the horse and crane obey one chief, and the and
are a gathering, and there is no chief for them.
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اخلامس الطري منه آكل حلم و منه القط حب و منه آكل عشب و قد يكون للبعض طعم معي كالنحل فإن غذاءه الزهر و العنكبوت فإن غذاءه الذابب
.و قد يكون بعضه متْق الطعم
And the fifth are the birds, from it is one eating the meat, and from it picks the seed, and from it eats
the grass, and for some happens to be specific good like the bee, for its food is the flower, and the
spider, it’s feed are the flies, and some of these are consistent of the food.

.و أما القسم الثالث و هو احليوان الذي يكون اترة مائيا و أخرى براي فيقال إنه حيوان يكون ِف البحر و يعيش فيه ُث إنه يربز إىل الرب و يبقى فيه
And as for the third division, and it is the animal which happens to be in water at times and on land at
other times. It can be said that it is an animal who happens to be in the sea and lives in it, then it
comes out to the land and stays in it.

القسم الثالث منه ما هو إنسي ابلطبع فمنه ما يسرع استيناسه و يبقى مستأنسا كالْيل و منه ما يبطئ كاألسد و يشبه أن يكون من كل نوع صنف
.إنسي و صنف وحشي حَّت من الناس
The third division from it is what is loving in nature. From it is what is quick to its loving, and remains
loving, like the elephant, and from it is what stays back, like the lion and it’s like, and there happens
to be loving, a type from every species, and a type is savage, even from the people.

التقسيم الرابع من احليوان ما هو مصوت و منه ما ال صوت له و كل مصوت فإنه يصري عند االغتالم و حركة َهوة اْلماع أَد تصويتا حَّت اْلنسان
.و منه ما له َبق يسْد كل وقت كالديك و منه عْيف له وقت معي
The fourth division from the animals is what is vocal, and from it is what has not voice for it, and every
vocal one, it become more vocal during the desire and movement for the lust of procreation, even the
human being; and from it is what has sexual desire at all times, like the rooster, and from it is a chaste
one, having a specific time for it.

التقسيم اخلامس بعض احليواانت هادئ الطبع قليل الغضب مثل البقر و بعضه َديد اْلهل حاد الغضب كاخلنزير الربي و بعضها حليم ْحول كالبعري و
بعضها سريع احلركات كاحلية و بعضها قوي جريء َهم كبري النْس كرمي الطبع كاألسد
The fifth division, some animals are calm in nature and have little anger, like cows, and some

are very ignorant, fierce in anger, like wild boar, and some are gentle and lazy like a camel,
and some are quick-moving like a serpent, and some are strong, bold, gallant, big-hearted,
generous in character like the lion.
و منها قوي َمتال وحشي كالذئب و بعضها َمتال مكار ذي احلركات كالثعلب و بعضها غضوب َديد الغضب سْيه إال أنه ملق متودد كالكلب
Some of them are strong, deceitful, brutal, like a wolf, and some of them are cunning and
cunning, with movements like a fox, and some of them are angry, very angry, and foolish,
except that they are flattering, courteous, like the dog.
و بعضها َديد اللي مستأنس كالْيل و القرد و بعضها حسود مباه ِبماله كالطاوس و بعضها َديد احلْظ كاْلمل و احلمار ال ينسى كل منهما
.الطريق الذي رآه
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Some of them are very soft and domesticated, such as the elephant and the monkey, and
some of them are envious, boasting of their beauty, such as the peacock, and some of them
are very memorising, such as the camel and the donkey, neither of them forgetting the path
they saw.
.التقسيم السادس من احليواانت ما تناسله ِبن تلد حيواان و بعضها ما تناسله ِبن تلد أنثاه دودا انتهى
The sixth division, from the animals is what procreates by giving birth to an animal, and some of them
is what procreate by its female giving birth to an insect’ – end.

.اّلِلَ َعلى ُك ِِل ََ ْي ٍء قَ ِد ٌير إَارة إىل أن اختصاص كل حيوان ّبذه اخلواص و ِبمثاَلا ال يكون إال عن قادر خمتار قهار انتهى
َّ و ِف قوله إِ َّن
And regarding His-azwj Words: Surely, Allah is Able upon all things [24:45] – (Neshapuri said), An
indication to that the specifics of every animal with these particular and it’s like cannot happen except
from an Able, Choosing, Subduer’ – end.

و قال البيضاوي ِف قوله تعاىل ُعلِِ ْمنا َمنْ ِط َق الطَِّْري النطق و املنطق ِف املتعارف كل لْظ يعرب به عما ِف الضمري مْردا كان أو مركبا و قد يطلق لكل ما
يصوت به على التشبيه و التبع كقوَلم نطقت احلمامة
And Al-Bayzawi said regarding Words of the Exalted: We have been Taught the speech of the birds
[27:16], ‘The pronunciation and the logic is regarding recognising every word expressed with, from
what is in the conscience, whether it was individual or compound (sentence), and it can be related to
all what can be vocalised with upon the simile, and the nature is like there words, ‘The pigeon spoke’.

و منه الناطق و الصامت لل حيوان و اْلماد فإن األصوات احليوانية من حيث إهنا اتبعة للتخيالت منزلة منزلة العبارات سيما و فيها ما تتْاوت ابختالف
األغراض َبيث يْهمها ما من جنسه و لعل سليمان مهما مسع صوت حيوان علم بقوته القدسية التخيل الذي صوته و الغرض الذي توخاه به
And from it is the speaker and the silent one for the animals and the inanimate objects, for the animal
sounds are from whereby these are pursuant to the thoughts, being at the status of the expressions
especially; and in it are what vary according to different purposes whereby he would understand it,
one who is not from the species, and perhaps Suleyman-as, when he-as heard a sound of an animal,
knew by his-as Holy strength, the thinking which caused it’s sound and the purpose which it was seeking
by it.

و من ذلك ما حكي أنه مر ببلبل يتصوت و يرتقص فقال يقول إذا أكلت نصف مترة فعلى الدنيا العْاء و صاحت فاختة فقال إهنا تقول ليت اخللق َل
َيلقوا فلعله كان صوت البلبل عن َبع و فراغ ابل و صياح الْاختة عن مقاساة َدة و أتَل قلب
And from that is what is narrated that he-as passed by a hoopoe which was making sounds and dancing.
He-as said: ‘It is saying, ‘When I have eaten half a date, upon the world be the dirt’. And a dove shouted,
so he-as said: ‘It is saying, ‘I wish the creatures had not been Created!’ Perhaps the voice of the hoopoe
was about the satiation, and free space, and shouting of the dove was about suffering of the severity
and pains of the heart.

وزعُو َن ُيبسون َببس أوَلم عن آخرهم ليتالحقوا
َ ُفَ ُه ْم ي
and they were arranged in rows [27:17] – being withheld, by withhold their first from their last, in
order to catch up with them.
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َح ََّّت إِذا أَتَ ْوا َعلى و ِاد الن َّْم ِل واد ابلشام كثري النمل و التع دية بعلى إما ألن إتياهنم كان من على أو ألن املراد قطعه من قوَلم أتى الشيء إذا أنْده و بلغ
آخره كأهنم أرادوا أن ينزلوا أخرايت الوادي
Until when they came to the valley of the ants, [27:18] – a valley in Syria of many ants, and the
trespassing was either because of their coming to them from a high place, or because the intent is
termination, from their words, ‘Coming to the thing when it is depleted and has reached it’s end’, as
if they wanted to descend to the ends of the valley.

ت َنَْلَةٌ كأهنا ملا رأهتم متوجهي إىل الوادي فرت عنهم خمافة حطمهم فتبعها غريه فصاحت صيحة نبهت ّبا ما َبضرهتا من النمال فتبعتها فشبه ذلك
ْ َقال
.ِخاطبة العقالء و مناصحتهم و لذلك أجروا جمراهم مع أنه ال ُيتنع أن خلق هللا فيها العقل و النطق
an ant said, [27:18] – as if when they (ants) saw them heading towards the valley, fled from them
fearing being smashed, so they pursued another (valley). So it shouted a shout of warning with it
whatever ants were in its presence. So they followed it. That resembles an address of the intellectuals
and their good advice, and for that (reasons) they flowed their flow with that it is not impossible that
Allah-azwj would have Created the intellect and the speaking in them.

و قال النيسابوري قال املْسرون إنه تعاىل جعل الطري ِف أايمه مما له عقل و ليس كذلك حال الطري ِف أايمنا و إن كان فيها ما قد أَلمه هللا تعاىل الدقائق
اليت خصت ابحلاجة إليها
And Neshapury said, ‘The interpreters said, ‘He-azwj the Exalted Made the bird during his-as days, from
what having intellect for it; and the state of the birds isn’t like that during our days, and even though
it may be in them what Allah-azwj the Exalted has Inspired it the intricacies which specific with the needs
to it.

ُيكى أنه مر على ب لبل ِف َجرة فقال ألصحابه إنه يقول أكلت نصف مترة و على الدنيا العْاء أي الرتاب و صاحت فاختة فأخرب الناس أهنا تقول
ليت ذا اخللق َل َيلقوا و صاح طاوس فقال يقول كما تدين تدان
It is narrated that he-as had passed by a hoopoe in a tree. He-as said to his-as companions: ‘It is saying, ‘I
have eaten half a date, and upon the world be the dirt!’ – i.e., the soil. And a dove shouted, so he-as
informed the people that it is saying, ‘If only the creatures had not been Created’; and a peacock
shouted, so he-as said: ‘It is saying, ‘Whatever goes around, comes around’.

و أخرب أن اَلدهد يقول استغْروا هللا اي مذنبون و اخلطاف يقول قدموا خريا جتدوه و الرمخة تقول سبحان رِب األعلى ملء مسائه و أرضه و القمري يقول
سبحان رِب األعلى و القطاة تقول من سكت سلم و الببغاء تقول ويل ملن الدنيا مهه
And he-as informed that the hoopoe is saying, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj, O sinners’, and the hook
is saying, ‘Send good deeds ahead, you will be finding it’; and the Egyptian vulture, ‘Glorious is my
Lord-azwj the Exalted filling His-azwj sky and His-azwj earth’, and the turtle dove is saying, ‘Glorious is my
Lord-azwj the Exalted’, and the sandgrouse is saying, ‘One who is silent is safe’, and the parrot is saying,
‘Woe be for the one whose main concern is the world’.

.و الديك يقول اذكروا هللا اي غافلون و النسر يقول اي ابن آدم عش ما َئت و آخرك املوت و العقاب يقول ِف البعد من الناس أنس
And the rooster is saying, ‘Remember Allah-azwj, O heedless ones!’, and the eagle is saying, ‘O son of
Adam-as! live for as long as you like, and your end is the death’, and the hawk is saying, ‘In the
remoteness from the people there is comfort’’.
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و قال الطربسي قدس سره أهل العربية يقولون ال يطلق النطق على غري بّن آدم و إَنا يقال الصوت ألن النطق عبارة عن الكالم و ال كالم للطري إال أنه
ملا فهم سليمان معىن صوت الطري مساه منطقا جمازا
And Al-Tabarasi, holy be his soul, said, ‘The Arabic people are saying, ‘The talking is not related upon
other than the children of Adam-as, and rather it is said, ‘the sound’, because the talking is an
expression about the speech, and there is no talking for the birds except that when Suleyman-as
understood the meaning of the sound of the bird, it was named as ‘speech’ metaphorically’.

و قيل إنه أراد حقيقة املنطق ألن من الطري ما له كالم يهجي كالطوطي
And it is said, ‘He-azwj Intended the reality of the speech, because from the birds there are what there
is no talking for it, spelling like the sketchy’.

قال املربد العرب تسمي كل مبي عن نْسه انطقا و متكلما
Al-Mabrad said, ‘The Arabs are naming every one manifesting communication from itself as a speaker’.

و قال علي بن عيسى إن الطري كانت تكلم سليمان معجزة له كما أخرب عن اَلدهد و منطق الطري صوت تتْاهم به معانيها على صيغة واحدة خبالف
منطق الذي يتْامهون به املعاين على صيغ خمتلْة و لذلك َل نْهم عنها مع طول مصاحبتها و َل تْهم هي عنا ألن أفهامنا مقصورة على تلك األمور
.املخصوصة و ملا جعل سليمان يْهم عنها كان قد علم منطقها
And Ali Bin Isa said, ‘The bird was talking to Suleyman as a miracle of his-as, like what he-as informed
about the hoopoe, and speech of the birds is a sound is being understood with upon one mode, being
a different talk which they are understanding the meaning upon difference modes, and for that
(reason) we do not understand from them despite the lengthy accompaniment, and they do not
understand us because our understanding is deficient upon those specific matters, and when
Suleyman-as went on to understand from them, he-as had known it’s speech’.

و قال رْحه هللا و اختلف ِف سبب تْقده للهدهد من بي الطري فقيل إنه احتاج إليه ِف سْره ليدله على املاء ألنه يقال أنه يرى املاء ِف بطن األرض كما
نراه ِف القارورة عن ابن عباس
And he, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And there is differing regarding the cause of his-as
missing the hoopoe from between the birds. It was said, ‘He-as was needy to it during his-as journey for
it to point to him-as upon the water, because it is said that it can see the water in the belly of the earth
just as we see it in the bottle’ – from Ibn Abbas.

َِّ ال أَبو حنِي َْةَ ِألَِِب عب ِد
ِ َّو روى الْعي
ِ ََّْد ُسلَْيما ُن ا َْلُْد ُه َد ِم ْن ب
ي الطَِّْري
َ َاَ ُّي ِابِْْل ْسنَ ِاد ق
َ اّلِل ع َكْي
َْ
َ ََ َ
َ ُ َ َ ق:ال
َ َ ف تَ َْق
And it is reported by Al-Ayyashi by the chain, said, ‘Abu Haneefa said to Abu Abdullah-asws, ‘How did
Suleyman-as miss the hoopoe from between the birds?’

ُِّهن ِِف الْ َقارورة
ِ َن ا َْلُْد ُه َد يََرى الْ َماءَ ِِف بَطْ ِن ْاأل َْر
َّ ال ِأل
َ َق
َ ض َك َما يََرى أ
َُ
َ ْ َح ُد ُك ُم الد
He-asws said: ‘Because the hoopoe tends to see the water in the belly of the earth just as one of you
sees the oil in the bottle’.

ِ َ ِال ظَ ِْرت ب
ِ
ِ
ف َذ َاك
َ َت فِ َد َاك ق
َ َك ق
َّ ال أَبُو َعْب ِد
ْ ُاّلِلِ ع َما ي
َ ض ِح ُك
َ ض ِح
َ َص َحابِه َو
َ ال َو َكْي
ُ ْ َ َك ق
ُ ْك ُجعل
ْ فَنَظََر أَبُو َحني َْةَ إِ َىل أ
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Abu Haneefa looked at his companions and laughed. Abu Abdullah-asws said: ‘What makes you laugh?’
He said, ‘I have been successful (won) with you-asws, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘And
how is that so?’

ِ الرت
ِ ال الَّ ِذي يََرى الْ َماءَ ِِف بَطْ ِن ْاأل َْر
اب َح ََّّت َأتْ ُخ َذ بِ ُعنُ ِق ِه
َ َق
َُّ ض َال يََرى الْ َْ َّخ ِِف
He said, ‘The one who sees the water in the belly of the earth cannot see the trap in the sand until it
is seized by its neck!’

ِ
َِّ ال أَبو عب ِد
.صَر
َ اّلِل ع َاي نُ ْع َما ُن أَ َما َعل ْم
ْ َ ُ َ َق
َ َت أَنَّهُ إِ َذا نََزَل الْ َق َد ُر أَ ْغ َشى الْب
Abu Abdullah-asws said: ‘O Numan! Don’t you know that when the Pre-determination befalls, the sight
is blinded?’’

ُع ِِذبَنَّهُ كما صح نطق الطري و تكليْه ِف زمانه معجزة له جازت معاتبته على ما وقع منه من تقصري فإنه كان مأمورا بطاعته
َ ُث قال رْحه هللا ِف قوله َأل
.فاستحق العقاب على غيبته
Then he, may Allah-azwj have Mercy on him, said regarding His-azwj Words: I will punish it [27:21], ‘Just
as the speech of the bird and it’s encumberment during his-as era is a miracle for him-as, it is allowed
faulting it based upon what had occurred from it, from a deficiency. It had been ordered with obeying
him-as, so it deserved the punishment based upon its absence’.

و قال ِف قوله تعاىل َو َزيَّ َن ََلُُم الشَّْيطا ُن اآلية قال اْلبائي َل يكن اَلدهد عارفا ابهلل تعاىل و إَنا أخرب بذلك كما َيرب مراهقو صبياننا ألنه ال تكليف إال
على املالئكة و اْلنس و اْلن
And he said regarding Words of the Exalted: and the Satan has adorned their deeds for them. [27:24]
– the Verse, ‘Al-Jabaie said, ‘The hoopoe did not happen to recognise Allah-azwj the Exalted, and rather
he-as informed with that like what teenagers inform our children, because there is no encumberment
except upon the Angels, and the humans, and the Jinn.

فرياان الصب على عبادة هللا فيتصور أن ما خالْها ابطل فكذلك اَلدهد تصور له أن ما خالف فعل سليمان ابطل
The children see us being upon the worship of Allah-azwj, so they imagine that whatever opposes it is
false. Like that is the hoopoe. It had been imaged for it that whatever opposes a deed of Suleyman-as
is false.

و هذ ا الذي ذكره خالف ظاهر القرآن ألنه ال جيوز أن يْرق بي احلق الذي هو السجود هلل و بي الباطل الذي هو السجود للشمس و أن أحدمها
حسن و اآلخر قبيح إال العارف ابهلل سبحانه و ِا جيوز عليه و ِا ال جيوز
And this which he has mentioned opposes the apparent of the Quran, because it is not allowed that it
be differentiated between the truth which is the Sajdah to Allah-azwj and the falsehood which it is doing
Sajdah to the sun, and one of these is good and the other is ugly, except the recognise of Allah-azwj the
Glorious, and with what is allowed upon him and with what is not allowed.

.هذا مع نسبة تزيي أعماَلم و صدهم عن طريق احلق إىل الشيطان و هذه مقالة من يعرف العدل و أن القبيح غري جائز على هللا تعاىل
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This is with an attribution of adorning their deeds and blocking them from the path of the truth to the
Satan-la, and this is a talk of the one who recognises the justice, and that the ugliness is not allowed
upon Allah-azwj the Exalted’.

و قال قدس سره ِف قوله سبحانه ِف سورة العنكبوت َو َكأَيِِ ْن ِم ْن َدابٍَّة ال َُْت ِم ُل ِرْزقَ َها أي و كم من دابة ال يكون رزقها مدخرا معدا عن احلسن
And he, holy be his soul, said regarding Words of the Glorious in Surah Al Ankabout: And how many a
creature cannot carry its sustenance [29:60], ‘I.e., and how many a creature, it’s sustenance does not
happen to be prepared’ – from Al-Hassan.

و قيل معناه ال يطيق ْحل رزقها لضعْها و أتكل ِبفواهها عن جماهد
And it is said, ‘It’s meaning is it cannot endure bearing it’s sustenance due to its weakness, and it eats
with its mouth’ – from Mujahid.

و قيل إن احليوان أمجع من البهائم و الطيور و غريها مما يدب على وجه األرض ال يدخر القوت لغدها إال بّن آدم و النملة و الْأرة بل أتكل منها قدر
كْايتها فقط عن ابن عباس
And it is said ‘The living beings as a whole, from the beasts and the birds and other, from what crawls
upon the surface of the earth, do not hoard the subsistence for their next day, except the children of
Adam-as, and the ants, and the mouse, but they eat from it a measurement of their sufficiency only’ –
from Ibn Abbas.

اّلِلُ يَْرُزقُها َو إِ َّاي ُك ْم أي يرزق تلك الدابة الضعيْة اليت ال تقدر على ْحل رزقها و يرزقكم أيضا فال ترتكوا اَلجرة ّبذا السبب
َّ
(so) Allah Sustains it and you, [29:60] – i.e., Sustains that weak creature which is not able upon
carrying its sustenance and Sustains you all as well, therefore do not neglect the emigration due to
this cause.

عن ابن عمر قال خرجنا مع رسول هللا ص حَّت دخل بعض حيطان األنصار فجعل يلتقط من التمر و أيكل فقال اي ابن عمر ما لك ال أتكل فقلت
ال أَتهيه اي رسول هللا
‘From Ibn Umar, he said, ‘We went out with Rasool-Allah-saww until he-saww entered one of the gardens
of the Helpers. He-saww went on to pick from the dates and eating. He-saww said: ‘O Ibn Umar! What is
the matter with you not eating?’ I said, ‘I do not desire it, O Rasool-Allah-saww!’

فقال و لكّن أَتهيه و هذه صبيحة رابعة منذ َل أذق طعاما و لو َئت لدعوت رِب فأعطاين مثل ملك كسرى و قيصر فكيف بك اي ابن عمر إذا
بقيت مع قوم َيبئون رزق سنتهم لضعف اليقي
He-saww said: ‘But, I-saww do desire it, and this the fourth morning since I-saww had not tasted any food,
and if I-saww so desire, I-saww can supplicate to my-saww Lord-azwj, so He-azwj would Give me-saww like the
kingdoms of Chosroe and Caesar. So, how would it be with you, O Ibn Umar, when you remain with a
group who will be hiding (hoarding) sustenance of their year due to the weakness of the conviction?’

فو هللا ما برحنا حَّت نزلت اآلية
(Ibn Umar) said, ‘By Allah-azwj! We had not departed until the Verse was Revealed’.

Page 27 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

ِ َّ و هو
.يع أي ألقوالكم عند مْارقة أوطانكم الْ َعلِ ُيم ِبحوالكم ال َيْى عليه َيء من سركم و إعالنكم
ُ السم
َُ َ
and He is the Hearing, - I.e., to your words during separation from your homeland - the Knowing
[29:60] – with your situations. Nothing is hidden unto Him-azwj, from your secrets and your
announcements.

اب رجاع إىل ما يريد
ٌ ورةً أي جمموعة إليه تسبح هللا تعاىل معه ُك ٌل يعّن كل الطري و اْلبال لَهُ أ ََّو
َ و قال قدس هللا روحه َو الطَّْ َري أي و سخران الطري ََْم ُش
مطيع له ابلتسبيح معه
And he, holy be his soul, said, ‘And the birds - i.e., and We Subjugated the birds - gathered, - collecting
to him-saww, glorifying Allah-azwj the Exalted with him-as – all – meaning every bird, and the mountain responding to him [38:19] – responding to what he-as wanted, obedient to him-as with the glorification
along with him-as’.

.قال اْلبائي ال ُيتنع أن يكون هللا تعاىل خلق ِف الطيور من املعارف ما يْهم به أمر داود و هنيه فيطيعه فيما يريد منها و إن َل تكن كاملة العقل مكلْة
Al-Jabaie said, ‘And it is not impossible that Allah-azwj the Exalted would Created in the birds, the
understanding what they would be understanding with, the order of Dawood-as and his-as prohibition,
so it would obey him-as in whatever he-as wanted from it, and even though it does not happen to be of
perfect intellect, encumbered’.

و قال الرازي فإن قيل كيف يصدر تسبيح هللا عن الطري مع أنه ال عقل له قلنا ال يبعد أن يقال إن هللا تعاىل كان َيلق َلا عقوال حَّت تعرف هللا فتسبحه
.حينئذ و كل ذلك كان معجزة لداود ع انتهى
And Al-Razy said, ‘If it is said, ‘How can the glorification of Allah-azwj emanate from the bird, along with
that there is no intellect for it?’ We say, ‘It is not far-fetched that Allah-azwj that it be said that Allah-azwj
had Created intellect for it until it recognised Allah-azwj, so it glorified Him-azwj on that day, and all that
was a miracle for Dawood-as’ – end.

اج ُكلَّها قيل يعّن أزواج احليوان من ذكر و أنثى
َ َخلَ َق ْاأل َْزو
And the One Who Created the pairs, all of them, [43:12] – It is said, ‘It means the pairs of the animals,
from a male and a female’.

و قيل أي األَكال و قيل أي األصناف و قيل كل ممكن فهو زوج تركيب و الواحد احلق و الْرد املطلق هو هللا تعاىل
And it is said, ‘I.e., the appearances’. And it is said, ‘I.e., the types’. And it is said, ‘All possibilities, so it
is a synthetic pair, and the One, the Truth, and the Individual, He-azwj is Allah-azwj the Exalted.

ث ِم ْن دابٍَّة أي و ِف خلق ما يْرق على وجه األرض من احليوان على اختالف أجناسها و منافعها و املقاصد املطلوبة منها دالالت واضحات
ُّ َُو ما يَب
.على وجوده سبحانه و علمه و قدرته و حكمته و لطْه لَِق ْوٍم يُوقِنُو َن قيل أي يطلبون علم اليقي ابلتدبر و التْكر
and what He Spread out from animals, ‘I.e.,, and in the creation, what is spread out upon the surface
of the earth, from the animal upon their different species, and their benefits, and the required purpose
from it, - there are Signs – clear evidence(s) upon His-azwj Existence, the Glorious, and His-azwj
Knowledge, and His-azwj Wisdom, and His-azwj Subtleties’ - for a people who are certain [45:4] – it is
said, ‘I.e., seeking the certain knowledge with the pondering and the thinking’.
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ٍ َّقوله س بحانه ص اف
ض َن أي و يض ممنها إذا ض ربن ّبا
ْ ِات قيل أي ابس طات أجنحتهن ِف اْلو عند طرياهنا فإهنن إذا بس طنها ص ْْن قوادمها َو يَ ْقب
جنوّبن وقتا بعد وقت لالستظهار به على التحرك و لذلك عدل به إىل صيغة الْعل للتْرقة بي األصيل ِف الطريان و الطاري عليه
Words of the Glorious: spreading (their wings) – It is said, ‘I.e., extending their wings in the air during
their flight, for they, when they extend them, they row their legs - and folding them? [67:19] - i.e. and
hugging them when they strike their sides with these, time after time, in order to prevail by it upon
the movement, and for that (reason) He-azwj Modified it to a verb of the deed for the differentiation
between the original in the flight and the flier upon it.

الر ْْح ُن الشامل رْحته كل َي ء ِبن خلقهن على أَكال و خصائص هيئاهتن للحركة ِف اَلواء إِنَّهُ بِ ُك ِِل
َّ ما ُيُْ ِس ُك ُه َن ِف اْلو على خالف طبعهن إَِّال
ِ ََي ٍء ب
.صريٌ يعلم كيف َيلق الغرائب و يدبر العجائب
َ ْ
What withholds them – in the air in opposition to their nature - except the Beneficent? – the One-azwj
Whose Mercy includes all things, by Creating them upon the likenesses, and specifics prepared for the
movement in the air - He is Sees all things [67:19] - Knows how to Create the oddities and Manage
the wonders’.

و أقول ِف سورة الْيل و قصته داللة على َعور احليواانت و كوهنا مطيعة ألمره سبحانه فإن الظاهر أن الطيور كانت حيواانت و َل تكن من املالئكة و
إن احتملت ذلك و كذا الْيلة حيث امتنعت من دخول احلرم و فهمت كالم عبد املطلب و س جدت له رض ي هللا عنه كما مر مْص ال ِف ذكر تلك
القصة
And I (Majlisi) am saying regarding Surah Al Feel, ‘And it’s story evidence’s upon the awareness of the
animals and their being obedient to His-azwj Command, the Glorious. The apparent is that the birds
happen to be animals, and do not happen to be from the Angels, and if you tolerate that, and like is
the elephant, whereby it was prevented from entering the Sanctuary, and it understood the speech
of Abdul Muttalib-as and had done Sajdah to him-as, may Allah-azwj be Pleased with him-as, like what has
already passed in detail in the mention of that story.

.نعم ُيكن أن يكون هللا تعاىل جعلها ِف ذلك الوقت ذوات َعور و معرفة كرامة للبيت و عبد املطلب و إرهاصا لنبوة نبينا ص
Yes, it is possible that Allah-azwj the Exalted had Made it, during that time, being with the awareness
and understanding as a prestige of the House (Kabah) and Abdul Muttalib-as, and as a harbinger for
the Prophet-hood of our Prophet-saww’.

ِ َيد ع ِن الْو
ٍِ
ِ ْ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن ِعيسى َع ِن
ِ ِ ِ ْ  َع ْن أ، تَْ ِسري َعلِ ِي بْ ِن إِبْر ِاهيم-1
اق
َّ َّاء َع ْن صديق بْ ِن َعْب ِد
ْ يس َع ْن أ
َ اّلِلِ َع ْن إِ ْس َح
َ َ احلُ َس ْي بْ ِن َسع
َ َ
َ
َ َْحَ َد بْن إ ْدر
ِ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِضيِيعِ ِه التَّسب
ٍ
ِ
َّ
ٍ
ٍ
ِ
.يح
ت
ب
ال
إ
وش
ح
و
ل
ا
ن
م
ء
ي
َ
اد
ص
ي
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ر
َب
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ص
ي
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ن
م
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م
:
ال
ق
ع
اّلِل
د
ب
ع
َِب
ْ
َْ
ُ ُ َ ٌ ْ َ ُ َ ُ َ َ َْ َ َ َِ ُ َ ُ َْ ْ َ َ َ َّ ْ َ ِبْ ِن َع َّما ٍر َع ْن أ
َ ْ
Tafseer of Ali Bin Ibrahim – from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin
Saeed, from Al Washa, from Sadeeq Bin Abdullah, from Is’haq Bin Ammar,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no bird being hunted in the land nor sea, and there is
nothing from the animals being hundred except it is due to their having wasted the glorification (of
Allah-azwj)’’.1

1
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ٍ ٍِ
ِ ْ ََي ِم ْن َم ٍِّن فَ ِمْن ُهم َم ْن ُيَْ ِشي َعلى بَطْنِ ِه و ِمْن ُهم َم ْن ُيَْ ِشي َعلى ِر ْجل
َّ ي َو ِمْن ُه ْم َم ْن ُيَْ ِشي َعلى أ َْربَ ٍع َيَْلُ ُق
َّ  َو،ُ التَّْ ِسري-2
ْ اّلِلُ َخلَ َق ُك َّل َدابَّة م ْن ماء أ
ُاّلِل
ْ َ
ْ
ِِ
ِ ِ
ات َو َعلَى أ َْربَ ٍع الْبَ َهائِ ُم
َ َاّلِلَ َعلى ُك ِِل ََ ْي ٍء قَ ِد ٌير ق
َّ ما يَشاءُ إِ َّن
ُ ََّّاس َو َعلَى بَطْنه ا ْحلَي
ُ ال َعلَى ر ْجلَ ْي الن
The Tafseer (Al Qummi) –

And Allah Created every creature from water. – i.e. from semen - So from them is one who walks
upon its belly, and from them is one who walks upon two legs, and from them is one who walks
upon four. Allah Creates whatever He so Desires to. Surely, Allah is Able upon all things [24:45]. He
said, ‘Upon two legs are the people, and upon its belly are the snakes, and upon four are the animals’.
(opinion)

ِ
َِّ ال أَبو عب ِد
.ك
َ اّلِل ع َو ِمنْ ُه ْم َم ْن ُيَْ ِشي َعلَى أَ ْكثََر ِم ْن ذَل
ْ َ ُ َ ََو ق
And Abu Abdullah-asws said: ‘And from them is one walking upon more than that’’.2

ِ
ِ ِ  قُر-3
ِ اّلِلِ ص إِنَّه ما يص
ٍ ِ
ِ ِِ
ِ ضيِيعِ ِهم الت
ِ ْ احلُس
.يح
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي بْ ِن عُلْ َوا َن َع ْن َج ْع َْ ٍر َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ ول
َُُ َُ
ُْ
َ َّسب
ْ ُ ْ َاد م َن الطَّْري إَّال بت
َ ْ  َع ْن َس ْعد بْ ِن طَريف َع ِن،ب ْاْل ْسنَاد
(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – From Sa’ad Bin Tareyf, from Al-Husayn Bin Ulwan,

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Surely there none from the
birds being hunted except it is due to their having wasted the glorification (of Allah-azwj)’’.3

َِّ احلس ِن ب ِن أَاب ٍن عن َُم َّم ِد ب ِن أُورمةَ عن عب ِد
ِ
ِ
ِ ْ وسى بْ ِن الْمتَوِكِ ِل َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْيَي الْ َعطَّا ِر َع ِن ا ْحلُس
اّلِل بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن َْحَّ ِاد
ْ َ ْ َ َ َ ْ َ ْ َ َ ْ َ َْ ي بْ ِن
َ  الْعلَ ُل َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم-4
َ
َ
َُ
ِ
ِ
ِ
َّ ُ ت الْو ُح
ٍ ضهُ بِبَ ْع
ت
َ َاّلِلِ ع ق
َّ اع َو ُك ُّل ََ ْي ٍء َخلَ َق
َّ بْ ِن ُعثْ َما َن َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ َخاهُ نَ ََْر
ُ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل خمُْتَلطاً بَ ْع
َ ض فَلَ َّما قَتَ َل ابْ ُن
ُ َالسب
َ آد َم أ
ِ وش َو الط ْريُ َو
ُ َ َكان:ال
.ب ُك ُّل ََ ْي ٍء إِ َىل ََكْلِ ِه
ْ َو فَ ِز َع
َ ت فَ َذ َه
(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Musa in Al Mutawakkil, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from
Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Awrama, from Abdullah Bin Muhammad, from
Hammad Bin Usman,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The beasts and the birds and the lions, and all things Allah-azwj
Mighty and Majestic had Created, were mingling with each other. When the son-la of Adam-as killed
his-la brother-as, they fled and panicked, so each thing went to its shape’’.4

ِ
ِِ
ٍ اّلِلِ الْربقِ ِي عن رج ٍل ع ِن اب ِن أ
وب
ْ ي َع ْن أ
ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي الْ َعطَّا ِر َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،ُ َو ِمنْه-5
ْ ْ َ ُ َ ْ َ ِ َْ َّ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعبْد
َ َسبَاط َع ْن َع ِمه يَ ْع ُق
ِِ َْحَ َد ْاألَ َْ َع ِر
ِ ِ ْ إِذَا َِمسعتم نُباح الْ َكل:ال
ِ َاحلِما ِر فَتَع َّوذُوا ِاب َّّلِلِ ِمن الشَّيط
ٍ ِرفَ َعهُ إِ َىل َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
الرِجي ِم فَِإ َّهنُ ْم يََرْو َن َما َال تَ َرْو َن فَافْ َعلُوا ما تُ ْؤَمُرو َن
َ َب ع ق
َّ ان
ْ َ
َ ب َو َهن
َ َ ْ يق
َ َ ْ ُْ
َ
ِ
.ا ْخلَََرب
And from him, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad Al Ashari,
from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from a man, from Ibn Asbat, from his uncle Yaqoub, raising it to,
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‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Whenever you hear the barking of a dog and they braying of a
donkey, then seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la, and for they are seeing what you are
not seeing: therefore do what you are being Commanded”. [2:68]’ – the Hadeeth’’.5

ِ
ِ ِاّلِلِ بْ ِن َع َّما ٍر الثَّ َق ِْ ِي الْ َكات
ِ اع ٍة َع ْن أَِِب الْ ُم َْض
ِِ ََّل الشَّيْب
ب َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن ُسلَْي َما َن الن َّْوفَلِ ِِي َع ْن
َّ َْحَ َد بْ ِن َعبْ ِد
ْ اينِ َع ْن أ
َ َ َع ْن َمج،س ابْ ِن الشَّْي ِخ
ِ
ُ  َجمَال-6
ِ
ِ ث ب ِن ب ِش ٍري الدُّه ِِّن ع ِن الْ َق
ِ
ال َح َّدثَِّن أَِِب َع ْن أَبِ ِيه
َ َاّلِلِ َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد ق
َّ ض ِل بْ ِن عمرة الْ َقيْ ِس ِِي َع ْن َعبَّ ٍاد الْ ِمنْ َق ِر ِي َع ْن أَِِب َعبْ ِد
ْ َْ ْاس ِم بْ ِن ال
َ ِْ
َ ْ َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَا ِر
ٍ ِ َِّ ول
ِ ْ اّلِلِ علَي ِهم أ
ٍ َب فُسط
ِ ٍِ
ٍ َِع ْن َج ِِدهِ َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
اط
ُ  َمَّر َر ُس:ال
َ َي ق
َ َمجَع
ُ صلَ َو
َ ب
ْ ْ َ َّ ات
ْ ُاّلِل ص بظَْبيَة َم ْربُوطَة بطُن
ِ
(The book) ‘Majalis’ of Ibn Sheykh – from a group, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Ahmad Bin Abdullah
Bin Ammar Al Saqafi the scribe, from Ali Bin Muhammad Bin Suleyman Al Nowfali, from Muhammad Bin Al Haris
Bin Bashir Al Duhny, from Al Qasim Bin Al Fazl Bin Amro Al Qeysi, from Abbad Al Minqary,

‘From Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws
from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat
of Allah-azwj upon them-asws all having said: ‘Rasool-Allah-saww passed by an antelope tied to a pole of a
tent.

ِ ِ ِ
ِ َْي َعطْ َشان
ِ ْ َْ ول ا َّّلِلِ إِِِين أ ُُّم ِخ ْش
ض ْر ِعي قَ ِد ْامتَ ََلَ لَبَناً فَ َخلِِِّن َح ََّّت
َ ت َاي َر ُس
َ َت َر ُس
َّ اّلِلِ ص أَطْلَ َق
َّ ول
ْ فَلَ َّما َرأ
َ ي َو َه َذا
ْ َاّلِلُ َعَّز َو َج َّل ََلَا م ْن ل َساهنَا فَ َكلَّ َمتْهُ فَ َقال
ِ
ِ
ت
َ َع
ُ أَنْطَل َق فَأ ُْرض َع ُه َما ُُثَّ أ
ُ ود فََْرتبُطَِّن َك َما ُكْن
When it saw Rasool-Allah-saww, Allah-azwj Mighty and Majestic Freed her tongue for it, so it spoke. It
said, ‘O Rasool-Allah-saww! I am a mother of two cubs who are thirsty, and this one is my udder full of
milk. Free me until I go and feed them, then I shall return, so you-saww can tie me (again) like what I
have been’.

ٍ
َِّ ول
ِ
صْي ُد ُه ْم
ُ ال ََلَا َر ُس
َ فَ َق
َ اّلِل ص َكْي
َ ف َو أَنْت َربِيطَةُ قَ ْوم َو
Rasool-Allah-saww said to it: ‘How can I-saww, and you have been tied up by a people and are their prey?’

َِّ اّلِلِ أ ََان أ َِجيء فَرتبطُِّن َكما ُكنْت أَنْت بِي ِد َك فَأَخ َذ علَيها موثِقاً ِمن
ود َّن َو َخلَّى َسبِيلَ َها
َ ت بَلَى َاي َر ُس
َّ ول
ْ َقَال
َ اّلِل لَتَ ُع
َ َ ُ َ
َُْ ُ
َ َْ َْ َ َ
It said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! I will come so you-saww can tie me like what I have been, you-saww by
your-saww own hands!’ So he-saww took a covenant from Allah-azwj upon it for its return and freed it’s way.

َِّ ث إَِّال ي ِسرياً ح ََّّت رجعت قَ ْد فَر َغت ما ِِف ضر ِعها فَربطَها نَِب
اّلِلِ َه ِذهِ لِبَِّن فَُال ٍن
َ الص ْي ُد قَالُوا َاي َر ُس
َّ ول
َّ ت ُُثَّ َسأ ََل لِ َم ْن َه َذا
ْ َاّلِل َك َما َكان
ْ َ َ َ َ َ ْ َفَلَ ْم تَلْب
ُّ َ ََ َ ْ َ
َ ْ َ
It was not except a little while until it returned, having been free of what was in her udders. The
Prophet-saww of Allah-azwj tied it, like what it had been. Then he-saww asked: ‘For whom is this prey?’ They
said, ‘O Rasool-Allah-saww! This is for the clan of so and so!’

ِ
ِِ ِ
ِ َفَأ ََاتهم النَِّب ص و َكا َن الَّ ِذي اقْ تن
ُخلِِي َسبِيلَ َها فِ َد َاك أَِِب َو أ ُِِمي َاي
َ ََّب لِيَ ْش َِرتيَ َها ِمنْه ق
ُّ ِص َها منْ ُه ْم ُمنَافقاً فَ َر َج َع َع ْن ن َْاقه َو َح ُس َن إِ ْس َال ُمهُ فَ َكلَّ َمهُ الن
َ ال بَ ْل أ
َ َ
َ ُّ ُ ُ
ِاّلِل
َّ ب
َّ َِن
The Prophet-saww came to them, and the one who had hunted it among them was a hypocrite. He
retracted from his hypocrisy and his Islam was good. The Prophet-saww spoke to him in order to buy it
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from him. He said, ‘But, I hereby free it’s way, may my father and my mother be ransomed for you-saww,
O Prophet-saww of Allah-azwj!’

َِّ ول
ِ َن الْبهائِم ي علَمو َن ِمن الْمو
.ًت َما تَ ْعلَ ُمو َن أَنْتُ ْم َما أَ َكلْتُ ْم ِمنْ َها َِمسينا
ُ ال َر ُس
َ فَ َق
ْ َ َ ُ ْ َ َ َ َ َّ اّلِل ص لَ ْو أ
Rasool-Allah-saww said: ‘If the animals were knowing of the death what you are knowing, you would not
eat a fat one from them’’.6

ِ
ِ
ِ
ِِ ِ
ِ
ٍ اّلِلِ ب ِن ميم
ٍ
َّ ّن َال تَ ْزِن فَلَ ْو أ
َن
ِ ون الْ َقد
َ َ ق:ال
َ َاّلِلِ ع ق
َّ َّاح َع ْن أَِِب َعْب ِد
ََُّوب ع البْنه َاي ب
ُ ال يَ ْع ُق
ُ ْ َ ْ َّ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َع ِن ابْ ِن فَضَّال َع ْن َعْبد، الْ َم َحاس ُن-7
.ُيشه
ُ الطَّْ َري َز ََن لَتَنَاثََر ِر
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Ibn Fazzal, from Abdullah Bin Maymoun Al Qaddah,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Yaqoub-as said to his-as son-as: ‘O my-as son-as! Do not commit
adultery, for even if the bird were to commit adultery, it’s feathers would scatter (fall off)’’.7

ِ ات ح ََّّت أَصو
ِ ُّ ِ ِ ِ
ِ َّ ت ِأل
ِ ات ا ْحليو َاان
ِ  رِوي أ ََّن ا ْحلسي ع سئِل ِِف ح ِال ِصغَ ِرهِ عن أ،اخلرائِج
ِ ِ ِ
احلَيَ َو َاان ِت
ْ ات
ْ َْ
َ َ ُ َْ َ ُ
َ ُ ُ ََْ -8
َ ْ َ ََن م ْن ََ ْرط ْاْل َمام أَ ْن يَ ُكو َن َعالماً ِبَمي ِع اللغ
َ ََ َص َو
ِ ِ
ِ احلا ِر
ِ َّم
ِ ث الت
ِ ْ يم ُّي َع ِن ا ْحلُس
:ال
َ َي ع أَنَّهُ ق
َ فَ َق
َْ ال َعلَى َما َرَوى َُمَ َّم ُد بْ ُن إبْ َراه َيم بْ ِن
َ
(The book) ‘Al Kharaij’ –

‘It is reported that Al-Husayn-asws was asked during his-asws young state (childhood) about the sounds
of the animals, because it is from the conditions of the Imam-asws that he-asws would be knowledgeable
with entirety of the languages, even the sounds of the animals. He (the narrator) said, ‘Based upon
what is reported by Muhammad Bin Ibrahim Bin Al-Haris Al Tameemi, from Al-Husayn-asws having said:

ِ
ِ
ِ ول اي ابن
ت
َ َ ْ َ ُ َّسُر فَِإنَّهُ يَ ُق
ُ ت فَآخُرهُ الْ َم ْو
َ ش َما َْئ
ْ آد َم ع
َ إِ َذا
ْ اح الن
َ ص
‘When the eagle shouts, so it is saying, ‘O children of Adam-as! Live for as long as you like, but it’s end
is the death!’

ِ َّاَف الْبلِي
ِ
ِ ِ ِ
ات
ُ اح الْبَا ِزي يَ ُق
َ َو إِ َذا
َ َ ول َاي َعاَلَ ا ْخلَْيَّات َو َاي َك
َ ص
And when the falcon shouts, it is saying, ‘O Knower of the hidden matters! And Remover of the
afflictions!’

ِ
َّ َ ص
ت بِ ِزينَِيت فَا ْغ ِْ ْر ِِل
ُ س يَ ُق
ُ ت نَْسي َو ا ْغ ََرتْر
ُ ي ظَلَ ْم
َ َو إِ َذا
َ ول َم ْوَال
ُ اح الط ُاو
And when the peacock shouts, it is saying, ‘My Master-azwj! I have been unjust to myself and have been
deceived by my adornments, so Forgive (my sins) for me!’

استَ َوى
ُ اج يَ ُق
َّ اح الد
َّ ول
ْ الر ْْحَ ُن َعلَى الْ َع ْر ِش
َ َو إِذَا
ُ ُّر
َ ص
And when the pheasant shouts, it is saying, ‘The Beneficent is even upon the Throne!’

6
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ِ و إِ َذا ص
س ِذ ْكَرُه
ُ يك يَ ُق
َّ ف
َ ول َم ْن َعَر
ُ اح ال ِد
َ َ
َ
َ اّلِلَ ََلْ يَْن

And when the rooster shouts, it is saying, ‘One who recognises Allah-azwj will not forget His-azwj Zikr
(mention)!’

َّ َو إِذَا قَ ْرقَ َر ِت
اّلِلُ َاي َح ُق
ْ ك
ُ اجةُ تَ ُق
َّ احلَ ُّق َاي
َ ُت ا ْحلَ ُّق َو قَ ْول
َ ْول َاي إِلَهَ ا ْحلَ ِِق أَن
َ الد َج
And when the hen chirps, it is saying, ‘O God-azwj of the truth! You-azwj are the Truth, and Your-azwj Word
is the truth! O Allah-azwj! O True!’

ت ِاب َّّلِلِ َو الْيَ ْوِم ْاآل ِخ ِر
ُ اَ ُق يَ ُق
َ َاح الْب
ُ ْول َآمن
َ َو إِذَا
َ ص
And when the sparrowhawk shouts, it is saying, ‘I believe in Allah-azwj and the last Day!’

ِ و إِذَا صاح
اّلِلِ تُ ْرَز ْق
ُ ت احلداء [ا ْحلِ َدأَةُ] تَ ُق
َّ ول تَ َوَّك ْل َعلَى
َ َ
َ
And when the kite (bird) shouts, it is saying, ‘Rely upon Allah-azwj, you will be Graced!’

اّلِلَ ََلْ يَ ْش َق
ُ اب يَ ُق
َّ اع
َ َول َم ْن أَط
ُ اح الْعُ َق
َ َو إِذَا
َ ص
And when the golden eagle shouts, it is saying, ‘One who obeys Allah-azwj will not be wretched!’

َِّ ول سبحا َن
ِ
ًاّلِل َح ِقاً َح ِقا
ُ اح الشَّاه
َ َو إِ َذا
َ ْ ُ ُ ي يَ ُق
َ ص
And when the Peregrine Falcon shouts, it is saying, ‘Glory be to Allah-azwj, truly, truly!’

ِ
ِ و إِ َذا ص
ِ
س
ُ ومةُ يَ ُق
َ ُاحت الْب
َ َ
َ
ٌ ْول الْبُ ْع ُد م َن النَّاس أُن
And when the owl shouts (hoots), it is saying, ‘The remoteness from the people is a comfort!’

ِ ول اي را ِز ُق اب ع
ِِ ث
الرْز َق ا ْحلََال َل
َ ْ َ َ ُ اب يَ ُق
ُ اح الْغَُر
َ َو إِ َذا
َ ص
And when the crow shouts (crows), it is saying, ‘O Sustainer! Send the Permissible sustenance!’

ِ
اح َْظِّْن ِم ْن َع ُد ِِوي
ُ اح الْ ُك ْركِ ُّي يَ ُق
ْ ول اللَّ ُه َّم
َ َو إذَا
َ ص
And when the crane shouts, it is saying, ‘O Allah-azwj! Protect me from my enemies!’

ِ ول َم ْن َختَلَّى َع ِن الن
َّاس َجنَا ِم ْن أَذَ ُاه ْم
ُ اح اللَّ ْقلَ ُق يَ ُق
َ َو إِذَا
َ ص
And when the stork shouts, it is saying, ‘One who is alone away from the people, is saved from their
harm!’

ُ اح الْبَطَّةُ تَ ُق
َّ ك َاي
َ َول غَُْران
َ َو إِذَا
ُاّلِل
َ ص
And when the duck shouts, it is saying, ‘Your-azwj Forgiveness, O Allah-azwj!’
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ُ اح ا َْلُْد ُه ُد يَ ُق
َّ صى
َ ول َما أَ َْ َقى َم ْن َع
َ َو إِ َذا
َاّلِل
َ ص

And when the Hoopoe shouts, it is saying, ‘How wretched is the one disobeying Allah-azwj!’

ِ ِ
ُ ي يَ ُق
َّ َّج َوى َاي
ُّ اح الْ ُق ْم ِر
ْ السِِر َو الن
َ َو إِ َذا
ُاّلِل
َ ص
ِ َول َاي َعاَل
And when the Turtle dove shouts, it is saying, ‘O Knower of the secrets and the announcements! O
Allah-azwj!’

ُ اح الدُّبْ ِس ُي يَ ُق
َّ اّلِلُ َال إِلَهَ ِس َو َاك َاي
َّ ت
َ ْول أَن
َ َو إِذَا
ُاّلِل
َ ص
And when the Laughing dove shouts, it is saying, ‘You-azwj are Allah-azwj! There is no god besides You-azwj!’

ُ اح الْ َع ْق َع ُق يَ ُق
ٌول ُسْب َحا َن َم ْن َال َيَْ َْى َعلَْي ِه َخافِيَة
َ َو إِ َذا
َ ص
And when the magpie shouts, it is saying, ‘Glorious is the One-azwj, no hidden matter is hidden unto
Him-azwj!’

ُ اح الْبَبَّغَاءُ يَ ُق
ُول َم ْن ذَ َكَر َربَّهُ َغ ََْر ذَنْبَه
َ َو إِذَا
َ ص
And when the parrot shouts, it is saying, ‘One who mentions his Lord-azwj, his sins would be Forgiven!’

ُ ور يَ ُق
َّ ط
َّ َستَ ْغ ُِْر
ُ اّلِلَ ِممَّا يُ ْس ِخ
ْ ُاح الْع
ْ ول أ
َ َو إِ َذا
َاّلِل
ُ ُْ ص
َ ص
And when the sparrow shouts, it is saying, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj from what Angers Allah-azwj!’

ُ اح الْبُلْبُ ُل يَ ُق
َّ ول َال إِلَهَ إَِّال
ًاّلِلُ َح ِقاً َح ِقا
َ َو إِ َذا
َ ص
And when the nightingale shouts, it is saying, ‘There is no god except Allah-azwj, truly, truly!’

ب
ُ اح الْ َقْب َجةُ تَ ُق
َ ب ا ْحلَ ُّق قَ ُر
َ ول قَ ُر
َ َو إِ َذا
َ ص
And when the partridge shouts, it is saying, ‘Near is the truth, approaching!’

ِ ك ع ِن الْمو
ِ و إِذَا صاح
ت
ُ اانةُ يَ ُق
ُّ ت
َ الس َم
َ ول َاي ابْ َن
َ َ
ْ َ َ َ َآد َم َما أَ ْغ َْل
َ
And when the Bobwhite quail shouts, it is saying, ‘O son of Adam-saww! How heedless you are from the
death!’

َِّ ُاّلِل َُم َّم ٌد و آلُه ِخرية
ِ َّ و إِ َذا صاح
ِ ِ ُ يق ي ُق
اّلِل
َ ُ الس ْو َذن
َ َ
َ
ََ ُ َ َ َُّ ول َال إلَهَ إَّال
And when the Evergreen falcon shouts, it is saying, ‘There is no god except Allah-azwj! Muhammad-saww
and his-saww Progeny-asws are Choice of Allah-azwj!’

ِ
ِ ِ و إِ َذا ص
ص َم ُد
َ َح ُد َاي فَ ْرُد َاي
َ احت الْ َْاختَةُ َاي َواح ُد َاي أ
َ َ
َ
And when the Ring dove shouts, (it is saying), ‘O One! O First! O Individual! O Last!’
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ي أ َْعتِ ْق ِّن ِم َن النَّا ِر
ُ اق يَ ُق
ُ الش ِقَّر
ِِ اح
َ َو إِ َذا
َ ص
َ ول َم ْوَال

And when the Coracias shouts, it is saying, ‘My Master-saww! Liberate me from the Fire!’

ِ
ِ ٍ ِول موَالي تُب علَى ُك ِل م ْذن
ِ و إِ َذا ص
ي
َ ِب م َن الْ ُم ْذنب
ُ ِ َ ْ َ ْ َ ُ احت الْ ُقْن َُربةُ تَ ُق
َ َ
َ
And when the Skylark shouts, it is saying, ‘My Master-saww! Turn (with Mercy) to every sinner from the
sinners!’

ِ
ِ
يت
ُ اح الْ َوَر ََا ُن يَ ُق
ُ ول إِ ْن ََلْ تَغْْ ْر ذَنِْب ََق
َ َو إِذَا
َ ص
And when the Wood pigeon shouts, it is saying, ‘If You-azwj don’t Forgive my sins, I would be wretched!’

ِ ِِ و إِ َذا صاح
ول َال قُ َّوَة إَِّال ِاب َّّلِلِ الْ َعلِ ِِي الْ َع ِظي ِم
ُ ي يَ ُق
ُ الشْن
َ َ
َ
And when the ‘Shifneyn’ (bird of prey) shouts, it is saying, ‘There is not strength except with Allah-azwj,
the Exalted, the Magnificent!’

ِاّلِل
ِ و إِذَا صاح
ُ ت الن ََّع َامةُ تَ ُق
َّ ود ِس َوى
َ ُول َال َم ْعب
َ َ
َ
And when the Ostrich shouts, it is saying, ‘There is no Deity besides Allah-azwj!’

ِ
ِ و إِ َذا صاح
َّ ِ
ك ا ْحلَ ْم ُد
ْ ت
ُ ورَة ا ْحلَ ْم ِد َو تَ ُق
َّ ي َاي
َ َاّلِلُ ل
َ ِول َاي قَابِ َل تَ ْوبَة الت ََّّواب
َ َ
َ اخلُطَّافَةُ فَإهنَا تَ ْقَرأُ ُس
َ
And when the Hook shouts, it is reciting Surah Al Hamd, and it is saying, ‘O Accepter of repentance of
the repenters! O Allah-azwj, for You-azwj is the Praise!’

ِ و إِذَا صاح
ُ الزَرافَةُ تَ ُق
َّ ول َال إِلَهَ إَِّال
َّ ت
ُاّلِلُ َو ْح َده
َ َ
َ
And when the Giraffe shouts, it is saying, ‘There is no god except Allah-azwj Alone!’

ِتو
ِ ِ
ْ اح
ُ احلَ َم ُل يَ ُق
ًاعظا
َ َو إِ َذا
َ ول َك َْى ابلْ َم ْو
َ ص
And when the lamb shouts, it is saying, ‘Suffice with the death as a preaching!’

ِ َ ول َع
ت ثَ ُق َل َذنِْب َو ْازَد َاد
ْ اح
ُ ي يَ ُق
ُ ّن الْ َم ْو
َ َو إِ َذا
َ ص
ُ اْلَ ْد
َ َاجل
And when the kid (young goat) shouts, it is saying, ‘Hasten the death for me! Heavy are my sins and
are increasing!’

َِّ ول أَمر
اّلِل ُم ِه ٌّم ُم ِه ٌّم
َ َو إِ َذا
َ اح ْاأل
َ ص
ُ ْ ُ َس ُد يَ ُق
And when the lion shouts (roars), it is saying, ‘The Command of Allah-azwj is important, important!’

ُ اح الث َّْوُر يَ ُق
َّ ي يَ َد ْي َم ْن يََرى َو َال يَُرى َو ُه َو
َ ول َم ْه ًال َم ْه ًال َاي ابْ َن
َ َْت ب
َ ْآد َم أَن
َ َو إِ َذا
ُاّلِل
َ ص
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And when the bull shouts, it is saying, ‘No! No, O son of Adam-as! You are in front of the One-azwj who
sees and He-azwj cannot be seen, and He-azwj is Allah-azwj!’

ِ و إِذَا ص
ِ ول َال ي غْ ِّن ع ِن الْمو
ٌت قُ َّوةٌ َو َال ِحيلَة
ْ َ َ ُ ُ يل يَ ُق
َ َ
َ
ُ ْْاح ال
And when the elephant shouts, it is saying, ‘Nothing avails from the death, neither strength nor any
means!’

ُ اح الْ َْ ْه ُد يَ ُق
َّ ول َاي َع ِز ُيز َاي َجبَّ ُار َاي ُمتَ َكِِربُ َاي
َ َو إِذَا
ُاّلِل
َ ص
And when the leopard shouts, it is saying, ‘O Mighty! O Subduer! O Great! O Allah-azwj!’

ِِ
ِ
ُ اح ا ْْلَ َم ُل يَ ُق
ُين ُسْب َحانَه
َ َو إِذَا
َ ص
َ ول ُسْب َحا َن ُمذ ِل ا ْْلَبَّار
And when the camel shouts, it is saying, ‘Glorious is the Humiliator of the tyrants! Glory be to Him-azwj!’

ُ س يَ ُق
ُول ُسبْ َحا َن َربِِنَا ُسبْ َحانَه
َ َو إِذَا
ُ ص َه َل الْ ََْر
And when the horse shouts, it is saying, ‘Glorious is our Lord-azwj! Glory be to Him-azwj!’

ِ و إِ َذا ص
ِ
ُ ب يَ ُق
َّ ظ
َ ِْ ول َما َح
ًيع أَبَدا
َ اّلِلُ لَ ْن يَض
َ َ
َ
ُ ْاح ال ِذئ
And when the wolf shouts, it is saying, ‘Whatever Allah-azwj Protects, will not be waster, ever!’

ِ ب الْم
ِِ ِ
صِِر
ُ اح ابْ ُن َآوى يَ ُق
َ َو إِ َذا
ُ ول الْ َويْ ُل الْ َويْ ُل ل ْل ُم ْذن
َ ص
And when the jackal shouts, it is saying, ‘The woe! The woe is for the sinner, the persistent sinner!’

ِ ول َك َْى ِابلْمع
اصي ذًُال
ُ ب يَ ُق
ََ
َ َو إِ َذا
َ ص
ُ ْاح الْ َكل
And when the dog shouts (barks), it is saying, ‘Suffice with the disobedience as a disgrace!’

ك ا ْحلَ ْم ُد
ُ ب يَ ُق
َّ ول َال ُهتْلِك ِّْن َاي
َ َاّلِلُ ل
َ َو إِذَا
َ ص
ُ َاح ْاأل َْرن
And when the rabbit shouts, it is saying, ‘Do not Destroy me, O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise!’

ول الدُّنْيَا َد ُار غُُروٍر
ُ ب يَ ُق
َ َو إِذَا
َ ص
ُ َاح الث َّْعل
And when the fox shouts, it is saying, ‘The world is a house of deception!’

ول َِجنِِّن ِم َن ْاألَذَى
ُ اح الْغََز ُال يَ ُق
َ َو إِذَا
َ ص
And when the deer shouts, it is saying, ‘Save me from the harm!’

ِ ُ و إِ َذا صاح الْ َكرَك َّد ُن ي ُق
ي
ُ ول أَغثِّْن َو إَِّال َهلَك
َ ْ َ َ
َ
َ ْت َاي َم ْوَال
And when the rhinoceros shouts, it is saying, ‘Help me or else I will be destroyed, O my Master-azwj!’
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ِ
ِْ صاح
ِ ُ ِاّلِلُ َو نِ ْع َم الْ َوك
ِ ُ اْلبِ ُل يَ ُق
َّ ب
َّ ب
ُاّلِل
َ َ َو إ َذا
َ يل َح ْس
َ ول َح ْس

And when the camel shouts, it is saying, ‘Allah-azwj Suffices me and is the best Protector! Allah-azwj
Suffices me!’

ُ اح الن َِّمُر يَ ُق
ُول ُسْب َحا َن َم ْن تَ َعَّزَز ِابلْ ُق ْد َرةِ ُسْب َحانَه
َ َو إِذَا
َ ص
And when the tiger shouts, it is saying, ‘Glorious is the One-azwj Who is enlightened by the Power! Glory
be to Him-azwj!’

ِ و إِذَا سبَّح
اك َاي َر ْْحَا ُن
ُ ت ا ْحلَيَّةُ تَ ُق
َص
َ ول َما أَ َْ َقى َم ْن َع
َ َ َ
And when the snake glorifies, it is saying, ‘How wretched is the one who disobeys You-azwj, O
Beneficent!’

ِ
ش
ُ ب تَ ُق
ٌ ول الشَُّّر ََ ْيءٌ َو ْح
ُ َو إِ َذا َسبَّ َحت الْ َع ْقَر
And when the scorpion glorifies, it is saying, ‘The evil is a beastly thing!’

ِ
ِ َّ ال ع ما خلَق
ٍِ
ُيح َُْي َم ُد بِه َربَّه
َ َ َ َ َُُثَّ ق
ٌ ِاّلِلُ م ْن ََ ْيء إَّال َو لَهُ تَ ْسب
Then he-asws said: ‘Allah-azwj has not Created anything except and there is a glorification for it praising
it’s Lord-azwj with it!’

ِِ
ِ ِِ ِ
ِ ِ
ٍِ
.يح ُه ْم
َ ُُِثَّ تَ َال َهذه ْاآليَةَ َو إ ْن م ْن ََ ْيء إَّال يُ َسبِِ ُح َبَ ْمده َو لك ْن ال تَْ َق ُهو َن تَ ْسب
Then he-asws recited this Verse: and there is nothing except it Glorifies with His Praise, but you are not
understanding their Glorification. [17:44]’’.8

ِ
ِ َ َب ع ق
ِ اب نَ َْخ
ِ
ٍ ِات ْاأل َْزَها ِر َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
َ يل فَ َق
ُ اّلِلِ ص يَ ُق
َ ت َحبِ ِيب َر ُس
َّ ول
َ َول َهب
ًال َاي َُمَ َّم ُد إِ َّن لِ ُك ِِل ََ ْي ٍء َسيِِدا
ُ  َمس ْع:ال
َ ِ ََو ِِف كت
ُ ط َعلَ َّي َج ْ َربئ
ِ
ِ ُّ فَسيِد الْبش ِر آدم و سيِد ولْ ِد آدم أَنْت و سيِد
ِ ِ ش بِ َال ٌل و سيِ ُد الش
ِ
ِ
ِ ِ ٌ ص َهْي
ِ َس َسلْ َما ُن َو َسيِِ ُد ا ْحلَب
َّسُر َو َسيِِ ُد
ُ َِ َ َ َ َ ُ ُ َِ َ ُ َ َ َ ُ َِ
َِ َ
ُ الروم
َ
ْ الس ْد ُر َو َسيِ ُد الطَّْري الن
ِ َّجر
َ ب َو َسيِ ُد فَار
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
.ِورةُ الْبَ َقَرة
َ ُّهوِر َرَم
ُ الش
َ ضا ُن َو َسيِ ُد ْاأل ََّايم يَ ْوُم ا ْْلُ ُم َعة َو َسيِ ُد الْ َك َالم الْ َعَربيَّةُ َو َسيِ ُد الْ َعَربيَّة الْ ُق ْرآ ُن َو َسيِ ُد الْ ُق ْرآن ُس
And in the book ‘Nafakhat Al Azhaar’ –

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘I-asws heard my-asws beloved Rasool-Allah-saww saying:
‘Jibraeel-as came down unto me-saww and said: ‘O Muhammad-saww! For everything there is a chief. The
chief of the mortals (humans) is Adam-as, and you-saww are chief of the children of Adam-as, and chief of
the Romans is Suheyb, and chief of Persians is Salman-ra, and chief of the Ethiopians is Bilal-ra, and chief
of the trees is the lotus, and chief of the birds is the eagle, and chief of the months is Ramazan, and
chief of the days is the day of Friday, and chief of the speech is Arabic, and chief of the Arabic is the
Quran, and chief of the Quran is Surah Al Baqarah’’.9

َِّ احلسي بن علِ ٍي صلَوات
ِ
ِ ْال ابن آدم ِعش ما َِئ
ِ
ِ
ت
َ َالص ِاد ُق ع ق
َ َب ق
َّ ال
ُ ت آخُرهُ الْ َم ْو
ُ َ َ ِ َ ُ ْ ُ ْ َ ُْ ال
َ
َ اّلِل َعلَْي ِه َما إِذَا
َ ْ َ َ َ ْ َ ََّسُر ق
ْ اح الن
َ ص
ُ  الْ َمنَاق-9
ِِ َ تَْسريُ الث َّْعل،ب
8
9
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(The book) ‘Al Manaqib’ – Tafseer Al Sa’alby,

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon both of them-asws,
said: ‘When the eagle shouts, it says, ‘Son of Adam-as! Live for as long as your life, it’s end is the death!’

ِ ال إِ َّن ِِف الْبُ ْع ِد ِم َن الن
َ َاب ق
ًَّاس أُنْسا
ُ اح الْغَُر
َ َو إِ َذا
َ ص
And when the crow shouts, it says, ‘In the remoteness from the people, there is comfort!’

ِ ِال اللَّه َّم الْعن مبغ
ضي ِآل َُمَ َّم ٍد
ْ ُ ْ َ ُ َ َاح الْ ُقْن َُربةُ ق
َ َو إِ َذا
َ ص
And when the Skylark shouts, it says, ‘O Allah-azwj! Curse the haters to Progeny-asws of Muhammad-saww!’

ِ
ِِ
ِ
.ئ
ُ َّاح ا ْخلُط
ُ ُّها الْ َقا ِر
َ ِي َو ُيَُُّد الضَّال
َ ب الْعالَم
َ ي َك َما ُيَُد
ِِ اف قَ َرأَ ا ْحلَ ْم ُد َّّلِل َر
َ َو إِذَا
َ ص
And when the hook recites, ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, it extends (the word) ‘AlZaleen’ just as the reciters (of the Quran) are extending it’’.10

ِ َ َاط ب ِن س ٍِاَل عن س ٍِاَل موَىل أَاب ٍن ق
ِ اط عن أَبِ ِيه أ
ٍ اص ِم ِي عن علِ ِي ب ِن ا ْحلس ِن الْ ِميثَ ِم ِي عن علِ ِي ب ِن أ
ِ َِّ  عن أَِِب عب ِد، الْ َك ِاِف10
ت أ ََاب َعْب ِد
ُ ال َمس ْع
ْ
ْ ْ ِ َ َْ ِ
َْ ْ َ
َ ْ َ َ ْ َ َ ْ ََسب
ْ َ ََسب
َ َ ْ ِ َ ْ َ ِ اّلِل الْ َع
ِ.الزَكاة
ِ
ِ
ِ
ِ ُ اّلِلِ ع ي ُق
ٍ
ِ
ِ
ِ
َّ
َّ اب إَِّال بَِْرت ِك
ُص
َ ُيح َو َما م ْن َمال ي
َ ُول َما م ْن طٍَْري ي
ُ ص
َ َّ
َ َّسب
ْ اد إال ب َْرتكه الت
(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Abdullah Al Aasimy, from Ali Bin Al-Hassan Al Maysami, from Ali Bin Asbat, from
his father Asbaat Bin Salim, from Salim, a slave of Aban who said,

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There is none from a bird being hunted except it is due to its having
neglect the glorification (of Allah-azwj; and there is no wealth being attained except by neglecting the
Zakat’’.11

ٍ ِي ب ِن سع
ٍ
ِ يد َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن أَِِب الْبِ َال ِد َع ْن بَ ْع
َص َحابِِه َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع أ َْو َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن أ،ُ َو ِمنْه-11
ْ ضأ
َ ْ ِ ْ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد َع ِن ا ْحلُ َس
ِ ِِ
َِّ
ِ ْ ت الشَّمس بِيوٍم أَفْضل ِمن ي وِم
ِ  ما طَلَع:ال
.صالِ ٌح
ُ اْلُ ُم َعة َو إِ َّن َك َال َم الطَِّْري فيه إِ َذا لَق َي بَ ْع
َ ضهُ بَ ْعضاً َس َال ٌم َس َال ٌم يَ ْوٌم
َ َ َ َاّلِل ع ق
َْ ْ َ َ َْ ُ ْ
And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from
Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from one of his companions,

‘From Abu Ja’far-asws or from Abu Abdullah-asws having said: ‘The sun has not emerged on a day superior
to the day of Friday, and that the speech of the birds during it, when they meet each other, is ‘Salaam!
Salaam on a righteous day!’’12

َِّ ب صلَوات
ِ
ِ ِ َ ِه ْد َان جملِس أ َِم ِري الْمؤِمن:ال
ِ ِْ -12
ٍ َّ َع ِن ابْ ِن َعب،اص
اّلِل َو َس َال ُمهُ َعلَْي ِه فَِإ َذا َْحن ُن بِعِدَّةٍ ِم َن الْ َع َج ِم فَ َسلَّ ُموا
َ َ َاس ق
ُ َ َ ٍ ي َعل ِِي بْ ِن أَِِب طَال
َ ُْ
َ اْل ْخت
ُ ص
َ َْ
ِ َ علَي ِه فَ َقالُوا ِجئْن
ِ ِ
ٍ ت ِخ
صدَّقْ نَا َو إَِّال َك َّذبْنَا َو َج َح ْد َان
َ
َ َاك لنَ ْسأَل
ْتأ
َ ْصال فَِإ ْن أَن
َْ
َ ِ ك َع ْن س
َ َخ َْربتَنَا َآمنَّا َو
(The book) ‘Al Ikhtisas’ –

From Ibn Abbas who said, ‘We attended a gathering of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws,
may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be upon him-asws, and there, we were with a number
10
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of non-Arabs. They greeted unto him-asws. They said, ‘We have come to you-asws to ask you-asws about
six characteristics. If you-asws were to inform us, we shall believe and ratify, or else we shall belie and
reject!’

ِ
ِ َ فَ َق
ِِ
ي
َ ي َو َال تَ ْسأَلُوا ُمتَ َعنِت
َ ال َعل ٌّي ع َسلُوا ُمتَ َْ ِق ِه
Ali-asws said: ‘Ask as understanding ones and do not ask as obstinate ones’.

ِ ِ اح ِه و الْ ُقنْربةُ ِِف ص ِْ ِريها و ال ِِديك ِِف نَعِ ِيق ِه و
ِ ِ ِ ُّر
ِِ ِ
ِ ِ ِ ِ ول الْ َْرس ِِف
ِ ْ قَالُوا أ
ع ِِف نَِق ِيق ِه
ِ َ
ُ
ُ الضْد
َ ُ َ ُ َخ ْربَان َما يَ ُق
َ َ َ
ُ َّ صهيله َو ا ْحل َم ُار ِِف َهنيقه َو الد
َُ َ َاج ِف صي
They said, ‘Inform us, what does the horse say during its neighing, and the donkey in its braying, and
the pheasant during its shouting, and the Skylark during its whistling, and the rooster during its
croaking, and the frog during its croaking’.

ِ َ فَ َق
ِ ُّ الرج ِال ِاب
ِ
ِ ِول سبحا َن الْمل
ِ ُ الرج
ِ
ِ ك الْ ُقد
احلِ َم ُار ِِف َهنِ ِيق ِه اللَّ ُه َّم
ْ ول
ُ ُّوس َو يَ ُق
َ س َرأ
َ ِِ ال إ َىل
َ ِِ ال َعل ٌّي ع إ َذا الْتَ َقى ا ْْلَ ْم َعان َو َم َشى
َ َ ْ ُ ُ ْسهُ فَيَ ُق
ُ لسيُوف يَْرفَ ُع الْ ََْر
ِِ
ِ ِ ِ ُ ول ال ِِد
ِ
ي
ُ ين َو يَ ُق
َّ َس َحا ِر اذْ ُكُروا
َ اّلِلَ َاي َغافل
ْ يك ِِف نَعيقه ِابْأل
َ الْ َع ِن الْ َعشَّار
Ali-asws said: ‘When the two parties meet (in battle), and the men (infantry) walk to them men with the
swords, the horse raises its head and says, ‘Glorious is the King, the Holy!’ And the donkey says in its
braying, ‘O Allah-azwj! Curse the tax collectors!’ And the rooster says in it’s croaking says at pre-dawn,
‘Remember Allah-azwj, O heedless ones!’

ِ الضْ ِدع ِِف نَِق ِيق ِه سبحا َن الْمعب
ِ ُّراج ِِف ِصي
ِ ُ و ي ُق
ص ِْ ِريَها اللَّ ُه َّم الْ َع ْن
ُ استَ َوى َو تَ ُق
ُ ود ِِف ُْلَ ِج الْبِ َحا ِر َو يَ ُق
َّ اح ِه
ُ ِ ول
ْ الر ْْحَ ُن َعلَى الْ َع ْر ِش
َ ول الْ ُقنْ َُربةُ ِِف
َ
ُْ َ َ ْ ُ
َ َ
ُ َّ ول الد
ِ ِمبغ
ضي ِآل َُمَ َّم ٍد
ُْ
And the frog says in its croaking, ‘Glorious is the Deity in the depths of the oceans!’ And the pheasant
says in its shouting, ‘The Beneficent is even upon the Throne!’ And the Skylark says in its whistling, ‘O
Allah-azwj! Curse the haters of the Progeny-asws of Muhammad-saww!’

ِ صدَّقْ نَا َو َما َعلَى َو ْج ِه ْاأل َْر
ك
َ َق
َ ض َم ْن ُه َو أ َْعلَ ُم ِمْن
َ ال فَ َقالُوا َآمنَّا َو
He (Ibn Abbas said), ‘They said, ‘We believe, and we ratify, and there is no one upon the surface of the
earth who is more knowledgeable than you-asws are!’

ِ
ِِ
ِ
ي
َ فَ َقا َل ع أَ َال أُفي ُد ُك ْم قَالُوا بَلَى َاي أَم َري الْ ُم ْؤمن
He-asws said: ‘Shall I-asws benefit you all!?’ They said, ‘Yes, O Amir Al-Momineen-asws!’

ٍ
ِِ
ِ َ فَ َق
ِ
ٍ ات مستجااب
ٍ
ِ
ِِ ِ ِ ُ ت يَ ُق
ِِ ي
ب إِ َىل
ُ الرْز َق َو يَ ُق
َّ َح
َ ال إِ َّن للْ ََْر ِس ِِف ُك ِِل يَ ْوم ثََال
ْ ول ِِف َو َسط الن ََّها ِر اللَّ ُه َّم
َ اج َعلْ ِّن أ
َ َ َ ْ ُ ث َد َع َو
َ ول ِف أ ََّول َهنَاره اللَّ ُه َّم َو ِس ْع َعلَى َسيِد
ِِ
ِِ ِ ِ ُ َسيِِ ِدي ِم ْن أ َْهلِ ِه و َمالِِه و يَ ُق
.َّه َاد َة
َ ي الش
َ
َ
َ ول ِف آخ ِر َهنَاره اللَّ ُه َّم ْارُز ْق َسيِدي َعلَى ظَ ْه ِر
He-asws said: ‘For the horse, during each day, there are three supplications being Answered. It says in
the beginning of the day, ‘O Allah-azwj! Expand the sustenance upon my master!’ And it says in the
middle of the day, ‘O Allah-azwj! Make me to be more beloved to my master than his family, and his
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wealth’. And it says at the end of the it’s day, ‘O Allah-azwj! Grace my master the martyrdom upon my
back!’’13

ِ ِ
ِ ِْ -13
ٍ َّال َع ِن ا ْحلس ِن ب ِن فَض
ٍ َْحَ َد ب ِن ا ْحلس ِن ب ِن فَض
اّلِلِ ع
َّ اّلِلِ بْ ِن بُ َك ٍْري َع ْن ُزَر َارةَ َع ْن أَِِب َعْب ِد
َّ َّال َع ْن َع ْب ِد
ْ  َع ْن أ،اص
ْ ََ
ْ َ َ ْ ْ يسى َو أ
َ اْل ْخت
ُ ص
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ع
ِِ
ِ ِ
ِ
وه
َ َت ق
َ َق
ََ اس
ْ صا ِر فَلَ َّما
ُ ال بَ ْع
ُ ُُض أ َْهله لَ ْو َحنَْرمت
َ ْ إِ َّن َانضحاً َكا َن لَر ُج ٍل م َن ْاألَن:ال
(The book) ‘Al Ikhtisas’ – From Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ahmad Bin Al-Hassan in Fazzal, from AlHassan Bin Fazzal, from Abdullah Bin Bukeyr, from Zurara,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was a water-drawing camel for a man from the Helpers.
When it was old, one of his family members said, ‘If you could slaughter it!’

َِّ ول
ِ اّلِلِ ص إِ َىل ص
ِ فَجاء الْبعِري إِ َىل رس
َ َاحبِ ِه فَلَ َّما َجاءَ ق
ُ ث َر ُس
َّ ول
َ اّلِل ص فَ َج َع َل يَْرغُو فَبَ َع
ُّ ِال لَهُ الن
َُّب إِ َّن َه َذا يَْز ُع ُم أَنَّهُ َكا َن لَ ُك ْم ََ ِاابً َح ََّّت إِذَا َه ِرَم َو إِنَّه
َ
َُ ُ َ َ َ
قَ ْد نَ َْ َع ُك ْم َو إِنَّ ُك ْم أ ََرْد ُْمت َْحنَرُه
The camel came to Rasool-Allah-saww and went on to froth (at the mouth grumbling). Rasool-Allah-saww
for its owner. When he came, the Prophet-saww said to him: ‘This one claims that it was for you when a
youth, until when it is old, and it has benefitted you all, and you are intending to slaughter it!’’

.ُال َال تَ ْن َحُروهُ َو َد ُعوه
َ ص َد َق فَ َق
َ فَ َق
َ ال
He said, ‘You-saww speak the truth’. He-saww said: ‘Do not slaughter it and leave it!’’14

ٍ اس ب ِن معر
ِ ِ
ت َم َع َعلِ ِِي
َ َالر ْْحَ ِن بْ ِن َْحَّ ٍاد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن أَِِب َخالِ ٍد ق
ْ  َع ْن أ،ُ َو ِمنْه-14
َّ وف َع ْن َعْب ِد
ُ  َخَر ْج:ال
ُ ْ َ ْ ِ َّيسى َع ِن الْ َعب
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ع
ِ
ِ
ِ
ِِ ِ
ِ ْ بْ ِن ا ْحلُس
ت
َ ت أ َْم ِشي فَ َو
ْ َْ َّاَف َغنَماً َو إِ َذا نَ ْع َجةٌ قَ ْد َختَل
ُ َْت َع ِن الْغَنَِم َو ه َي تَثْغُو ثُغَاءً ََديداً َو تَ ْلت
ُ ي ع إِ َىل َم َّكةَ فَلَ َّما َد َخ ْلنَا ْاألَبْ َواءَ َكا َن َعلَى َراحلَته َو ُكْن
َ
ِ َالرخلَةُ ثَغ
ِ و إِذَا ِرخلَةٌ خلْ َْها تَثْغُو و تَ ْشتَ ُّد ِِف طَلَبِها فَلَ َّما قَام
ِِ ت الن َّْع َجةُ فَتَبِ َعتْ َها
ِْ ِ ت
ُالر ْخلَة
َ
َ َ ْ
َ
َ
َ
And from him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Abbas Bin Marouf, from Abdul Rahman Bin
Hammad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Abu Khalid who said,

‘I went out with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws to Makkah. When we entered Al-Abwa, he-asws was upon
his-asws ride and I was walking, we came across sheep, and there, a sheep had fallen behind from (rest
of the) sheep, and it was bleating with intense bleating, and I turned around, and there was an ewe
was behind it, bleating, and was intensely in its pursuit. When the ewe paused, the sheep bleated, and
the ewe followed it.

ِ
ِ ْ ال َعلِ ُّي بْن ا ْحلُس
اّلِلِ َما أ َْد ِري
َ فَ َق
َّ ت َال َو
ُ ْي ع َاي َعْب َد الْ َع ِزي ِز أَ تَ ْد ِري َما قَالَت الن َّْع َجةُ قُل
َ ُ
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O Abdul Aziz! Do you know what the sheep said?’ I said, ‘No, by
Allah-azwj! I don’t know’.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ْ َْ َُّختَ َها َع َام ْاأل ََّوِل َختَل
.ب
ْ قَا َل فَِإ َّهنَا قَالَت ا ْحلَقي ِابلْغَنَِم فَِإ َّن أ
ُ ْت ِف َه َذا الْ َم ْوض ِع فَأَ َكلَ َها ال ِذئ

13
14
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He-asws said: ‘It said, ‘Join up with the flock!’ Her sister had lagged behind last year in this place and the
wolf had devoured her’’.15

ِ ِ
ِ ِْ -15
ٍ احلس ِن ب ِن فَض
ٍ
ِ اّلِلِ بْ ِن بُ َك ٍْري َع ْن بَ ْع
َص َحابِنَا َع ْن أَِِب
ْ َْحَ َد بْ ِن
َّ َّال َع ْن َع ْب ِد
ْ يسى َو أ
ْ  َع ْن أ،اص
ْ ضأ
ْ َ َْ احلَ َس ِن بْ ِن فَضَّال عَ ِن
َ اْل ْخت
ُ ص
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ع
َِّ ول
ِ
ِ ِِ ال ِأل
ِ ت إِ َىل رس
صا َحلْتُ َها َعلَى ََ ْي ٍء ُختْ ِر ُجوهُ إِلَْي َها َو َال تَ ْرَزأُ ِم ْن أ َْم َوالِ ُك ْم
َ َاّلِلِ ع ق
َّ َعْب ِد
ْ َ ب أ َْرَزاقَ َها فَ َق
َ َص َحابه إِ ْن َْئتُ ْم
َ  إِ َّن ال ِذ َئ:ال
ُ َ ْ َب َجاء
ُ ُاّلِل ص تَطْل
ظ أ َْم َوالِ ُك ْم
ُ ْوها تَ ْع ُدو َو َعلَْي ُك ْم ِح
َ ََْيئاً َو إِ ْن تَ َرْكتُ ُم
(The book) ‘Al Ikhtisas’ – From Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ahmad Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from AlHassan Bin Fazza’, from Abdullah Bin Bukeyr, from one of our companions,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A wolf came to Rasool-Allah-saww seeking it’s sustenance. He-saww
said to his-saww companions: ‘If you like, you can reconcile with it upon something you can bring out to
it, and not reduce anything from your wealth, and if you were to leave it, it would be inimical and it
would be upon you to protect your wealth!’

ِ ص
ِ ِ
.استَطَ ْعنَا
ْ ََصاب
ْ ت َو َنَْنَ ُع َها َما
َ يب منَّا َما أ
ُ ُقَالُوا بَ ْل نَْرتُُك َها َك َما ه َي ت
They said, ‘But, we shall leave it like what it is. It can attain from us what it attains, and we shall prevent
is what we can’’.16

ِ َ َكا َن ق:ال
ِ ْ اّلِلِ بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن إِبْر ِاهيم َع ْن بِ ْش ٍر و إِبْر ِاهيم ابْ َّن َُمَ َّم ٍد َع ْن أَبِي ِهما َع ْن ْحُْرا َن َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس
اعداً ِِف
َ َي ع ق
َّ  َع ْن َعْب ِد،ُ َو ِمْنه-16
َ
َ
َ َ
َ
ْ َ َ َ
ِ
ِ َمجاع ٍة ِمن أَصحابِِه إِذَا جاءتْه ظَبيةٌ فَبصبص
ول َه ِذهِ الظَّْبيَةُ قَالُوا َال
ُ ال أَبُو َُمَ َّم ٍد ع أَ تَ ْد ُرو َن َما تَ ُق
َ ت بِيَ َديْ َها فَ َق
ْ َضَرب
َ ت عنْ َدهُ َو
ْ َ َ ْ َ َْ ُ َ َ
َْ ْ ََ
And from him, from Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim, from Bishr and Ibrahim, two sons
of Muhammad, from their father, from Humran,

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was seated among a group of his-asws
companions when a deer came over. It wagged its tail in his-asws presence and struck with its hands
(forelegs). Abu Muhammad-asws said: ‘Do you know what this deer is saying?’ They said, ‘No!’

ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ ْال تَ ْز ُع ُم َه ِذهِ الظَّْبيَةُ أ ََّن فَُال َن بْ َن فَُال ٍن َر ُج ًال ِم ْن قَُري
َ َق
ْ َاصطَ َاد خ ْشْاً ََلَا ِِف َه َذا الْيَ ْوم َو إََِّنَا َجاء
َ ََسأَلَهُ أَ ْن ي
َ ض َع ا ْخل ْش
َ َْف ب
ْ ش
ْ ت أَ ْن أ
ُي يَ َديْ َها فَُْرتض َعه
He-asws said: ‘This deer is alleging that so and so, son of so and so, a man from Quraysh has hunted a
fawn of hers during this day, and rather she has come to ask him to place the fawn in front of her so
she can feed it’.

ٍِ
ِ َ َمجعِ ِهم فَأَتَوه فَخرج إِلَي ِهم فَ َق
ِ ٍ
ِ َُصحابِِه ق
ِ
ك
َ َُُثَّ ق
َ ِال ألَِِب َُمَ َّمد ف َد َاك أَِِب َو أ ُِِمي َما َجاءَ ب
ُ
َ ْ ال أَبُو َُمَ َّمد ع أل
ْ ْ َ َ َ ُ ْ ْ َ ْ وموا بنَا فَ َق ُاموا ِب
Then Abu Muhammad-asws said to his-asws companions: ‘Arise with us!’ The stood up altogether. They
came to him, and he came out to them. He said to Abu Muhammad-asws, ‘May my father and my mother
be your-asws ransom! What made you-asws come?’

ِ ِل ا ْخلِ ْش
ِ ُال أَسأَل
ِ
ض َع ْت َها
ََّ ِت إ
َ ك َِبَ ِقي َعلَْي
َ ْ َ فَ َق
َ ي يَ َد ْي أُِم َها فَأ َْر
َ َخَر َج َها فَ َو
ْ اصطَ ْد َهتَا الْيَ ْوَم فَأ
ْ ك إَِّال أ
َ
َ َْض َع َها ب
ْ ف الَّذي
َ َخَر ْج

15
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He-asws said: ‘I-asws ask you by my-asws right upon you, only bring out the few to me-asws which you have
hunted it today!’ He brought it out and placed it in front of its mother. She fed it.

ِْ ك اي فَُال ُن لَ َّما وهبت لَنَا
ِ ْ ال َعلِ ُّي بْن ا ْحلُس
ت
َ َف ق
َ فَ َق
َ اخل ْش
ُ ْال قَ ْد فَ َعل
َ ََْ
ْيعأ
َ َ َُسأَل
َ ُ
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws ask you, O so and so, if you could gift the fawn to us!’ He said, ‘I
have done so!’

ِ َي ع تَ ْدرو َن ما قَال
ِ َ اخلِ ْشف مع الظَّبي ِة فَم
ِ ْ ال َعلِ ُّي بْن ا ْحلُس
ت الظَّْبيَةُ قَالُوا َال
َ ت ذَنَبَ َها فَ َق
ْ ت َو َحَّرَك
ْص
ْ َضت الظَّْبيَةُ فَب
َ َصب
َ ُ
َ َْ َ َ َ ْ فَأ َْر َس َل
َ ُ
He-asws sent the fawn with the deer. The deer went and tapped it’s forelegs and moved (wagged) it’s
tail. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Do you know what the deer said?’ They said, ‘No’.

ِِ
ِ ْ احلُس
ٍِ
.ي َك َما َرَّد َعلَ َّي َولَ ِدي
َ َق
َّ ت َرَّد
ْ َال قَال
َ ْ اّلِلُ َعلَْي ُك ْم ُك َّل َغائب لَ ُك ْم َو َغ ََْر ل َعل ِِي بْ ِن
He-asws said: ‘It said, ‘May Allah-azwj Return to you all hidden (lost) things to you and Forgive for Ali-asws
Bin Al-Husayn-asws just as he-asws has returned my child to me’’.17

ٍ
ِ ِ ِِ ِ الراونْ ِد
ِ
ال أَبُو َذ ٍِر
َ ات يَ ْوٍم فَ َح ْم َح َم ِِف متََُّع ِك ِه فَ َق
َّ ي َر ِض َي
َّ آابئِِه ع أ ََّن أ ََاب َذ ٍِر الْغِ َْا ِر
َ اّلِلُ َعْنهُ متَََّع
َ ك فَ َر ُسهُ َذ
َ  إب ْسنَاده َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّمد َع ْن،ي
ِ َ َّ  نَ َواد ُر-17
ِ ِهي حسبك ْاآل َن فَ َق ِد
ك
َ َيب ل
َ ُْ َ َ
ْ
َ استُج
(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Abu Zarr Al-Ghifary-ra, may Allah-azwj
be Pleased with him-ra, one day his-ra horse wallowed, and neighed softly during its wallowing (in the
soil). Abu Zarr-ra said, ‘It suffices you now, for it has been Answered for you!’

ِ ِ َ ط أَبو ذَ ٍر فَ َق
ِ
ِ ِ
يمةً ِم َن الْبَ َهائِِم
ْ َف
ِ ُ َ اس َْرت َج َع الْ َق ْوُم َو قَالُوا ُخول
َ ال للْ َق ْوم َما لَ ُك ْم قَالُوا تُ َكلِ ُم َّب
The people exclaimed ‘We are from Allah-azwj and are returning to Him-azwj’, and they said, ‘Abu Zarr-ra
is mixed up (senile)!’ He-ra said to the people, ‘What is the matter with you all?’ They said, ‘You-ra are
talking to a beast from the beasts’.

ِ َّ ول اللَّه َّم اجع ْل ِّن أَح
َِّ ول
ِ
ِ ُ اّلِل ص ي ُق
ِ ْ َك الْ َْرس َد َعا بِ َد ْعوت
َ ت َر ُس
َ فَ َق
َّ ال أَبُو َذ ٍِر َر ِض َي
َُّع َوةُ الثَّانِيَة
ْ ب َمال ِه إِلَْي ِه َو الد
ُ اّلِلُ َعْنهُ َمس ْع
ُ ي فَيُ ْستَ َج
َ َ ْ ُ ُ اب لَهُ يَ ُق
َ
َ
ُ َ َ ول إ َذا متَََّع
ِ َاللَّه َّم ارُزقْه علَى ظَه ِري الشَّهادةَ و د ْعو َاته مستَجاب ت
.ان
ََ ُُْ َ َ َ ََ َ ْ َُ ْ ُ
Abu Zarr-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘I-ra heard Rasool-Allah-saww saying: ‘When the
horse wallows (in the ground), it is supplicating with two supplications, and it is Answered for it. It
says, ‘O Allah-azwj! Make me to be the most beloved of his wealth to him’. And the second supplication
is, ‘O Allah-azwj! Grace him the martyrdom upon my back, and both of its supplications are Answered’’.18

ِ السب
ِ
ِ ِ ْ اّلِلِ ص إِذَا َكا َن ي وم
ِْ  و ِّبَ َذا-18
.صالِ ٌح
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َّ ول
َ َالسب
ُ َ ِ ش َو
َ اع َس َال ٌم َعلَْي ُك ْم َه َذا يَ ْوٌم
َ ش الْ َو ْح
ُ اْلُ ُم َعة َان َدت الطَّْريُ الطَّْ َري َو الْ َو ْح
ُ َْ
َ
ِ اع
And by this chain, said,

17
18
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever it is the day of Friday, the bird by bird calls out, and the beast by
beast, and the lion by lion, ‘Greetings be to you all! This is a righteous day’’.19

ِ ِ ِ
ٍ َيب خلْ ِق أَصن
ِِ
ِ ِ
ِ ِ
اف ِم َن ا ْحلَيَ َو ِان َو لَ ْو فَ َّكُروا ِِف َع ِظي ِم الْ ُق ْد َرةِ َو َج ِسي ِم النِِ ْع َم ِة لََر َج ُعوا إِ َىل الطَّ ِر ِيق
َ  م ْن ُخطْبَة أَم ِري الْ ُم ْؤمن، َهنْ ُج الْبَ َال َغة-19
ْ َ ِ ي ع ِِف ص َْة َعج
ِ
ِ
ٌصائُِر َم ْد ُخولَة
َ َوب َعليلَةٌ َو الْب
ُ ُاب ا ْحلَِر ِيق َو لَك ِن الْ ُقل
َ َو َخافُوا َع َذ
(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –

‘From a sermon of Amir Al-Momineen-asws in describing the wonderous creation of a variety of the
animals: ‘And if they were to think regarding the magnificence of the Power and immense bounties,
they would return to the path and fear the burning Punishment, but the hearts are sick, and the sights
are dim.

ِ أَ َال ي نْظُرو َن إِ َىل
صَر َو َس َّوى لَهُ الْ َعظْ َم َو الْبَ َشَر انْظُُروا إِ َىل الن َّْملَ ِة ِِف ِصغَ ِر ُجثَّتِ َها َو
َّ َُح َك َم َخلْ َقهُ َو أَتْ َق َن تَ ْركِيبَهُ َو فَلَ َق لَه
َ صغ ِري َما َخلَ َق َكْي
ْفأ
َ َالس ْم َع َو الْب
َ
ُ َ
لَطَافَِة َهْيئَتِ َها
Are they not looking at the small of what He-azwj has Created, how Wise is its creation, and intricate
are its installations, and He-azwj has Split the hearing and the sight for it and has Evened the bones and
the skin for it. Look at the ant in the smallness of its body and the delicateness of its form!

ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ُّها ِِف ُم ْستَ َقِِرَها َْجت َم ُع ِِف َحِِرَها
ُ َاد تُن
ْ ضن
َ ت َعلَى أ َْر ِض َها َو
ْ َّف َدب
َ ص ِر َو َال ُِ ْستَ ْد َرك الْْ َك ِر َكْي
ُ َال تَ َك
َ َّت َعلَى ِرْزق َها تَنْ ُق ُل ا ْحلَبَّةَ إِ َىل ُج ْح ِرَها َو تُعد
َ َال بِلَ ْحظ الْب
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ احلَ َج ِر ا ْْلَام
ِ ِلص َْا الْيَاب
س
ْ س َو
َّ َّاي ُن َو لَ ْو ِِف ا
َّ ص َد ِرَها َم ْك ُْولَةٌ بِ ِرْزق َها َم ْرُزوقَةٌ بِ ِرفْق َها َال يُ ْغْلُ َها الْ َمنَّا ُن َو َال َُْي ِرُم َها الد
َ ل َْربد َها َو ِِف ُوُرود َها ل
It can almost not be attained by a glance of the eye, nor are the thoughts aware of it. How it crawls
upon its ground and leaps upon it’s sustenance, transferring the seed to its chamber and leaves it in
its dwelling, collecting in its heat (summer) for it’s cold (winter), and during its strength for its
weakness. It is guaranteed of its sustenance and Graced by its fitness. The Benefactor is not Heedless
of it nor does the Judge Deprive it, and even if it were to be in a dry rock or the fixed stone.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ الرأ
ِ ف ِمن ََر ِاس
ِ
ِ ِ ِ ِ ِ َ َو لَ ْو فَ َّك ْر
ت ِم ْن َخ ْل ِق َها َع َجباً َو
َّ يف بَطْنِ َها َو َما ِِف
َ ْس م ْن َعيْن َها َو أُذُهنَا لَ َق
َ ضْي
َ ْ ت ِف َجمَاري أَ ْكل َها َو ِف ُع ْلوَها َو ُسْل َها َو َما ِف ا ْْلَْو
ِ لَ ِق
ًص ِْ َها تَ َعبا
ْ يت م ْن َو
َ
And if you were to think regarding the flow of its feed and in its upper part and it’s lower part, and
what is in the interior from the rib cartilages of its belly and what is in the head, from its eyes and its
ears, you would judge a wonder from its creation, and would be too exhausted from describing it.

ِ َاىل الَّ ِذي أَقَامها علَى قَوائِ ِمها و ب نَاها علَى دعائِ ِمها ََل ي ْشرْكه ِِف فِطْرِهتَا ف
اطٌر َو ََلْ يُعِْنهُ ِِف َخ ْل ِق َها قَ ِادٌر
َ فَتَ َع
ُ َ َ ْ َ َ َ َ َ َ َ َ َ َ ََ
َ
Exalted is the One-azwj Who Established it upon its pillars (legs) and Built it upon its structure. No
origination had participated with Him-azwj is originating it, and no power had assisted Him-azwj Creating
it.

ٍ
ِِِ
ِ ِ ِ و لَو ضربت ِِف م َذ ِاه
ِ ض اختِ َال
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ف ُك ِِل
َ ب ف ْك ِرَك لتَْبلُ َغ َغ َاايتِِه َما َدلَّْت
ْ ِ ك الدََّاللَةُ إَِّال َعلَى أ ََّن فَاطَر الن َّْملَة ُه َو فَاطُر النَّ ْخلَة ل َدق ِيق تَْص ِيل ُك ِِل ََ ْيء َو َغام
َ َ َْ َ ْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
َّ
ِ
ُّ يف َو الْ َقو
ُ ي َو الضَّع
ُ َْيل َو ا ْخل
ُ يل َو اللط
ٌيف ِف َخلْقه إال َس َواء
ُ يف َو الثَّق
ُ َح ٍِي َو َما ا ْْلَل

19
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And if you were to strike in the doctrines of your thoughts, you would reach to its peak what the
evidence(s) would only point you upon that the Origination of the ant, He-azwj is the Originator of the
palm tree, due to the detailed intricacies of all things, and the different mysteries of all living beings,
and what is the majestic and the subtle, and the heavy and the light, and the strong and the weak in
its creation, is only the same One.

ِ
ِ
ِف ه َذا اللَّي ِل و النَّها ِر و تَ َْ ُّج ِر ه ِذه
ِ ِ احلج ِر و
ِ
ِِ الس َماءُ َو ا َْلَواءُ َو
ِ َّم
َّ ك
َ َك َذل
ْ َ َ َْ َّج ِر َو الْ َماء َو
َ
ْ الرَاي ُح َو الْ َماءُ فَانْظُْر إِ َىل الش
َ س َو الْ َق َم ِر َو النَّبَات َو الش
َ َ َ ْ َ اخت َال
َ
ِ ِ ِ ِ ُاْلِب ِال و ط
ِِ
ِِ ِ
ِ َْ ِات و ْاألَلْس ِن الْمختل
ِ
ِ ِ
ات
َ ْ ُ ُ َ َول َهذه الْق َال ِل َو تَ َُّْرِق َهذه اللُّغ
َ َ ْ الْب َحار َو َكثَْرة َهذه
Like that are the sky, and the air, and the winds, and the water. Look at the sun, and the moon, and
the vegetation, and the tree, and the water, and the rocks, and interchange of this night and the day,
and bursting of these oceans, and the plentiful-ness of these mountains, and the length of these peaks,
and diversity of these languages, and the different tongues.

ٍِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ ِِ ف
ِ
ِ
يما َّاد َع ْوا َو َال َُْت ِق ٍيق لِ َما
ٌ فَالْ َويْ ُل ل َم ْن َج َح َد الْ ُم َق ِد َر َو أَنْ َكَر الْ ُم َدبَِِر َز َع ُموا أ ََّهنُ ْم َكالنَّبَات َما ََلُْم َزا ِر
ُ ع َو َال ال ْخت َال
َ ص َوره ْم َمان ٌع َو ََلْ يَلْ َجئُوا إ َىل ُح َّجة ف
ٍ أَوعوا و هل ي ُكو ُن بِنَاء ِمن َغ ِري اب ٍن أَو ِجنَايةٌ ِمن َغ ِري ج
ان
َ ْ ْ َ ْ َ ْ ْ ٌ
َ ْ َ َ َْ ْ
So, woe be unto the one who rejects the Determiner and denies the Manager. They are alleging that
these are like the vegetation not having any farmer for them, nor is there any Maker of these different
images, and they are not sheltering to any argument regarding what they are claiming, nor any
research to what they have heard; and can there happen to be a building from without there being a
builder, or an offence without there being an offender?

ِ
ِ
ِِ
ِ ْ ََسرج ََلَا َح َدقَت
ِ
س
َّ الس ِو
َّ الس ْم َع ا ْخلَِْ َّي َو فَتَ َح ََلَا الْ َْ َم
َّ ي قَ ْمَر َاويْ ِن َو َج َع َل ََلَا
َّ ي َو َج َع َل ََلَا ا ْحل
َ ْت قُل
َ َو إِ ْن َْئ
َ َ ْ ت ِِف ا ْْلََر َادة إ ْذ َخلَ َق ََلَا َعْينَ ْي ْحََْر َاويْ ِن َو أ
ِِ ِ َي ّبِِما تَ ْق ِرض و ِمْنجل
ِ
ض
َّ الْ َق ِو
َْ َُ
ُ ِي ّب َما تَ ْقب
َ َْي َو َانب
And if you so desire, you can say (reflect) regarding the locust when two red eyes have been Created
for it, and two moon-lit pupils have been lighted for it, and hidden ears have been Made to be for it,
and even mouth has been opened up for it, and the strong perceptions have been Made for it, and
two front-teeth to saw with, and two claws to grab with these.

ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ُّ يَْرَهبُ َها
ًصبَعاً ُم ْستَ ِدقَّة
َ َجلَبُوا ِِبَ ْمعِ ِه ْم َح ََّّت تَ ِرَد ا ْحلَْر
ُ الزَّر
ْ ِث ِِف نََزَواهتَا َو تَ ْقض َي مْنهُ ََ َه َواهتَا َو َخ ْل ُق َها ُكلُّهُ َال يُ َك ِِو ُن إ
ْ اع ِِف َزْرع ِه ْم َو َال يَ ْستَط ُيعو َن َذ َّّبَا َو لَ ْو أ
The farmers dread them regarding their farms, and they are not able upon repelling them, and even
if they were to pull (their efforts) together, until they (locusts) return the farm in their attach and fulfil
their desires from it, and (even though) their whole body does not happen to be (like) a thin finger.

ِ ِ ِ َّض طَوعاً و َكرهاً و ي ع ِِْر لَه خ ِداً و وجهاً و ي لْ ِقي ِابلط
ِ َّ اّلِل الَّ ِذي يسج ُد لَه من ِِف
ًض ْعْاً َو يُ ْع ِطي لَهُ الْ ِقيَ َاد َرْهبَة
َ اعة إِلَْيه سلْماً َو
َ
ُ َ ْ َ َ َ ُ ُ َ ُ َ ْ َ ْ ِ السماوات َو ْاأل َْر
َُْ ُ َْ
َُّ فَتَبَ َارَك
ًَو َخ ْوفا
Blessed is Allah-azwj Who, perform Sajdah, ones in the skies and the earth, willingly and unwillingly,
[13:15], and fold to Him-azwj, cheek and face, and submit to Him-azwj with the obedience, in strength
and the weakness, and give to Him-azwj the control, in dread and fear.

ِ ِ ِ فَالطَّري مس َّخرةٌ ِألَم ِرهِ أَحصى ع َدد
ِ ََّدى َو الْيَب
اب
َ س َو أ َْر َسى قَ َوائِ َم َها َعلَى الن
ٌ اب َو َه َذا ُع َق
ٌ اس َها فَ َه َذا غَُر
ْ صى أ
ْ َّر أَقْ َو َاهتَا َو أ
َ َح
َ ََجن
َ س قَد
ِ َ َ َ ْ ْ َ َ ُ ُْ
َ َْ َّالريش منْ َها َو الن
ِ
ِ
ِ
ٍ
َّل بِ ِرْزقِ ِه
ْ
ك
ت
و
ه
مس
اب
َ َ َ َ ْ َو َه َذا َْحَ ٌام َو َه َذا نَ َع ٌام َد َعا ُك َّل طَْري
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The bird is Subdued to His-azwj Command. He-azwj Keeps count of the number of the feathers from it,
and the breaths, and Causes it’s feet to be upon the wet and the dry. He-azwj has Determined it’s
subsistence and Counts it’s species. So this is a crow, and this is an eagle, and this is a pigeon, and this
is an ostrich, Calling each bird by its name and Guarantees it’s sustenance.

ِ ال فَأَهطَل ِدُيََها و عدَّد قِسمها فَب َّل ْاألَرض ب ع َد ج ُْوفِها و أَخرج نَبتها ب ع َد ج ُد
ِ السح
.وّبَا
َ َ َّ ََو أَنْ َشأ
ُ ْ َ َ َْ َ َ ْ َ َ ُ ْ َ َ ْ َ َ َ َ َ َ َ َ َ ْ َ اب الثَِق
And He-azwj Grew the thick clouds and Scattered them and Numbered their types. He-azwj Moistened
the earth after it’s dryness and Extracted it’s vegetation after it’s bareness’’.20

َِّ ول
ِ
ِ ِ
.ًآد َم َما أَ َكلْتُ ْم َِمسينا
ُ ال َر ُس
َ َ ق،اب
ِِ -20
َ اّلِل ص لَ ْو تَ ْعلَ ُم الْبَ َهائ ُم م َن الْ َم ْوت َما يَ ْعلَ ُم ابْ ُن
ُ الش َه
Al Shihab,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘If the beasts knew from the death what the son of Adam-as knows, you would
not eat a fat one’’.21

أن البهائم لو علمت ابملوت َل أتكل و َل تشرب فكانت هتزل و ابن آدم أيكل و يشرب و يعلم أنه غدا ميت و فائدة احلديث إعالم أن البهائم اخلرس
.لو علمت املوت ملا مسنت ابلرتوع ِف املراتع و ألمسكت عن الرعي
Note: The beasts, if they had known of the death, they would have not eaten and would not have drunk
(a lot), and it would be mockery as the son of Adam-as eats and drinks and (although) he knows that he
will be dead tomorrow; and a benefit of the Hadeeth is, know that the beasts are mute, if they had
known the death, they would not have fattened with the grazing from the patures and would have
restrained from the grazing.

َِّ اّلِلِ ب ِن طَلْحةَ عن أَِِب عب ِد
ِ
ِ
ِ  ما يص:ال
ِ
ِ ضيَّ َع الت
.يح
َ اد م َن الطَِّْري إَِّال َما
ُ َ ُ َ َ َاّلِل ع ق
َْ ْ َ َ
ْ َّ  َع ْن َعْبد،اب َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ََُريْ ٍح
ُ َ كت-21
َ َّسب
ْ
The book of Ja’far Bin Muhammad Bin Shureyh, from Abdullah Bin Talha,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Nothing is hunted from the birds except what had wasted the
glorification (of Allah-azwj’’.22

ِ ِاحلس ِن ب ِن الْول
ِ ِ
َِ ول ِم ْن َخ ِِط التَّلَّ ُعك
ِ ْ ال أ
يسى
ٌ َص ٌل قَ ِدميٌ َمنْ ُق
َ َاّلِلُ ق
َّ ُي َرِْحَه
َّ يد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن
ْ الصَّْا ِر َع ْن أ
ْ  أ-22
ِِ ْرب
َ ْ َ َْ َخ ََربين َُمَ َّم ُد بْ ُن
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ع
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ عن موسى ب ِن الْ َق
ِ
ٍ اس ِم َع ِن ا ْحلس ِن بْ ِن ََْمب
ال َر ُج ٌل
َ َ ق:ال
َ َآابئِِه ع ق
َّ َخ ََربهُ َع ْن أَِِب َعْبد
ْ َخ ََربِين َع َّم ْن أ
ْ ي قَ ْد أ
َ ِِوب َع ْن َعل ِِي بْ ِن ِرَئ ٍب َع ْن َم ْوًىل ل ْل ُق ِمي
ْ َ ُ َْ
َ اّلِل َع ْن
ُ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِمن الْيه
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ص ْوهتَا
ُ ص ْوته َو َما تَ ُق
ُ صهيله َو َما يَ ُق
ُ ول ا ْحل َم ُار ِف َهنيقه َو َما يَ ُق
ُ َخ ْربين َما يَ ُق
َّ ود لَِر ُسول
َّ ول الد
ْ اّلِل ص َاي َُمَ َّم ُد أ
َ ول الْ ُقنْ َُربةُ ِف
َ اج ِف
َ س ِف
َُ َ
ُ ُّر
ُ ول الْ ََْر
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ص ْوتِِه
ِف
د
ه
د
َل
ا
ول
ق
ي
ا
م
و
ه
يق
ق
ن
ِف
ع
د
ْ
الض
ول
ق
ْ
َ ُ ُ ُْ ُ ُ َ َ َ َ ُ ِ ُ ُ ََو َما ي
And ancient original transmitted from the handwriting of Al Tal’akburi, may Allah-azwj have Mercy on him, said,
‘I was informed by Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from
Ahmad Bin muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al Wasim, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Riab, from
a slave of the people of Qum, ‘I have been informed from the one who had informed him,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘A man from the Jews said to RasoolAllah-saww, ‘O Muhammad-saww! Inform me what the donkey says during its braying, and what the horse
20
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says during its neighing, and what the pheasant says during its shouting, and what the Skylark says in
its voice, and what the frog says during its croaking, and what the hoopoe says in its voice’.

ِ ال أ َِع ْد علَي اي ي ه
ي
َ َاّلِلِ ص ُُثَّ ق
ُ ال فَأَطَْر َق َر ُس
َ َق
َّ ول
ُّ ود
ُ َ َ َّ َ
He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww lowered his-saww head, then said: ‘Call Ali-asws, O Jew!’

َِّ ول
ِ ك َِّّلِلِ الْو
ِ
استَوى َو
ُ اج فَيَ ُق
ُ س فَيَ ُق
ُ ال َر ُس
َ َع َاد فَ َق
َ َق
َّ اح ِد الْ َق َّها ِر َو أََّما الد
َّ ول
ُ ْول الْ ُمل
َ ال فَأ
ْ الر ْْح ُن َعلَى الْ َع ْر ِش
ُ ُّر
َ اّلِل ص أ ََّما ا ْحل َم ُار فَيَلْ َع ُن الْ َعش
َ
ُ َّار َو أ ََّما الْ ََْر
ِ
ِ
ِ
وح
ِ الر
ُ يك فَيَ ُق
ُّ ُّوس َر
ُّ ب الْ َم َالئ َكة َو
ُ أ ََّما ال ِد
ٌ ُّول ُسب
ٌ وح قُد
He-asws said: ‘He-asws was called. He-asws said: ‘(O) Rasool-Allah-saww! As for the donkey, it curses the tax
collectors; and as for the horse, it says, ‘The Kingdom is for Allah-azwj the One, the Subduer!’; and as
for the pheasant, it says, ‘The Beneficent is even upon the Throne!’; and as for the rooster, it says,
‘Glorious! Holy is Lord-azwj of the Angels and the Spirit!’

ِ ُ اّلِل اي َغافِلِي و أ ََّما ا َْل ْدهد فَيق
ِ ِ و أ ََّما
ِ اّلِل من ي بغِض أ َْهل ب ي
ت
ُ اّلِلُ َاي َد ُاوُد يَ ْع ِّن ُسلَْي َما َن بْ َن َد ُاوَد َو أ ََّما الْ ُقنْ َُربةُ فَيَ ُق
ُ ع فَيَ ُق
َّ ك
َُ ُ ُ ُ
َ َول َرْح
ِ
ُ الضْد
َْ َ ُ ُْ ْ َ َُّ ول لَ َع َن
َ ََّ ول اذْ ُكُروا
ََ
َ
َِّ ول
ِ رس
.اّلِل ص
َُ
And as for the frog, it says, ‘Remember Allah-azwj, O heedless ones!’; and as for the hoopoe, it says,
‘May Allah-azwj have Mercy on you-as, O Dawood-as’ – meaning Suleyman Bin Dawood-as; and as for the
Skylark, it says, ‘May Allah-azwj Curse the one hating People-asws of the Household of RasoolAllah-saww!’’23

ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ ت الْوحش ِأل ََّهنَا استَوح َشت ِمن آدم ي وم هب
ِ ِ
.وط ِه
ُ ْ َ َ ل ُم َح َّمد بْ ِن َعل ِِي بْ ِن إِبْ َراه َيم إََِّنَا ُمسِي، الْعلَ ُل23
ُُ َ َْ َ َ ْ ْ َ ْ ْ
(The book) ‘Al Illal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim –

‘But rather ‘Al-Wahsh’ (loneliness) has been named because there was loneliness from Adam-as on the
day of his-as descent’’.24

ِ
ِ
ِ ِ الْمناق-24
ِ
ِِ
ِ
ِِ
ِ
ُّ الش َريا ِز
َضنَا ْاألَمانَة
ْ ي ع ِِفقَ ْول ِه تَ َعا َىل إِ َّان َعَر
ِِ  َرَوى أَبُو بَ ْك ٍر،وب
ُ ب البْ ِن ََ ْهَر
َ ي ِابِْْل ْسنَاد َع ْن ُم َقات ٍل َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَنَْيَّة َع ْن أَم ِري الْ ُم ْؤمن
َ َآ
ُ ََ
ِ
ِاب و الْعِ َقاب
ِ السبْ ِع ِابلثَّو
ِ
َّ ض
َّ الس َم َاوات
َّ اّلِلُ أ ََمانَيت َعلَى
َ َعَر
َ َ
(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Abu Bakr Al Shirazi, by the chain from Muwatil,
from Muhammad Bin Al Hanafiyya,

‘From Amir Al-Momineen-asws regarding Words of the Exalted: Surely, We Presented the Entrustment
to the skies, and the earth [33:72], said: ‘Allahazwj Presented myasws Trust to the seven skies with the
Reward and the Punishment, so they said, ‘Our Lordazwj! We will not bear it with the Reward and the
Punishment, but we will bear it without Reward and Punishment’.

ِ
ِ ِ ِ ِ ِ ِ
ٍ اب و َال ِع َق
ٍ
ِ ِ
يض
َّ اب َو إِ َّن
َ اّلِلَ َعَر
ُ ِض أ ََمانَِيت َو َوَاليَِيت َعلَى الطُّيُوِر فَأ ََّو ُل َم ْن َآم َن ّبَا الْبَُزاةُ الْب
َ فَ ُقلْ َن َربَّنَا َال َْحنملُنَا ابلث ََّواب َو الْع َقاب َو لَكن ََّها َْحنملُ َها ب َال ثَ َو
ِ
ُ َُو الْ َقنَابُر َو أ ََّو ُل َم ْن َج َح َد َها الْب
ُوم َو الْ َعنْ َقاء

23
24
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And Allahazwj Presented myasws Trust and myasws Wilayah to the birds, so the first one who believed in
it were the hawks and the bluebirds, and the first ones of the birds who fought against it were the
owls and the phoenix.

ِ وم فَ َال تَ ْق ِد ُر أَ ْن تَظْ َهَر ِابلن ََّها ِر لِبُ ْغ
ت ِِف الْبِ َحا ِر َال تَُرى
ْ َض الطَِّْري ََلَا َو أ ََّما الْ َعنْ َقاءُ فَغَاب
ُ ُفَأ ََّما الْب
As for the owls, it does not have the ability to appear during the day due to the hatred of the birds
against it. And as for the phoenix, it had disappeared in the sea and cannot be seen.

ٍ
ِ
ت بَِوَاليَِيت َج َعلَ َها طَيِِبَةً َزكِيَّةً َو َج َع َل نَبَ َاهتَا َو َمثََرَها ُحلْواً َع ْذابً َو َج َع َل َماءَ َها ُزَالًال
َّ َو إِ َّن
ْ َي فَ ُك ُّل بُ ْق َعة َآمن
َ ض إِ َم َام ِيت َعلَى ْاأل ََرض
َ اّلِلَ َعَر
And Allahazwj Presented myasws Trust to the earth, so every spot which believed in myasws Wilayah, and
myasws Trust, Allahazwj Made it to be good, Blessed, and clean, and Made its vegetation, and its fruits
as sweet and fresh, and Made its water to be clear.

ِ
ٍ
ْ ت َوَاليَِيت َج َعلَ َها َسبِ َخةً َو َج َع َل نَبَ َاهتَا ُمِراً َعلْ َقماً َو َج َع َل َمثََرَها الْ َع ْو َس َج َو
ًُجاجا
ْ ت إِ َم َام ِيت َو أَنْ َكَر
ْ َو ُك ُّل بُ ْق َعة َج َح َد
َ احلَنْظَ َل َو َج َع َل َماءَ َها ملْحاً أ
And every spot which fought against myasws Imamate, and rejected myasws Wilayah, Heazwj Made it to
be swampy, and Made its vegetation to be a myrrh plant, and Made its fruits to be thistles and the
colocynth, and Made its water to be salty and bitter’.

ِ ِ ِ ِ ِك اي َُم َّم ُد وَاليةَ أ َِم ِري الْم ْؤِمن
ِ اب و الْعِ َق
ِ
ِْ ال و َْحَلَ َها
اب إِنَّهُ كا َن ظَلُوماً لِنَْ ِس ِه َج ُه ًوال ِأل َْم ِر َربِِِه َم ْن ََلْ يُ َؤِِد َها
َ ُ
َ َ َ َ َ َاْلنْسا ُن يَ ْع ِّن أ َُّمت
َ ي َو إ َم َامتَهُ َِا ف َيها م َن الث ََّو
َ َ َُُثَّ ق
ِِ
.وم
ٌ وم َغ ُش
ٌ َُبَ ِق َها فَ ُه َو ظَل
Then heasws said: ‘and the human being bore it [33:72] - meaning yoursaww community, O
Muhammadsaww, Wilayah of Amir Al-Momineenasws and hisasws Imamate along with what it contains
from the Rewards and the Punishment, he was unjust, ignorant [33:72] - of the Command of his
Lordazwj. The one who did not support it rightly, so he is unjust and unfair’’.25

ِ ِ
ِ ِ ِ َّ ِ َ ََّب ص ق
ِ ي أُلْ ِقي ِِف النَّا ِر ََلْ تَ ُك ْن ِِف ْاأل َْر
ِ ِ ُ ُُّر الْ َمنْث
َّار َغ ْ َري الْ َوَزِغ فَِإنَّهُ َكا َن يَنْ ُْ ُخ َعلَى إِبْ َر ِاه َيم
ُّ  الد-25
َ ض َدابَّةٌ إَّال تُطْْ ُئ َعنْهُ الن
ِِ  َعن الن،ور
َ َ  إن إبْ َراه َيم ح:ال
ِ.اّلِلِ ص بِ َقْتلِه
ُ فَأ ََمَر َر ُس
َّ ول
(The non-Shia book) ‘Al Durr Al Mansour’ –

‘When Ibrahim-as was thrown into the fire, there did not happen to be any animal except it (tried to)
extinguishe the fire from him, apart from the lizard. It was blowing upon Ibrahim-as, so Rasool-Allah-saww
instructed with killing it’’.26 (From a non-Shia source)

ٍ و َعن أُِم ََ ِر
.ت تَ ْن ُْ ُخ َعلَى إِبْ َر ِاه َيم ع
َ ََّب ص أ ََمَر بِ َقتْ ِل ْاأل َْوَز ِاغ َو ق
ْ َال َكان
َّ ِيك َعْنهُ أ ََّن الن
ِ ْ َ
And from Umm Shareek, from him,

‘The Prophet-saww instructed with killing the lizard and said: ‘It used to blow upon Ibrahim-as’’.27 (From
a non-Shia source)
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ِ َالضْ ِدع تُطْ ِْئ النَّار عن إِب ر ِاهيم و َكان
ِ ِ
ِ ِ ِِ
.غ تَ ْن ُْ ُخ َعلَْي ِه فَنَ َهى َع ْن قَ ْت ِل َه َذا َو أ ََمَر بِ َقْت ِل الْ َوَزِغ
َ ََّب ص ق
ُ ت الْ َوَز
َ َ َ ْ ْ َ َ ُ ُ ِ  َكانَت:ال
ِِ َو َع ْن قَتَ َاد َة َع ْن بَ ْعضه ْم َعن الن
And from Qatadah, from one of them,

‘From the Prophet-saww having said: ‘The frog had extinguished the fire from Ibrahim-as, and the lizard
used to blow upon him-as’. So he-as forbade from killing this and instructed with killed the lizard’’.28
(From a non-Shia source)

ِ
ِ
ِ ِ اّلِلِ ص َال تَسبُّوا
ِ
ٍ ََو َع ْن أَن
َّار َع ْن إِبْ َر ِاه َيم فَأ َِذ َن
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َس ق
َّ ول
ِ
ْ َاستَأْذَن
َ الضْد
ْ يس َو تَ ْكبِريٌ إِ َّن الْبَ َهائ َم
َ ع فَِإ َّن
ٌ ِص ْوتَهُ تَ ْسب
َ ت َرَّّبَا ِِف أَ ْن تُطْْ َئ الن
ُ
ٌ يح َو تَ ْقد
ِ َّ ِل
.َاّلِلُ َِبَِِر النَّا ِر الْ َماء
َّ ت َعلَْي ِه فَأَبْ َد ََلَا
ْ َلض َْاد ِع فَََرتا َكب
And from Anas (well-known fabricator) –

‘From Rasool-Allah-saww said: ‘Do not be reviling the frog for its voice is glorification and extollations of
Holiness and exclamation of Takbeer (because) it had sought Permission of its Lord-azwj to extinguish
the fire form Ibrahim-as. He-azwj Permission for the frog, so it mounted upon it and Allah-azwj Replaced
it, heat of the fire with water’’.29 (From a non-Shia source)

َِّ الس َالم علَيك اي نَِب
ٍ و ع ِن اب ِن مسع
ِ ال و َعلَي
ٍ ود َع ْن َك ْع
ف
َ ت َه َّامةٌ إِ َىل ُسلَيْ َما َن فَ َق
َ َب ا ْحلِِْرب ق
َّ ك
ْ َ َجاء:ال
ْ الس َال ُم َاي َه ُّام أخربين [أ
َّ َ َ ْ َ ُ َّ ال
َ َْخِِرب ِيّن] َكي
ْ َ َ اّلِل فَ َق
ُْ َ ْ َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ اّلِل أل
َّ ب
َّ ي
َ صى َربَّهُ ب َسبَبِه فَل َذل
ْ َع فَ َقال
َّ َِت َاي ن
َ َن
َ الزْر
َ َال َأتْ ُكل
ُك َال آ ُكلُه
َ آد َم َع
And from Ibn Masoud, from Ka’ab the monk who said,

‘A barn owl came to Suleyman-as. It said, ‘The greetings be unto you-as, O Prophet-as of Allah-azwj!’ He-as
said: ‘And unto you be the greetings, O owl! Inform me-as how come you are not eating the plants?’ It
said, ‘O Prophet-as of Allah-azwj! Because Adam-as had disobeyed his-as Lord-azwj due to its cause, therefore
I do not eat it!’

ِ
َِّ ال فَ َكيف َال تَ ْشربِي الْماء قَالَت اي نَِب
ِ ٍ ُاّلِل أَ ْغر َق ِابلْم ِاء قَوم ن
َّ اّلِل ِأل
َ َج ِل َذل
َّ َ ْ َ َ َ َ
َ ْ َ َق
ُ ك تَ َرْك
ْ وح م ْن أ
ُت َُ ْربَه
َ ْ َ َ ََّ َن
He-as said: ‘How come you are not drinking the water?’ It said, ‘O Prophet-as of Allah-azwj! Allah-azwj
Drowned the people of Noah-as with the water, for that reason I have left drinking it’.

ِ
ِ
اب
َ َق
َ ال فَ َكْي
َ ف تَ َرْكت الْ ُع ْمَرا َن َو َس َكنْت ا ْخلََر
He-as said: ‘So how come you have left the built-up areas and are dwelling in the ruins?’

ِ َّ اّلِلِ و قَ ْد ذَ َكر
َِّ َن ا ْخلراب ِمرياث
ِ َقَال
ٍ ِ
ِ ِ
يشتَها إِ َىل قَ ْولِِه َو ُكنَّا َْحن ُن
َ ك ِِف كِتَابِِه فَ َق
ُ َ َ ََ َّ ت أل
َ ِت َمع
َ اّلِلُ ذَل
ْ ال َو َك ْم أ َْهلَكْنا م ْن قَ ْريَة بَ ِطَر
ْ
ْ اّلِل َو أ ََان أ
َ َّ َس ُك ُن ِِف م َرياث
َ
ِ
.ي
َ الْوا ِرث
It said, ‘Because ruins are an inheritance of Allah-azwj and I am dwelling in the inheritance of Allah-azwj,
and Allah-azwj has Mentioned that in His-azwj Book: And how many a town We Destroyed due to the
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exultation of its livelihood. – up to His-azwj Words: and We were the Inheritors [28:58]’’.30 (From a
non-Shia source)

ِ لص ِِد ِيق الن
ٍِ
ٍ
ِ
ِ  َخَر َج ُسلَْي َما ُن بْ ُن َد ُاوَد يَ ْستَ ْس ِقي ِابلن:ال
ول اللَّ ُه َّم
ُ الس َم ِاء َو ِه َي تَ ُق
َ ََّاجي ق
َّ اها َرافِ َع ٍة قَ َوائِ َم َها إِ َىل
َ َْ ََّاس فَ َمَّر َعلَى َنَْلَة ُم ْستَلْقيَة َعلَى ق
ِ َو َع ْن أَِِب ا
ِ
ِ
ك فَِإ َّما أَ ْن تَ ْس ِقيَنَا َو إَِّما أَ ْن ُهتْلِ َكنَا
َ س لَنَا ِغ ًىن َع ْن ِرْزق
َ أ ََان َخلْ ٌق ِم ْن َخلْق
َ ك لَْي
And from Abu Al Sideeq Al Naji who said,

‘Suleyman Bin Dawood-as went out with the people for supplicating for rain. He-as passed by an ant
lying upon it’s back raising its leg towards the sky, and it was saying, ‘O Allah-azwj! I am a creature from
Your-azwj creatures. There isn’t any needlessness from Your-azwj sustenance. Either You-azwj Quench us
or You-azwj Destroy us!’

ِ ال ُسلَْي َما ُن لِلن
.َّاس ْارِج ُعوا فَ َق ْد َس َقا ُك ْم بِ َد ْع َوةِ َغ ِْريُك ْم
َ فَ َق
Suleyman said to the people: ‘Return, for you will be quenched due to the supplication of someone
else!’’31 (From a non-Shia source)

ِ
ِ
ِ ت قَرَهنَا َعلَى حلْ َق ِة الْب
ِ ي الن
َ ََو َع ْن أَِِب الد َّْرَد ِاء ق
ُت َك َما تَنْغَ ُم الْ َوالِ َدة
ْ ََّاس يَ ْوماً فَ َجاء
ْ اب ُُثَّ نَغَ َم
َ ت بَ َقَرةٌ فَ َو
َ َْي الْبَ َهائ ِم يَ ْوماً َو ب
َ َْ َكا َن َد ُاوُد ع يَ ْقضي ب:ال
َ َ
ْ ْ ض َع
ِ
ِ
ِ
ت فَأ ََر ُادوا أَ ْن يَ ْذ ََبُ ِوين
ْ ََعلَى َولَد َها َو قَال
ِِ ُوين َو يَ ْستَ ْعمل
ِِ ت ََابَّةً َكانُوا يُْنت ُج
ُ وين ُُثَّ إِِِين َكِ ْرب
ُ ت ُكْن
And from Al Darda’a who said,

‘Dawood-as was judging between the animals one day. A cow came over and placed it’s hornts upon a
knocker of the door, then it made a sound like what the mother would make upon her child, and it
said, ‘I was a youth. They used to work me and utilise me, then I became old, so they are (now)
intending to slaughter me!’

ِ ال داود أ
.وها ُُثَّ قَ َرأَ ُعلِِ ْمنا َمنْ ِط َق الطَِّْري َو أُوتِينا ِم ْن ُك ِِل ََ ْي ٍء
َ َُحسنُوا إِلَْي َها َال تَ ْذ ََب
ْ ُ ُ َ َ فَ َق
Dawood-as said: ‘Be good to it, do not slaughter it!’ Then he-as recited: We have been Taught the speech
of the birds and have been Given from all things. [27:16]’’.32 (From a non-Shia source)

ٍ و عن نَو
ِ الذاب
.ب
َ َف َو ا ْحلَ َك ِم قَاال َكا َن الن َّْم ُل ِِف َزَم ِن ُسلَْي َما َن أ َْمث
َ ُّ ال
ْ َْ َ
And from Nowf and Al Hadam, both said,

‘The ant in the era of Suleyman-as was like the fly (in size)’’.33 (From a non-Shia source)

ِ
ِ ََّْد ُسلَْيما ُن ا َْلُْد ُه َد ِم ْن ب
ٍ ََّو َع ِن ابْ ِن َعب
ي الطَِّْري
َ اس أَنَّهُ ُسئ َل َكْي
َ َ ف تَ َْق
And from Ibn Abbas, he was asked, ‘How come Suleyman-as missed the Hoopoe from between the
birds?’
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ِ
ِ
َ َق
ُال إِ َّن ُسلَْي َما َن نََزَل َمْن ِزًال فَلَ ْم يَ ْد ِر َما بُ ْع ُد الْ َماء َو َكا َن ا َْلُْد ُه ُد يَ ُد ُّل ُسلَْي َما َن َعلَى الْ َماء فَأ ََر َاد أَ ْن يَ ْسأَلَهُ َع ْنهُ فَ َْ َق َده
He said, ‘Suleyman-as descended at a place, but he-as did not know how remote the water was, and the
Hoopoe had pointed Suleyman-as to the water, so he-as had wanted to ask it about it, so he-as missed
it’.

ِ
ِ
ِ الصِب ا ْحلِبالَةَ فَيغَيِبها فَي
.صُر
َ يد َها فَ َق
ُص
َ ال إِذَا َجاءَ الْ َق
َ َاب َو ي
َ يل َكْي
َ َب الْب
َ ف ذَ َاك َو ا َْلُْد ُه ُد يُْن
ُ الرت
َ َ ُِ ُ َ ُّ َّ ُض ُع لَه
َُّ ب لَهُ الْ َْ ُّخ يُلْ َقى َعلَْيه
َ ضاءُ ذَ َه
ُص
َ ق
It was said, ‘How can that be so, and the Hoopoe, the trap is set for it, the soil being cast upon it, and
the children places the rope for it and hides it, and hunts it?’ He said, ‘When the Decree comes, the
sight goes away’’.34 (From a non-Shia source)

ِ ِ
ِ
ِ ِ كِتَاب َعب ِد الْمل-26
ب
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ك بْ ِن ُح َكيْ ٍم َع ْن بَ ِش ٍري النَّبَّ ِال َع ْن أَِِب َعبْ ِد
َّ  َس ِهَر َد ُاوُد ع لَيْلَةً يَتْلُو:ال
َ ُالزب
َ ْ ُ
ُ ور فَأ َْع َجبَتْهُ عبَ َادتُهُ فَنَ َادتْهُ ضْدعٌ َاي َد ُاوُد تَ ْع َج
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.اّلِل َعَّز َو َج َل
َّ ي َسنَةً َما َج
َّ ف ل َس ِاين َع ْن ذ ْك ِر
َّ ت َهذه
َ الص ْخَرةِ ُمْن ُذ أ َْربَع
َ م ْن َس َه ِرَك لَْيلَةً َو إِِِين لَتَ ْح
The book of Abdul Malik Bin Hukeyrm, from Bashir Al Nabal,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Dawood-as held a vigil one night reciting the Psalms. His-as own
worship fascinated him-as. A frog called out to him-as, ‘O Dawood-as! You-as are wondering from your-as
vigil at night and I have been under this rock since forty years. My tongue has not dried from
mentioning Allah-azwj Mighty and Majestic’’.35
فيه غرابة الن األنبياء عليهم السالم عندنا معصومون
Note: There is strangeness in it because the Prophets-as, may the greetings be upon them-as, in our view,
are infallible’.

ِ ِ عن َُم َّم ِد ب ِن ا ْحلس ِن ب ِن الْول،ال
ٍ اس ب ِن معر
ِ
ٍ وب َعن َعلِ ِي بْ ِن ِرَئ
ٍ وف َع ِن ا ْحلس ِن بْ ِن ََْمب
ِ َّ يد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلَس ِن
ب َع ْن أَِِب
َ  ا ْخل-27
ُ
ُ ْ َ ْ ِ َّالصَّْار َع ِن الْ َعب
َ ْ ََ ْ َ َْ ُ ص
ََ
َ
ِ ْ
ٍ
ِ
ِ ِ ُ ي ع أَنَّه َكا َن ي ُق
ِ ْ اِل َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس
ِ
اىل َو َم ْع ِرفَتُ َها ِابلْ َم ْو ِت َو َم ْع ِرفَتُ َها
َ ب تَبَ َارَك َو تَ َع
ِِ ول َما ُّب َمت الْبَ َهائ ُم َعنْهُ فَلَ ْم تُْب َه ْم َع ْن أ َْربَ َعة َم ْع ِرفَتُ َها ِاب َّلر
َ ُ
َ
ِِ ْحََْزةَ الث َُّم
ِ
ِ
َّ ِابْألُنْثَى ِمن
.ب
ْ الذ َك ِر َو َم ْع ِرفَتُ َها ِابلْ َم ْر َعى ا ْخل
َص
َ
(The book) ‘Al Khisal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar,
from Al Abbas Bin Marouf, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Raib, from Abu Hamza Al Sumali,

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Whatever the beasts are ambiguous about, they are not
ambiguous about four – it’s recognition of the Lord-azwj Blessed and Exalted, and it’s recognition with
the death, and it’s recognition with the female from the male, and it’s recognition of the fertilised
pastures’’.36

ِ َّ
ِ ت الْبهائِم ِمن الْمو
ِ
ُّ َت َما تَ ْع ِرفُو َن َما أَ َكلْتُ ْم ِمنْ َها َِمسيناً ق
.ط
َ َالص ِاد ِق ع أَنَّهُ ق
َ َُُثَّ ق
َّ ُال َرِْحَه
َّ ي َع ِن
ْ َ َ ُ َ َ َ لَ ْو َعَرف:ال
َ اّلِلُ َو أ ََّما ا ْخلََربُ الذي ُرِو
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Then he, (Abu Hamza) may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And as for the Hadeeth which is being
reported from Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘If the beasts knew of the death what you are knowing, you
could not have eaten a fat one from them, at all!’’37

ِ
ِ
ٍ وب َع ِن ابْ ِن ِرَئ
ٍ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن ِعيسى َع ِن ابْ ِن ََْمب
ٍ صالِ ِح بْ ِن فَ ْي
ِ اع ٍة َع ْن أَِِب الْ ُم َْض
ِِ ََّل الشَّْيب
ب
ْ ض َع ْن أ
َ َ َع ْن َمج،س الشَّْي ِخ
َ اينِ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن
ُ
َ
ُ  َجمَال-28
ِ
ِْ ول مهما أ ُّْبِمت عنْه الْبهائِم فَلَم تُبهم عن أَرب ٍع مع ِرفَتها ِاب َّلر ِب ِعَّز و ج َّل و مع ِرفَتها ِابلْمرعى
ِ ْ احلُس
ب َو
َ ََع ْن أَِِب ْحََْزَة ق
َ ْ َ َُ ْ َ َ َ َ ِ
ْ اخل
َ ُ ْ َ َ ْ ْ َ ْ َ ْ ْ ُ َ َ ُ َ ْ َ َ ْ َ ُ ي ع يَ ُق
َص
َ ْ ال َكا َن َعل ُّي بْ ُن
ِ الذ ْك ِر و مع ِرفَتها ِابلْمو
ِ
.ُت َو الْ َِْرا ِر ِمْنه
ْ َ َ ُ ْ َ َ ُّ َم ْع ِرفَتُ َها ابْألُنْثَى َع ِن
(The book) ‘Majalis’ of the Sheykh – from a group, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad Bin Salih
Bin Fayz, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Abu Hamza who said,

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘Whatever the beasts are ambiguous about, they are not
ambiguous about four – their recognition of the Lord-azwj Mighty and Majestic, and their recognition
of the fertilised pastures, and their recognition of the female from the male, and their recognition of
the dead and the fleeing from it’’.38

ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
اّلِلِ ع
َّ وب بْ ِن َس ٍِاَل َع ْن َر ُج ٍل َع ْن أَِِب َعبْ ِد
َ ي عَ ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعبْد ا ْْلَبَّا ِر َع ِن ا ْحلَ َّجال َو ابْ ِن فَضَّال َع ْن ثَ ْعلَبَةَ َع ْن يَ ْع ُق
ِِ  َع ْن أَِِب َعل ٍِي ْاألَ َْ َع ِر، الْ َك ِاِف-29
ٍ
ِ الرْزِق و مع ِرفَةُ ال َّذ َك ِر ِمن ْاألُنْثَى و َخمَافَةُ الْمو
ِ
ِ ِ
ِ
ِ َص ٍال َم ْع ِرفَةُ أ ََّن ََلَا َخالِقاً و َم ْع ِرفَةُ طَل
.ت
َ َق
ْ َ َ ِِ ب
َ  َم ْه َما أ ُّْب َم َعلَى الْبَ َهائ ِم م ْن ََ ْيء فَ َال يُْب َه ُم َعلَْي َها أ َْربَ ُع خ:ال
َْ
َ
َ
َ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al Hajjal and Ibn Fazal,
from Sa’alba, from Yaqoub Bin Salim, from a man,

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Whatever the beasts are ambiguous about of anything, they are not
ambiguous upon four characteristics – recognition that there is a Creator for it, and recognition of
seeking the sustenance, and recognition of the male from the female, and fearing the death’’.39

ِ
ٍ
ِ احلَ َس ِن بْ ِن َعلِ ٍي َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ُع ْقبَةَ َع ْن بَ ْع
َص َحابِنَا َع ْن
ْ ُورَمةَ َع ِن
ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي الْ َعطَّا ِر َع ِن، الْعِلَ ُل-30
ْ ضأ
َ احلَ َس ِن بْ ِن أ ََابن َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن أ
ِ
ِ
ِ اطي ْاألَر
ِ
ِ
ِ
ِ
اد تَ َر َاها
َ َاّلِلِ ع ق
َّ أَِِب َعْب ِد
َ صاةَ ُسلَْي َما َن ع َح ََّّت َس َق
ْ َي أَ َكل
َ َ ُ َ لََق ْد ََ َكَرت الشَّي:ال
ُ ي فَ َال تَ َك
ُ ِاب َو َعلَْينَا الْ َماءُ َو الط
َ ضةَ ح
َ ت َع
ُ ط َو قَالُوا َعلَْيك ا ْخلََر
ِ
.ًت َماءً َو ِطينا
َ ِِْف َم ْوض ٍع إَِّال َرأَي
(The book) ‘Al Illal’ – from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Al-Hassan Bin Aban, from
Muhammad Bin Awrama, from Al-Hassan Bin Ali, from Ali Bin Uqba, from one of our companions,

‘The Satans-la had participated with the termite when it ate the staff of Suleyman-as until he-as fell down,
and they said, ‘Upon you (termite) is (to be in) the ruins and upon us-la is (to be in) the water and the
clay’. So, you will almost not see it in any place except you will see water and clay’’.40

ِِ
َِّ اِل أَنَّه دخل عب ُد
ِ ِ الْمناق-31
ِ ِ
ِ ْ احلُس
َّ ِ ُ ت تَ ُق
س
َ َين ع َو ق
ُ ب البْ ِن ََ ْهَر
َ ْي أَن
ْ َ َ َ َ ُ ِِ  ِِف َحديث أَِِب ْحََْزَة الث َُّم،وب
َ َآ
َ اّلِل بْ ُن ُع َمَر َعلَى َزيْ ِن الْ َعابد
ُ ََ
َ ْ ال َاي ابْ َن
َ ُول إن يُون
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ف عنْ َد َها
ْض
َ بْ َن َم ََّّت إََِّنَا لَق َي م َن ا ْحلُوت َما لَق َي ألَنَّهُ ُعر
َ َّت َعلَْيه َوَاليَةُ َج ِدي فَتَ َوق
(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub in a Hadeeth by Abu Hamza Al Sumali –
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‘Abdullah Bin Umar entered to see Zayn Al-Abideen-asws and said, ‘O son-asws of Al-Husayn-asws! Are
you-asws saying: ‘Yunus-as Bin Matta-as, rather faced from the whale what he-as faced, because the
Wilayah of my-asws grandfather (Ali-asws) had been presented to him-as, but he-as paused at it’?’

ِ ِ َّ ال فَأَِرِين آيةَ ذَلِك إِ ْن ُكْنت ِمن
ي
َ َك ق
َ فَ َق
َ َ
َ ك أ ُُّم
َ ال بَلَى ثَ ِكلَْت
َ الصادق
َ َ
He-asws said: ‘Yes, may your mother be bereaved of you!’ He said, ‘Show me a sign of that, if you-asws
were from the truthful ones!’

ِ ََ فَأَمر بِ َش ِِد عينَي ِه بِعِصاب ٍة و عيّن بِعِصاب ٍة ُُثَّ أَمر ب ع َد ساع ٍة بَِْْت ِح أ َْعينِنَا فَِإ َذا َْحنن علَى
ْ َاط ِئ الْبَ ْح ِر ت
َ ُ
َ َ ْ َ َ َ َ َ ََّ ْ َ َ َ َ ْ ْ َ
ُاجه
ُ ض ِر
ُ ب أ َْم َو
ُ
ََ
He-asws instructed with blindfolding his-asws eyes with a bandanna, and my eyes with a bandanna. Then
he-asws instructed after a while with opening our eyes, and behold, we were at the banks (coast) of the
sea, it’s waves were striking.

ِ
اّلِلَ ِِف نَْ ِسي
َ فَ َق
َّ َاّلِل
َّ ك
َ ِال ابْ ُن ُع َمَر َاي َسيِِدي َد ِمي ِِف َرقَبَت
Ibn Umar said, ‘O my Master-asws! My blood is in your-asws neck! Allah-azwj! Allah-azwj regarding myself!’

ِ ِ َّ ال ِهيه و أُ ِريه إِ ْن ُكنْت ِمن
وت
َ َي ُُثَّ ق
ْ َ ْ َ َ فَ َق
ُ ُال َاي أَيَّتُ َها ا ْحل
َ الصادق
َ ُ
He-asws said: ‘Here, and I-asws shall show it, if you were from the truthful ones’. Then he-asws said: ‘O you
whale!’

ال أَنْبِئْنَا ِاب ْخلََِرب
َ َس َاي َسيِِ ِدي ق
َ َت ق
َ اّلِلِ فَ َق
ُ ْسهُ ِم َن الْبَ ْح ِر ِمثْ َل ا ْْلَبَ ِل الْ َع ِظي ِم َو ُه َو يَ ُق
َ َق
َّ ِل
َّ ِك َاي َو
َ ك لَبَّْي
َ ول لَبَّْي
ُ ال أ ََان ُح
ُ ُال فَأَطْلَ َع ا ْحل
َ ْال َم ْن أَن
َ وت َرأ
َ ُوت يُون
He (Abu Hamza) said, ‘The whale raised its head from the sea like the large hill and it said, ‘Here I am!
Here I am, O Guardian-asws of Allah-azwj!’ He-asws said: ‘Who are you?’ It said, ‘I am the whale of Yunus-as,
O my Master-asws!’ He-asws said: ‘Inform us with the news’.

ِ ْ اىل ََل ي بع
ِ ُّك َُم َّم ٌد ص إَِّال و قَ ْد عرض علَي ِه وَالي تَ ُكم أ َْهل الْبي
ت فَ َم ْن قَبِلَ َها ِم َن ْاألَنْبِيَ ِاء َسلِ َم َو
َ َق
َّ ال َاي َسيِِ ِدي إِ َّن
َ َ ص َار َجد
َ ث نَبِيِاً م ْن
َْ َ ْ َ َ ْ َ َ َ َ َ
َ آد َم إِ َىل أَ ْن
َ َْ ْ َ اّلِلَ تَ َع
ِ
ِ ِ ِ ِ
ِ ُصي ِة و ما لَ ِقي ن
ِ َختلَّص و من تَوقَّف عنْها و َمتَنَّع ِِف ْحَْلِها لَ ِقي ما لَِقي
ِ
ِ
ب
ْ ف ِم َن
ُ وس
َ َ ََ َ
ُ ُوح م َن الْغََرق َو َما لَق َي إبْ َراه ُيم م َن النَّا ِر َو َما لَق َي ي
ٌ َ َ َ َ آد ُم م َن الْ َم ْع
َ َ ََ َ َ َْ َ َ َ
ِِ ُاْل
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ُّو ما لَ ِقي أَي
ِ
ِ
س
ن
و
ي
اّلِل
ث
ع
ب
ن
َ
أ
ىل
إ
ة
يئ
ط
خل
ا
ن
م
د
او
د
ي
ق
ل
ُ َ َ َ
َ ُ ُ َُّ َ َ َ ْ َ َ َْ َ َ ُ َ َ َ وب م َن الْبَ َالء َو َما
It said, ‘O my Master-asws! Allah-azwj the Exalted did not Send any Prophet-as, from Adam-as until it came
to your-asws grandfather-saww Muhammad-saww, except and he-azwj had Presented your-asws Wilayah,
People-asws of the Household, unto him-as. So, the one from the Prophets-as who accepted it was safe
and finished off (from the suffering), and the one who paused from it and wished in bearing it, faced
what Adam-as had faced from the disobedience, and what Noah-as had faced from the drowning, and
what Ibrahim-as had faced from the fire, and what Yusuf-as had faced from the well, and what Ayoub-as
had faced from the affliction, and what Dawood-as had faced from the mistake, until Allah-azwj Sent
Yunus-as.

ِ ِاّلِل إِلَي ِه أَ ْن اي يونُس تَوَّل أ َِمري الْمؤِمن
ِ الر ِاَ ِدين ِمن
ِ
َ ْ ُ َ َ ُ ُ َ ْ َُّ فَأ َْو َحى
ُصلْبِه ِِف َك َالٍم لَه
ُ ْ َ َّ َي َعليِاً ع َو ْاألَئ َّمة
Allah-azwj Revealed to him-as: “O Yunus-as! Befriend Amir Al-Momineen Ali-asws and the Imams-asws of
rightful guidance from his-asws lineage!” – in a Speech to him-as.
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َ َق
ًب ُم ْغتَاظا
َ ال فَ َكْي
َ ف أَتَ َوَّىل َم ْن ََلْ أ ََرهُ َو ََلْ أ َْع ِرفْهُ َو َذ َه

He-as said: ‘How can I befriend one I-as have not seen and do not recognise him-asws?’ – and he-as went
away in anger.

ِ
ِ ٍ
ٍ
ِ ُ ُث ِِف بطِّْن أَربعِي صباحاً يط
ِ ِ ِ ََّ ِاّلِل إ
ت
َ ْوف َمع َي الْبِ َح َار ِِف ظُلُ َمات ثََالث يُنَادي ال إِلهَ إَِّال أَن
َ َ َ َ َ ْ َ َ س َو َال تُوه ِّن لَهُ َعظْماً فَ َم َك
َُّ فَأ َْو َحى
َ ُِل أَن الْتَقمي يُون
ِ
ِ
ِ
ِالر ِاَ ِدين ِمن ولْ ِده
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
َ َُسْبحان
َ ت َوَاليَةَ أَم ِري الْ ُم ْؤمن
َ ت م َن الظَّالم
ُ ي قَ ْد قَبِْل
ُ ك إِِِين ُكْن
ُ ْ َ َّ ي َعل ِِي بْ ِن أَِِب طَالب َو ْاألَئ َّمة
So Allah-azwj Revealed to me: “Swallow Yunus-as and do not weaken to him-as!” He-as remained in my
belly for forty morning, circling the oceans with me, in three darkness’s. He-as called out: ‘There is no
god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. I-as hereby accept the Wilayah
of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the Imams-asws of rightful guidance from his-asws
sons-asws!’

ِ فَلَ َّما أَ ْن آمن بِوَاليتِ ُكم أَمرِين رِِب فَ َق َذفْ ته علَى س
اح ِل الْبَ ْح ِر
ِ َ ََ ْ َ َ َ َ
َ َ ُُ
When he-as believed in your-asws Wilayah, my Lord-azwj Commanded me to throw him-as at coast of the
sea’.

ِِ
.ُاستَ َوى الْ َماء
ْ ين ع ْارِج ْع أَيُّ َها
َ فَ َق
ُ ُاحل
ْ وت إِ َىل َوْك ِرَك َو
َ ال َزيْ ُن الْ َعابد
Zayn Al-Abideen-asws said: ‘Return, O you whale, to your den!’ And the water evened (calmed)’’.41

ِ َالص ِاد ُق ع اي م َْضَّل فَ ِِكر ِِف ه ِذهِ ْاألَصن
ِ اف الث ََّالثَِة ِمن ا ْحليو ِان و ِِف خ ْل ِقها علَى ما ِهي علَي ِه َِِا فِ ِيه ص َالح ُك ِل و
ِ يد الْ ُم َْض
اح ٍد ِمْن َها
َ َ ق،َّل
َّ ال
ُ  تَ ْو ِح-32
ْ
َ ْ ُ ُ َ
ْ َ َ َ َ َ َ َ َ ََ َ
َِ ُ َ
ِ ِاخلِياطَِة و َغ ِري ذَل
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ َالصن
ِ
ِ ِِ ِِ ِ ٍ ِ
ِ
ف
ٌّ ت ََلُْم أَ ُك
َ ْ َ َ ْ اع ِة َو
ْ ك ُخل َق
َ َالصن
َ ِ س لَ َّما قُ ِد ُروا أَ ْن يَ ُكونُوا ذَ ِوي ذ ْه ٍن َو فطْنَة َو ع َال ٍج لمثْ ِل َهذه
ِ اعات م َن الْبِنَاء َو النِ َج َارةِ َو
ُ ْفَ ْاْلن
ِ
ِ
ِ ِِ
ِ َصابِ َع ِغ َال ٍظ لِيَتَ َم َّكنُوا ِم َن الْ َقْب
ات
َ َالصن
ُ اع
ُ كبَ ٌار َذ َو
ِ ض َعلَى ْاألَ َْيَاء َو أ َْوَك ُد َها َهذه
َ ات أ
(The book) ‘Tawheed’ of Al Mufazzal –

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Think, O Mufazzal, regarding these three types of the animals, in their

creation upon what it is upon, with what is therein an interest of each one of these. The
human beings, at what they have been Determined that they would happen to be with a mind,
and acumen, and treatment of these manufactures, from the construction, and the trade, and
the formulation, and other than that, there was Created for them large hands with strong
fingers, in order to be enabled for the grabbing upon the things and produce these works.
ِ َّجمةٌ َذوات ب راثِن و َخمَالِيب تَصلُح ِأل
ِ ٌ َف لِط
ِ ِ َّ و آكِ َالت اللَّح ِم لَ َّما قُ ِِدر أَ ْن ي ُكو َن معايِشها ِمن
ِ لصنَاع
ِ ِ َالصي ِد و َال ت
ات
ٌّ ت ََلُْم أَ ُك
ْ الصْيد ُخل َق
ْ ُ ْ َ
َ ِ صلُ ُح ل
ْ
ْ ُ
َ ْ َّ َخذ
َ َ ََ ُ َ َ اف ُمد
َ
َ َُ ََ َ َ
And the flesh eaters - when it was determined that their livelihood would happen to be from
the hunting, Heazwj Created for them soft hands with clutching claws, correct for taking the
hunt, and it is not correct for the manufacturing.
ِ ٍ ات لَ َّما قُ ِِدر أَ ْن ي ُكونُوا َال ذَات صنْع ٍة و َال ذَات
ِ و آكِ َالت النَّب
ِ الر ْع ِي و لِبع
ِ ت لِبع
ِ ِ ف تَ ِق َيها ُخ ُشونَةَ ْاأل َْر
ض َها
ٌ ض َها أَظْ َال
ْ َ َ َّ ب
ْ َ ْ صْيد ُخل َق
َ َ
َ َ
َ ُ
َ ََ َ
َ
َ َض إذَا َح َاو َل طَل
ِ
ِ ض لِيتَهيَّأَ لِ ُّلرُك
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
وب َو ا ْحلَ ُمولَِة
َر
األ
ى
ل
ع
ق
ب
ط
ن
ت
م
د
ق
ل
ا
ص
َمخ
أ
ك
ر
ع
ق
ات
و
ذ
ة
م
ل
م
ل
م
ر
اف
و
ح
َ َ ْ ْ َ َ ُ َ ْ َ َ َ ْ َْ َ ْ َ ُ َ َ ٌ َ َ ْ َ ُ ُ َ َ
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And the plant eaters - when it was Determined that there would neither be with
manufacturing nor with hunting, Heazwj Created hooves for some of them, to protect them
from the roughness of the ground when it moves around seeking the pasture; and for some
of them filled hooves with a bottom like the soles of the feet applied to the ground, ready for
the riding and the load bearing.
ِ احليو ِان ِح
ِ ِ َّ ِ ِ ِ ِ ِ
ٍ َت َذوات أَسن
ان ِح َد ٍاد َو بََراثِ َن َِ َد ٍاد َو أَ َْ َد ٍاق َو أَفْ َواهٍ َو ِاس َع ٍة فَِإنَّهُ لَ َّما قُ ِِد َر أَ ْن يَ ُكو َن طُ ْع ُم َها
َ
ْ ُ َ ْ ي ُخل َق
َ ََْ َأت ََّم ِل التَّ ْدب َري ِف َخلْق آك َالت الل ْحم م َن
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ َ ِلصي ِد و َك َذل
ٍ
ِ َك و أ ُِعين
ِ اللَّحم خلِ َق
يب ُم َهيَّأَةٍ لِِْ ْعلِ َها
ْ
ْ ُ َْ
َ ك َجت ُد سبَا
َ ع الطَِّْري ذَ َو
ْ َت بِس َال ٍح َو أ ََد َوات ت
َ ْ َّ صلُ ُح ل
َ َ ت خلْ َقةً تُ َشاك ُل ذَل
َ ات َمنَاق َري َو َخمَال
Contemplate on the arrangement in the creation of the flesh eaters from the animals where
they have been Created with iron-like teeth and with strong claws, and firm wide mouths. So,
when it was Determined that its food would happen to be the flesh, Heazwj Created a creature
consistent to that, and aided with weapons and tools correct for the hunting. And like that,
you will find the predatory birds being with scary beaks ready for its work.
ِ
ٍ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ َت ما َال َُيتَاج إِلَي ِه ِأل ََّهنَا َال ت
ِ
َّ
ت
ُص
ْ ت قَ ْد ُمن َع
ْ َات أَظْ َالف َكان
ْ َب َكان
َ السبَاعُ ذَ َو
َ وش ذَ َو
ْ ُ ْ َ ْ َت قَ ْد أ ُْعطي
ُ َو لَ ْو َكانَت الْ ُو ُح
َ ات َخمَال
ِ يد َو َال َأتْ ُك ُل الل ْح َم َو لَ ْو َكانَت
ِِ
ِ
ِ ِ ما َُْتت
ِ
ِ ِ
ِ ٍِِ
ِ َالس َالح الَّ ِذي بِِه ت
ِ ْ َْ الصْن
ُص
َ ش أَ فَ َال تَ َرى َكْي
ِ ف أ ُْعط َي ُك ُّل َواحد م َن
ُص َال ُحه
َ ي َما يُ َشاك ُل صنْ َْهُ َو طَبَ َقتَهُ بَ ْل َما فيه بَ َق ُاقهُ َو
ُ َّيد َو تَتَ َعي
َ ِ اج إلَْيه أ َْع ِّن
َُ َ
If the wild animals had been with scary beaks, it would have been given what it is not needy
to, because it does not hunt nor eat the flesh; and if the predators were with hooves, it would
have been prevented what it would be needy to, Iasws mean the weapons by which it could
hunt and live. Do you not see how each one from the two types has been Given what is
compatible with its type and its application, but what therein is its remaining and its interest?
ِ
ِ َف تَر َاها تَتْبع أ َُّم َه ِاهتَا مستَ ِقلَّةً ِِبَنْ ُْ ِس َها َال َُْتت
ِ
ِْ الرتبِيَ ِة َكما َُتْتَاج أ َْوَال ُد
ِ ْاْلن
ِ ْ س فَ ِم ْن أ
س ِعنْ َد أ َُّم َه ِاهتَا
ُ َ َ َ انْظُ ِر ْاآل َن إ َىل ذَ َوات ْاأل َْربَ ِع َكْي
ُ
َ ْ َّ اج إ َىل ا ْحلَ ْم ِل َو
ُ
ُْ
َ َْجل أَنَّهُ لَي
ِ
ِ ِ َّ الرفْ ِق و الْعِْل ِم ِاب
ِ
ِ
ِ
ِ ِ َ ِف و ْاألَصابِ ِع الْمهيَّأَةِ لِ َذل
ِ
وض َو ِاال ْستِ ْق َال َل ِِبَنْ ُْ ِس َها
َ ك أُ ْعطيَت الن ُُّه
ْ
َ ُ َ َ ِ لرتبيَة َو الْ ُق َّوة َعلَْي َها ِابْألَ ُك
َ ِِ َما عْن َد أ َُّم َهات الْبَ َش ِر م َن
Look now at the ones with four (legs - quadrupeds), how you see is following its mother
independently by itself, not being needy to being carried and upbringing just as the children
of the human beings. So, from the reason that, it isn’t with its mother what is with the mothers
of the human, from the kindness, and the knowledge with the upbringing, and the strength
upon it with the palms and the fingers prepared for that, have been Given the advancement
and the independence by itself.
ِ
ِ ط ِحي ي نْ َقاب عنْها الْبيض فَأ ََّما ما َكا َن ِمنْها
ِ ِ
ِ
وض فِ ِيه َك ِمثْ ِل فَِر ِاخ
ِ َّج
َّ اج َو الد
َ َو َك َذل
َ َ
َ ُضعيْاً َال ُهن
ُ َْ َ َ ُ َ َ ُ ُّر ِاج َو الْ َقْب ِج تَ ْد ُر ُج َو تَلْ ُق
َ
َ ك تَ َرى َكثرياً م َن الطَِّْري َكمثْ ِل الد
ِ
ِ ا ْحلم ِام و الْيم ِام و ا ْحل َّم ِر فَ َق ْد جعِل ِِف ْاأل َُّمه
ِ ِِ
ٍ
وها َح ََّّت تَ ْستَ ِق َّل
ْ َات ف
ْ ص َار
َ ت متَُ ُّج الطَّ َع َام ِِف أَفْ َواه َها بَ ْع َد َما تُوعيه َح َواصلُ َها فَ َال تَ َز ُال تَ ْغ ُذ
َ َض ُل َعطْف َعلَْي َها ف
َ
ُ َ َ َ َ ََ
َ ُ
ِِبَنْ ُْ ِس َها
And, similar to that you see from the birds like the chicken, and the pheasant, and the
partridge insert and pick up when the egg scatters away from it. As from whoever was weak
from these, they do not rise like the dove, and the wild pigeon, and the (Australian) red
pigeon. There has been made in the mothers, the grace of kindness upon it, so it began
feeding its food in its mouth after being aware of its dedication. So, it does not cease feeding
it until it (chick) is independent by itself.
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ِ و لِ َذلِك ََل تُرزِق ا ْحلمام فِراخاً َكثِريًة ِمثْل ما تُرز ُق الدَّج
ِ ِِ
ِ احل ِكي ِم اللَّ ِط
ِ ِ ٍ ِِ ِ
يف
َْ َ َ َ
َ َُاج لتَ ْق َوى ْاأل ُُّم َعلَى تَ ْربِيَة فَراخ َها فَ َال تَْ ُس َد َو َال مت
َْ وت فَ ُك ٌّل أ ُْعط َي بق ْسط م ْن تَ ْدب ِري
ُ َ
َ ُ ََ َْ ْ َ َ
اخلَبِ ِري
ْ
And due to that, the dove does not sustain its chicks a lot like what the chicken sustains for
the strength of the mother upon the upbringing of its chick, so it does not spoil nor does it
die. Therefore, each has been Given a measure from the arrangement of the Wise, the Subtle,
the Informed.
ِ ِ َانْظُر إِ َىل قَوائِِم ا ْحليو ِان َكيف َأتِْيت أ َْزواجاً لِتهيَّأَ لِلْم ْش ِي و لَو َكانَت أَفْراداً ََل ت
ِ َّ ك ِأل
ِ ْ َض فَ ُذو الْ َقائِمت
ٍ ض قَ َوائِ ِم ِه َو يَ ْعتَ ِم ُد َعلَى بَ ْع
ي
َ صلُ ْح ل َذل
َ ْ َ ََ َ
ْ ْ َ ْ ْ َ َ ََ َ
َ َن الْ َماَ َي يَْن ُق ُل بَ ْع
ْ
َ
ِ
ِ
ٍ
ٍ
ِي ِمن أَح ِد جانِبيه
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
َ يَنْ ُق ُل َواح َدةً َو يَ ْعتَم ُد َعلَى َواح َدة َو ذُو ْاأل َْربَ ِع يَنْ ُق ُل اثْنَ ْي َو يَ ْعتَم ُد َعلَى اثْنَ ْي َو ذَل
َْ َ َ ْ ْ َك م ْن خ َالف ألَن ذَا ْاأل َْربَ ِع لَ ْو َكا َن يَنْ ُق ُل قَائ َمت
ِآخ ِريه
ِ الس ِرير و ما أَ َْبهه فَصار ي نْ ُقل الْيمىن ِمن م َق ِادُيِِه مع الْيسرى ِمن م
ِ
ِ ِ
ِ ِي ِمن ا ْْلَان
ِ ت َعلَى ْاأل َْر
ُ ُض َك َما َال يَثْب
ُ ُب ْاآل َخ ِر لَ َما يَثْب
َ ْ َْ ُ َ َ
َ ْ َ ْ ُ ُ َ َ َ ُ َ َ َ َ ُ َّ ت
َ ْ ََو يَ ْعتَم ُد َعلَى قائ َمت
ٍ ِ ِ
ِ َُْخري
ِ ت َعلَى ْاأل َْر
ط إِذَا َم َشى
ُ ض َو َال يَ ْس ُق
ُ ُي أَيْضاً م ْن خ َالف فَيَثْب
َ ْ َو يَنْ ُق ُل ْاأل
Look at the legs of the animal how it has been Given pairs prepared for the walking, and if
were individual, it would not be correct for that, because the walking moves its leg and relies
upon the other, therefore the ones with two legs, moves one and relies upon one, and one
with four moves the two and relies upon two, and that different because the one with four,
if it were to move two legs from one side and relied upon two legs from the other side, it
would not be affirmed upon the ground just as the bed is affirmed, and what resembles it, so
the movement of the right is from its front along with the left from its back, and the
movement of the other two as well from opposite, thus affirming it upon the ground, and it
does not fall when it walks.
ِ ِ
ِ
ِ
ٍ
َّ ِ ُّ ِ َ احلِ َم َار َكْي
ِ َّ ِاد ل
ب َو الث َّْوَر
ْ أَ َما تَ َرى
ُ ف َكا َن يَْن َق
َ صى َكْي
َ س ُم
ْ ودعاً ُمنَ َّعماً َو الْبَع َري َال يُطي ُقهُ ع َّدةُ ِر َجال لَ ِو
َ استَ ْع
َ ف يَذل للط ْح ِن َو ا ْحلَ ُمولَة َو ُه َو يََرى الْ ََْر
ِِ لص
ِ
ِِ ِ ِ
ِ
ِِ َ يد َكيف َكا َن ي ْذ ِعن لِصا ِحبِ ِه ح ََّّت يضع النِِري علَى عنُ ِق ِه و َُي ِر
ِ
يع ِم َن الْغَنَِم
َ ُالسي
ُّ ب
ْ َ ُ َ َ ََ َ َ
َ ْ َ الشَّد
َ ُ ُ
َ وف َو ْاألَسنَّةَ ِابلْ ُم َو َااتة ل َْا ِرسه َو الْ َقط
ُ س الْ َك ِرميَ يَْرَك
َ ث به َو الْ ََْر
ِ
ِ َمجيع ْاألَصن
ِ ت الْغَنَم فَأَخ َذ ُك ُّل و
ِ
ِ اف الْمس َّخرِة لِ ِْإلنْس
ِ َ ِاح ٍد ِمنْها ِِف َان ِحي ٍة ََل ي لْح ْقها و َك َذل
ِ َاح ٌد و لَو تَ ََّْرق
ك إَِّال ِِب ََّهنَا
َ ت َك َذل
ْ َان فَبِ َم َكان
ْ ُ َ ك
َ ُ
َ
ْ َ يَْر َعاهُ َر ُج ٌل َو
َ َ َ َْ َ
َ
َ َُ
َ
ِ ع ِدم
َّ ت الْ َع ْق َل َو
َالرِويَّة
َ َ
Do you not see the donkey how it is humbled for the grinding and the load bearing, and he
see the horse left safely, and the camel, a number of men cannot tolerate it if it becomes
stubborn, how would it be obedient to the child? And the strong bull, how it bows to its
master until he places the yoke upon its neck and ploughs with it? And the honourable horse,
gets hit by the swords and the arrows in helping its knight (rider), and the flock of sheep a
single man pastures it, and if the sheep were to separate and each one of them takes to a
corner, he would not recapture these. And similar to that is the entirety of the types,
subjugated for the human being. Why is it like that? Except that these are without the intellect
and the forethought.
ِ َفَِإ َّهنَا لَو َكانَت تَع ِقل و تُرِوي ِِف ْاألُموِر َكان
ِ ان ِِف َكثِ ٍري ِمن مآ ِربِِه ح ََّّت ُيَْتنِع ا ْْلمل علَى قَائِ ِدهِ و الثَّور علَى ص
ِ اْلنْس
ِ
احبِ ِه َو تَتَ ََّْر َق
ْ
َ ُ ََ َ َ َ َ ْ
َ َ ُْ َ
ُ
َِ َ ُ ْ ْ ْ
َ ت َخلي َقةً أَ ْن تَلْتَ ِو
َ ْ ي َعلَى
ِ الْغَنَم عن ر
اع َيها َو أَ َْبَاهُ َه َذا ِم َن ْاأل ُُموِر
َ َْ ُ
So, these, if they had intellect and forethought in the affairs, it would have been disobedient
upon the human being in most of its purposes, until the camel would prevent upon its guide,
and the bull upon its master, and the sheep would disperse from its shepherd, and the likes
of this from the affairs.
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ِ ََّاس َكان
ٍ
ِ ِ ِ َ ِو َك َذل
ِ ِ ِ ْ اجهم فَمن َكا َن ي ُقوم لِ َْل
ورةِ َو ال ِِدبَبَ ِة لَ ْو
ْ ات َع ْق ٍل َو َرِويَّة فَتَ َو َازَر
ْ ِ ت َعلَى الن
ْ َاع لَ ْو َكان
ُ َالسب
َ ت َذ
ُ َ
ْ َ ْ ُ َّ َت َخلي َقةً أَ ْن ُُت
َ ُّم
ُ ُسد َو ال ِذ َئب َو الن
َ
ِ ك َهذه
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اب َم َساكِ َن الن
ِ
َّاس َو ُُْت ِج ُم
هت
ا
ه
ت
اي
ك
ن
و
ا
ه
ام
د
ق
إ
ن
م
اف
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ن
ا
ك
ا
م
ن
ا
ك
م
ت
ار
ص
و
ا
ه
ي
ل
ع
ك
ل
ذ
ر
ج
ح
ف
ي
ك
ى
ر
ت
ال
ف
َ
أ
َّاس
ن
ال
ى
ل
ع
ت
ر
اه
ظ
ت
و
ت
ن
او
ع
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ ْ َ َ َ َ ْ َ َ َ َت
ُ َ ََ َ َ َ ْ ُ َ
َ َ ْ َ َ َ َ ْ َ َ َ ُ َ ْ ََ
ِ ُب ق
ِ ََعْن َها ُُثَّ َال تَظْ َهر و َال تَ ْنتَ ِشر لِطَل
وهتَا إَِّال ِابللَّْي ِل
َُ
ُ
And similar to that are these predators. Had they been with the intellect and forethought,
they would have backed each other against the people, becoming creatures, which destroyed
them. So, who could have withstood to the lions, and the wolves, and the tigers, and the
bears, if they had backed each other against the people? Do you not see how that is Forbidden
upon them, and they became to a place what would have been fearful from its advent, and
its snakes terrorising the dwellings of the people and are refraining from it, then they do not
back each other, and do not disperse to seek their livelihood except at night?
ِ
ِ ِ ِفَ ِهي مع صولَتِها َكا ْخلائ
ِِ
ٍ س بِ َال م ْقم
ت َعلَيْ ِه ْم
َ وع ٍة ِمنْ ُه ْم َو لَ ْو َال ذَل
َ َ َْ َ َ َ
ْ ضيَّ َق
َ ك لَ َس َاوَرْهتُ ْم ِِف َم َساكن ِه ْم َو
َ ُوعة ممَْن
َ ُ َ ِ ْف ل ِْإلن
These, along with their access, are like scared of the human beings, but (as if) oppressed,
prevented from them. And had it not been that they would have been in their dwelling and
constricted upon them.
ِِ
ِ
ِ ِِ ِ ِ ِ
ِ َف علَى مالِ ِك ِه و َُماماةٌ عْنه و ِح َْا ٌظ لَه فَهو ي ْنتَ ِقل علَى ا ْحلِيط
ِ ِ
اس ِة َمْن ِزِل
ِ ُالسط
ُّ ان َو
َ ُ َ َُ ُ
َ وح ِِف ظُلْ َمة اللَّْي ِل حلَر
َ َ ٌ ْالسبَ ِاع َعط
ََُ ََ َ
ِ ُُثَّ ُجع َل ِف الْ َكلْب م ْن بَْي َهذه
ِ ت دونَه و دو َن م
ِ ِ
ِ ِ َِّغا ِر عنْه و ي بلُ ُغ ِمن ََمبَّتِ ِه ل
ِِ
ِ ْاْلل
ِْ َاَيَتِ ِه و َمالِِه و َأيْلَُْهُ َغايَة
وع
ِ ُاْل
ْ صِ َرب َم َعهُ َعلَى
ْ َف َح ََّّت ي
ِِ َصاحبِه َو ذ
َ َ ْ َْ َ ُ َ َّ ب الد
َ
َ ُ َ ُ ُ صاحبِه أَ ْن يَبْ ُذ َل نَْ َسهُ للْ َم ْو
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ السا ِر ُق و ي تَجنَّب الْمو
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
اض َع الَِّيت
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ْ
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ْ
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َ
َ َ ُ
َ َ َ
َ َ َ َ َ َو
َ َ َ َ َ َ َّ ُ ْ َ َ ُ ٌ َ ٌ َُ َ َ َ َ َ ٌْ َ ُ َ
ضُرَها
ُ َُْيْ ِم َيها َو َُي
Then, it has been Made to be in the dog, from between these predators, kindness upon its
owner and defending from him, and protecting for him. So, it moves upon the walls and the
rooves in the darkness of the night to safeguard the house of its master, and defend the
treachery from him, and reaches from its love for its master that it gives itself for the death
instead of him and his livelihood and his wealth and is intimate at the peak of intimacy to the
extent that it is patient upon the hunger and the disloyalty. So, why is the dog natured upon
this intimacy except for it to become a safeguard for the human being, for it being eyes, with
fangs, and claws, and a loud bark to frighten the thief from it to avoid the places which are to
be protected, and discourages him?
ِ
ِ ِ ََّك تَرى الْعين
ِ
ِ ِ
ِ ْ َصت
ًص ِد َم َحائِطاً أ َْو تَََرتَّدى ِِف ُحَْرةٍ َو تَ َرى الْ َْ َم َم ْش ُقوقا
ْ ْ َ َ َ ف ُه َو فَِإن
َ َّل َأت ََّم ْل َو ْجهَ الدَّابَّة َكْي
ْ َي يَ َديْ َها لئَ َّال ت
َ َْي أ ََم َام َها لتُبْصَر َما ب
َ ي ََاخ
ُ َاي ُم َْض
ِ اْلنْس
ِْ ض أَ َال تَرى أ ََّن
ِ ِِ ِ
ِ
َّ ان ِِف ُم َقدَِّم
ِ اع أَ ْن يَتَنَ َاو َل بِِه ََْيئاً ِم َن ْاأل َْر
اْلنْ َسا َن َال يَتَنَ َاو ُل الطَّ َع َام
َ َاستَط
ْ الذقَ ِن لَ َما
ْ ََ ِقاً ِِف أ
َ
َ ْ َس َْ ِل ا ْخلَطْم َو لَ ْو َُ َّق َك َم َكان الْ َْم م َن
ِ بِ ِْ ِيه و لَ ِكن بِي ِدهِ تَ ْك ِرمةً لَه علَى سائِِر ْاآلكِ َال
ت
َ َُ َ
َ ْ َ
O Mufazzal! Contemplate on the face of an animal, how it is, and you will see the two eyes as
two fixed in from of it to see what is in front of it, lest it bangs into a wall of falls into a hole.
And you see the mouth as ripped, cracked at the bottom of the nose, and if the mouth had
been ripped just as it was from the human being in the front of the chin it would not have
been able to attain anything with it from the ground. Do you not see that the human being
cannot attain the food with his mouth, but with his hand, being an honour for him over the
rest of the eaters?
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ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ََس َْلِ ِه لِتَ ْقبِض بِِه َعلَى الْعل
ب َو َما
ْ َض َمهُ َو أُعين
َ ف ُُثَّ تَ ْق
َ َفَلَ َّما ََلْ يَ ُك ْن للدَّابَّة يَ ٌد تَتَنَ َاو ُل ّبَا الْ َعل
ْ ف ُجع َل َخطْ ُم َها َم ْش ُقوقاً م ْن أ
َ
َ ت ِاب ْْلَ ْح َْلَة تَتَنَ َاو ُل ّبَا َما قَ ُر
َ
بَ ُع َد
So, when there does not happen to be a hand for the animal to take the fodder with it, its
mouth has been Made to be ripped from its bottom to grab upon the fodder with it, then cut
it, and it is assisted by the lips to take with these what is near and what is far.
ِ
ِ ِ ِِ ِ
ِ ِ ِِ ِ
ِ ِ
ضٌر
َ ي الدُّبُِر َو َمَراقَّ ِي الْبَطْ ِن مْن َها َو
َ َْْاعتَِ ْرب بِ َذنَبِ َها َو الْ َمنْ َْ َعة ََلَا فيه فَِإنَّهُ َِْن ِزلَة الطَّبَ ِق َعلَى الدُّبُِر َو ا ْحلَيَاء َمجيعاً يُ َوا ِري ِه َما َو يَ ْس ُرتُُمهَا َو م ْن َمنَافع َها فيه أ ََّن َما ب
ِ
ِ
ِ
َّ وض فَ ُجعِل ََلَا
ك الْ َم ْو ِض ِع
ُّ ب َكالْ َم َذبَِّة تَ ُذ
َ ب ِّبَا َع ْن ذَل
ُ ب َو الْبَ ُع
ُ َْجيتَم ُع َعلَْيه ال ُّذ َاب
ُ َالذن
َ
Consider its tail and the benefit for it in it, for it is at the status of the lid upon the back, and
the shame altogether, covering these and hiding these. And from its benefits is that what is
between the back and the stomach from these is excreta upon which the flies and the
mosquitoes gather, so the tail has been Made for it like the whisk to drive them away from
that place.
ِ
ِ ان َِبم ِل الْب َد ِن ع ِن التَّصُّر
ِ ِ َيك ِه و ت
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ف َو
َ َ ْ َ َص ِريْه ُيَْنَةً َو يَ ْسَرةً فَِإنَّهُ لَ َّما َكا َن قيَ ُام َها َعلَى ْاأل َْربَ ِع ِِبَ ْس ِرَها َو َُغلَت الْ ُم َق ِد َمت
ْ َ يح إِ َىل َُْت ِر
َ
ُ َو منْ َها أ ََّن الدَّابَّةَ تَ ْس َرت
ِ ِِ
ِ ْف موقِعها ِِف وق
ِ ب َكا َن ََلا ِِف َُْت ِر
ِ َالذن
ِ ُّالتَّ َقل
َّ يك
اج ِة إِلَْي َها
ْ ت
ْ احةٌ َو فيه َمنَاف ُع أ
َ
ُ ُخَرى يَ ْق
َ َاحل
َ ب َر
َ َ ُ ْ َ ُ صُر َعْن َها الْ َوْه ُم يُ ْعَر
And from it is that the animal rests to move it and discharge it right and left, for if was standing
upon the four (legs) as a whole, and the two front (legs) were occupied with carrying the body
from the discharging and the moving, for it in the movement of the tail, there is rest. And in
it are other benefits which the imaginations are deficient from knowing its occurrences in a
time of need to it.
ِ
ِ ِ
ِ
ِ َالذن
َّ َخ ِذ بِ َذنَبِ َها َو ِِف ََ ْع ِر
ِ ب َمنَافِ ُع لِلن
َّوهنَا ِِف َمآ ِرِّبِ ْم ُُث
َ َُّاس َكثِ َريةٌ يَ ْستَ ْع ِمل
َ فَ ِم ْن ذَل
ْ ك أ ََّن الدَّابَّةَ تَ ْرتَط ُم ِِف الْ َو َح ِل فَ َال يَ ُكو ُن ََ ْيءٌ أ َْع َو َن َعلَى ُهنُوض َها م َن ْاأل
ِ
ِ
ِ ِ َّ ِ
ِ
ِ
ِ ضرِّبا و لَو َكا َن أَس َْل الْبطْ ِن َكم َك
َّ ِ ِ ِ
ان
َ َ ْ
ْ َ َ ْ َ ُجع َل ظَ ْهُرَها ُم َسطَّحاً َمْبطُوحاً َعلَى قَ َوائ َم أ َْربَ ٍع ليُتَ َمك َن م ْن ُرُكوّبَا َو ُجع َل َحيَ ُاقَها َاب ِرزاً م ْن َوَرائ َها ليَتَ َمك َن الْ َْ ْح ُل م ْن
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
َالر ُج ُل الْ َم ْرأَة
َّ يع] أَ ْن َأيْتِيَ َها كِ َْاحاً َك َما َأيِْيت
ُ الْ َْ ْرِج م َن الْ َم ْرأَة ََلْ يَتَ َم َّك ِن الْ َْ ْح ُل مْن َها أَ َال تَ َرى أَنَّهُ َال تستطيع [يَ ْستَط
So, from that is that the animal falls in the mud, and there does not happen to be anything
more assisting upon extracting it than grabbing it by its tail. And in the hair of the tail there
are many benefits for the people utilising these in their purposes. Then, its back is Made as a
flat surface upon the four legs to enable one to ride them, and its shame has been made
prominent from its back in order to enable the stallion from achieving it. And if it was below
the belly just as the private part of the woman, the stallion would not have been able from it.
Do you not see that it would not be able to come to its spouse just as the man come to the
woman?
ِِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ َيف التَّ ْدبِ ِري فَِإنَّه ي ُقوم م َقام الْي ِد ِِف تَنَاوِل الْعل
ِ َأت ََّمل ِم ْش َْر الْ ِْ ِيل و ما فِ ِيه ِمن لَ ِط
ًاع أَ ْن يَتَنَ َاو َل ََْيئا
َ ف َو الْ َماء َو ْازد َرادمهَا إِ َىل َج ْوف ِه َو لَ ْو َال ذَل
َ َاستَط
ْ ك َما
َ ُ
َ َ َُ َُ
ْ
ََ
َ ْ
ِ
ِ ِم َن ْاأل َْر
َّ
ُّها َك َسائِِر ْاألَنْ َع ِام
د
ُي
ة
ب
ق
ر
ه
ل
ت
س
ي
ل
ه
ن
أل
َ
َ
َ
َ َُ ٌ ََ َ ُ ْ َ ْ ُ ض
Contemplate on the lips of the elephant and is therein from the subtleness of the
arrangement, so it stands of a place of the hand in taking the fodder and the water and delivers
these to its inside. And had it not been that it would not have been able to take anything from
the ground, because there isn’t for it an extended neck like the rest of the animals.
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ِ ِ ْ فَلَ َّما ع ِدم الْعنق أ ُِعي م َكا َن َذلِك ِاب ْخلرطُ ِوم الطَّ ِو ِيل لِيس ُدلَه فَيتناو َل بِِه حاجته فَمن َذا الَّ ِذي ع َّوضه م َكا َن الْع
وف
َّ وم َم َق َامهُ إَِّال
ُ ُالرء
ُ ض ِو الَّذي َعد َمهُ َما يَ ُق
ُ
َ َُ َ
ْ َ ََُ َ
َ َ َ ُُ َ َ
ُْ َ
َ َََ ُ ْ َ
ِِ ِ
ِ
ِ
ِ
ُف يَ ُكو ُن َه َذا ابِْْل ْمهَال َك َما قَالَت الظَّلَ َمة
َ خبَلْقه َو َكْي
So, when the neck was fixed, there in place of that the long trunk for it in order to attain its
needs. Who is that Who Replaced it in place of the organ, which is fixed, what could stand in
its place except the Oneazwj Who is Kind with Hisazwj creatures? And can this happen with the
chaos (non-planning) just as the unjust ones are saying?
ِ
ِ ِ
ِ ال قَائِل فَما ابلُه ََل َيَْلُق َذا عن ٍق َكسائِِر ْاألَنْعاِم قِيل لَه إِ َّن رأ
ٍ ك علَى عنُ ٍق ع ِظ
ِ
ِ
ِ
َّها َو
َ يمة ََلَد
َ َ ُ َ َ يل َو لَ ْو َكا َن َذل
ٌ ْس الْْ ِيل َو أُذُنَْيه أ َْمٌر َعظ ٌيم َو ث ْق ٌل ثَق
َ َ ُ َ َ
َ ُُ ْ ْ ُ َ َ ٌ َ َفَإ ْن ق
ِ ِ
ِ ِ
ِ َ َأَوهنَها فَجعل رأْسه ملْصقاً ِِِبس ِم ِه لِ َكي َال ي ن
ص َار َم َع َع َد ِم ِه الْ ُعنُ َق ُم ْستَ ْوفِياً َما فِ ِيه
َ َصْنَا َو َخلَ َق لَهُ َم َكا َن الْ ُعنُ ِق َه َذا الْم ْش ََْر ليَتَنَ َاو َل بِه غ َذاءَهُ ف
َ ُ َُ َ َ ََ َ َْ
َ ال منْهُ َما َو
َ ْ
ْ
اجتِ ِه
َ بُلُوغُ َح
If the speaker says, ‘What is the matter with Himazwj not Creating that neck (of the elephant)
like the rest of the animals?’ It would be said to him, ‘The head of the elephant, and its ears
are a great matter and a heavy load, and had that great load been upon a neck, it would break
it and weaken it. Its head is Made to be stuck to its body, lest it faces from it what weasws
described, and there has been Created for it in place of the neck, this trunk to attain its fodder
with it. Thus, its fixed neck has been sufficed with what therein is a reachability of its need.
ِ
ِ ِ ْ انْظُ ِر ْاآل َن َكيف حياء ْاألُنْثَى ِمن الْ ِْيلَ ِة ِِف أَس َْ ِل بطْنِها فَِإذَا هاج
ِ لضر
ف ُجعِ َل َحيَاءُ ْاألُنْثَى
ْ َض ْرِّبَا ف
َ اب ْارتَ َْ َع َو بََرَز َح ََّّت يَتَ َم َّك َن الْ َْ ْح ُل م ْن
َ ْاعتَِ ْرب َكي
َ َ ْ
َ َ
َ َ
ُ ََ َ ْ
َِ ت ل
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ْ َم َن الْْيَلَة َعلَى خ َالف َما َعلَْيه ِِف َغ ِْريَها م َن ْاألَنْ َعام ُُثَّ ُجعل
َُّس ِل َو َد َو ُامه
ْ ت فيه َهذه ا ْخلَلَّةُ ليَتَ َهيَّأَ ل َْل َْم ِر الَّذي فيه ق َو ُام الن
Look now, how the shame of the female of the elephant has been Made to be in the lower
part of its belly. So, when there is a need for the copulation, it raises and comes out until the
(male) elephant is enabled from attaining it. Take a lesson, how the shame of the female has
been Made to be differently of what is in others from the animal. Then this manner has been
Made to be in it for the matter in which is the establishment of the lineage and its perpetuity.
ِ الزرافَِة و اختِ َال
ِ ٍ ف أ َْعضائِها و َِب ِهها ِِب َْعض ِاء أ
ِ
ِ
ف بَ َقَرةٍ َو ِجلْ ُد َها
ُ ْس فَ َر ٍس َو ُعنُ ُق َها ُعنُ ُق َمجَ ٍل َو أَظْ َالفُ َها أَظْ َال
ْ َ َ َّ فَ ِك ْر ِِف َخلْ ِق
ْ َ
َ ْ َ َ َ
ُ َصنَاف م َن ا ْحلَيَ َوان فَ َرأ
ُ ْس َها َرأ
ِ ول َ ََّّت قَالُوا و سب
ِ ِ
ِ َن أَصنَافاً ِمن حيو ِان الْ ِرب إِ َذا ورد
ِ
ِ ِجلْ ُد ََنِ ٍر و زعم َان
ِ ت الْ َماءَ تَ ْنُزو َعلَى بَ ْع
ض
َ ٍ اج َها ِم ْن فُ ُح
َ ب َذل
َ َ َ َِ َ َ َ ْ
ْ َّ ك أ
َ َس م َن ا ْْلَُّهال ِاب َّّلِل َعَّز َو َج َّل أ ََّن نت
ٌ َََ َ
ُ ََ َ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ َّ
ِ
ِ
ِ
َّ
ِ
َّ
ِ
ْ السائ َمة َو يُنْتَ ُج مثْ ُل َه َذا الش
ْ َّخص الذي ُه َو َكالْ ُملْتَ َقط م ْن أ
َُصنَاف ََ ََّّت َو َه َذا َج ْه ٌل م ْن قَائله َو قلةُ َم ْعرفَته ابلْبَاري َج َّل قُ ْد ُسه
Think regarding the creation of the giraffe and its different body part and its resemblance
with the body parts of a variety of the animals. Its head is a head of a horse, and its neck is a
neck of the camel, and its hooves are the hooves of a cow, and its skin is a skin of a tiger, and
the people from the ones ignorant with Allahazwj Mighty and Majestic claim that it is a product
from a variety of types! They are saying, ‘And the reason of that is that types of animals of
the land, when they came to the water, they imaged upon some of the livestock, and it
resulted in the likes of this individual which it is like a collection from various types. And this
is ignorance of the one who says it, and scarcity of his understanding of the Creator, Majestic
is Hisazwj Holiness.
ِ ِ ْ ض
ِ
ِ
ِ ف فَ َال الْ َْر
ِ ٍ ِ
ٍ احليو ِان ي لْ ِقح ُك َّل ِصْن
ِ
ِ يح ِم ْن بَ ْع
يما يُ َشاكِلُهُ َو
َ احلَيَ َوان ف
ُ س يُلْق ُح ا ْْلَ َم َل َو َال ا ْْلَ َم ُل يُلْق ُح الْبَ َقَر َو إََّنَا يَ ُكو ُن التَّلْق
ُ ُ َ ََْ س ُك ُّل صْنف م َن
َُ
َ َو لَْي
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ ي ْقر
الس ْم ُع
َُُ
ُ ْس احلمارة [ا ْحل َم ُار] فَيَ ْخُر ُج بَْينَ ُه َما الْبَغْ ُل َو يُلْق ُح ال ِذئ
ِ ب الضَّبُ َع فَيَ ْخُر ُج بَْينَ ُه َما
َ ب م ْن َخلْقه َك َما يُلْق ُح الْ ََْر
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And it isn’t so that every type of animal can impregnate every type. The horse cannot
impregnate the camel, nor can the camel impregnate the cow, and rather the impregnation
happens from some of the animals in what is similar to it and is near from its own creation,
just like the horse impregnates the donkey, so the mule comes out from between the two,
and the wolf impregnates the hyena, so the mongoose comes out between the two.
ِ
ِ ضو ِمن ُك ِل و
ِِ ِ
ف ِم َن الْبَ َقَرةِ بَ ْل
ْ ض ٌو ِم َن
َّ اح ٍد ِمْن ُه َما َك َما ِِف
ٌ اْلَ َم ِل َو أَظْ َال
ْ ض ٌو ِم َن الْ ََْر ِس َو ُع
ْ الزَرافَِة ُع
َ ِ ْ ٌ ْ س يَ ُكو ُن ِِف الَّذي َيَُْر ُج م ْن بَْينه َما ُع
َ َعلَى أَنَّهُ لَْي
ِ ِ ي ُكو ُن َكالْمتو ِس ِط ب ينَهما الْممت ِزِج ِمنْهما َكالَّ ِذي تَراه ِِف الْبغْ ِل فَإِنَّك تَرى رأْسه و أُذُنَي ِه و َك َْلَه و ذَنَبه و حوافِره وسطاً ب
ض ِاء ِم َن الْ ََْر ِس َو
َ ي َهذه ْاأل َْع
َ َْ َ َ َُ َ َ َ ُ َ َ ُ َ ْ َ ُ َ َ َ َ
َ َُ
َ
َ ُ َ ْ ُ َ ُ َْ ِ َ َ ُ
ِ
ِ
ِ احلِما ِر و ََ ِحيجه َكالْممتزِِج
ص ِه ٍيل َو َهن ِيق ا ْحل َما ِر
ن
م
ْ
َ ْ َْ ُ ُ َ
َ َ
On top of that, it cannot happen to be in the one who comes out from between the two, a
body part from each on the two, just as is in the giraffe, a part from the horse, and a part from
the camel, and the hooves from the cow. But it would happen to be in the middle of the two,
the mixed one from them like that which you see in the mule, for you see its head, and its
ears, and its posterior, and its tail, and its hooves to be as a compromise between these body
part from the horse and the donkey, and its diffusion like the mixture of a racing of the horse
and sharpness of the donkey.
َِّ اهلُو َن بل ِهي خ ْلق ع ِجيب ِمن خ ْل ِق
ِ اف َ ََّّت ِمن ا ْحليو ِان َكما زعم ا ْْل
ِ ِ َّ ت
ٍ اح أ
ِ فَه َذا دلِيل علَى أَنَّه لَيس
اّلِل لِلدََّاللَِة َعلَى قُ ْد َرتِِه الَِّيت َال
ْ ِ الزَرافَةُ م ْن ل َق
َ ْ ٌ َ ٌ َ َ َْ
َ َ َ َ َ َ ََ َ َ ََصن
َْ ُ َ ٌ َ َ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اخللْ َقة َما
ْ يد ِف
ُ ضائ َها ِف أَيِ َها ََاءَ َو يُ َِِْر ُق َما ََاءَ منْ َها ِف أَيِ َها ََاءَ َو يَِز
َ ي َما يَ َشاءُ م ْن أ َْع
َ ََْصنَاف ا ْحلَيَ َوان ُكلِ َها َْجي َم ُع ب
ْ يُ ْعجُزَها ََ ْيءٌ َو ليُ ْعل َم أَنَّهُ َخال ُق أ
اىل
َ ص ِمْن َها َما ََاءَ َدَاللَةً َعلَى قُ ْد َرتِِه َعلَى ْاألَ َْيَ ِاء َو أَنَّهُ َال يُ ْع ِجُزهُ ََ ْيءٌ أ ََر َادهُ َج َّل َو تَ َع
ُ ََاءَ َو يَْن ُق
So, this is evidence upon that the giraffe isn’t from an impregnation of a variety of types from
the animals just as the ignorant ones are alleging. But, it is a wondrous creation from the
creatures of Allahazwj, evidencing upon Hisazwj Power which Heazwj is not frustrated by anything,
and for it to be known that Heazwj is the Creator of all the types of the animals, Gathering
between whatever Heazwj so Desires from their body parts into whichever Heazwj so Desires,
and Differentiating whatever Heazwj so Desires from these, and Increasing in the creation
whatever Heazwj so Desires, and Reducing whatever Heazwj so Desires, evidencing upon Hisazwj
Power upon the things, and nothing frustrates Himazwj, Majestic and Exalted, in Hisazwj
Intentions.
ِ َ ات أَ َْجا ٍر
ِ
ِ ُ ُفَأ ََّما ط
ِ ك فَِإ َّن منْ َشأَها و مرعاها ِِف َغي
ِ ُاه َق ٍة ذَ ِاهب ٍة طُ ًوال ِِف ا َْلو ِاء فَ ِهي َُْتتَاج إِ َىل ط
ول الْ ُعنُ ِق لِتَنَ َاو َل
َ َ ِ اط َل َذ َو
َ ول ُعنُق َها َو الْ َمنْ َْ َعةُ ََلَا ِِف ذَل
َ َ َْ َ َ َ
َ
َ
ُ َ ََ
ت ِم ْن ِمثَا ِرَها
َ بِ ِْ َيها أَطَْر
َ ْاف تِل
َ ك ْاألَ َْ َجا ِر فَتَتَ َق َّو
As for the length of its neck and the benefits for it in that, so its feed and its pastures are in
high-rise foliage from the trees that go up in the air, therefore it is needy to the long neck in
order to take by its mouth the ends of those trees, and it feeds from its fruits.
ِ
ِِ ان ِِف َكثِ ٍري ِمن أ َْع
ِ اْلنْس
ِ َأت ََّمل خلْق الْ ِقرِد و َِبهه ِابِْْلنْس
ِ ْ َالرأْس و الْو ْجهَ و الْمنْ ِكب
ِ ِ ْ َح َش ُاقهُ ََبِ َيهةٌ أَيْضاً ِِب
ص
َّ ي َو
َّ ان َو ُخ
َ الص ْد َر َو َك َذل
َ ْ
ْكأ
ُ َْ َ ْ َ َ ْ
َ َ َ َ َ َّ ضائه أ َْع ِّن
َ ْ َح َشاء
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اْلنْس
ِ
ِ
ِْ ب ِم ْن َخلْ ِق
ِ
َّ
ِ
ان َو ََشَائِلِ ِه ِِف
ر
ق
ي
َّه
ن
َ
أ
َّت
ح
ه
ل
ع
ْ
ب
ن
ا
س
ن
اْل
ى
ر
ي
َّا
مم
ا
ري
ث
ك
ي
ك
ُي
و
ه
ي
ل
إ
ئ
وم
ي
ا
م
ه
س
ائ
س
ن
ع
م
ه
ْ
ي
ا
ّب
يت
ل
ا
ة
ن
ط
ْ
ْ
َ ْْك ِابل ِذ ْه ِن َو ال
َ َم َع َذل
ُ ُ ْ َ ُ َّ َ ْ َ َ ْ ََ ً َ َْ َ َْ ُ ُ َ
َ َْ َُ َ َ
َ
التَّ ْدبِ ِري ِِف ِخلْ َقتِ ِه َعلَى َما ِه َي َعلَْي ِه
Contemplate on the creation of the monkey and its resemblance with the human being in
most of its body parts. Iasws mean the head, and the face, and the shoulders, and the chest,
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and like that. And similar to that are its bones as well resembling the bones of the humans,
and especially from that with the mind, and the acumen by which its feelings can be
understood by what it is gestured to and relates a lot from what it sees the human being does,
to the extent that it is the closest from the creation of the human being and his beauty in the
arrangement in its creation upon what it is upon.
ِ َان ِِف نَْ ِس ِه فَيعلَم أَنَّه ِمن ِطينَ ِة الْبهائِِم و ِسنْ ِخها إِ ْذ َكا َن ي ْقرب ِمن خلْ ِقها ه َذا الْ ُقرب و لَو َال أَنَّه ف
ِ أَ ْن ي ُكو َن ِعربًة لِ ِْإلنْس
ضلَهُ ِّبَا ِِف ال ِِذ ْه ِن َو
َّ َضيلَةٌ ف
َ َ َ ْ َُُ
ُ
َ
ْ ُ َ َْ
َ
ْ َ َْ
َ ََ
َْ
َ
ِض الْبَ َهائِم
ِ الْ َع ْق ِل َو النُّطْ ِق َكا َن َكبَ ْع
That would happen to be a lesson for the human being in himself, so he would know that he
is from the essence of the animals and their origins, when he was so close from its creation
with this closeness, and he, if he had not been for a Grace which Allahazwj Graced him with,
regarding the mind, and the intellect, and the talking, he would be like some of the animals.
ِ
ِِ
ِ اْلنْس
ِ
ِ َالذن
ِ َ َُْخرى يُ ََّْر ُق بَْينَهُ و ب
َّ ان َكا ْخلَطِْم َو
َّع ِر الْ ُم َجلِِ ِل لِلْ ِج ْس ِم ُكلِِ ِه َو َه َذا ََلْ يَ ُك ْن َمانِعاً لِلْ ِق ْرِد أَ ْن
ُ َُعلَى أ ََّن ِِف ج ْس ِم الْق ْرد ف
ْ ب الْ ُم َسدَّل َو الش
َ
َ ْ ض ًوال أ
َ ْ ي
ِ ِ ان ِابل
ِِ
ِِ
ِ اْلنْس
ِ
ِ ِْ ان لَو أ ُْع ِطي ِمثْل ِذ ْه ِن
ِ
ِ
ِ َ َْاصل بَْينَهُ و ب
ص ِِف الْ َع ْق ِل َو ال ِِذ ْه ِن َو النُّطْ ِق
ْ َْ ْاْلنْ َسان َو َع ْقله َو نُطْقه َو ال
ِ
ُ ص َّحة ُه َو النَّ ْق
ْ يُْل َح َق ابِْْلنْ َس
َ ُ َْ ْص ُل ال
َ ْ ي
َ َ
On top of that, in the body of the monkey are other extras which differentiate between it and
the human beings, like the snout and the uncurled tail, and the hair covering the whole body.
And this, would not prevent the monkey that he catches up with the human being if it had
been Given a mind similar to the human being, and his intellect, and his talk, and the distance
distancing between it and the human being with the correctness, it is deficient in the intellect,
and the mind, and the talking.
َِّ ف
ِ ُّ امسه ِابلْبهائِِم َكيف ُك ِسيت أَجسامهم ه ِذهِ الْ ِكسوةَ ِمن الشَّع ِر و الْوب ِر و
ِ َوف لِي ِقيها ِمن الْربِد و َكثْرةِ ْاآلف
ِ ْانْظُر اي م َْضَّل إِ َىل لُط
ات َو
َ ْ ُ ُ َ ْ ْ َ َ ْ َ َ ُ ُْ اّلِل َج َّل
َ ََ َ ْ َ َ ْ
َ َ َْ َ َ َ َ الص
ُ ُ َ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َصابِ َع ُم َهيَّأًَة لِْلغَْزِل
أ
ال
و
ف
ك
َ
أ
ال
و
ا
َل
ي
د
َي
أ
ال
ت
ن
ا
ك
ذ
إ
اء
ْ
احل
ن
م
ا
ه
ي
ق
ي
ل
اف
ْ
َخ
األ
و
ر
اف
و
حل
ا
و
ف
َّ
ْ
ْ
َ َ َ ُ َ َ ََ َ ْ َ ْ َ َ ْ ََ َ َ َ َ َ َ ْ ْ َ َ ََ َ َ أُلْبِ َست ْاألَظْ َال
Look, O Mufazzal, at the Subtlety of Allahazwj, Majestic is Hisazwj Name, with the animals, how
Heazwj Cladded them with this cladding, from the hair, and the fur, and the wool for its facing
the cold and a lot of the afflictions, and Clothed their legs with the pointed hooves, and the
flat hooves, and the footwear to protect them from the bare-footedness, when there was
neither any hand for it, nor a palm, nor fingers prepared for the spinning and weaving?
ِِ ِ
ِ ِِ ِ
ٍف مهيَّأَة
ٍ ِ
ِ ِ ِ
ٍ
ِ
ِْ يد َها و ِاال ْستِْب َد ِال ِّبَا فَأ ََّما
َ ُ ِ اْلنْ َسا ُن فَِإنَّهُ ذُو حيلَة َو َك
ُ ََّس ِج فَ ُك ُْوا ِبَ ْن ُجع َل ك ْس َوُهتُ ْم ِِف خلْ َقته ْم َابقيَةً َعلَْيه ْم َما بَ ُقوا َال َُْيت
َ اجو َن إ َىل َْجتد
ْ َو الن
ِ
ِ
ٍ ك ص َالح ِمن ِجه
ِ ِ
ِ ِِ ِ ِ
ِ
ٍ
ات
َ ْ ٌ َ َ للْ َع َم ِل فَ ُه َو يَنْس ُج َو يَغْ ِزُل َو يَتَّخ ُذ لنَْسه الْك ْس َوةَ َو يَ ْستَبْد ُل ّبَا َح ًاال بَ ْع َد َحال َو لَهُ ِِف ذَل
Thus, they are stopped, that their cladding is Made to be remaining on their bodies for as long
as they remain, not been needy to renew these, and the replacing it. As for the human being,
so he is with the mean and a palm ready for the work, so he weaves and he spins and takes
the clothing for himself, and changes it year after year, and for him, in that, is an interest from
some aspects.
ِ
ِ ث و ما َيُْ ِرجه إِلَي ِه الْ ِك َْايةُ و ِمْنها أَنَّه يس ِرتيح إِ َىل خ ْل ِع كِسوتِِه و لُب ِسها إِ َذا ََاء و ِمْنها أَنَّه ي ت
ِ
ِ
ِ َصْن َع ِة اللِِب
َّخ ُذ لِنَْ ِس ِه ِم َن
َ ِم ْن َذل
ْ ُ ُ َ َ َاس َع ِن الْ َعب
َ ِك أَنَّهُ يَ ْشتَغ ُل ب
َ ْ َ َْ َ ُ َْ َ ُ َ َ َ
َُ َ ََ
ِ ِ
ال َو َرْو َعةٌ فَيَتَلَ َّذذُ بِلُْب ِس َها َو تَ ْب ِديلِ َها
ٌ َضُروابً ََلَا َمج
ُ الْك ْس َوة
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From that – he is busy in making the clothing’s from the tampering and whatever comes out
as sufficient. And from it is that he rests to take off his clothes whenever he so desires and
wears whenever he so desires. And from it is that he takes the various clothes for himself as
a beauty and splendour, and he derives pleasure by wearing it and changing it.
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ َّ َّخ ُذ ِاب ِلرفْ ِق ِمن
ِ ك يت
ِ َ ِاف و النِِع ِال ي ِقي ِّبا قَ َدمْي ِه و ِِف ذَل
ِ ش لِ َم ْن يعلمه [يَ ْع َملُهُ] ِم َن الن
ب يَ ُكو ُن فِ َيها
ُ الصنْ َعة
ُ ك َم َعاي
َ َ َو َك َذل
َ َ َ َ َ َ َْ ضُروابً م َن ا ْخل
ُ َّاس َو َم َكاس
َ ِ
ِ ْ فو
ِِ ِ معاَهم و ِمْنها أَقْو ُاهتُم و أَقْو
ِ ِ
ِ ِ وف ي ُق
اف َم َق َام ا ْحلِ َذ ِاء
ُّ َّعُر َو الْ َوبَُر َو
ُ َْ َخ
ْ احلََوافُر َو ْاأل
ُ َ َ ْ َ َ َ ُُْ ََ
ْ ص َار الش
َ َات عيَاَل ْم ف
ُ َ ُ الص
َ ُ وم للْبَ َهائ ِم َم َق َام الْك ْس َوة َو ْاألَظْ َال
And similar to that he takes with the gentleness from the making of various types of shoes,
and slippers to save his feet with these, and in that is a livelihood for one who makes it, from
the people, and an earning for a livelihood to happen to be for them. And from it is their
subsistence and the subsistence for their dependants. Thus, the hair, and the fur, and the
wool become stand for the animals in the place of the clothing, and the pointed hooves, and
the flat hooves, and the footwear in the place of the shoes.
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ ِ ِِ
ِ ٍ ِ ٍ ِ ِ فَ ِِك ْر َاي ُم َْض
ِ ف َه ِذهِ الْ ُو ُح
السبَ ِاع َو َغ ِْريَها َال
ُ ََّاس َم ْو َات ُه ْم َو إَِّال فَأَيْ َن جي
ِ وش َو
ُ َّل ِف خلْ َقة َعجيبَة ِف الْبَ َهائم فَإهنُ ْم يُ َو ُارو َن أَنْ ُْ َس ُه ْم إذَا َماتُوا َك َما يُ َواري الن
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ ال قَائِل إِ َّهنَا أَ ْكثَر
ِ
َّ
ِ
ص َد َق
ل
َّاس
ن
ال
ن
م
ق
و
ل
ل
ب
ا
ه
ت
ل
ق
ل
ى
ْ
خ
ت
ف
ة
ل
ي
ل
ق
ت
س
ي
ل
و
ء
َ
َ
َ
َ
َ
َ ْ َْ َ
َ ْ ََ ً َ ْ َ ْ َ ٌ يَُرى ِمْن َها ََ ْي
َ
َ ُ
ٌ
Think, O Mufazzal, regarding the wondrous creation Made to be in the animals, for they are
burying themselves when they are dying just as the people bury their deceased, or else so
where is the decay (carcasses) of these beasts and the predators and others, nothing is seen
from these? And they aren’t a few, so they could be hidden for their scarcity. But, if a speaker
were to say, ‘These are more (in number) than the people’, he would have spoken the truth.
ِ ِ ِ الصحا ِري و ا ْْلِب ِال ِمن أَسر
ِ َوش و أَصن
ِ ِ اف
ِ َ ِول و ْاألَايئِ ِل و َغ ِري ذَل
ِ
ِ َ ِاعتَِرب ذَل
ِ
ُس ِد
ْ َ َ َ ِ اب الظِبَاء َو الْ َم َها َو ا ْحلَم ِري َو الْ ُو ُع
ْ َ ِ ك م َن الْ ُو ُح
ُ السبَ ِاع م َن ْاأل
ْ ْ َف
ِ
َ ْ ْ َ َ َ َّ ك َِا تَ َراهُ ِف
ِ
ِ
ِ ضر
ِ
ِ ِ ب و الن
ِ اب ْاأل َْر
ض
ِِ َو
ِِ وب ا َْلََو ِِام َو ا ْحلَ َشَرات َو َد َو
ُ َ الضبَ ِاع َو ال ِذ َئ
ُ ُ ُّمور َو َغ ْريَها َو
So, consider that with what you see in the deserts, and the mountains from the flocks of the
antelopes, and the oxen, and the donkeys, and ibexes, and the deer, and other than that from
the animals, and the types of predators from the lions, and the hyenas, and the wolves, and
the tigers, and others, and variety of the vermin, and the insects, and the livestock of the
earth.
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ اح ُد ب ع َد الْوا ِح ِد ي
ِ ِ
ِ ِ ِِ
ِ ْ َمجيعاً و ُكلُّ َها َال ي رى ِمْن َها إِ َذا مات
ِ ِ
ُص
َ َو َك َذل
ْكأ
ُيده
ُ َسَر
َ َ ْ َ ت إَّال الْ َو
َ
َ َ اب الطَّْري م َن الْغ ْرَابن َو الْ َقطَا َو ْاْل َوِز َو الْ َكَراكي َو ا ْحلَ َمام َو سبَ ِاع الطَّْري
َُ
ِ
ص َو يَْ َِرت ُسهُ َسبُ ٌع
ٌ قَان
And similar to that are the flocks of the birds from the crows, and the pigeons, and the geese,
and the shorebirds, and the doves, and predatorily birds altogether, and all of these, nothing
is seen from them when they die, except the one after the one gets hunted or devoured by a
predator.
ِ
ِ
ِ
ِ ك َالمت ََل
ٍ ِ ِ ت َكمنُوا ِِف مو
ِ ِ
ِ
َّ َت
َ الص َحا ِري ِمنْ َها َح ََّّت تَْ ُس َد َرائِ َحةُ ا َْلََواء َو ُُْي َد
َ ْ َ اض َع َخْيَّة فَيَ ُموتُو َن ف َيها َو لَ ْو َال ذَل
ُ ث ْاأل َْمَر
َ فَإذَا أ
َ َح ُّسوا ابلْ َم ْو
ُاض َو الْ َوَابء
ََ
So, when they sense the death, they disappear in a hidden place and they are dying therein,
and had it not been that the deserts would be filled up from these to the extent that it would
spoil the smell of the air, and diseases and the plague would occur.
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ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ ُفَانْظُر إِ َىل ه َذا الَّ ِذي َيَْل
ِ
ِِ
ِ
َّاس ِم ْن َم َعَّرةِ َما
َ وه ِابلت َّْمث ِيل ْاأل ََّوِل الَّذي ُمثِ َل ََلُْم َكْي
َ ْ
ُ َُّاس َو َعمل
ُ
ُ ف ُجع َل طَْبعاً َو ِف الْبَ َهائم َو َغ ْريَها ِاد َكاراً ليَ ْسلَ َم الن
ُ ص إلَْيه الن
ِاض و الْ َْساد
ِ
ِ ُ ُُْي َد
َ َ ِ ث َعلَْيه ْم م َن ْاأل َْمَر
Therefore, look at this which the people are ending up to, and understand it with the first
example which had been struck for them (Qabeella burying Habeelas), how it has been Made
to be a nature and burying among the animals and others, for the safety of the people from
the harm which would occur upon them from the diseases and the mischief.
ِ
َِّ فَ ِِكر اي م َْضَّل ِِف الْ َْطَ ِن الَِّيت جعِلَت ِِف الْبهائِِم لِمصلَحتِها ِابلطَّب ِع و ا ْخلِلْ َق ِة لُطْْاً ِمن
ِِ ِ ِ
َح ٌد ِم ْن َخلْ ِق ِه َال
ْ ُ
َ َ ْ َ ََ
َ اّلِل َعَّز َو َج َّل ََلُْم لئَ َّال َيَْلُ َو م ْن ن َعمه َج َّل َو َعَّز أ
َ ْ
َ
ُ ُ َ ْ
بِ َع ْق ٍل َو َرِويٍَّة
Think, O Mufazzal regarding the acumen which has been Made to be in the animals for their
interests with the natures and the subtle creation from Allah azwj Mighty and Majestic for
them, lest anyone from Hisazwj creatures would be devoid from the Favour of the Majestic and
Mighty, not by intellect and acumen.
ِ
ِ
ِ ِ ِ َّ ب
ِ
ِ ات فَي ْعطَش َعطَشاً ََ ِديداً فَيمتَنِع ِمن َُر
َّ ب الْ َم ِاء َخ ْوفاً ِم ْن أَ ْن يَ ِد
ًود َعطَشا
ٌ ف َعلَى الْغَدي ِر َو ُه َو جمَْ ُه
ُ الس ُّم ِِف ج ْسمه فَيَ ْقتُلَهُ َو يَق
ُ َ َّفَِإ َّن ْاألُيَّ َل َأيْ ُك ُل ا ْحلَي
ْ ْ ُ َْ
ِ
ِ فَيعِ ُّج ع ِجيجاً عالِياً و َال ي ْشرب ِمْنه و لَو ََ ِرب لَم
ِضَّرة
ِ ِاعتِ ِه فَانْظُْر إِ َىل َما ُجعِل ِم ْن ِطبَ ِاع َه ِذهِ الْبَ ِهيم ِة ِم ْن َُتَ ُّم ِل الظَّم ِاء الْغَال
َ ب َخ ْوفاً م َن الْ َم
َ ات م ْن َس
َ َ
َ َ َ ْ َُ َُ َ َ َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِضبِطُه ِمن نَْ ِسه
ِ
ِ
ِ
َ ِِف الش ُّْرب َو ذَل
ُ ك ممَّا َال يَ َك
ْ ُ ْ َاد ْاْلنْ َسا ُن الْ َعاق ُل الْ ُم َميُِز ي
So, the deer eats the snake, and it gets thirsty with intense thirst, but it prevents from drinking
the water fearing from spread of the poison in its body which would kill it, and it pauses upon
the well and it is a thirsty effort, so it shrieks a loud shriek and does not drink from it, and if it
were to drink, it would die immediately. Look at what is Made to be from the nature of these
animals from the overwhelming thirst fearing from the harm in the drinking, and that is from
what the intellectual human almost cannot grasp in himself.
ِِ
الرِويَِّة
َّ ب الْ َع ِدميَ النُّطْ ِق َو
ْ ت َو نَ َْ َخ بَطْنَهُ َح ََّّت َُْي َسبَهُ الطَّْريُ َميِِتاً فَِإ َذا َوقَ َع
َ ب إِ َذا أ َْع َوَزهُ الطُّ ْع ُم متََ َاو
َ ب َعلَْي َها فَأ
َ ََخ َذ َها فَ َم ْن أ ََعا َن الث َّْعل
َ َت َعلَْيه لتَْن َه َشهُ َوث
َ ََو الث َّْعل
ِِ ِّبَ ِذهِ ا ْحلِيلَ ِة إَِّال َم ْن تَوَّكل بِتَ ْوِج ِيه
الرْزِق لَهُ ِم ْن َه َذا َو َِْب ِه ِه
َ َ
And the fox, when it lacks food and blows its belly until the bird reckons it is dead. But, when
it falls upon it, it surprises it and leaps upon it and grabs it. Who assisted the fox who is
speechless and the deliberateness with this trick, except the Oneazwj Who Guaranteed its
sustenance for it from this, and it’s like?
ِ ِ
ِ ُّ اَ ِه و
ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ صي ِد أُعِي ِابلد
ِ السب
ِ ِ
ِ
ِ
صيْ َد الطَِّْري
ْ َب ي
ُ َ ِ ف َع ْن َكث ٍري ممَّا يَ ْق َوى َعلَْيه
ُ ض ُع
َ ْْالدل
َ َ
ْ َّ اع م ْن ُم َس َاوَرةِ ال
َ س
َ َّهاء َو الْْطْنَة َو اال ْحتيَال ل َم َع
ُ َفَإنَّهُ لَ َّما َكا َن الث َّْعل
ُ ي يَلْتَم
ِ
ِ
ِ
ِ
صهُ فَِإ َذا َوقَ َع
َّ ك أَ ْن َأيْ ُخ َذ
َ الس َم
َ فَيَ ُكو ُن ِحيلَتُهُ ِِف َذل
َ َّ َْم ُن َُْتتَهُ َو يُثَِِوُر الْ َماءَ الَّذي َعلَْيه َح ََّّت َال يَتَب
ُ ي ََ ْخ
ُ ك فَيَ ْقتُلَهُ َو يَ ْشَر َحهُ َح ََّّت يَطْ ُْ َو َعلَى الْ َماء ُُثَّ يَك
ِ
ِ ِ ِِ
ِ ِِ
ِ ِ َّ الطَّْري َعلَى
ِ يم ِة لِبَ ْع
صلَ َح ِة
ْ َف ُجعل
َ اصطَ َاد َها فَانْظُْر إِ َىل َهذه ا ْحليلَة َكْي
ْ ض الْ َم
ْ َب إِلَْي َها ف
َ ت طَْبعاً ِِف َهذه الْبَه
َ َالس َمك الطَّاِف َوث
ُ
It is so that when the fox is weak from most of the predators which are stronger upon him,
from acquiring the hunt, eyes with the plotting, and the acumen, and the trickery for its
livelihood, and the dolphins seeking a prey of the bird, so its trickery in that would happen to
be that it would take the fish and kill it and tear it until it floats upon the water. He hides under
it and the water, which is upon it, its person not being seen. So, when the bird falls upon the
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floating fish, it leaps towards it and catches it. Therefore, look at this trickery, how it is made
to be a nature in this animal for some of its interests?’
ِ السح
ِ ِِت َخِِ ْربِين َاي َموَالي َع ِن التِِن
اب
َ َق
ُ َّْل فَ ُقل
َ َّ ي َو
َ ْ
ُ ال الْ ُم َْض
Al-Mufazzal said, ‘I said, ‘Inform me, O my Masterasws, about the dragon and the cloud’.
ِ
ِ َالسحاب َكالْموَّك ِل بِِه َيَْتَ ِط ُْه حيثُما ثَِق َْه َكما َيَْتَ ِطف حجر الْ ِم ْغن
ِ السح
ِ َ فَ َق
ِ ْسهُ ِِف ْاأل َْر
ِ اط
اب َو َال َيَُْر ُج
َ يس ا ْحلَ ِد
َ َّ ض َخ ْوفاً م َن
َ يد فَ ُه َو َال يَطْلُ ُع َرأ
َ ُ َ َْ ُ
َُ َ ُ
َ ُ َ َ َّ ال ع إ َّن
ِ إَِّال ِِف الْ َقي ِظ مَّرةً إِذَا سحت [صح
الس َماءُ فَلَ ْم يَ ُك ْن فِ َيها نُكْتَةٌ ِم ْن َغْي َم ٍة
َّ ]ت
ََ
َ ْ
Heasws said: ‘The cloud is allocated with it, snatching it away wherever it may be, just as a rock
snatches away the magnetism of the iron, and it does not emerge its head in the ground
fearing from the cloud, not does it come out except in the heat when the sky is correct and
there does not happen to be in it a speck of a cloud’.
ِ ِِاب ِابلتِِن
ِ ال لِيَ ْدفَ َع َع ِن الن
َ َص ُدهُ َو َيَْتَ ِط ُْهُ إِذَا َو َج َدهُ ق
َّ ت فَلِ َم َوَّك َل
َ َّاس َم
ُ ْقُل
ُضَّرتَه
ُ ي يَْر
َ الس َح
I said, ‘So, why is the cloud allocated with the dragon, lying in wait for it, and snatching it
when it finds it?’ Heasws said: ‘To defend the people from being wounded’.
ِ
ِ ِ ِِ ِ ِ ال الْم َْضَّل فَ ُقلْت قَ ْد وصْت ِِل اي موَال
ِ
َّ ف ِِل
الذ َّرةَ َو الن َّْم َل َو الطَّْ َري
َ ْ َ َ َ َ َ ُ ُ ُ َ َق
َ ْ ي م ْن أ َْمر الْبَ َهائم َما فيه ُم ْعتَربٌَ ل َم ِن ْاعتَََرب فَص
Al-Mufazzal said, ‘I said, ‘Youasws have described to me, O my Masterasws, from the matters of
the animals what is there in a deliberation for one who considers, so described to me the
small red bee, and the ant, and the bird’.
ِ ِ
ِ ِ َّ ِالذ َّرةِ ا ْحل ِقرية
ِِ
َّ اب ِِف َخ ْل ِق
الذ َّرةِ إَِّال ِم َن التَّ ْدبِ ِري
َ فَ َق
َّ ص َال ُح َها فَ ِم ْن أَيْ َن َه َذا التَّ ْق ِد ُير َو ال
ُ ص َو
َ الصغ َرية َه ْل َجت ُد ف َيها نَ ْقصاً َع َّما فيه
َ َ َّ ََّل َأت ََّم ْل َو ْجه
ُ ال ع َاي ُم َْض
ِاخللْ ِق و َكبِ ِريه
ِ ِ َ الْ َقائِِم ِِف
َ َْ صغري
Heasws said: ‘O Mufazzal! Contemplate on the face of the small red bee, the petty, the little.
Do you find any deficiency in it from what wherein is its interest? From where is this
determination and the correctness in the creation of the red bee except from the
arrangement of the Custodian in the small of the creatures and its large ones?
ِِ
ِ ِ انْظُر إِ َىل النَّم ِل و
ِ ِ ِ
ِ
ِ ََّك تَرى ا ْْلماعةَ ِمْنها إِذَا نَ َقل
ِ اع ٍة ِم َن الن
ْ ت
َّ َاحل
َ َب إِ َىل ُزبْيَت َها َِْن ِزلَة َمج
ْ َ ْ
َُّاس يَنْ ُقلُو َن الطَّ َع َام أ َْو َغ ْ َريه
َ َ َ َ َ َ احت َشاد َها ِِف مجَْ ِع الْ ُقوت َو إِ ْع َداده فَِإن
ْ
ِبل لِلنَّم ِل ِِف َذل
ِ ك ِم َن ا ْْلِ ِِد َو التَّ ْش ِم ِري َما لَْيس لِلن
َّاس ِمثْلُ ُه
َ
ْ َْ
َ
Look at the ant and its accumulation in collecting the subsistence and its preparation, and you
will see the community from it transferring the grain to its home, being at the status of a
community from the people transferring the food or something else. But, for the ant, in that,
from the struggle and the activity what isn’t for the people, the like of it.
ِ ِ ِ ِ أَ ما تَراهم ي تعاونُو َن علَى النَّ ْق ِل َكما ي تعاو ُن النَّاس علَى الْعم ِل ُُثَّ ي ع ِم ُدو َن إِ َىل ا ْحل
ْ َصابَهُ نَ ًدى أ
َ َ َ ََ ْ ُ َ َ
َ ُب فَيُ َقطِ ُعونَهُ قطَعاً ل َكيْ َال يَنْب
َْ ََ َ ُ
َُخَر ُجوه
َ ت فَيَْ ُس َد َعلَيْ ِه ْم فَِإ ْن أ
َِ
َ َ ََ َ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ الزبْيَةَ إَِّال ِِف نَ َش ٍز م َن ْاأل َْر
لسْي ُل فَيُ ْغ ِرقَ َها فَ ُك ُّل َه َذا مْنهُ بِ َال َع ْق ٍل َو َال َرِويَّة بَ ْل خلْ َقةٌ ُخل َق َعلَْي َها
َّ فَنَ َشُروهُ َح ََّّت َِجي
ُّ ف ُُثَّ َال يَتَّخ ُذ الن َّْم ُل
َّ يض ا
َ ُْض َك ْي َال ي
ِ
اّلِلِ َعَّز َو َج َّل
َّ صلَ َح ٍة لُطْْاً ِم َن
ْ ل َم
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But do you not see them assisting each other upon the transfer just as the people assist each

other upon the work? Then, they are deliberating to the grain, and they are cutting it into
pieces lest it grows, and it spoils upon them, and if wetness hits it, so they separate it until it
dries up. Then, the ant does not take to a place except in a high part from the ground so that
the flood does not flow to it and drowns it. (Is) all this without intellect or acumen (insight)?
But it is a manner Created upon it for its subtle interest from Allah azwj Mighty and Majestic.
ِ
ِ َّك تَراه ِح
ِِ
ِِ
ِ س ِاب ُّلذاب
ِ الذاب
ِِ ب َو َما أ ُْع ِطي ِم َن ا ْحلِيلَ ِة َو
ُ انْظُْر إِ َىل َه َذا الَّ ِذي يُ َق
ُ ال لَهُ اللَّْي
َ ُ َ َ الرفْ ِق ِِف َم َعاَه فَِإن
ُب قَ ْد َوقَ َع قَ ِريباً منْه
َ ُّ ي ُُي
َ ُّ َس َد
َ ث َو تُ َس ِميه الْ َع َّامةُ أ
َ
ِ
ِ
ِ
ُّ ات َال َحر َاك بِِه فَِإ َذا َرأَى
َّ ب قَ ِد اطْ َمأ
ب َعلَْي ِه فَيَأْ ُخ ُذهُ فَِإ َذا
َّ َن َو َغ َْ َل َعْنهُ َد
ُ ب َدبِيباً َدقيقاً َح ََّّت يَ ُكو َن ِمْنهُ َِبَْي
ٌ تَ َرَكهُ َمليِاً َح ََّّت َكأَنَّهُ َم َو
َ الذ َاب
ُ ث يَنَالُهُ َوثْبُهُ ُُثَّ يَث
َ
ِ َ ِأَخ َذه ا َْتمل علَي ِه ِِِبس ِم ِه ُكلِِ ِه َخمَافَةَ أَ ْن ي نْجو ِمنْه فَ َال ي ز ُال قَابِضاً علَي ِه ح ََّّت ُُِيس ِِبَنَّه قَ ْد ضعف و اسرتخى ُُثَّ ي ْقبِل علَي ِه فَيْ ِرتسه و َُييا بِ َذل
َ َْ ْ َ َ ُ َ ُ َّ
ُك منْه
ََ ُ َ ُ َ
َْ َ ُ ُ َ َ ْ َ ُ ُ
َ َْ
ْ ْ َ َ ََ ُ َ
Look at this which is called ‘Al Las’ (dragonfly?), and the generality have named it as ‘lion of
the flies’, and what it has been Given from the tricks, and the kindness in its life, and you will
see it senses as being with the flies to be nearby from it, leave it for a while until as if it is
dead, there being no movement with it. So, when the fly sees it, and feels secure and become
neglectful from it, until it is at a precise distance from it where it can attain it, then leaps upon
it and grabs it. When it does take it, covers upon it with its whole body fearing that it might
be rescued from it. It does not cease to be capturing upon it until it senses that it has
weakened and relaxed, then it faces towards it and pierces it, so it eats it and live with that
from it.
ِ
ِ
ِ َ الذابب أَح
ِ ِ ب ُُثَّ يكْمن ِِف جوفِ ِه فَِإ َذا نَ ِش
ِ
ِ لذاب
اع ٍة
َ وت فَِإنَّهُ يَْن ِس ُج َذل
َ اعةً بَ ْع َد َس
َ ال َعلَْيه يَْل َد ُغهُ َس
ْ َّس َج فَيَتَّخ ُذهُ َََركاً َو َم
ُ ُفَأ ََّما الْ َعْن َكب
َ ُ َ ُّ ب فيه
َ ُّ صيَ َد ًة ل
َْ ُ ُ َ
ْ ك الن
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
صْي ُد ْاألَ ََْر ِاك َو ا ْحلَبَائِ ِل
َ ك ِمنْهُ فَ َك َذل
َ يش بِ َذل
َ صْي ُد الْك َالب َو الن ُُّهود َو َه َك َذا ُُْي َكى
َ ك ُُْي َكى
ُ فَيَع
As for the spider, so it weaves that web and takes it as a trap and a snare for the flies, then it
hides inside it. When the fly thrusts into it, it attacks upon it, stinging it time after time, and
it live with that from it. Like that, it is related of the prey of the dogs and the leopards, like
this is related of the prey of the snares and the ropes.
ِ ِ ِ فَانْظُر إِ َىل ه ِذهِ الد
ِ ت الْعِربةُ فِ ِيه و
ِ َاْلنْسا ُن إَِّال ِاب ْحلِيلَ ِة و استِعم ِال َآال ٍت فِيها فَ َال تَزد ِر ِابلشَّي ِء إِذَا َكان
ِ
ًاض َحة
َْ
َ ُّْويْبَة الضَّعي َْة َكي
َ ْ
َ
َ َْ
َْ ْ َ
َ
َ ْ ُف َج َع َل طَْب َع َها َما َال يَْبلُغُه
ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
َّ َك
َّ
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َ ُ ْ َ َ ْ َ ُ َ َ ِ َ ُ َ َ َ َ َ َ َ ُ ْ ُ َ َ َ َ َْ ْ
َ ْ َ ْ َ َ َ َ َ ْ َ َ َ ْ الذ َّرةِ َو ال
ُ َُ ْ َ َ
ٍ ِمن ح ِد
يد
َ ْ
Look at these weak animals how it has been Made to be in its nature what the human being
cannot reach except by means and utilising the tools in it. So, do not be despising with
anything when there was a clear lesson in it, like the red bee and the ant, and what resembles
that, for the noble meaning has been represented with the despicable thing, therefore do not
waste that just as one does not waste the Dinar, and it is from gold, that one would weight
its weight from iron.
ِ ِِْ َأت ََّمل اي م َْضَّل ِجسم الطَّائِِر و ِخ ْل َقته فَِإنَّه ِحي قُ ِِدر أَ ْن ي ُكو َن طَائِراً ِِف ا ْْل ِو خ
ِ
ِ ْ َصر بِِه ِمن الْ َقوائِِم ْاأل َْربَ ِع َعلَى اثْنَت
ي َو ِم َن
َ ُ َِ
َ َ َ ُ َُ َ
َ َ
َ َ َف ج ْس ُمهُ َو أ ُْدم َج َخ ْل ُقهُ فَاقْ ت
َْ ُ ُ َ ْ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َصابِ ِع ا ْخلَ ْم
س َعلَى أ َْربَ ٍع َو م ْن َمنْ َْ َذيْ ِن ل ِِلزبْ ِل َو الْبَ ْول َعلَى َواحد َْجي َم ُع ُه َما
َ ْاأل
Contemplate, O Mufazzal, on the body of the bird and its creation, for where it is able to be
able to fly in the air, lightness of its body and integration of its creation. It has been reduced
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with from the four legs, to be upon two, and from the five fingers to be upon four, and from
the two implements of the droop and the urine upon one combined.
ِ ِ ِ ِ ِ ِ َّ َّد لِيسهل علَي ِه أَ ْن َيَْ ِر َق ا َْلواء َكيف ما أَخ َذ فِ ِيه َكما جعِل
ِ
ٍ
ِ
ِِ
احْي ِه َو َذنَبِ ِه
َ َ َ ْ َ ََ
ْ َ َ ُ ْ َ ُُثَّ ُخل َق َذا ُج ْؤ ُج ٍؤ َُمَد
َ َالسْينَةُ ّبَذه ا َْلَْيئَة لتَ ُش َّق الْ َماءَ َو تَ ْن ُْ َذ فيه َو ُجع َل ِِف َجن
َ ُ َ
ِ
ِ ِ الر
ِ ِ ِ ِ يشات ِطو ٌال ِمتا ٌن لِينْه
ُيش ليُ َداخلَهُ ا َْلََواءُ فَيُقلَّه
َ َ َ َ َ ٌ َ ِر
َ ِِ ُض ّبَا للطَََّريان َو ُكس َي ُكلُّه
Then, it has been Created with limited breasts to ease upon it when it breaks through the
atmosphere, how it takes off in it, just as the ship has been made with these preparations to
break the water and be implemented in it. And there has been Made to be long feathers in
its wings and its tail to ease with it for the flying, and the whole of it is covered with the
feathers to enter into the air and stay there.
ِ ِ
ِِ
ِ ض ٍغ نُِق
ب َجا ٍس يَتَنَ َاو ُل بِِه طُ ْع َمهُ فَ َال ينسجح
َّ ََو لَ َّما قُ ِِد َر أَ ْن يَ ُكو َن طُ ْع ُمهُ ا ْحل
ْ ب َو اللَّ ْح َم يَبْلَ ُعهُ بَلْعاً بِ َال َم
ْ ص م ْن َخلْقه ْاأل
ُ َسنَا ُن َو ُخل َق لَهُ منْ َق ٌار
ٌ ْصل
َ
ِ اْلو
ِ
ِ ش اللَّح ِم و لَ َّما ع ِدم ْاألَسنَا َن و صار ي زد ِرد ا ْحلب
ِ ص
ِ ِ ِ
ٍ
ف
ْ َِْي ب
ُ َّ ب َو َال يَتَ َق
َ صحيحاً َو اللَّ ْح َم َغ ِريضاً أُع
َ َ َ ُ َ َْ َ َ َ ْ َ َ َ ْ ِ ْف م ْن َهن
َْْ ض ِل َحَر َارة ِِف
ِِ َ[يَْن َسح ُج] م ْن لَ ْقط ا ْحل
ض ِغ
ْ تَطْ َح ُن لَهُ الطُّ ْع َم طَ ْحناً يَ ْستَغْ ِّن بِِه َع ِن الْ َم
And when it is determined that its food should happen to be the seed and the flesh, it
swallows without chewing, being deficient of the teeth in its creation, and there has been
created for it a solid, rigid beak, taking by its food by it, and it does not wear off from picking
the seed, not does it break from piercing the meat. And when it has no teeth and becomes
swallowing the whole grain, and the chunks of meat, it is assisted by the extra heat in the
inside grinding the food for it, becoming needless with it from the chewing.
ِ ِ
ِ
ِ س ص ِحيحاً و يطْحن ِِف أ
ِ ب و َغ ِريهِ َيَْرج ِمن أَجو
ِْ اف
ِ ِ
َّ ك ِِب
يض بَيْضاً َو َال يَلِ ُد ِوَال َد ًة
َ َو ْاعتَِ ْرب ذَل
ْ َُ ُ َ
ُ َِج َواف الطَِّْري َال يَُرى لَهُ أَثٌَر ُُثَّ ُجع َل ممَّا يَب
َ ِ ْاْلن
َ ْ ْ ُ ُ ْ َ ََن َع َج َم الْعن
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ث َح ََّّت تَ ْستَ ْح ِك َم َألَثْ َقلَْتهُ َو َعاقَ ْتهُ َع ِن الن ُُّه
وض َو الطَََّري ِان فَ ُجعِ َل ُك ُّل ََ ْي ٍء ِم ْن َخ ْل ِق ِه ُم َشاكِ ًال
ُ اخ ِِف َج ْوف ِه متَْ ُك
ُ ل َكْي َال يَثْ ُق َل َع ِن الطَََّريان فَِإنَّهُ لَ ْو َكانَت الَْْر
لِ َْل َْم ِر الَّ ِذي قُ ِِد َر أَ ْن يَ ُكو َن َعلَْي ِه
And consider that the seed of the grape and other comes out from the inside of the human
being, whole, and it gets grinded in the inside of the bird, no trace being seen for it. Then it is
Made from what lays the eggs and does not give birth directly, lets it becomes too heavy from
the flying, for had it been a chick in its inside, it would remain until it is burdened and weighed
down from the advancing and the flying. All things from its creation has been Made similar
for the matter, which is Ordained to happen upon it.
ِ
ِ ِ السائِح ِِف ه َذا ا ْْل ِو ي ْقع ُد علَى ب ي
ِ
ِ ضها ثََالثَةَ أ
ِ ْ وع
ض ِة ُُثَّ يُ ْقبِ ُل
َ يع َح ََّّت َيَُْر َج الْ َْ ْر ُخ م َن الْبَْي
ُ ُسبُوعاً َو بَ ْع
ُ ضه فَيَ ْح
َ ُُسب
ْ ض َها أ
ْ ضنُهُ أ
َْ َ ُ َ َِ َ ُ َّ ص َار الطَّائُر
َ ُ ي َو بَ ْع
َ َُُّث
َ َساب
َ
ِِ
ِ ِ ط الطُّعم و يستخ ِرجه ب ع َد أَ ْن يست ِقَّر ِِف حو
ِ ِالريح لِتتَّ ِسع حوصلَته لِلْغِ َذ ِاء ُُثَّ ي ربِ ِيه و ي غَ ِِذ ِيه َِِا يع
ِ
َْ َ
ْ َ ُ َ ْ َ ْ َ َ َ ْ َ يش بِه فَ َم ْن َكلَّ َْهُ أَ ْن يَلْ ُق
َ صلَته َو يَغْ ُذ َو بِه فَر
ُاخه
ُ ُ َ ْ َ َ َ َ ِِ َُعلَْيه فَيَُزقُّه
َ َْ
ُ َ
ُ َ ِ َُ
ِ
ِِ ِ
س بِ ِذي َرِويٍَّة َو َال تَ َْ ُّك ٍر
ِِ َو أل
َ َي َم ْع ًىن َُْيتَم ُل َهذه الْ َم َش َّقةَ َو لَْي
Then the travelling bird comes in the air and sits upon its egg preparing it for a week, and
some of them for two weeks, and some of them for three weeks until the chick hatches from
the egg. Then it turns towards it and opens (its throat) for the wind to widen its throat for the
food intake. Then it raises it and feeds it with what it can live with. So, who encumbered it
that it should hold the food and bring it out after it had settled in his throat, and feed its chick
with it? And for which meaning does it bear these difficulties and it isn’t with acumen nor any
thinking?
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ِ ِ
ِ ِ اْلنْسا ُن ِِف ولَ ِدهِ ِمن الْعِ ِز و
ِ وف علَى فِر
ِِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
اخ ِه لَ َعلَّهُ َال يَ ْع ِرفُ َها َو َال يُ َْ ِِكُر
َ
ِ َ ِ َ
َ َ ٌ ُالرفْد َو بَ َقاء ال ِذ ْكر فَ َه َذا م ْن ف ْع ٍل يَ ْش َه ُد ِبَنَّهُ َم ْعط
َ ْ َو َال َأيُْم ُل ِف فَراخه َما َأيُْم ُل
ِ
ِ
ِ َ اّلِلِ تَع
ِ
ُاىل ذ ْكُره
َ َّ َّس ِل َو بَ َق ُاقهُ لُطْْاً م َن
ْ ف َيها َو ه َي َد َو ُام الن
And it does not hope in its chick what the human being hopes for in his children from the
honour and the help, and remaining of the male? So, this, it is a deed testifying that it is king
upon its chick, perhaps it does not recognise it nor does it think regarding it, and it is a
perpetuation (propagation) of the lineage and its remaining, a kindness from Allah azwj, Exalted
is Hisazwj Mention.
ِ انْظُر إِ َىل الدَّج
ِ ْض ِن الْبَي
ث َو تَنْتَ ِْ ُخ َو تُ َق ْوقِي َو متَْتَنِ ُع ِم َن الطُّ ْع ِم َح ََّّت ُْجي َم َع
ِ ض َو التَّْ ِر
ْ ِِف ُهتَيَّ ُج حل
ُ ِض جمُْتَ َم ٌع َو َال َوْكٌر ُم َوطَّأٌ بَ ْل تَنْبَع
َ اجة َكْي
ٌ س ََلَا بَْي
َ َ
ْ
َ يخ َو لَْي
ََِلا الْبيض فَتحضنه فَت َْ ِرخ فَلِم َكا َن َذلِك ِمْنها إَِّال ِِْلقَام ِة النَّس ِل و من أَخ َذها إبِِقَام ِة النَّس ِل و َال رِويَّةَ و َال تَ َْ ُّكر لَو َال أ ََّهنَا جمبولَةٌ علَى َذل
ك
َ
َ َُْ
َ َ
ْ َ
َ َ َ ْ َ َ َ َْ َ ْ َ
َ ُ ِ ُ ُ ُ ُ ْ َ ُ َْ َ
Look at the chicken, how it gets excited for the incubation of the egg and the hatching,
gathering of eggs for it or a nest as a home, but it emits, and swells, and clenches and refrains
from the food until the eggs are gathered for it, so it incubates and hatches. So, why was that
from it except for the establishment of the lineage? And who took it with establishing the
lineage, and there is neither any acumen nor any thinking, if it had not been a natural
propensity (inclination) upon that?
ِ الرقِ ِيق فَبعضه لِينْشر ِمنْه الْ َْرخ و ب ع
ِِ
ِ ِ
ِ ْاعتِرب ِخبلْ ِق الْبي
ِ ََص َْ ِر ا ْخلَاثِِر َو الْ َم ِاء ْاألَبْي
ضةُ َو َما
َ ْاب َعنْهُ الْبَي
ُ ْ َ َ ُ ْ ُ َ َ ُ ُ ُ ْ َ َّ ض
َ َْ َ ْ َ
ْ ضة َو َما ف َيها م َن الْ ُم ِح ْاأل
َ ضهُ ليُغَ َّذى به إِ َىل أَ ْن تَنْ َق
ِ
ِ
ِ
ِ
ِغ لِ َشي ٍء إِلَيها َْلعِل معه ِِف جوفِها ِمن الْغِ َذ ِاء ما يكْتَ ِْي بِِه إِ َىل وقْت
َّ َ ك الْق ْشرةِ الْ ُم ْستَ ْح
َ ْك ِم َن التَّ ْدبِ ِري فَإِنَّهُ لَ ْو َكا َن نَ ْش ُو الْ َْ ْرِخ ِِف تل
َ ِِف َذل
َ َ
َ
َ َ ْ َ ُ َ َ َ ُ َ ْ ْ َ صنَة ال ِيت َال َم َسا
َ
ِ خر
ِ ِِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ وج ِه ِمنْها َكمن ُُيبس ِِف ِحص ٍن ح
ٍص
ُوص ُل إِ َىل َم ْن فيه فَيُ ْج َع ُل َم َعهُ م َن الْ ُقوت َما يَكْتَْي بِه إِ َىل َوقْت ُخُروجه منْه
َ ُي َال ي
َ ْ
ُُ
ُ َْ ْ َ َ
Consider the creation of the egg and what is therein from the yellow coagulated yolk, and the
thin while water. Part of it, the chick would come from it, and part of it would feed with it,
until the egg is broken from it, and what is therein from the arrangement. If the chick had
been born in that fortified crust which nothing can reach to it, it is made to be with it in its
inside from the feed what it could be sufficed with until the time of its exit from it, like the
one who is withheld in a fortified prison, no one can arrive to him in it, so it is made to be with
him, from the feed, what he could be sufficed with up to the time of his exit from it.
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ ِك الطُّع ِم إِ َىل الْ َقان
ِ ِ فَ ِِكر ِِف حو
ِ َط حبَّةً ََثنِيةً ح ََّّت ت
ص َل
َ صة
ْ َ َصلَة الطَّائ ِر َو َما قُ ِد َر لَهُ فَِإ َّن َم ْسل
َ
َ َْ ْ
َ َ َ ُ ضيِِ ٌق َال يَنْ ُْ ُذ فيه الطَّ َع ُام إَّال قَل ًيال قَل ًيال فَلَ ْو َكا َن الطَّائُر َال يَلْ ُق
ِال علَي ِه و مَّت َكا َن يستوِِف طُعمه فَِإََّنَا َيَْتل
ِ َ ْاأل
احلَ َذ ِر
ه
س
ط
ل
ة
ْ ِاختِ َالساً لِ ِشدَّة
ْ ُُ َ
ُ َ ْ َْ ْ َ
َ َ َ ْ َ َ َ َ َص
َ ُوىل الْ َقان
Think regarding the crop (food collection pouch) of the bird and what is determined for it, for
the course of the food to its stomach is narrow, the food cannot go through it except little by
little. So, if the bird cannot swallow a second seed until the first one arrives to its stomach, it
would be prolonged upon it, and when would it finish its meal? So, rather, the
misappropriation confuses it due to the severity of the caution.
ِ ِ
ِ وعي فِيها ما أ َْدرَك ِمن الطُّع ِم بِسرع ٍة ُُثَّ تُْن ِْ ُذه إِ َىل الْ َقانِص ِة علَى مه ٍل و ِِف ا ْحلو
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ُخَرى فَِإ َّن ِم َن
ْ صلَة أَيْضاً َخلَّةٌ أ
َ ْ ُ ْ َ َ َ َ َ ُصلَةُ َكالْم ْخ َالة الْ ُم َعلَّ َقة أ ََم َامهُ لي
ُ
َ َْ
َ فَ ُجعلَت ا ْحلَْو
َ َْ َ َ
ِ
ِ
ٍ اخهُ فَي ُكو ُن رُّده لِلطُّ ْع ِم ِمن قُر
َس َه َل َعلَيْ ِه
ْبأ
ُ َ َ َ اج إِ َىل أَ ْن يَُز َّق فَر
ْ ْ
ُ َالطَّائ ِر َما َُْيت
The crop has been Made to be like the temporary storage for undigested (feed) in order to
store in it whatever it gets from the food quickly, then move it to the stomach upon an
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opportunity. And in the crop as well there is another behaviour, for, from the birds is one
which is needy to feed it’s chick, so its return to the feed from nearby would be easy upon it.
ِ ف ْاألَلْو ِان و ْاألَ َْ َك ِال ِِف الطَّ ِري إََِّنَا ي ُكو ُن ِمن قِب ِل امتِز ِاج أَخ َال ٍط و اختِ َال
ِ ال الْم َْضَّل فَ ُقلْت إِ َّن قَوماً ِمن الْمع ِطِلَ ِة ي زعمو َن أ ََّن
ف َم َق ِادي ِرَها ِابلْ َمَرِج
ْ َ ْ َْ َ ْ
ْ
ُ ُ ُ َ َق
َ ْ
َ َ َ اخت َال
ُ ُ َْ َ ُ َ ْ
ِْ و
اْل ْمهَ ِال
َ
Al-Mufazzal said, ‘I said, ‘O my Masterasws! There are a people from the philosophers are
alleging that the variation of the colours and the faces in the bird are, rather existing from
before a mixture of inter-mingling and different pastures of theirs, and the chaos.
ِ ِ ِِ
ُّ َاستِو ٍاء َو ُم َقابَلَ ٍة َكنَ ْح ِو َما َُي
ِ ال َاي ُم َْضَّل َه َذا الْ َو َْي الَّ ِذي تَ َراهُ ِِف الطََّوا ِو
اج الْ ُم ْه َم ُل َعلَى
َ فَ َق
َّ يس َو الد
َ ُّر ِاج َو الت
َ ط ِاب ْألَقْ َد ِام َكْي
ُ ف َأيِْيت به اال ْمتَز
َ ْ َّدارِِج َعلَى
ُ
ُ
ِ
ٍ ِ ٍ َك
ًف َو لَ ْو َكا َن ِابِْْل ْمهَ ِال لَ َع ِد َم ِاال ْستِ َواءَ َو لَ َكا َن خمُْتَلِْا
َ
ُ ْل َواحد َال َيَْتَل
Heasws said: ‘O Mufazzal! This decoration which you see in the peacock, and the pheasant, and
the parrots are upon the same and parallel, like what is written with the pens, how it comes
with the mixture borne upon one face, not different? And if it was with the chaos, the
sameness would not be there, but it would be different.
ِ
ِ ِ َّك تَراه منْسوجاً َكنَس ِج الثَّو
ِ
ِ ِ ِض َكتَأْل
ٍ ِ ٍ
ِ
ٍ ضهُ إِ َىل بَ ْع
ََّّعَرةِ ُُث
ُ ف بَ ْع
َ ِب م ْن ُسلُوك دقَاق قَ ْد أُل
َ يش الطَِّْري َكْي
ْ َّعَرةِ إِ َىل الش
ْ يف ا ْخلَْيط إِ َىل ا ْخلَْيط َو الش
َ َأت ََّم ْل ِر
ْ ْ
ُ َ ُ َ َ ف ُه َو فَإن
ِ
ِ ك النَّسج إِ َذا م َد ْدتَه ي ْن َْتِح قَلِ ًيال و َال ي ْن َش ُّق لِت َد
ِِ ُاخلَه
يح فَيَ ِق َّل الطَّائُِر إِ َذا طَ َار
ُ
َ َ
ُ الر
ُ َ ُ َ َ ْ َ تَ َرى َذل
Contemplate a feather of the bird, how it is, and you will see it inter-woven like the weaving
of the cloth from thin thread interlaced upon each other, like a composition of the thread to
the thread, and the hair to the hair. Then, you see that weaving, if it is extended, it opens up
a little, but it does not go apart for the wind to enter, so the bird would drop off when it (nest)
flies.
ِ
ِ ِ ِيش ِة عموداً َغلِيظاً متِيناً قَ ْد نُ ِسج علَي ِه الَّ ِذي هو ِمثْل الشَّع ِر لِيم ِس َكه ب
ِِ صبَةُ الَِّيت ِِف َو َس ِط
ِِ َو تَرى ِِف َو َس ِط
ف
ُ َج َو
َ يش ِة َو ُه َو َم َع َذل
َ الر
ْكأ
َْ َ
َ ص َالبَته َو ُه َو الْ َق
َ ُ ُْ ْ ُ َُ
َ
ُ َ َ الر
َ
ِِ
ِف علَى الطَّائِِر و َال ي عوقَه ع ِن الطَّريان
َ ُ َُ َ
َ َّ ليَخ
ََ
And you see in the middle of the feather, a heavy, solid column which has been woven upon
by that which is like the hair to withhold it by its hardness, and it is the reed which is in the
middle of the feather, and it, along with that, is hollow for it to be light upon the bird, and not
hinder it from the flying.
ِ
ِ ُي و َعرفْت ما لَه ِمن الْمنْ َْع ِة ِِف ط
ِ ْ َي طَ ِويل
ِ ْ َاح ِمن الْم ِاء فََرتَاهُ بِساق
ِ َّ ِ َّ
ي
َّ يل
َ ول َساقَ ْي ِه فَِإنَّهُ أَ ْكثَُر ذَل
َ ض ْح
َ ك ِِف
َ َْه ْل َرأَي
َ َ َ ُ َ َ َ َ ِ ْ َالساق
َ َ ٍض
َ
َ َّل َه َذا الطائَر الطو
ُ ت َاي ُم َْض
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ َب ِِف الْماء فَِإ َذا رأَى ََيئاً ممَّا ي تَ َق َّوت بِه خطَا خطُوات رقيقاً ح ََّّت ي تَنَاولَه و لَو َكا َن ق
ِ ْ َالساق
ٍ ََكأَنَّهُ ربِيئَةٌ فَ ْو َق َم ْرق
ي َو َكا َن َيَْطُو
ُّ ب َو ُه َو يَتَأ ََّم ُل َما يَد
َّ ص َري
ْ ََُ َ َ َ َ ُ َ ُ َ ْ َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ َحنْ َو
َ ور َو يُ ْذ َعُر منْهُ فَيَتَ ََّْر ُق َعنْهُ فَ ُخل َق لَهُ ذَل
َ ك الْ َع ُم
ُاجتَهُ َو َال يَْ ُس َد َعلَْيه َمطْلَبُه
َ ودان ليُ ْدرَك ّب َما َح
ُ ُيب بَطْنُهُ الْ َماءَ فَيَث
ُ الصْيد ليَأْ ُخ َذهُ يُص
Have you seen, O Mufazzal, this bird with long legs? And you will understand what is for it
from the benefits in having long legs, for most of the time it is in shallow water, and you see
it with long legs as if it is a guard above a watchtower, and it is contemplating what is crawling
in the water. So, when it sees something from what it anticipates with it gradually, with
delicate steps until it catches it. And had it been of short legs and stepped near to the prey in
order to seize it, its belly would have hit the water and it would have rippled and shook from
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it. Therefore, those pillars (long legs) have been Created for it, to achieve its needs by them
and its aim would not be spoilt upon it.
ِ ِِ ِ
ِ َّ ِ َ ِي طَ ِويل الْعنُ ِق و َذل
ِ ْ َالساق
ِ ْ َالساق
ِ
ِ
ي
َّ يل
َّ َّك َِجت ُد ُك َّل طَائٍِر طَ ِو ِيل
َ وب التَّ ْدبِ ِري ِِف َخلْ ِق الطَّائِِر فَِإن
ُ َأت ََّم ْل
َ ضُر
َ ُ َ
َ ك ليَتَ َمك َن م ْن تَنَ ُاول طُ ْعمه م َن ْاأل َْرض َو لَ ْو َكا َن طَو
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ُول الْعنُ ِق بِط
ِ
ِ اع أَ ْن يَتَنَ َاو َل ََيْئاً ِم َن ْاأل َْر
َّك َال
َ ول الْ َمنَاق ِري ليَْزَد َاد ْاأل َْمُر َعلَْي ِه ُس ُهولَةً لَهُ َو إِ ْم َكاانً أَ فَ َال تَ َرى أَن
َ َاستَط
َ ض َو ُرََِّا أُع
ْ قَص َري الْ ُعنُ ِق لَ َما
ُ ُي َم َع ط
ِ
ِ َّ تُ َْتِِش ََيْئاً ِمن ا ْخلِلْ َق ِة إَِّال وج ْدتَهُ َعلَى َغاي ِة
ْم ِة
ُ
َ
ََ
َ الص َواب َو ا ْحلك
َ
Contemplate the variety of arrangements in the creation of the bird, and you will find every
bird with long legs being with the long neck, and that is to enable it to attain its food from the
ground, and if the legs were long and a short neck, it would not have been able to attain
anything from the ground. And sometimes it is assisted with the long neck by the long beak,
in order to increase the matter of ease upon it, and enablement. Do you not see it; you do
not investigate anything from the creation? And you would have it upon a peak of correctness
and the Wisdom?
ِ
ِ انْظُر إِ َىل الْع
ِ َف تَطْلُب أُ ُكلَ َها ِابلن ََّها ِر فَ ِهي َال تَْ ِق ُدهُ و َال ِهي َِجت ُدهُ َْجمموعاً ُم َع ِداً بَل تَنَالُهُ ِاب ْحلَرَك ِة و الطَّل
َّر
ْ ك
َ ب َو َك َذل
َ صاف ِري َكْي
ََ
ْ
َ اخلَْل ُق ُكلُّهُ فَ ُسْب َحا َن َم ْن قَد
َ َ
ُ
َ
ُ
ْ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
وج ُد
َ ص َال َح ِف ذَل
َ الرْز َق َكْي
َ اجةً إلَْيه َو ََلْ َْجي َعلْهُ َمْب ُذ ًوال يَنَالُهُ اب َْلَُويْنَا إذَا َكا َن َال
َ ُك فَإنَّهُ لَ ْو َكا َن ي
َ ف قَ َّوتَهُ فَلَ ْم َْجي َع ْل ممَّا َال يُ ْق َد ُر َعلَْيه إ ْذ َج َع َل للْ َخلْق َح
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
َّ
ك
ل
ه
ت
ف
م
ش
ب
ت
َّت
ح
ه
ن
ع
ع
ل
ق
ت
ت
ال
و
ه
ي
ل
ع
ب
ل
ق
ت
ت
م
ائ
ه
ب
ل
ا
ت
ن
ا
ك
ا
د
ع
م
ا
وع
م
َ ْ ََ َ َ ْ َ َّ َ ُ ْ َ ُ َ ََ َ َ َْ َ ُ َ ََ ُ َ َْ َ َ ً ِ َ ُ ً ُ َْجم
Look at the sparrow how it seeks its meal by the day, and it does not lose it? And it does not
find it gathered deliberately, but it attains it by the movement and the seeking. And, similar
to that is the whole of creation. So, the Glorious is the Oneazwj Who Determined the
sustenance, how is Hisazwj Strength? Heazwj has not Made from what Heazwj has not Determined
upon it, When Heazwj Made for the people, a need to it, and did not Made it a waste, and it
can be attained with ease, what if there was no interest in that. If it had count (food) gathered,
prepared, the animals would have fluctuated upon it, and not moved (from it) until they slept
and be destroyed.
ِ َاحش أَ علِمت ما طُعم ه ِذهِ ْاألَصن
ِ
ِ و َكا َن النَّاس أَيضاً ي
اف ِم َن الطَِّْري الَِّيت َال َختُْر ُج
َ صريُو َن ِابلْ ََْر ِاغ إِ َىل َغايَِة ْاأل
ُ ََ ِر َو الْبَطَ ِر َح ََّّت يَكْثَُر الْ َْ َس
ْ
َ ُ ْ َ َ ْ َ ُ اد َو يَظْ َهَر الْ َْ َو
َ ْ ُ
َ
ِإَِّال ِابللَّْي ِل َك ِمثْ ِل الْبُ ِوم َو ا َْلَ ِام َو ا ْخلَُّْاش
And the people as well, being with the free time, are coming to the peak of evil and the wicked
until the corruption abound and the immoralities appear. Didn’t I asws let you know what food
there is for these types from the birds which do not come out except at night, like the owl,
and the masked owl, and the bat?’
ي
ُ ْقُل
َ ت َال َاي َم ْوَال
I said, ‘No, my Masterasws!’
ِ ِ اس
ِِ
ِ اش و أَ َْباهِ ا ْْلر ِاد و الْيع
ِ َ ال إِ َّن مع
ٍ ضر
ِ اْلَِِو ِم َن الْبَ ُع
وب َمْبثُوثَةٌ ِِف ا ْْلَِِو َال َيَْلُو ِمنْ َها
ْ وب تَنْتَ ِشُر ِِف َه َذا
َ يب َو ذَل
َ ك أ ََّن َهذه الضُُّر
َ َ َ ََ َ َ ِ وض َو الْ ََْر
َ َ َ َق
ُ ُ اَ َها م ْن
ِ
ِ َّك إِ َذا وضعت ِسراجاً ِابللَّي ِل ِِف سطْ ٍح أَو عر
ِ ك ُكلُّهُ إَِّال ِمن الْ ُقر
ِ َ َِمو ِض ٌع و ْاعتَِ ْرب َذل
ب فَِإ ْن
َ اجتَ َم َع َعلَْي ِه ِم ْن َه َذا ََ ْيءٌ َكثِريٌ فَ ِم ْن أَيْ َن َأيِْيت َذل
ْ صة َدا ٍر
ْ
َ َْ ْ َ
ْ َ
َ ْ
َ َ ْ َ َ َ ك ِبَن
ِصر ِمن ذَل
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِك الْبُ ْع ِد ِسراجاً ِِف َدا ٍر ََْم ُْوفٍَة ِابلدُّور
ِ
ِ
َ َق
َّ ال قَائِ ٌل إنَّهُ َأيِْيت م َن
َّ ك
َ ْ ُ ف يُْب
َ ْف يُ َو ِاِف تل
َ اعةَ م ْن َم ْوض ٍع بَعيد َو َكْي
َ الس
َ يل لَهُ َكْي
َ
َ الص َحاري َو الَْربَاري ق
ِ فَي ْق
ص ُد إِلَْي ِه
َ
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Heasws said: ‘Their livelihood is from a variety scattered in the air, from the mosquitoes, and
the butterflies, and it’s like the grasshopper, and the dragonflies, and that is because these
varieties are sent in the air and no place is empty from these. And consider that when you
place a lantern at night or a roof, or a courtyard of a house, a lot of these would gather to it.
From where do all of that come from, except from nearby? So, if a speaker says, ‘They come
from the desert and the prairies’, it would be said to him, ‘How can they meet up at that very
moment from a remote place? And how can they see a lantern in a house from that distance,
perilous (dying for) with the circling, so it aims to it?’
ِ
ِ ُ َك علَى أ ََّهنَا مْنت ِشرةٌ ِِف ُك ِل مو ِض ٍع ِمن ا ْْل ِو فَه ِذهِ ْاألَصن
ِ
ِ ِِ
ٍ السر ِاج ِمن قُر
ت
ْ اف م َن الطَِّْري تَلْتَ ِم ُس َها إِ َذا َخَر َج
َ َ ب فَيَ ُد ُّل َذل
ْ
ُ ََم َع أ ََّن َهذه عيَاانً تَتَ َهاف
َ َِ َ
َْ ِ
ْ ْ َ ِ ت َعلَى
َ َُ
ِ ْ وب الْمنْت ِشرةِ ِِف ا ْْل ِو و اع ِر
ِ فَتت َق َّو
ِ ك الْم ْعىن ِِف َخلْ ِق َه ِذهِ الضُّر
ِ الرْز ُق َِلَ ِذهِ الطُّيوِر الَِّيت َال َختْرج إَِّال ِابللَّْي ِل ِمن َه ِذهِ الضُّر
ِِ َف ُوِِجه
وب
ْ َ َِ
َ ت ّبَا فَانْظُْر َكْي
ُ ََ
َ َ َ ف ذَل
ْ
ُ
ُُ
ُ
َ َُ
ُ
ٌّ َالْ ُمنْتَ ِشَرةِ الَِّيت َع َسى أَ ْن يَظُ َّن ظ
ْ َان أ ََّهنَا ف
ُض ٌل َال َم ْع َىن لَه
Along with that is that these can been seen altered to the lantern from nearby, so that
evidence upon that these are scattered in every place from the air. These types of the birds
seek them when they come out and live by it. Look at how is the aspect of the sustenance for
these birds which do not come out except at night, from these varieties scattered in the air,
and recognise along with that, the meaning in the creation of these scattered varieties which
perhaps a thinker would think that it is an extra, there being no meaning for it.
ِ
ِ ِ َك أَنَّه ذُو أُذُن
ِ
ِ
ِ ِ خلِق ا ْخلَّْاش ِخلْ َقةً ع ِجيبةً ب
ٍ َي و أَسن
ًان َو َوبٍَر َو ُه َو يَلِ ُد ِوَالدا
ْ
َ َْ َ َ
ْ َ ِ ْ َي َانََزت
ُ َ ب َو ذَل
ُ ي خلْ َقة الطَِّْري َو ذَ َوات ْاأل َْربَ ِع بَ ْل ُه َو إِ َىل َذ َوات ْاأل َْربَ ِع أَقْ َر
ُ ُ َ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اْلَِِو م َن الْ ََْر
اش َو َما
ْ ت ممَّا يَ ْس ِري ِِف
ُ َُو يَْر ِض ُع َو يَب
ُ ول َو ُيَْشي إِ َذا َم َشى َعلَى أ َْربَ ٍع َو ُك ُّل َه َذا خ َال
ُ ف ص َْة الطَِّْري ُُثَّ ُه َو أَيْضاً ممَّا َيَُْر ُج ِابللَّْي ِل َو يَتَ َق َّو
ُأَ َْبَ َهه
Creation of the bat is a wondrous creation between the birds, and with the four is closer, and
that is because it is with two protruding ears, and teeth and furs, and it begets children, and
breastfeeds, and urinates, and walks when it walks upon four. And all this is opposite to the
attributes of the bird. Then it, as well, is from what comes out at night and feeds from what
flies in the air, from the butterflies and what resembles it.
ِ
ِ
ِ َّاش و إِ َّن ِغ َذاءه ِمن الن
ِِ ِ ِ
ِ ِ َ َو قَ ْد ق
وج َما َيَُْر ُج ِمْنهُ ِم َن الثُّْ ِل َو الْبَ ْوِل
َ َّسي ِم َو ْح َدهُ َو َذل
ُ ك يَْ ُس ُد َو يَْبطُ ُل م ْن ج َهتَ ْي إ ْح َد ُامهَا ُخُر
َ ِ ْال الْ َقائلُو َن إنَّهُ َال طُ ْع َم ل ْل ُخ
َ
َ َُ
ِ ِان ف
ِ َان و لَو َكا َن َال يطْعم ََيئاً ََل ي ُكن لِ َْلَسن
ٍ َفَِإ َّن ه َذا َال ي ُكو ُن ِمن َغ ِري طُع ٍم و ْاألُخرى أَنَّه ذُو أَسن
س ِِف ا ْخلِلْ َق ِة ََ ْيءٌ َال َم ْع َىن لَ ُه
ي
ل
و
ىن
ع
م
يه
َ
َ
ْ ْ َ ْ ْ َُ َ
ُ َْ َ ْ ْ ْ
َ
ْ َ ْ
َ ْ َ ًَْ
And the speakers have said, ‘There is no food for the bat, and that its feed is from the gentle
breeze alone’. And that is invalid and false from two aspects – one of that is the excretion
what comes out from it from the excreta and the urine, and that cannot happen from without
food; and the other is that it is with teeth, and if it was not eating anything, there would have
been no meaning for the teeth in it, and there is nothing in the creation which has no meaning
to it.
ِ ِ ِ َب فِ ِيه ِخ ْل َقته الْع ِجيبةُ الدَّالَّةُ علَى قُ ْدرةِ ا ْخلالِ ِق ج َّل ثَناقه و ت
ِ ِ و أ ََّما الْمآ ِر
ِ ض ْاأل َْعم ِال و ِمن أ َْعظَِم ْاألَر
يما
َ
َ َ ُُ َ َ َ َ
ْ
ُ َ
َ َ ُُ
ْ َ َ ِ ب فيه فَ َم ْعُروفَةٌ َح ََّّت أ ََّن ِزبْلَهُ يَ ْد ُخ ُل ِِف بَ ْع
َ صُّرفه ف
َ
ِ
ِب ِمن الْمصلَحة
ٍ
ر
ض
ل
اء
َ
ف
ي
ك
اء
َ
َ
َ ْ َ َ َْ َ َ َ ْ َ َ
And as for the purpose in it, it is well known to the extent that its droop entered into some of
the treatments, and from the great purpose in it is that its wondrous creation evidence upon
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the Determination of the Creator, Majestic is Hisazwj Glory, and Hisazwj Utilisation in whatever
Heazwj so Desires, howsoever Heazwj Desires from for a variety of interests.
ِ َاغرًة ف
ِ ِِ
ٍ ض الشَّج ِر فَنَظَر إِ َىل حيَّ ٍة ع ِظ
ِ َض ْاألَوق
ِ ات ِِف بَ ْع
ُ الصغِريُ الَّ ِذي يُ َق
َّ فَأ ََّما الطَّائُِر
ْ َيمة قَ ْد أَقْ بَل
َ َ َت َْحن َو ُع ِشه ف
ُاها لتَْبلَ َعه
ْ ِ َّش ِِف بَ ْع
َ ال لَهُ ابْ ُن ُمتََّرَة فَ َق ْد َعش
َ
َ َ َ
َ
ِ ٍ ِ ِ َضطَ ِرب ِِف طَل
ْ احلَيَّ ِة فَلَ ْم تَ َزِل
ْ اها ِِف فَِم
ْ َب َح ََّّت َمات
َ ْت أَ فَ َرأَي
َ ب حيلَة منْ َها إِ ْذ َو َج َد َح َس َكةً فَ َح َملَ َها فَأَلْ َق
ْت لَ ْو ََل
ُ ْ َب َو ي
ُ َّاحلَيَّةُ تَلْتَ ِوي َو تَتَ َقل
ُ َّفَبَْينَ َما ُه َو يَتَ َقل
ِِ
ِ
ِ ِ
ِ ك أَو بِب ِال َغ ِري َك أَنَّه ي ُكو ُن ِمن حس َك ٍة ِمثْل ه ِذهِ الْمْن َْع ِة الْع ِظ
احلِيلَ ِة
ْ ِصغِ ٍري أ َْو َكبِ ٍري ِمثْ ُل َه ِذه
َ ُخِ ْرب َك بِ َذل
ْأ
َ يمة أ َْو يَ ُكو ُن م ْن طَائ ٍر
َ ُ ْ َ ْ َ ك َكا َن َيَْطُُر ببَال
َ َ َ َ َُ
ََ ْ
As for the small bird which is called ‘Ibn Tamrat’ (Pipit). It lives in some of the times in some
of the trees. Look at a great snake which has come around its nest and opened its mouth to
devour it. While it turns around and is desperate in seeking a means from it, when it finds
bones, so it carries it and throws it in the mouth of the snake, and the snake does not cease
to twist and turn until it dies. Do you see that if Iasws had not informed you with that, it would
have come in your mind or in someone else’s mid that it happens from the bone, a great
benefit like this, or it happens from a small bird or a big one, the like of this ploy?
ِ ِ ِ اخل ِرب يسمع بِِه انْظُر إِ َىل النَّح ِل و
ِِ ُ ث ُُي َد
ٍ ِ ِ ُ ْاعتِرب ِّب َذا و َكثِ ٍري ِمن ْاألَ َْي ِاء تَ ُكو ُن فِيها منَافِع َال تُعر
صنْ َع ِة الْ َع َس ِل َو َهتْيِئَ ِة
ْ ف إَِّال َبَاد
ْ َ ْ
َ احت َشاده ِِف
ُ َ ْ ُ ََْ ث به َو
َ َ
ْ
َ َ َْ
َْ ُ َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ ت الْ َم ْع ُم
ًول َو َج ْدتَهُ َعظيماً ََ ِريْا
َ اعهُ م ْن َدقَائق الْْطْنَة فَإن
َ َّسة َو َما تَ َرى ِف ذَل
َ اجت َم
َ ْت الْ َع َم َل َرأَيْتَهُ َعجيباً لَطيْاً َو إذَا َرأَي
َ َّْك إذَا َأت ََّمل
ْ ك
َ الْبُيُوت الْ ُم َسد
ِ
ِ اع ِل أَلْ َْيته َغبِياً ج
ِ َْ َّْاس و إِ َذا رجعت إِ َىل ال
ِ ِ
ك
ْ َاه ًال بِنَْ ِس ِه ف
َ ض ًال َع َّما ِس َوى َذل
َ ْ َ َ َ ِ َم ْوق ُعهُ م َن الن
َ ِ ُ َْ
Consider this and a lot of things happening to have benefits in these which you do not
recognise except by an event occurring with it or some news you hear with it. Look at the bee
and its confluence in making the honey, and the construction of the hexagonal homes, and
what you see in that is its gathering from the miniscule cleverness. So, when you contemplate
the work, you will see it as wondrous, subtle; and when you see the worker you will find it
great, nobler than the people. And when you return to the doer, you will find him stupid,
ignorant with himself, and more from besides that.
ِ ِ
ِِ ِ
ِ الصنْع ِة لَيس
ِ
ِِ
ِ
ِ صلَ َح ِة الن
َّاس
َّ ض ُح الدََّاللَِة َعلَى أ ََّن
ْ َ ْ َ َّ ْمةَ ِِف َهذه
َ فَْي َه َذا أ َْو
ْ َّح ِل بَ ْل ه َي للَّذي طَبَ َعهُ َعلَْي َها َو َس َّخَرهُ ف َيها ل َم
ْ ت للن
َ الص َو
َ اب َو ا ْحلك
In this, there is clear evidence upon that the correctness and the wisdom in this construction
isn’t of the bee, but it is of the Oneazwj Who Natured it upon this and Subdued it with regards
to it for the interest of the people.
ِ
ٍِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َضع
ْ انْظُْر إِ َىل َه ِذهِ ا ْْلََر ِاد َما أ
َ َض َع َْهُ َو أَقْ َواهُ فَِإن
ْ ََْف ْاألَ َْيَاء َو إِ ْن َدل
َ َّْك إِذَا َأت ََّمل
َُح ٌد أَ ْن َُْيميَه
َ ْ ت َخلْ َقهُ َرأَيْتَهُ َكأ
َ ت َع َساكُرهُ َْحن َو بَلَد م َن الْبُلْ َدان ََلْ يَ ْستَط ْع أ
ِ ْ ِض لَو َمجع خيلَه و رِجلَه لِيح ِمي بِ َالده ِمن ا ْْلر ِاد ََل ي ْق ِدر علَى َذلِك أَ فَلَيس ِمن الدََّالئِ ِل علَى قُ ْدرة
ِ ِ
ِ
ِ
ث
َ اخلَال ِق أَ ْن يَْب َع
َ
َ ْ َ ْ ََ َ ُ َ َ ْ َ ُ َ َ ُ ْ َ َ َ ْ ِ مْنهُ أَ َال تَ َرى أ ََّن َملكاً م ْن ُملُوك ْاأل َْر
َ
َ َ ْ َ
ِِ
ِ
ِ ِ ِ َ َض َع
ْأ
ُيع َدفْ َعه
ُ ف َخلْقه إ َىل أَقْ َوى َخلْقه فَ َال يَ ْستَط
Look at this locust how weak it is and how strong (at the same time). When you contemplate
its creation (body), you would see it like a weak thing, and if it advances its army to a city from
the cities, no one is able to protect himself from it. Do you not see that a king from the kings
of the earth, if he were to gather his cavalry and his infantry to protect his country from the
locust, he would not be able upon that? Isn’t it from the evidence upon the Power of the
Creator that Heazwj Sends the weakest of Hisazwj creatures to the strongest of Hisazwj creatures,
but they are not able to repel it?
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ِ
ِِ ِ الشم
ِ
ِ اب َعلَى َو ْج ِه ْاأل َْر
صنَ ُع ِابْألَيْ ِدي
ْ الس ْه َل َو
َّ السْي ِل فَيُ ْغ ِشي
َّ ض ِمثْ َل
َ َاْلَبَ َل َو الْبَ ْد َو َو ا ْحل
َ انْظُْر إِلَْيه َكْي
ْ ُس بِ َكثَْرته فَلَ ْو َكا َن ممَّا ي
ْ َّ ور
ُ ف يَْن َس
َ ُضَر َح ََّّت يَ ْس َُرت ن
ِ ِ َمَّت َكا َن َجيت ِمع ِمنْه ه ِذهِ الْ َكثْرةُ و ِِف َكم ِمن سن ٍة َكا َن ي رتَ ِْع ف
ود َها ََ ْيءٌ َو َال يُكْثُِر َعلَْي َها
ََ ْ ْ
َ استَد َّل بِ َذل
ُ ُك َعلَى الْ ُق ْد َرةِ الَِّيت َال يَئ
َ ُ ُ َْ
ْ ُ َْ
ََ
َ َ
Look at how its glides upon the surface of the earth like the flood, and it overwhelms the
coast, and the mountain, and the valleys and the rural areas, until it veils the light of the sun
due to their numbers. If this had been from what the hands make, when would this number
of them gather, and in how many years would they arise. Thus, it evidences with that upon
the Power of the Oneazwj Who, is not assisted upon anything, and Heazwj Multiplies upon it.
ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ َّ َأت ََّمل خلْق
اج إِ َىل الْ َم ْش ِي إِذَا َكا َن َم ْس َكنُهُ الْ َماءَ َو ُخلِ َق َغ ْ َري ِذي
َ َ ْ
ُ َالس َمك َو ُم َشا َكلَتَهُ ل َْل َْم ِر الَّذي قُ ِد َر أَ ْن يَ ُكو َن َعلَْيه فَإنَّهُ ُخل َق َغ ْ َري ذي قَ َوائ َم ألَنَّهُ َال َُْيت
ِ ٍِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ض ِرب الْم َّالح ِابلْمج ِاذ
ِ
ِ
ِ
ِ
ُّ
يف
ي
ا
م
ك
ه
ي
ب
ان
ج
ِف
ا
ّب
ب
ر
ض
ي
اد
د
َ
ة
ح
ن
َج
أ
م
ائ
و
ق
ل
ا
ن
ا
ك
م
ه
ل
ت
ل
ع
ج
و
ة
ج
ل
ال
ِف
س
م
غ
ن
م
و
ه
و
َّس
ْ
ن
ت
ي
ن
َ
أ
يع
ط
ت
س
ي
ال
ْ
َ
َ َ ُ َ ُ ْ َ َ َ َْ َ َ ُ ْ َ ٌ َ ٌ َ ْ َ َ َ َ ُ َ ْ َ ُ َ َّ
ٌ َ ْ ُ َ ُ َ َ َََ ْ ُ َ ْ َ َ ُرئَة ألَنَّه
ِ ِ ِ ِ َّ جانِ ِب
ِ َوع و ا ْْلو ِاَ ِن لِت ِقيه ِمن ْاآلف
ِ
ِ
ات
ُ السْينَة َو ُكس َي ج ْس ُمهُ قُ ُشوراً متَاانً ُمتَ َداخلَةً َكتَ َد
ُ اخ ِل الد
َ ُ َ َ ََ َ ِ ُّر
َ َ
Contemplate of the creation of the fish and its similarities for the affairs which have been
Determined to happen upon it, for it has been Created without legs because there is no need
for it to walk when its dwelling is the water and Created without aeration because it is not able
to breathe while it is immersed in the depths of the sea. And there have been Made for it, in
place of the legs, strong fins to strike with these by its side just as the sailor strikes with the
paddles from the two sides of the ship. And its body is cladded with hard interlocking crusts
like overlapping shields to protect it from the afflictions.
ِ ِِ ِ
ِ ِ س ِِف الش
ِ
ِ َن بصره
ِ
ٍ ِ ْ َِْي ب
ف يَ ْعلَ ُم بِِه َِِْو ِضعِ ِه
ٌ ضع
َ َُ َ َ َّ َّم أل
َ ص َار يَ َش ُّم الطُّ ْع َم م َن الْبُ ْعد الْبَعيد فَيَنْتَج ُعهُ َو إَِّال فَ َكْي
َ فَأُع
َ َيف َو الْ َماءُ َُْي ُجبُهُ ف
ِ
ِ ض ِل ح
Thus, it is assisted by the excellent sense of smell because its sight is weakened and the water
veils it, so it comes smelling the food from a remote distance and seeks it, or else how would
it know of its place?
ِ
ِ ِ و اعلَم أ ََّن ِمن فِ ِيه إِ َىل ِصم
ِ احليو ِان إِ َىل أَ ْن تَنَ َّسم ه َذا الن
ِ
ِ ِ ِ ِِ
َّس َيم
َ اخْي ِه فَيَََرتَّو ُح إِ َىل َذل
ََ
َ ب الْ َماءَ بِْيه َو يُْرسلُهُ م ْن ص َم
َ َ
ْ
ْْ َ
ُ اخْيه َمنَاف َذ فَ ُه َو يَ ُع
َ ََْ ك َك َما يَََرتَّو ُح َغ ْريُهُ م َن
And know that from its mouth to its inner ear, there are outlets, and it takes in the water with
its mouth and sends it out from its outlets, and it circulates to that just as the others from the
animals circulate to a breeze, this gentle breeze.
ِ
ِ
ِ
ِ ك أَ ْن ي ت
ِ
ِ السم َك ِة الْو
ِ
ِ اح َدةِ ِم َن الْبَْي
َّس َع لِ َما يَغْتَ ِذي
َّ فَ ِِك ِر ْاآل َن ِِف َكثَْرةِ نَ ْسلِ ِه َو َما ُخ
َ ك فَِإن
َ ص بِِه ِم ْن ذَل
َ ض َما َال ُُْي
َ َ صى َكثَْرةً َو الْعلَّةُ ِِف ذَل
َ َ َّ َّك تَ َرى ِف َج ْوف
ِ َبِِه ِمن أَصن
ِ َالسباع أَيضاً ِِف حاف
ِ
ِ ِ
ْ اف
َّ ات ْاآل َجاِم َعاكِ َْةٌ َعلَى الْ َم ِاء أَيْضاً َك ْي تُ ْر ِص َد
َّ احلَيَ َو ِان فَِإ َّن أَ ْكثََرَها َأيْ ُك ُل
َ الس َم
َ الس َم
ْ ْ
ْ َ َ ِ ك َح ََّّت أ ََّن
ُك فَِإ َذا َمَّر ّبَا َخط َْْته
َ
Think now regarding the abundance of its species and what it has been specialised with from
that, and you will see in the inside of the one fish, the eggs which its numbers cannot be
counted, and the reason regarding that is that there is capacity for the variety of the animal
to feed from it, for most of it is eaten by the fish, to the extent that the predators as well in
the edges of the depths engaging upon the water as well preying upon the fish, and when it
passes by it, ravishes (overcomes) it.
ِ ِ
ك َكا َن ِم َن التَّ ْدبِ ِري فِ ِيه أَ ْن يَ ُكو َن َعلَى َما ُه َو
َّ ك َأيْ ُك ُل
َّ ك َو
َّ َّاس َأيْ ُكلُو َن
َّ ك َو الطَّْريُ َأيْ ُك ُل
َّ اع َأتْ ُك ُل
َ الس َم
ُ الس َم
َ الس َم
َ الس َم
َ الس َم
ُ َالسب
ِ فَلَ َّما َكانَت
ُ ك َو الن
َِعلَْي ِه ِمن الْ َكثْرة
َ َ
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So, when the predators eat the fish, and the bird eat the fish, and the people are eating the
fish, and the fish eat the fish, it was from the arrangement in it that these would happen to
be upon an abundance.
ِ
ِ َاف و ْاألَصن
ِ اب الْم ِاء و ْاأل
ِِ ِ ِ
ِ ِف سعةَ ِحكْم ِة ا ْخلالِ ِق و ق
ِ َّ وب
ِ ضر
ِ
اف
َ صَر علْ ِم الْ َم ْخلُوق
َ فَِإذَا أ ََرْد
ْ َ َص َد
ْ َ َ ِِ الس َمك َو َد َو
َ َ َ َ
َ َ َ ت أَ ْن تَ ْع ِر
ُ ُ ي فَانْظُْر إ َىل َما ِف الْب َحار م ْن
ٍ َسب
ِ ِ ف َمنَافِ ُع َها إَِّال الشَّيء بَ ْع َد الش
ث ِمثْ ُل الْ ِق ْرِم ِز
ُ صى َو َال تُ ْعَر
ُ اب ُُْت َد
َ الَِّيت َال ُُْت
َ ْ َّاس ِِب
ُْ
ُ َّيء يُ ْدرُكهُ الن
ْ
When you want to recognise the capacious Wisdom of the Creator and the deficient
knowledge of the created beings, then look at that is in the seas from the variety of the fishes,
and creatures of the sea and the shells, and the varieties which cannot be counted nor can its
benefits be recognised except the thing after the thing, which the people realise by the causes
of the occurrences, like the cochineal.
ِ ِ الصْن
ِِ ِ
ِ ََ ول علَى
ِ ِ
ِ ف الن
َِّ ِ
َّاس
ْ اط ِئ الْبَ ْح ِر فَ َو َج َد
َ َاخت
ْ َف الَّذي يُ َس َّمى ا ْحلَلَُزو َن فَأَ َكلَْتهُ ف
َ ُ َُّاس صْبغَهُ ِِب ََّن َكلْبَةً َجت
ِ ت ََْيئاً م َن
َض
ُ ب َخطْ ُم َها ب َدمه فَنَظََر الن
ُ َ فَإنَّهُ إَنَا َعَر
ٍ إِ َىل حسنِ ِه فَ َّاختَ ُذوه ِصبغاً و أَ َْباه ه َذا ِممَّا ي ِقف النَّاس علَي ِه ح ًاال ب ع َد ح ٍال و َزماانً ب ع َد َزم
.ان
َ َُ َ ْ ُ
َ َْ َ َ َ َْ َ ْ َ ُ ُ َ
ُْ
But rather the people recognised its colour by a dog wandering upon the beach of the sea,
and it finds something from the type which is called a snail, so it ate it, and its nose was
coloured by its blood. So, the people looked are its beauty and took it as a dye, and the likes
of this from what the people pause upon, year after year, and era after an era’ ’.42

42
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 أحوال األنعام و منافعها و مضارها و اختاذها2 ابب

CHAPTER 2 – SITUATIONS OF THE CATTLE AND THEIR
BENEFITS, AND THEIR HARMS, AND TAKING THEM
اآلايت

The Verses –
ِ
ِ
يمةُ ْاألَنْعاِم
ْ َّاملائدة أُحل
َ ت لَ ُك ْم َّب
(Surah) Al Maidah: Permissible for you are beasts of the livestock [5:1].

ِ ْ األنعام و جعلُوا َِّّلِلِ ِممَّا ذَرأَ ِمن
ِ َعام ن
ِ ْث و ْاألَن
صيباً إىل قوله ساءَ ما َُْي ُك ُمو َن
ََ َ
َ احلَْر
َ َ
(Surah) Al Anaam: And they are making a share to be for Allah from what He Created of the
cultivation and the cattle, - up to His-azwj Words: Evil is what they are deciding [6:136].

ِ
ِِ ِ
ِ
ِ
ين
َ و قال سبحانه َو قالُوا ما ِف بُطُون هذه ْاألَنْعام إىل قوله ما كانُوا ُم ْهتَد
And the Glorious Said: And they are saying, ‘Whatever is in the bellies of these cattle [6:139] – up to
His-azwj Words: and they were not rightly Guided [6:140].

ِ ْو قال تعاىل و ِمن ْاألَن
عام َْحُولَةً َو فَ ْرَاً إىل آخر اآلية
َ َ
And the Exalted Said: And from the cattle (He Created) carriers and (for) consumption. [6:142] – up
to the end of the Verse.

فءٌ َو َمنافِ ُع َو ِمنْها َأتْ ُكلُو َن
ْ عام َخلَ َقها لَ ُك ْم فِيها ِد
َ ْالنحل َو ْاألَن
(Surah) Al Nahl: And the cattle, He Created these for you. In these you have warm clothing and
benefits, and from these you are eating [16:5].

ِ
ِ ٌ و لَ ُكم فِيها َمج
ي تَ ْسَر ُحو َن
َ ي تُ ِرُيُو َن َو ح
َ ال ح
ْ َ
And for you is beauty in these when you are bringing them in (to rest) and when you are taking them
out (to pasture) [16:6].

ِ ُْ َْو َُْت ِمل أَثْقالَ ُك ْم إِىل بَلَ ٍد ََلْ تَ ُكونُوا ابلِغِ ِيه إَِّال بِ ِش ِِق ْاألَن
ف َرِح ٌيم
ٌ س إِ َّن َربَّ ُك ْم لََرُق
ُ
And they carry your loads to cities you could not reach except with difficulties of the self. Surely your
Lord is Kind, Merciful [16:7].
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غال َو ا ْحلَ ِم َري لَِْرتَكبُوها َو ِزينَةً َو َيَْلُ ُق ما ال تَ ْعلَ ُمو َن
َ َِو ا ْخلَْي َل َو الْب

And (Created) the horses and the mules and the donkeys for you to ride these and as an adornment,
and He Created what you do not know (about) [16:8].

ِ
ِ
ِ ِعام ب يواتً تَست ِخُّْوَهنا ي وم ظَعنِ ُكم و ي وم إ
ِ
ٍ َصوافِها و أ َْواب ِرها و أَ َْعا ِرها أََثَثً و َمتاعاً إِىل ِح
ي
َ ْ ُُ ِ ْو قال سبحانه َو َج َع َل لَ ُك ْم م ْن ُجلُود ْاألَن
ْ قامت ُك ْم َو م ْن أ
َ َ َْ َ ْ ْ َ َْ
َ
َ
َ
And the Glorious Said: And Allah Made dwellings to be for you from your houses and Made houses
to be for you from the skins of the cattle. You find these light on the day of your departing and the
day of your staying; and from their wool, and their fur, and their hair (you make) furnishings and a
provision for a while [16:80].

ِ
ِ
ِ
ِ ِومات على ما رزقَهم ِمن َّب
ٍ ُاّلِلِ ِِف أ ََّايٍم معل
ِ
س الْ َْ ِق َري
َّ اس َم
َ
َْ
ْ احلج َو يَ ْذ ُكُروا
َ ْ ْ ُ ََ
َ يمة ْاألَنْعام فَ ُكلُوا منْها َو أَطْع ُموا الْبائ
(Surah) Al Hajj: and they would mention the Name of Allah during the well-known days upon what
He has Graced them from the beasts, the cattle. Therefore, eat from these and feed the destitute,
the poor [22:28].

ِ
عام إَِّال ما يُْتلى َعلَْي ُك ْم
ْ َّإىل قوله تعاىل َو أُحل
ُ ْت لَ ُك ُم ْاألَن
Up to Words of the Exalted: And the cattle are Permissible for you except what is recited to you,
[22:30].

ِ
ِ
َِّ إىل قوله تعاىل و الْب ْد َن جع ْلناها لَ ُكم ِمن َعائِِر
ك َس َّخ ْرانها لَ ُك ْم لَ َعلَّ ُك ْم تَ ْش ُكُرو َن
َ ْ ْ
َ اّلِل لَ ُك ْم فيها َخ ْريٌ إىل قوله عز و جل َكذل
ََ ُ َ
Up to His-azwj Words: And (as for) the sacrificial animals, We Made these for you to be from the Rituals
of Allah. There is goodness for you in these, - Up to Words of Mighty and Majestic: Like that, We
Subject these for you, perhaps you would be thankful [22:36].

ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ ْوهنا و لَ ُكم فِيها منافِع َكثِريةٌ و ِمنْها َأتْ ُكلُو َن و َعلَيها و َعلَى الْ ُْل
ِ
ك ُُْت َملُو َن
ْ َ ُاملؤمنون َو إ َّن لَ ُك ْم ِِف ْاألَنْعام لَع ْربَةً نُ ْسقي ُك ْم ممَّا ِِف بُط
َ ْ َ
َ َ ُ َ
(Surah) Al Mominoun: And there is a lesson for you in the cattle. We Quench you from what is in their
bellies, and for you there are many benefits, and from these you are eating [23:21] And upon these
and upon the ships you are being carried [23:22].

ِ
ِ ِ ْاب و ْاألَن
ِ
ِ َّاس و الد
ك
َ ف أَلْوانُهُ َكذل
ٌ عام خمُْتَل
َ ِ َّو
َ َ ِ فاطر َو م َن الن
(Surah) Fatir: And from the people, and beasts and cattle are various species of it, similar to that.
[35:28].

يس َو َخلَ ْقنا ََلُْم ِم ْن ِمثْلِ ِه ما يَْرَكبُو َن
(Surah) Yaseen: And We Created for them the like of it, what they are riding upon [36:42].

ِ
ت أَيْ ِدينا أَنْعاماً فَ ُه ْم ََلا مالِ ُكو َن
ْ َو قال عز و جل أَ َو ََلْ يََرْوا أَ َّان َخلَ ْقنا ََلُْم ممَّا َع ِمل
And Mighty and Majestic Said: Or do they not see that We Created cattle for them from what Our
Hands Worked, so they are owners of these? [36:71].
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وّبُ ْم َو ِمْنها َأيْ ُكلُو َن
ُ َو َذلَّْلناها ََلُْم فَ ِمْنها َرُك

And We Humbled these for them, so from these they are riding upon, and from these they are eating
[36:72].

ِ
ِ
ب أَ فَال يَ ْش ُكُرو َن
ُ َو ََلُْم فيها َمناف ُع َو َمشا ِر
And for them are benefits therein and drinks, so will they not be grateful? [36:73].

ِ ْالزمر و أَنْزَل لَ ُكم ِمن ْاألَن
عام َمثانِيَةَ أ َْزو ٍاج
َ ْ َ َ
(Surah) Al Zumar: He Created you from a single soul, then Made its pair from it, and Sent down for
you eight pairs of the cattle. [39:6].

ِ َّ املؤمن
عام لَِْرتَكبُوا ِمنْها َو ِمنْها َأتْ ُكلُو َن
َ ْاّلِلُ الَّذي َج َع َل لَ ُك ُم ْاألَن
(Surah) Al Momin: Allah is the One Who Made for you the cattle in order for you to ride from these,
and from these you are eating [40:79].

ِ ْو لَ ُكم فِيها منافِع و لِتَبلُغُوا َعلَيها حاجةً ِِف ص ُدوِرُكم و َعلَيها و َعلَى الْ ُْل
ك ُُْت َملُو َن
ْ
ْ َُ َ
َ
ْ َ
َ ْ َْ ُ
And there are benefits in these for you, and for you to reach upon these to your needs which are in
your chests, and upon these and upon the ships you are being carried [40:80].

ِ ْْحعسق جعل لَ ُكم ِمن أَنْ ُْ ِس ُكم أ َْزواجاً و ِمن ْاألَن
عام أ َْزواجاً يَ ْذ َرُقُك ْم فِ ِيه
ْ ْ َ ََ
ْ
َ َ
(Surah) Al Shura: He Made for your (comfort) mates for you from among yourselves, and also mates
of the cattle, multiplying you thereby. [42:11].

ِ
ِ
ِ ْك و ْاألَن
عام ما تَ ْرَكبُو َن
َ الزخرف َو َج َع َل لَ ُك ْم م َن الْ ُْ ْل
(Surah) Al Zukhruf: and Made for you of the ships and the cattle what you are riding [43:12].

ِ
ِْ الغاَية أَ فَال يَْنظُرو َن إِ َىل
ت
ْ ف ُخل َق
َ اْلبِ ِل َكْي
ُ
(Surah) Al Ghashiya: So why are they not looking at the camel, how it is Created, [88:17].

تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
ِ
يمةُ ْاألَنْعاِم ذهب أكثر املْسرين إىل أهنا إضافة بيان أو إضافة الصْة إىل املوصوف أريد ّبا األزواج الثمانية و املستْاد من أكثر األخبار أن بيان حل
َ َّب
األنعام ِف آايت أخر و املراد هنا بيان األجنة اليت ِف بطوهنا
beasts of the livestock [5:1] – Most of the interpreters went to that it is additional explanation, or
additional description to the described intending by it the eight pairs, and the beneficial from most of
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the Ahadeeth is that an explanation of the livestock is in other Verses, and the intent over here is an
explanation of its counterpart which it in their bellies.

َِّ  سأَلْت أَح َد ُمها ع عنقَوِل:ال
ِ
ِ
ِ ْ ال
ِ
ِ
ي ِِف بَطْ ِن
ِ الص ِح
َ يمةُ ْاألَنْعاِم فَ َق
َّ ي ِِف الْ َك ِاِف ِِف ا ْحلَ َس ِن َك
ْ َّاّلِل َعَّز َو َج َل أُحل
ُ اْلَن
ْ ْ َ َ َ ُ َ َ َيح َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم ْسل ٍم ق
َ ت لَ ُك ْم َّب
َ َو ُرِو
ِ
.اّلِلُ َعَّز َو َج َل
َّ ك الَّ ِذي َع َىن
َ أ ُِِم ِه إِ َذا أَ َْ َعَر َو أ َْوبََر فَ َذ َكاتُهُ ذَ َكاةُ أ ُِِم ِه فَ َذل
And it is reported in (the book) ‘Al Kafi’ in the good, like the correct, from Muhammad Bin Muslim who said,

‘I asked one of the two (5th and the 6th Imam-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic:
Permissible for you are beasts of the livestock [5:1]. He-asws said: ‘The foetus in the belly of its mother
when it has grown hair and fur, so it’s purification is purification of its mother. That is which Allah-azwj
Mighty and Majestic has Meant’’.

فعلى هذا اْلضافة بتقدير من أو الالم و ُيكن ْحل اخلرب على أن املراد أن اْلني أيضا داخل ِف اآلية فيكون الغرض بيان الْرد األخْى أو يكون ُتديدا
ألول تسميتها ابلبهيمة و حلها فال يناِف التعميم قال الطربسي رْحه هللا اختلف ِف أتويله على أقوال أحدها أن املراد به األنعام و إَنا ذكر البهيمة للتأكيد
.فمعناه أحلت لكم األنعام اْلبل و البقر و الغنم
Based upon this addition in an estimation of ‘from’ or (the letter) ‘Laam’, and it is possible to carry the
Hadeeth upon that the intent is the foetus as well included in the Verse. So the purpose would be an
explanation of the hidden individual, or it would be the first limitation, it being named as ‘beast’ and
it’s permissibility. It does not negate the generalisation.

و َثنيها أن املراد بذلك أجنة األنعام اليت توجد ِف بطون أمهاهتا إذا أَعرت و قد ذكيت األمهات و هي ميتة فذكاهتا ذكاة أمهاهتا و هو املروي عن أِب
.جعْر و أِب عبد هللا ع
And it’s second is that the intent with that is the animals which are found to be in the bellies of their
mothers becomes foetuses when they grow hair and its’s mother has been purified, and it is dead, so
it’s purification is purification of its mother – and it is reported from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullahasws
.

و َثلثها أن ّبيمة األنعام وحشيها كالظب و البقر الوحشي و ْحر الوحش و األوىل ْحل اآلية على اْلميع انتهى
And it’s third is that the livestock animals are beasts like the deer, and the wild cows, and the wild
donkeys, and the foremost is to carry the Verse upon all’ – end.

و اآلية تدل على حل أكل حلوم البهائم بل سائر أجزائها بل مجيع االنتْاعات منها إال ما أخرجه الدليل
And the Verse evidence(s) upon permissibility of eating the meat of the beasts, but rest of their limbs,
but entirety of the benefits from these, except what is extracted by the evidence.

ِ و جعلُوا أي مشركو العرب َِّّلِلِ ِممَّا َذرأَ أي خلق ِمن ا ْحلر
ِ َعام ن
ِ ْث أي الزرع و ْاألَن
صيباً فَقالُوا هذا َِّّلِلِ بَِز ْع ِم ِه ْم من غري أن يؤمروا به َو هذا لِ ُشَركائِنا يعّن
ََ َ
َْ َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اّلِل َو ما كا َن َّّلِل فَ ُه َو يَص ُل إىل ََُركائه ْم
َّ األوَثن فَما كا َن ل ُشَركائه ْم فَال يَص ُل إ َىل
And they are making - i.e., the Polytheist Arabs - a share to be for Allah from what He Created of the
cultivation – i.e., farming - and the cattle, - and they are saying, ‘This is for Allah’, by their claim, from without having been Commanded with it - ‘and this is for our associates’. – meaning the idols -
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So whatever was for their associates, it does not arrive to Allah, and whatever was for Allah, it
arrives to their associates [6:136].

و روي أهنم كانوا يعينون َيئا من حرث و نتاج هلل و يصرفونه ِف الضيْان و املساكي و َيئا منهما آلَلتهم و ينْقون على سدنتها و يذَبون عندها
And it is reported they were meaning something from the farm and results for Allah-azwj and they were
using it among the weak and the poor, and something from these for their gods (idols), and they were
spending upon their servants and were slaughtering at it.

ُث إن رأوا ما عينوا هلل أزكى بدلوه ِا آلَلتهم و إن رأوا ما آلَلتهم أزكى تركوه َلا حبا َلا و اعتلوا لذلك ِبن هللا أغىن
Then if they viewed that what they had meant for Allah-azwj was purer, they would replace it with what
is for their gods (idols), and if they saw whatever was for their gods (idols) was purer, they left it for
these in love for these, and they notified for that, ‘Allah-azwj is Needless’.

و روي ِف اجملمع عن أئ متنا ع أنه كان إذا اختلط ما جعل لَلصنام ِا جعل هلل ردوه و إذا اختلط ما جعل هللا ِا جعلوه لَلصنام تركوه و قالوا هللا أغىن
And it is reported in ‘Al-Majma’a’ from our Imams-asws, it was so that whenever whatever had been
made for the idols was mingled with what was Made to be for Allah-azwj, they returned it, and when
whatever was Made for Allah-azwj mingles with what they had made it to be for the idols, they left it,
and they said, ‘Allah-azwj is needless’.

و إذا اخنرق املاء من الذي هلل ِف الذي لَلصنام َل يسدوه و إذا اخنرق من الذي لَلصنام ِف الذي هلل سدوه و قالوا هللا غّن ساءَ ما َُْي ُك ُمو َن أي ساء
احلكم حكمهم هذا
And whatever the water dripped from what which was for Allah-azwj into that which was for the idols,
they did not block it, and when that which was for the idols dripped into that which was for Allah-azwj,
they blocked it and said, ‘Allah-azwj is needless’. Evil is what they are deciding [6:136] – i.e., evil is the
decision, this decision of theirs.

ِ و قالُوا
ِ ٌ هذهِ أَنْعام و حر
ِ
ت
ْ عام ُحِِرَم
ٌ ْث ح ْجٌر أي حرام ال يَطْ َع ُمها إَِّال َم ْن نَشاءُ يعنون خدمة األوَثن و الرجال دون النساء بَِز ْعم ِه ْم أي بغري حجة َو أَن
َْ َ ٌ
َ
ِاّلِلِ علَيها ِف الذبح بل يسمون آَلتهم و قيل ال ُيجون على ظهورها افِْرتاء علَيه
َْ ً
ْ عام ال يَ ْذ ُكُرو َن
ٌ ْورها يعّن البحائر و السوائب و احلوامي َو أَن
َ ْ َ َّ اس َم
ُ ظُ ُه
ِ
نصب على املصدر َسيَ ْج ِزي ِه ْم ِا كانُوا يَْ َرتُو َن
And they are saying, ‘These cattle and cultivation is banned. – i.e., prohibited - We will not feed it
except to the one we so desire to’, - meaning servants of the idols, and the men besides the women by their claim; - without any proof – and the cattle whose backs are Prohibited, - meaning in the vast
coasts, and the fields, and the yards - and cattle they are not mentioning the Name of Allah upon, during the slaughter, by they are naming their gods (idols). And it is said they are not loading upon
their back - fabricating upon Him. He will be Recompensing them due to what they were fabricating
[6:138].

ِ
ِِ ِ
ِ
صةٌ لِ ُذ ُكوِران َو َُمََّرٌم َعلى أ َْزو ِاجنا أي إن ولد حيا َو إِ ْن يَ ُك ْن َمْيتَةً فَ ُه ْم فِ ِيه ََُركاءُ أي
َ َو قالُوا ما ِِف بُطُون هذه ْاألَنْعام يعنون أجنة البحائر و السوائب خال
ص َْ ُه ْم أي جزاء وصْهم الكذب على هللا ِف التحليل و التحرمي إِنَّهُ َح ِك ٌيم َعلِ ٌيم
ْ الذكور و اْلانث فيه سواء َسيَ ْج ِزي ِه ْم َو
And they are saying, ‘Whatever is in the bellies of these cattle – meaning embryos of the will cattle is especially for our males and is forbidden upon our wives, - i.e., if they are born alive - and if it
happens to be dead, so they would be partners in it’. – the males and the females in it are the same
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- He would Recompense them for their ascription; - i.e Recompense of their describing the lie upon
Allah-azwj regarding the Permissibility and the Prohibition - He is Wise, Knowing [6:139].

ِ
َِّ اّلِل من البحائر و حنوها افِْرتاء علَى
ِ َّ ِ
ِ ِ
ين إىل احلق
َ اّلِل قَ ْد
ًَ
َ ين قَتَلُوا أ َْو
َُّ الد ُه ْم أي بناهتم َس َْهاً بغَ ِْري علْ ٍم َو َحَّرُموا ما َرَزقَ ُه ُم
َ ضلُّوا َو ما كانُوا ُم ْهتَد
َ قَ ْد َخسَر الذ
و الصواب
They have incurred losses, those who are killing their children – i.e their daughters - foolishly, without
knowledge, and they are forbidding what Allah has graced them, - from the oceans and approximate
to it - fabricating against Allah. They have strayed, and they were not rightly Guided [6:140] – to the
truth and the correctness.

 َْحُولَةً َو فَ ْرَاً قيل فيه وجوه األول أن احلمولة كبار اْلبل أو األعم و الْرش صغارها الدانية من األرض مثل الْرش.َو ِم َن ْاألَنْعاِم أي و أنشأ من األنعام
املْروش عليها
And from the cattle – i.e., and He-azwj Created from the cattle - (He Created) carriers and (for)
consumption [6:142]. It is said, ‘There are (various) aspects regarding it. The first is that carriers are
large camels, and the ones for consumption are the young, the lowly from the earth, like the bed
having the spreading upon it.

الثاين أن احلمولة ما ُيمل عليه من اْلبل و البقر و الْرش الغنم
The second is that the carriers are what are loaded upon, from the camels and the cows, and the ones
for consumption are the sheep.

الثالث أن احلمولة كل ما ْحل من اْلبل و البقر و اخليل و البغال و احلمري و الْرش الغنم روي ذلك عن ابن عباس فكأنه ذهب إىل أنه يدخل ِف األنعام
.احلافر على وجه التبع
The third is that the carriers are all what carry, from the camels, and the cows, and the horses, and
the mules, and the donkeys, and the ones for consumptions are the sheep. That is reported from Ibn
Abbas. It is as if he went to include the hooved cattle upon an aspect of the nature.

.و الرابع أن معناه ما ينتْعون به ِف احلمل و ما يْرتَونه ِف الذبح فمعىن االفرتاش االضطجاع للذبح
And the fourth, it’s meaning is whatever is being benefitted with in the carrying, and whatever is
consumed among the slaughtered. The meaning of the ones for consumption, is ones laid down for
the slaughter.

و اخلامس أن الْرش ما يْرش من أصوافها و أوابرها أي من األنعام ما ُيمل عليه و منها ما يتخذ من أوابرها و أصوافها ما يْرش و يبسط
And the fifth, the ones for consumption are what is used from their wool and their fur, i.e., from the
animals what are not loaded upon, and from these is what is taken from their fur and their woold what
one spreads and extends.

و قيل أي ما يْرش املنسوج من َعره و صوفه و وبره و يدل على جواز ْحل ما يقبل احلمل منها و ذبح ما يستحق الذبح منها أو افرتاش أصوافها و
.أوابرها و أَعارها
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And it is said, ‘I.e., what the woven is spread, from its hair and it’s wool, and it’s fur, and it evidence’s
upon the permissibility of what from these accept the load, and slaughtered is what from them is
deserving the slaughter, or consumption of their wools, and their furs, and their hair.

اّلِلُ قال الطربسي رْحه هللا أي استحلوا األكل مما أعطاكم هللا و ال ُترموا َيئا منها كما فعله أهل اْلاهلية ِف احلرث و األنعام و على
َّ ُكلُوا ِممَّا َرَزقَ ُك ُم
.هذا يكون األمر على ظاهره و ُيكن أن يكون املراد نْس األكل فيكون ِعىن اْلابحة
Eat from what Allah Graced you [6:142] – Al-Tabarsee, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘I.e.,
Permit the eating from what Allah-azwj has Given you and do not be prohibiting anything from these
like what the pre-Islamic people had done regarding the farms, and the cattle, and based upon this,
the matter would be upon it’s apparent, and it is possible that the intent would be the same as the
eating, so it would be in the meaning of the legalising.

ِ و ال تَتَّبِعوا خطُو
ِ ات الشَّي
ي ظاهر العداوة
ٌ ِطان قال البيضاوي أي ِف التحليل و التحرمي من عند أنْسكم إِنَّهُ لَ ُك ْم َع ُد ٌّو ُمب
ْ
ُ ُ
َ
and do not be following the footsteps of the Satan, - Al-Bayzawi said, ‘I.e., regarding the permitting
and the prohibiting from your own selves - he is a clear enemy for you [6:142] – apparent of the
enmity.

َمثانِيَةَ أ َْزو ٍاج بدل من ْحولة و فرَا أو مْعول كلوا و ال تتبعوا معرتض بينهما أو فعل دل عليه أو حال من ماء ِعىن خمتلْة أو متعددة و الزوج ما معه
.آخر من جنسه يزاوجه و قد يقال جملموعهما و املراد األول
pairs of eight [6:143] – instead of the carriers and ones for consumption or worked. Eat, and do not
follow any objector between them. Or work evidencing upon it, or a situation from the water in
different meanings, or a number, and the pair is what another one is with it, from it’ species married
to it, and it is said for the whole, and the intent is the first.

ِ ْ َي و ِمن الْم ْع ِز اثْن
ِ ِ َّ ِمن
ي قال الطربسي قدس سره معناه مثانية أفراد ألن كل واحد من ذلك يسمى زوجا فالذكر زوج األنثى و األنثى زوج الذكر
َ َ َ ْ َالضأْن اثْن
َ
ِ و قيل معناه مثانية أصناف
ِ ْ َي يعّن الذكر و األنثى و ِمن الْم ْع ِز اثْن
ِ ْ َالضأْ ِن اثْن
ي الذكر و األنثى
ن
م
َّ
َ َ َ
َ
(for) two from the sheep and two from the goats, - Al-Tabarsee, holy be his soul, said, ‘It’s meaning
is eight individuals, because each one from that is named as a pair. The male is a pair of the female,
and the female is a pair of the male. And it is said, it’s meaning is eight types - two from the sheep –
the male and the female - and two from the goats – the male and the female.

و الضأن ذوات الصوف من الغنم و املعز ذوات الشعر منه و واحد الضأن ضائن و األنثى ضائنة و واحد املعز ماعز و قيل املراد ابالثني األهلي و
الوحشي من الضأن و املعز و البقر و املراد ابالثني من اْلبل العراب و البخايت و هو املروي عن أِب عبد هللا ع
And ‘Al-Za’an’ is the one with the wool from the sheep, and the goat with the hair, from it (goats), and
the singular of the sheep is ‘Zain’, and the female is ‘Zainah’, and the singular goat is ‘Maiz’. And it is
said the intent is the two females, the domesticate and the wild from the sheep, and the goats, and
the cows, and the intent is the two from the camels, the Arabian and Al-Bukhati – and it is reported
from Abu Abdullah-asws.

ِ
ِ ْ َحام ْاألُنْثَي
ِ ْ َآلذ َكريْ ِن من الضأن و املعز َحَّرَم هللا أَِم ْاألُنْثَي
َّ
ي
ْ َي منهما أََّما ا َْتَ َمل
ُ ت َعلَْيه أ َْر
َ قُ ْل اي َممد ص َلؤالء املشركي الذين ُيرمون ما أحل هللا تعاىل
أي أم حرم ما اَتمل عليه رحم األنثى من الضأن و األنثى من املعز
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say, - O Muhammad-saww – to these Polytheists, those who are prohibiting what Allah-azwj the Exalted
has Permitted - ‘Is it the two males – from the sheep and the goats - He – Allah-azwj - Forbade or the
two females, - from these two - or what is contained in the wombs of the two females? [6:143] – i.e.,
or Prohibited what is included upon it womb of the female, from the sheep and the female from the
goats.

و إَنا ذكر هللا هذا على وجه االحتجاج عليهم بي به فريتهم و كذّبم على هللا تعاىل فيما ادعوا من أن ما ِف بطون األنعام حالل للذكور و حرام على
اْلانث و غري ذلك مما حرموه
And rather, Allah-azwj Mentioned this upon an aspect of the argumentation upon them, explaining by
it their fabrications and their lies upon Allah-azwj the Exalted in what they claimed from that whatever
is in the bellies of the animals is Permissible for the males and Prohibited unto the females, and other
than that from what they had prohibited.

فإهنم لو قالوا حرم الذكرين لزمهم أن يكون كل ذكر حراما و لو قالوا حرم األنثيي لزمهم أن يكون كل أنثى حراما و لو قالوا حرام ما اَتملت عليه رحم
األنثى من الضأن و املعز لزمهم ُترمي الذكور و اْلانث فإن أرحام اْلانث تشتمل على الذكور و اْلانث فيلزمهم بزعمهم ُترمي هذا اْلنس صغارا و كبارا
ذكورا و إانَث و َل يكونوا يْعلون ذلك بل كانوا َيصون ابلتحرمي بعضا دون بعض فقد لزمتهم احلجة
They, if they had said, ‘The two males are prohibited’, it would necessitate them that every male would
be Prohibited; and if they had said, ‘The two females are Prohibited, it would necessitate them that
every female would be Prohibited; and if they had said, ‘It is Prohibited what is included in the womb
of the females, from the sheep and the goats’, it would necessitate them to prohibit the males and
the females, for the wombs of the females are inclusive upon the males and the females, so it would
necessitate them, due to their claim, to prohibit this species, the young and the old, males and
females, and they were not going to be doing that, but they were specific with the prohibition of some
besides others, so the argument necessitated them.

ِِ
ِ
ي معناه أخربوين بعلم عما ذكرمتوه من ُترمي ما حرمتموه و ُتليل ما حللتموه إن كنتم صادقي ِف ذلك
َ ُث قال نَبِِئُ ِوين بِع ْل ٍم إِ ْن ُكْنتُ ْم صادق
Then He-azwj Said: ‘Inform me with knowledge if you were truthful’ [6:143] – It’s meaning is, Inform
Me-azwj with knowledge about what you are mentioning, from prohibiting what you are prohibiting,
and permitting what you are permitting, if you were truthful in that.

ِ
ِ ِ
ِِ ِ
ِ ْ َحام ْاألُنْثَي
ِ ْ َآلذ َكريْ ِن َحَّرَم هللا منهما أَِم ْاألُنْثَي
ِ ِ
َّ
صا ُك ُم
َّ ي أ َْم ُكْنتُ ْم َُ َهداءَ أي حضورا إِ ْذ َو
ْ َي أ ََّما ا َْتَ َمل
ُ ت َعلَْيه أ َْر
َ َو م َن ْاْلب ِل اثْنَ ْي َو م َن الْبَ َقر اثْنَ ْي قُ ْل اي َممد
اّلِلُ ِّبذا أي أمركم به و حرمه عليكم حَّت تضيْوه إليه
َّ
And (for) two from the camels and two from the cows, say, - O Muhammad-saww - ‘Is it the two males
He – Allah-azwj - Forbade – from these two - or the two females, or what is contained in the wombs of
the two females? Or were you witnesses – i.e., present - when Allah Advised you with this? [6:144]
– i.e., Commanded you all with it and Prohibited unto you until you are adding it to Him-azwj?

و إَنا ذكر ذلك ألن طرق العلم إما الدليل الذي يشرتك العقالء ِف إدراك احلق به أو املشاهدة اليت َيتص ّبا بعضهم دون بعض فإذا َل يكن أحد من
األمرين سقط املذهب
And rather, He-azwj Mentioned that because the path of knowledge is either the evidence which the
intellectuals have derived in realising the truth by it, or it is the witnessing which some of them are
particularised besides others. So when it does not happen to be one of the two matters, the doctrine
falls.
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ِ َِّ فَمن أَظْلَم لنْسه ِممَّ ِن افْرتى علَى
ِ ِ
َّاس بِغَ ِْري ِع ْل ٍم أي يعمل عمل القاصد إىل إضالَلم
َ َ
َ اّلِل َكذابً أي أضاف إليه ُترمي ما َل ُيرمه و ُتليل ما َل ُيلله ليُض َّل الن
ُ َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ي إىل الثواب ألهنم
َّ من أجل دعائه إايهم إىل ما ال يثق بصحته مما ال أيمن أن يكون فيه هالكهم و إن َل يقصد إضالَلم إ َّن
َ اّلِلَ ال يَ ْهدي الْ َق ْوَم الظَّالم
.مستحقون العقاب الدائم بكْرهم و ضالَلم
So who is more unjust – to himself - than the one who fabricates a lie upon Allah – i.e., adds to Himazwj
a prohibition of what He-azwj had not Prohibited, and permitting what He-azwj had not Permitted it in order to stray the people without (having any) knowledge? – i.e., does the work of the one aiming
to stray them from the reason of his calling them to what it’s correctness is not reliable, from what
there is no safety that their destruction would be in it; and if they did not aim to stray them - Surely,
Allah does not Guide the unjust people’ [6:144] – to the correctness, because they are deserving of
the permanent Punishment due to their Kufr and their straying.

.أقول و سيأيت تْسري سائر اآلايت ِف األبواب اآلتية
I (Majlisi) am saying, ‘And I shall be coming with rests of the Verses in the next chapter’.

اّلِلُ َخلَ َق ُك َّل َدابٍَّة ِم ْن ماء و أكثر ما يتناول األنعام اْلبل
َّ عام َخلَ َقها قال الطربسي قدس سره معناه و خلق األنعام من املاء كما خلقكم منه لقوله َو
َ َْو ْاألَن
و يتناول البقر و الغنم أيضا و ِف اللغة هي ذوات األخْاف و األظالف دون ذوات احلوافر
And the cattle, [16:5] – Al-Tabarsee, Holy be his soul, said, ‘It’s meaning is, and He-azwj Created the
cattle from the water just as He-azwj has Created you from it, due to His-azwj Words: And Allah Created
every creature from water. [24:45] – and most of what is eaten are the cattle (and) camels, and the
cows and the sheep are eaten as well. And in the language, it is the ones with the shoes, and the
cloven hooves, besides the ones with the hooves.

فءٌ أ ي لباس عن ابن عباس و غريه و قيل ما يستدفأ به مما يعمل من صوفها و وبرها و َعرها فيدخل فيه األكيسة و اللحف و امللبوسات
ْ لَ ُك ْم فِيها ِد
و املبسوطات و غريها
In these you have warm clothing and benefits, [16:5] – i.e., clothing – from Ibn Abbas and others. And
it is said, what can be defended with, from what is made of their wools, and their furs, and their hair,
so it is included in it the bags, and the quilts, and the apparels, and the spreads, and other such.

قال الزجاج أخرب سبحانه أن ِف األنعام ما يدفئنا و َل يقل و لكم فيها ما يكنكم من الربد ألن ما سرت من احلر سرت من الربد
Al Zajaj said, ‘The Glorious has Informed that there is in the livestock what benefits us, and he-azwj did
not Say: “For for you all in these there is what would enable you from the cold!”, because whatever
can cover from the heat, covers from the cold’.

ِ
يل تَ ِقي ُك ُم ا ْحلََّر فعلم أهنا تقي الربد أيضا فكذلك هاهنا و قيل إن معناه و خلق األنعام لكم أي ملنافعكم ُث ابتدأ و أخرب فقال
َ و قال ِف موضع آخر َسراب
فءٌ َو َمنافِ ُع أي و لكم فيها منافع أخر من احلمل و الركوب و إَثرة األرض و الدر و النسل َو ِمْنها َأتْ ُكلُو َن أي و من حلومها أتكلون
ْ فِيها ِد
And He-azwj Said in another place: and garments to save you from heat [16:81] – Know that these save
in the cold as well. Like that is over here. And it is said that it’s meaning is, and He-azwj Created the
cattle for you, i.e., for your benefits. Then He-azwj Began and Informed, He-azwj Said: In these you have
warm clothing and benefits, [16:5] – i.e., and there are other benefits for you all in these, from the
carrying (loads), and the riding, and impacting the earth and the farming, and the lineage - and from
these you are eating [16:5] – i.e., and from their meat, you are eating.
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ِ
ِ
ي تَ ْسَر ُحو َن أي ترسلوهنا ابلغداة إىل
ٌ َو لَ ُك ْم فِيها َمج
َ ي تُ ِرُيُو َن أي حي تردوهنا إىل مراحها و هو حيث أتوي إليه ليال َو ح
َ ال أي حسن منظر و زينة ح
مراعيها و أحسن ما تكون إذا راحت عظاما ضروعها ممتلية بطوهنا منتصبة أسنمتها و كذلك إذا سرحت إىل املراعي رافعة رءوسها فيقول الناس هذا مجال
فالن و مواَيه فيكون له فيها مجال
And for you is beauty - good scenery and adornment - in these when you are bringing them in (to
rest) – i.e., when you are returning them to their enclosures, and it is where they shelter to at night and when you are taking them out (to pasture) [16:6] – i.e., sending them in the morning to their
pastures, and they are as beautiful as can be when their udders are full, their bellies are filled, their
humps are erect. And like that, when they go to the pastures raising their heads, the people say, ‘This
is beauty of so and so and his livelihood’, so there would be beauty in it for him.

ِ ُْ َْو َُْت ِمل أَثْقالَ ُك ْم أي أمتعتكم إِىل بَلَ ٍد ََلْ تَ ُكونُوا ابلِغِ ِيه إَِّال بِ ِش ِِق ْاألَن
س أي و ُتمل اْلبل و بعض البقر أْحالكم الثقيلة إىل بلد بعيد ال ُيكنكم أن تبلغوه
ُ
من دون األْحال إال ِشقة و كلْة تلحق أنْسكم فكيف تبلغونه مع األْحال لو ال أن هللا سخر هذه األنعام لكم حَّت ْحلت أثقالكم إىل أين َئتم

And they carry your loads - i.e., your merchandise - to cities you could not reach except with
difficulties of the self. [16:7] – i.e., and the camels carry your loads, and so do the cows, to a far city,
it would not be possible for you to reach it without the loads except with difficulties and costs to
yourselves, so how would you reach it with the loads if Allah-azwj had Not Subdued these animals for
you until they carry your loads to wherever you like?

و قيل إن الشق معناه الشطر و النصف فيكون املراد إال ِبن يذهب َطر قوتكم أي نصف قوة األنْس و قيل معناه ُتمل أثقالكم إىل مكة ألهنا من
بالد الْلوات عن ابن عباس و عكرمة
And it is said that the difficulty, it’s meaning is the difficulty is the part, and the half. So the intent
would be that part of your strength would be gone, i.e., half strength of the self. And it is said, it’s
meaning is, carry your loads to Makkah, because it is from the cities of the wilderness – from Ibn Abbas
and Ikrimah.

.ف َرِح ٌيم أي ذو رأفة و رْحة و لذلك أنعم عليكم خبلق هذه األنعام ابتداء منه ّبذا اْلنعام
ٌ إِ َّن َربَّ ُك ْم لََرُق
Surely your Lord is Kind, Merciful [16:7] – i.e., with Kindness and mercy, and for that reason He-azwj
has Conferred upon you all by Creating these animals, initiating from Him-azwj with this Favour.

احلَ ِم َري لَِْرتَكبُوها ِف حوائجكم و تصرفاتكم َو ِزينَةً أي و لتتزينوا ّبا من هللا سبحانه على خلقه ِبن خلق َلم
ْ غال َو
َ َِو ا ْخلَْي َل أي و خلق لكم اخليل َو الْب
من احليوان ما يركبونه و يتجملون به و ليس ِف هذا ما يدل على ُترمي أكل حلومها َو َيَْلُ ُق ما ال تَ ْعلَ ُمو َن من أصناف احليوان و النبات و اْلماد ملنافعكم
And the horses - i.e., And He-azwj Created the horses for you - and the mules and the donkeys for you
to ride these – regarding your needs and your dealings - and as an adornment, - i.e., and you can be
adorning with these, from Allah-azwj the Glorious upon His-azwj creatures, by His-azwj having Created for
them from the animals what they can be riding, and beautifying with, and there isn’t in this what can
evidence upon the prohibition of eating their meat - and He Created what you do not know (about)
[16:8] – from a variety of animals, and the plants, and the inanimate objects for your benefits.

ِ ُو جعل لَ ُكم ِمن جل
ُّوهنا أي خياما و قبااب َيف عليكم ْحلها ِف أسْاركم يَ ْوَم ظَ ْعنِ ُك ْم أي ارُتالكم من مكان
َ ْود ْاألَنْعاِم أي األنطاع و األدم بُيُواتً تَ ْستَ ِخ
ُ ْ ْ َ ََ َ
ِ إىل مكان و ي وم إِقامتِ ُكم أي اليوم الذي تنزلون موضعا تقيمون فيه أي ال يثقل عليكم ِف احلالي و
َصوافِها و هي للضأن َو أ َْواب ِرها و هي لإلبل َو
أ
ن
م
ْ ْ َ
ْ َ َ َْ َ
أَ َْعا ِرها و هي للمعز أََثَثً أي ماال عن ابن عباس
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And Allah Made from the skins of the cattle – I.e., leather mats and the skins - dwellings to be for
you. You find these light – i.e., tents and domes, light upon you to be carrying these on your journeys
- on the day of your departing – i.e., your departing from a place to a place -and the day of your
staying; - i.e., the day which you be descending in a place, staying in it, i.e., It is not heavy upon you
during the two situation - and from their wool, - and it is of the sheep - and their fur, - and these are
of the camels - and their hair (you make) – and these are of the goats - a provision [16:80] – i.e.,
wealth – from Ibn Abbas.

و قيل أنواعا من متاع البيت من الْرش و األكيسة و قيل طنافس و بسطا و ثيااب و كسوة و الكل متقارب َو َمتاعاً تتمتعون به و معاَا تتجرون فيه إِىل
ٍ ِح
ي أي إىل يوم القيامة أو إىل وقت املوت و ُيتمل أن يكون املراد به موت املالك أو موت األنعام و قيل إىل وقت البلى و الْناء و فيه إَارة إىل أهنا
.فانية فال ينبغي للعاقل أن َيتارها على نعيم اآلخرة انتهى
And it is said, ‘A variety of chattels of the house from the bedding, and the bags. And it is said, rugs
and carpets, and clothes and robes, and all are close to each other - furnishings [16:80] – you can be
enjoying with, and a livelihood you can be trading in - for a while [16:80] – i.e., up to the Day of
Qiyamah, or to the time of death, and it is possible than the intent with it would be death of the owner,
or death of the cattle; and it is said up to the time of decay and the perishing; and there is an indication
in it to that these are temporal, so it is not befitting for the intellectual that he should be choosing it
over the bliss of the Hereafter’ – end.
Words of the Glorious: upon what He has Graced them from the beasts, the cattle. [22:28] –
evidence’s upon the Permissibility of the three animals, and the naming during slaughtering these
upon one of the aspects.

ِ ِ
يم ِة ْاألَنْعاِم يدل على حل األنعام الثالثة و التسمية عند ذَبها على بعض الوجوه إَِّال ما يُتْلى َعلَْي ُك ْم أي ُترُيه من امليتة
َ قوله سبحانه َعلى ما َرَزقَ ُه ْم م ْن َّب
.و املنخنقة و املوقوذة و ما َل يذكر اسم هللا عليه و سائر ما سيأيت

except what is recited to you, [22:30] – i.e., His-azwj Prohibition, from the dead, and the strangled and
the stabbed, and what the Name of Allah-azwj has not been mentioned upon it, and rest of what I
(Majlisi) would be coming with.

و قال الطربسي رْحه هللا البدن مجع بدنة و هل اْلبل املبدنة ابلسمن قال الزجاج يقولون بدنت اْلبل أي مسنتها و قيل أصل البدن الضخم و كل ضخم
بدن و قيل البدن الناقة و البقرة مما جيوز ِف اَلدي و األضاحي
And Al-Tabarsee, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘(The word) ‘Al Budn’ is a plural of ‘Budnah’.
And are the camels fattened (Al Mabdanah) with the butter? Al-Zajaj said, ‘They are saying the camel
is ‘Badanat’ i.e., fattened. And it is said, ‘The origin of ‘Al-Budn’ is ‘Al Zakhm’ (huge), and every huge
one is a ‘Budn’’. And it is said, ‘Al-Budn’ is the she-camels and the cows from what is allowed regarding
the sacrificial animal and the slaughters.

اّلِلِ أي من أعالم دينه و قيل من أعالم مناسك احلج
َّ ِم ْن ََعائِِر
from the Rituals of Allah. [22:36] – I.e., from the signs of His-azwj religion. And it is said, ‘From the signs
of rituals of Hajj’.

لَ ُك ْم فِيها َخ ْريٌ أي نْع ِف الدنيا و اآلخرة و قيل أراد ابخلري ثواب اآلخرة
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There is goodness for you in these, [22:36] – i.e., benefits in the world and the Hereafter. And it is
said, ‘Intent with the ‘goodness’ are Rewards of the Hereafter’.

ِ
ك َس َّخ ْرانها لَ ُك ْم أي ذللناها لكم حَّت ال متتنع عما تريد ون منها من النحر و الذبح خبالف السباع املمتنعة و لتنتْعوا بركوّبا و ْحلها و نتاجها
َ َكذل
نعمة منا عليكم لَ َعلَّ ُك ْم تَ ْش ُكُرو َن ذلك
Like that, We Subject these for you [22:36] – i.e., We-azwj have Humbled these for ou until they do not
refuse from whatever you are intending with these, from the sacrificing and the slaughtering, opposite
to the wild animals, and you are benefitting with riding them, and loading them, and the outcome is
a Favour from Us-azwj upon you all perhaps you would be thankful [22:36] of that.

ِ ُعام لَعِربًة أي داللة تستدلون ّبا على قدرة هللا تعاىل نُس ِقي ُكم ِممَّا ِِف بط
ِ ْو إِ َّن لَ ُكم ِِف ْاألَن
وهنا أراد به اللنب َو لَ ُك ْم فِيها َمنافِ ُع َكثِ َريةٌ ِف ظهورها و ألباهنا و
ُ
ْ ْ
ْ
َ
َْ
ِ
ْ
أوالدها و أصوافها و أَعارها َو منْها َأت ُكلُو َن أي من حلومها و أوالدها و التكسب ّبا
And there is a lesson for you in the cattle. – i.e., evidence you can be pointed with upon the Power of
Allah-azwj the Exalted: We Quench you from what is in their bellies, - intending the milk by it - and for
you there are many benefits, - in their backs, and their milks, and their children, and their wools, and
their hairs - and from these you are eating [23:21] – I.e., from their meats, and their children, and the
earning by it.

ِ
ناه ْم ِِف الَِِْرب َو الْبَ ْح ِر أما ِف الرب فاْلبل و أما ِف البحر فالسْن
ُ َْو َعلَْيها يعّن على اْلبل اخلاصة َو َعلَى الْ ُْلْك ُُْت َملُو َن و هذا كقوله َو َْحَل
and upon these – meaning upon the camels especially - and upon the ships you are being carried
[23:22] – and this is like His-azwj Words: and We Carry them in the land and the sea, [17:70] - as for in
the land, it is the camels, and as for in the sea, it is the ships.

ِ
ِ
ِ
ِ َّاس و الدَّو
ك أي كاختالف الثمرات و اْلبال
َ ف أَلْوانُهُ َكذل
ٌ اب اليت تدب على وجه األرض َو ْاألَنْعاِم كاْلبل و الغنم و البقر خمُْتَل
َ َ ِ َو م َن الن
And from the people, and beasts – which walk upon the surface of the earth - and livestock – like the
camels, and the sheep, and the cows - are various species of it, similar to that. [35:28] – i.e., like the
different fruits and the mountains.

َو َخلَ ْقنا ََلُْم ِم ْن ِمثْلِ ِه ما يَْرَكبُو َن أي و خلقنا َلم من مثل سْينة نوح سْنا يركبون فيها و قيل إن املراد به اْلبل و هي سْن الرب عن جماهد و قيل مثل
السْينة من الدواب كاْلبل و البقر و احلمري عن اْلبائي
And We Created for them the like of it, what they are riding upon [36:42] – i.e., and We-azwj Created
for them a similarity to the ship of Noah-as, ships they can be sailing in. And it is said, ‘The intent with
it is the camel, and it is a ship of the land’ – from Mujahid. And it is said, ‘The ship from the animals,
like the camels and the cows and the donkeys’ – from Al-Jabaie.

ِ
ت أَيْ ِدينا أي مما ولينا خلقه إببداعنا و إنشائنا َل نشارك ِف خلقه و َل خنلقه إبعانة معي
ْ َأَ َو ََلْ يََرْوا أي أ و َل يعلموا أ ََّان َخلَ ْقنا ََلُْم أي ملنافعهم ممَّا َع ِمل
Or do they not see - i.e., or do they not know - that We Created livestock for them – i.e., for their
benefits - from what Our Hands Worked, [36:71] – i.e., from what We-azwj are in charge of it’s creation
by Our-azwj Origination and Our-azwj Production, We-azwj had no partner in it’s creation, and We-azwj did
not Create it by assistance of an assistant.

Page 84 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

و اليد ِف اللغة على أقسام منها اْلارحة و منها النعمة و منها القوة و منها ُتقيق اْلضافة يقال ِف معىن النعمة لْالن عندي يد بيضاء و ِعىن القدرة
تلقى فالن قوِل ابليدين أي ابلقوة و التقبل و يقولون هذا ما جنت يداك و هو املعىن ِف اآلية
And the (word) ‘the hand’ in the language is based upon divisions. From these is the limb, and from
this is the favour (done), and from these is the strength (force), and from these is the additional
achievement. It is said in the meaning of the favour to so and so, ‘There is a white hand with me’, and
the meaning is the power facing so and so, said as the two hands, i.e., with the strength and the
acceptance; and they are saying, ‘This is what your hands have committed’, and it is the meaning in
the Verse.

و إذا قال الواحد منا عملت هذا بيدي دل ذلك على انْراده بعمله من غري أن يكله إىل أحد أَنْعاماً يعّن اْلبل و البقر و الغنم
And when one of us says, ‘I have done this by my hands’, that evidence’s upon his being individual in
his work, from without having allocated it to anyone (else) – livestock – meaning the camels, and the
cows, and the sheep.

فَ ُه ْم ََلا مالِ ُكو َن و لو َل خنلقها ملا ملكوها و ملا انتْعوا ّبا و ِبلباهنا و ركوّبا و حلومها
so they are owners of these? [36:71] – And if We-azwj had not Created them, they could not have
owned them, and when they are benefitting by them, and their milks, and riding them, and their
meats.

و قيل فهم َلا ضابطون قاهرون َل خنلقها وحشية انفرة منهم ال يقدرون على ضبطها فهي مسخرة َلم و هو قوله َو ذَلَّلْناها ََلُْم أي سخرانها َلم حَّت
صارت منقادة
And it is said, ‘They have power upon them, so these are subdued to them, and it is His-azwj Words:
And We Humbled these for them, so from these they are riding upon, and from these they are eating
[36:72] – i.e., We-azwj Subdued these for them until these (livestock) became submissive.

وّبُ ْم َو ِمنْها َأيْ ُكلُو َن قسم األنعام ِبن جعل منها ما يركب و منها ما يذبح فينتْع بلحمه و يؤكل
ُ فَ ِمنْها َرُك
so from these they are riding upon, and from these they are eating [36:72] – a type of the livestock,
by making from these what can be ridden, and from these what is slaughtered so it is benefitted by its
meat and is eaten.

قال مقاتل الركوب احلمولة يعّن اْلبل و البقر
Muqatil said, ‘The rides are the carriers, meaning the camels and the cows’.

ِ
ِ
ب فمن منافعها لبس أصوافها و أَعارها و أوابرها و أكل حلومها و ركوب ظهرها إىل غري ذلك من أنواع املنافع الكثرية فيها و
ُ َو ََلُْم فيها َمناف ُع َو َمشا ِر
.املشارب من ألباهنا أَ فَال يَ ْش ُكُرو َن هللا على هذه النعم
And for them are benefits therein and drinks, - From their benefits is wearing their woold, and their
hair, and their fur, and eating their meat, and riding their backs, to other than that from the variety of
the many benefits in it, and the drinking from their milks - so will they not be grateful? [36:73] – to
Allah-azwj upon these benefits.
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ِ ْو أَنْزَل لَ ُكم ِمن ْاألَن
عام َمثانِيَةَ أ َْزو ٍاج فيه وجوه أحدها أن معىن اْلنزال هنا اْلحداث و اْلنشاء كقوله قَ ْد أَنْ َزلْنا َعلَْي ُك ْم لِباساً و َل ينزل اللباس و لكن أنزل
َ ْ َ َ
.املاء الذي هو سبب القطن و الصوف و اللباس يكون منهما فكذلك األنعام تكون ابلنبات و النبات ابملاء
and Sent down for you eight pairs of the livestock. [39:6] – There are aspects regarding it. One of
these is that the meaning of the ‘Sending down’ over here is the Originating and the Creating, like Hisazwj
Words: O children of Adam! We have Sent down to you clothing [7:26], and (actually) Heazwj
did not ‘Send down’ the clothing, but He-azwj Sent down the water, which is the cause of the cotton,
and the wool, and the clothing happens from these two. So, similar to that is the livestock happening
to be with the vegetation, and the vegetation with the water.

و الثاين أنه أنزَلا بعد أن خلقها ِف اْلنة عن اْلبائي قال و ِف اخلرب الشاة من دواب اْلنة و اْلبل من دواب اْلنة
And the second is that He-azwj Sent these after having Created these in the Paradise. From Al Jabaie,
he said, ‘And in the Hadeeth, the sheep is from the animals of the Paradise, and the camel is from the
animals of the Paradise’.

.و الثالث أن املعىن جعلها نزال و رزقا لكم و يعّن ابألزواج الثمانية من األنعام اْلبل و البقر و الغنم الضأن و املعز من كل صنف اثنان مها زوجان
And the third is that the meaning of ‘Making it’ is Sending down and a sustenance for you all and
meaning of the ‘eight pairs’ are the camels and the cows, and the flock of the sheep and the goats,
eight from every type, these are pairs.

أقول و قال البيضاوي َو أَنْ َزَل لَ ُك ْم أي و قضى أو قسم لكم فإن قضاايه توصف ابلنزول من السماء حيث كتب ِف اللوح أو أحدث ِبسباب انزلة منها
كأَعة الكواكب و األمطار
I (Majlisi) am saying, ‘And Al Bayzawi said, ‘We have Sent down to you [7:26] – i.e., and Decreed,
or Apportioned for you all, for His-azwj Decrees are described with the ‘Sending down’ from the sky
whereby it is written in the (Guarded) Tablet, or an occurrence with the causes of descent from it, like
rays of the planets and the rains’.

ِ َّ
عام قال ِف اجملمع من اْلبل و البقر و الغنم لَِْرتَكبُوا ِمنْها أي لتنتْعوا بركوّبا َو ِمنْها َأتْ ُكلُو َن يعّن أن بعضها للركوب و األكل
َ ْاّلِلُ الَّذي َج َع َل لَ ُك ُم ْاألَن
كاْلبل و البقر و بعضها لَلكل كاألغنام
Allah is the One Who Made for you the livestock – he said, ‘Regarding the whole, from the camels,
and the cows, and the sheep - in order for you to ride from these, - i.e., for you to be benefitting by
riding these - and from these you are eating [40:79] – meaning, some of these are for the riding and
the eating, like the camels and the cows, and some of these are for the eating, like the sheep.

و قيل املراد ابألنعام هاهنا اْلبل خاصة ألهنا اليت تركب و ُتمل عليها ِف أكثر العادات و الالم ِف قوله لَِْرتَكبُوا الم الغرض و إذا كان هللا تعاىل خلق هذه
األنعام و أراد أن ينتْع خلقه ّبا و كان جل جالله ال يريد القبيح و ال املباح فال بد أن يكون أراد انتْاعهم ّبا على وجه القربة إليه و الطاعة له
And it is said, ‘The intent with the livestock of over here are the camels especially, because these are
which are ridden and loaded upon in most of the norms, and the (letter) ‘Laam’ in His-azwj Word ‘in
order for you to ride’, is a ‘Laam’ of the purpose; and when Allah-azwj the Exalted was the Creator of
these livestock, and He-azwj Wanted His-azwj creatures to benefit with these, and He-azwj, Majestic is
His-azwj Majesty, Would not Want the ugliness nor the neutral, so there is no escape for Him-azwj
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Wanting them to be benefitting with these upon an aspect of the drawing near to Him -azwj and the
obedience to Him-azwj.

ِ
ِ
ِ
ص ُدوِرُك ْم ِبن تركبوها و تبلغوا املواضع اليت تقصدوهنا َبوائجكم
ُ حاجةً ِِف
َ َو لَ ُك ْم فيها َمناف ُع من جهة ألباهنا و أصوافها و أوابرها و أَعارها َو لتَْبلُغُوا َعلَْيها
ِ ْو َعلَيها أي و على األنعام و هي اْلبل هنا و َعلَى الْ ُْل
.ك أي و على السْن ُُْت َملُو َن يعّن على اْلبل ِف الرب و على الْلك ِف البحر ُتملون ِف األسْار
ْ َ
َ
And there are benefits in these for you, - from an aspects of their milks, and their wools, and their
furs, and their hair - and for you to reach upon these to your needs which are in your chests, - by your
riding these and reaching the places which you are aiming for your needs -and upon these – i.e., and
upon the livestock, and these are the camels over here - and upon the ships – i.e., and upon the ships
- you are being carried [40:80] – meaning upon the camels in the land, and upon the ships in the sea,
you are being carried in the journeys.

ِ ْجعل لَ ُكم ِمن أَنْ ُْ ِس ُكم قال البيضاوي من جنسكم أ َْزواجاً نساء و ِمن ْاألَن
عام أ َْزواجاً أي و خلق لَلنعام من جنسها أزواجا أو خلق لكم من األنعام
ْ ْ َ ََ
ْ
َ َ
أصنافا أو ذكورا و إانَث يَ ْذ َرُقُك ْم يكثركم من الذرء و هو البث فِ ِيه ِف هذا التدبري و هو جعل الناس و األنعام أزواجا يكون بينهم توالد فإنه كاملنبع للبث
.و التكثري
He Made for your (comfort) mates for you from among yourselves, - Al Bayzawi said, ‘From your
species, women - and also mates of the livestock, - and He-azwj Created spouses for the livestock from
their species, or Created for you a variety of the livestock, or males and females - multiplying you –
Making you more from the seeds, and it is the reproduction - thereby. [42:11] – in this arrangement,
and it is Make the people and the livestock as pairs being between them, reproducing, so it is like the
source for the spreading and the multiplication.

ِ
ِْ أَ فَال يَْنظُرو َن إِ َىل
ت قال الطربسي قدس سره كانت اْلبل عيشا من عيشهم فيقول أ فال يتْكرون فيها و ما َيرج هللا من ضروعها
ْ ف ُخل َق
َ اْلبِ ِل َكْي
ُ
So why are they not looking at the camel, how it is Created, [88:17] – Al-Tabarseem, Holy be his soul,
said, ‘The camel was a (means of) livelihood from their livelihoods. So He-azwj Said: “Are they not
thinking regarding these?! And what Allah-azwj Extracts from their udders.

ِ ِ
ِ
ٍ ِ ِمن ب
ي يقول كما صنعت هذا َلم فكذلك أصنع ألهل اْلنة ِف اْلنة
َْ ْ
َ ِي فَ ْرث َو َدٍم لَبَناً خالصاً سائغاً للشَّا ِرب
from what is between dung and blood – pure milk, palatable for the drinkers [16:66] – He-azwj is
Saying, ‘Just as I-azwj have Made this to be for them, like that I-azwj shall be doing for the people of
Paradise in the Paradise’.

و قيل معناه أ فال يعتربون بنظرهم إىل اْلبل و ما ركبه هللا عليه من عجيب اخللق فإنه مع عظمته و قوته يذهلل الصغري فينقاد له بتسخري هللا إايه لعباده
فيربكه و ُيمل عليه ُث يقوم و ليس ذلك ِف غريه من ذوات األربع فال ُيمل على َيء منها إال و هو قائم
And it is said, ‘It’s meaning is, ‘Are they not taking a lessons by their looking at the camels, and what
Allah-azwj has Installed upon it from the wonders of creation, for it, along with its magnificence and its
strength, Allah-azwj Humbles the small, so it is submissive to him due to Allah-azwj having Subdued it for
His-azwj servants, he kneels it and loads upon it, then it stands. That isn’t in other from the ones with
the four (legs), for nothing is loaded upon anything from these, except at it is standing (not kneeling).

فأراهم هللا سبحانه هذه اآلية فيه ليستدلوا على توحيده بذلك و سئل احلسن عن هذه اآلية و قيل له الْيل أعظم من اْلبل ِف األعجوبة فقال أما الْيل
فالعرب بعيد العهد ّبا
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Allah-azwj the Glorious Showed them this sign in it, for them to be pointed upon His-azwj Oneness by
that. And Al-Hassan was asked about this Verse, and it was said to him, ‘Is the elephant mightier than
the camel regarding the wonders?’ He said, ‘As for the elephant, the Arabs are far in dealing with it’.

ُث هو خنزير ال يركب ظهرها و ال يؤكل حلمها و ال ُيلب درها و اْلبل من أعز مال العرب و أنْسه أتكل النوى و القت و خترج اللنب و أيخذ الصب
بزمامها فيذهب ّبا حيث َاء مع عظمها ِف نْسها و ُيكى أن فأرة أخذت جترها و هي تتبعها حَّت دخلت اْلحر فجرت الزمام و بركت الناقة فجرت
.فقربت فمها من جحر الْأر انتهى
Then it is the pigs. Neither are their backs ridden nor is their meat being eaten, not are their udders
being milked; and the camel is from the dearest wealth of the Arabs and itself eats the date-stones
and the plants, and the children grab their reins and go with them wherever they so desire, despite
their might withing themselves. It is narrated that a mouse dragged it, and it followed it, until it
entered the hole. The rein was dragged, and the she-camel knelt, being pulled. It brought it’s mouth
near the hole of the mouse’ – end.

و قال الرازي لإلبل خواص منها أنه تعاىل جعل احليوان الذي يقتىن أصنافا ََّت فتارة يقتىن ليؤكل حلمه و اترة ليشرب لبنه و اترة ليحمل اْلنسان ِف
األسْار و اترة لينقل أمتعة اْلنسان من بلد إىل بلد و اترة ليكون به زينة و مجال و هذه املنافع ِبسرها حاصلة ِف اْلبل و إن َيئا من سائر احليواانت
.ال جتتمع فيه هذه اخلصال
And Al Razi said, ‘There are specialities for the camel. From these is that the Exalted Made the animal
which it is content with a variety of things. At times it is content with it’s meat being eaten, and at
times for its milk being drunk, and at time to carry the human being in the journey, and at time to
transfer the merchandise of the human being from a city to a city, and at time to be an adornment
and beauty; and these benefits, in their whole, are obtained in the camel, and there is nothing from
rest of the animals which these qualities are gathered in.

و َثنيها أنه ِف كل واحد من هذه اخلصال أفضل من احليوان الذي ال توجد فيه إال هذه اخلصلة ألهنا إن جعلت حلوبة سقت فأروت الكثري و إن جعلت
أكولة أطعمت و أَبعت الكثري و إن جعلت ركوبة أمكن أن يقطع ّبا من املسافة املديدة ما ال ُيكن قطعه َبيوان آخر و ذلك ملا ركب فيها من القوة
على مداومته على السري و الصرب على العطش و االجتزاء من العلوفات ما ال جيتزئ به حيوان آخر و إن جعلت ْحولة استقلت َبمل األْحال الثقلية
اليت ال يستقل ّبا سواها
And it’s second is, in each one of these qualities, the best of the animal is the one there is no found
except for these qualities, because if it is Made to be a milk giver, it would quench saturating a lot,
and if it is Made for consumption, it would feed and satiate a lot, and if it is Made as a ride, it would
enable from cutting by it, a distant journey what is not possible for another animal to cut across, and
that is due to what has been Installed in it from the strength upon it’s being constant upon the travel,
and the patience upon the thirst, and sufficing from the fodder what another animal cannot suffice
with., and if it made to be as a carrier, it would be independent by carrying the heavy loads which no
one besides it would (be able to) carry.

و منها أن هذا احليوان كان أعظم احليواانت وقعا ِف قلوب العرب و لذلك جعلوا دية قتل اْلنسان إبال و كان ملوكهم إذا أرادوا املبالغة ِف إعطاء الشاعر
ال اآلية
ٌ الذي جاء من املكان البعيد أعطوه مائة بعري ألن امتالء العي منه أَد من امتالء العي من غريه و َلذا قال َو لَ ُك ْم فِيها َمج
And from it is that these animal was the mightiest of the animals occurring in the hearts of the Arabs,
and for that, they made the wergild of killing the human being to be a (one) camel, and it was so that
whenever their kings wanted the extent in awarding the poet who had come from the distant place,
would give him one hundred camels because the eyes would be filled from it more intensely than the
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eye would be filled from something else, and for this, He-azwj Said: And for you is beauty in [16:6] – the
Verse.

و منها أين كنت مع مجاعة ِف مْازة فضللنا الطريق فقدموا مجال و تبعوه فكان ذلك اْلبل ينعطف من تل إىل تل و من جانب إىل جانب و اْلميع كانوا
يتبعونه حَّت وصل إىل الطريق بعد زمان طويل و هذا من قوة ختيل ذلك احليوان ابملرة الواحدة كيف احنْظت ِف خياله صورة تلك املعاطف حَّت أن الذي
.عجز مجع من العقالء إىل االهتداء إليه فإن ذلك احليوان اهتدى إليه
And from it, I was with a group in the wilderness. We lost the way, so they sent ahead a camel and
followed it. That camel used to turn from a hill to a hill, and from a side to a side, and they were all
following it until it arrived to the road after a long time, and this is from the strength of the imagination
of that animal with the one time, how it had kept in its imagination the image of those places to the
extent that which had frustrated the entirety of the intellectuals to guide to it, but that animal was
guided to it.

و منها أهنا مع كوهنا ِف غاية القوة على العمل مباينة لغريها ِف االنقياد و الطاعة ألضعف احليواانت كالصب و مباينة لغريها أيضا ِف أهنا ُيمل عليها و
هي ابركة ُث تقوم
And from it is these, along with their being in the peak of the strength upon the works not possible for
others, in the humbleness and the obedience is weakest of the animals like the child, and it is
impossible for others as well regarding that it is loaded upon, and it kneels down, then stands.

فهذه الصْات الكثرية املوجودة فيها توجب على العاقل أن ينظر ِف خلقتها و تركيبها و يستدل بذلك على وجود الصانع احلكيم سبحانه
So these many attributes are existing in it, obligating upon the intellectual that he looks into its
creation and it’s Installations, and he would be pointed with that upon the existence of the Wise
Maker, the Glorious.

ُث إن العرب من أعرف الناس ِبحوال اْلبل ِف صحتها و سقمها و منافعها و مضارها فلهذه األسباب حسن من احلكيم تعاىل أن أيمر ابلتأمل ِف
.خلقتها
Then, the Arabs are from the most recognising of the people with the states of the camel regarding
its health, and it’s sickness, and it’s benefits, and it’s harms, so for these reasons, it is good for from
the Wise, the Exalted that He-azwj would Command with the pondering regarding its creation.

ِْ :ال
ْ اْلبِ ُل ِعٌّز ِأل َْهلِ َها َو الْغَنَ ُم بََرَكةٌ َو
َ ََّب ص ق
َّ ِاج ْه أ ََّن الن
َ أقول و قال الدمريي ِف حياة احليوان اْلبل اْلمال و هي اسم واحد يقع على َو َرَوى ابْ ُن َم
ُاخلَْري
ِ ود ِِف نَو
.اصي ا ْخلَْي ِل إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
َ ٌ َم ْع ُق
I (Majlisi) am saying, ‘And Al Dimeyri said in ‘Hayat Al Haywan’, ‘The camel is the beauty, and it is one
name occurring upon, and it is reported by Ibn Maja that the Prophet-saww said: The camel is dear to
its people (owners), and the sheep is a Blessing, and the seat is in the saddle of the horse up to the
Day of Qiyamah’’.

و اْلبل من احليوان العجيب و إن كان عجبها سقط من أعي الناس لكثرة رقيتهم َلا و هو أنه حيوان عظيم اْلسم َديد االنقياد ينهض ابحلمل الثقيل
و يربك به و أتخذ زمامة فأرة تذهب به حيث َاءت و ُتمل على ظهره بيتا يقعد فيه اْلنسان مع مأكوله و مشروبه و ملبوسه و ظروفه و وسائده كما
ِ
ِْ ِف بيته و تتخذ للبيت سقْا و هو ُيشي بكل هذه و َلذا قال تعاىل أَ فَال يَْنظُرو َن إِ َىل
ت
ْ ف ُخل َق
َ اْلبِ ِل َكْي
ُ
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And the camel is from the wonderous animals, and even though it’s wonder has fallen from eyes of
the people due to the frequency of their being seen, and it is that it is an animal of a large body, severe
humbleness, getting up with the heavy loads and kneeling with it, and a mouse can take it’s reins going
with it wherever it so like, and you can load a house upon it’s back. The human being can lead in it
with his foods and drinks and clothing, and his chattels, and his pillows, like what is in his house, and
you can take a house (carriage on it, and it would be walking with all this, and for this, the Exalted
Said: So why are they not looking at the camel, how it is Created, [88:17].

و عن بعض احلكماء أنه حدث عن البعري و عظم خلقه و كان قد نشأ ِبرض ال إبل ّبا فْكر ُث قال يوَك أن تكون طوال األعناق و حي أراد هللا
ّبا أن تكون سْائن الرب صربها على احتمال العطش حَّت أن ظمأها يرتْع إىل العشر و جعلها ترعى كل َيء انبت ِف الرباري و املْاوز ما ال يرعاه
سائر البهائم
And from one of the wise ones, he narrated about the camel and the mightiness of its creation, and
he had grown up in a land there was no camel in it. He thought, then said, ‘There is no doubt that it
should be of a long neck and when Allah-azwj Wanted with it that it should be a ship of the land, being
patient upon bearing the thirst until it’s thirst rises to ten (days), and He-azwj Made it to pasture in all
plants growing in the wilderness and the deserts what rest of the animals to do feed on.

و ِف احلديث ال تسبوا اْلبل فإن فيها رقوء الدم و مهر الكرُية أي تعطى ِف الدايت فتحقن ّبا الدماء فتقطع عن أن يهراق دم القاتل
And in the Hadeeth: ‘Do not revile the camel, for there is haemostatic blood and the honourable
dowry, itl you could give regarding the wergild and save the blood by it, so you can cut off the shedding
of the blood of the killer’.

و قال أصحاب الكالم ِف طبائع احليوان ليس لشي ء من الْحول مثل ما للجمل عند هيجانه إذ يسوء خلقه و يظهر زبده و رغاقه فلو ْحل ثالثة
أضعاف عادته ْحل و يقل أكله
And the people who spoke regarding the natures of the animals said, ‘There is nothing from the
stallions like what is for the camel during its arousal, when it’s character worsens, and his foam
appears and it’s froth. Even if it is loaded with three times it’s norm, it would carry, and reduce its
eating.

ِ اْلبِ ِل فَِإ َّهنَا ِمن الشَّي
ِ اط
ِْ صلُّوا ِِف َمبَا ِر ِك
ِْ الص َالةِ ِِف َمبَا ِر ِك
ِ ِلص َالةِ ِِف َمَراب
صلُّوا فِ َيها
َ ض الْغَنَِم فَ َق
َ اْلبِ ِل فَ َق
ُ َو ُسئِ َل َر ُس
َّ ول
َّ ي َو ُسئِ َل َع ِن ا
َّ اّلِلِ ص َع ِن
َ ُال َال ت
َ ال
َ َ
.ٌفَِإ َّهنَا بََرَكة
And Rasool-Allah-saww was asked about the Salat regarding skin of the camel. He-saww said: ‘Do not be
praying Salat in the camel enclosure, for it is (a shelter for) the Satans-la’. And he-saww was asked about
the Salat in a sheep pen. He-saww said: ‘Pray Salat in it for it is a Blessing’’.

َِّ احلاكِ ِم عن عب ِد
ِِ
ِ َّب ص َد َخل َحائِطاً لِبَ ْع
َّب
ْ َو ِِف ُم ْسنَ ِد أ
ْ ََّب ص ذَ َرف
ُّ ِت َعْينَاهُ فَ َم َس َح الن
َّ ِصا ِر فَِإذَا فيه َمجَ ٌل فَلَ َّما َرأَى الن
َّ ِاّلِل بْ ِن َج ْع َْ ٍر أ ََّن الن
ْ َ ْ َ َْ َْحَ َد َو
َ ْض ْاألَن
َ
ِ
ِ ِِ
اّلِلُ إِ َّاي َها
ْ ب َه َذا
َ اّلِلِ فَ َق
َ ال ُه َو ِِل َاي َر ُس
َ صا ِر فَ َق
َ َص َسنَ َامهُ فَ َس َك َن ُُثَّ ق
َّ ك
َّ ال أَ َال تَت َِّقي
َّ ول
ُّ ال َم ْن َر
َ يم ِة الَِّيت َملَّ َك
َ ْاْلَ َم ِل فَ َجاءَ فَ ًَّت م َن ْاألَن
َ اّلِلَ ِِف َهذه الْبَه
.َُّك ُِجت ُيعهُ َو تُ ِذيبُه
ََّ ِفَِإنَّهُ يَ ْش ُكو إ
َ ِل أَن
And in (the book) ‘Musnad’ of Ahmad and Al-Hakim, from Abdullah Bin Ja’far, ‘The Prophet-saww
entered a garden of one of the Helpers, and there was a camel in it. When it saw the Prophet -as, it’s
eyes flowed (with tears). The Prophet-saww wiped it’s hump, then said: ‘Who is the lord (owner) of this
camel?’ A youth from the Helpers came and said, ‘It is mine, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Are you
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not fearing Allah-azwj regarding this animal which Allah-azwj has Caused you to own it? It is complaining
to me-as that you are starving it and melting (slimming) it’’.

َِّ ول
ِ ِ
ِ الرقَ ِاع ح ََّّت إِذَا ُكنَّا َِبَّرِة واقٍِم أَقْ بل َمجَل ي رفُل ح ََّّت َد َان ِمن رس
ِ  خرجنَا مع رس:ال
ِ
اّلِلِ ص فَ َج َع َل
َّ ول
َُ ْ
َ ُ َْ ٌ َ َ َ َ
َ ِِ اّلِل ص ِِف َغ ْزَوة ذَات
ُ َ َ َ ْ َ َ َ ََو َرَوى الطَََّرب ِاينُّ َع ْن َجاب ٍر ق
يَْر ُغو َعلَى َه َامتِ ِه
And it is reported by Al-Tabari, from Jabir who said, ‘We went out with Rasool-Allah-saww in the military
expedition of Zat Al-Riqa, until when we were at Harra Waqim, a camel came sprinting until it was
close from Rasool-Allah-saww. It went on to grumble by his-saww head.

ِ ث علَي ِه منْ ُذ ِسنِي ح ََّّت أَجربه و أ َْعج َْه و َكرب ِسنُّه أَراد َْحنره ا ْذهب اي جابِر إِ َىل ص
ِ ِ ال ص إِ َّن ه َذا ا ْْلمل يستع ِد ِيّن علَى
احبِ ِه
َ فَ َق
ْ َ ْ َ َ ََ َ
َ
َ َ
ُ ْ َ ُ صاحبِه يَْز ُع ُم أَنَّهُ َكا َن َُْيُر
ُ َ َ ْ َ ُ َ َ َ ُ َُ َ ُ َ َ ُ َ َ ْ َ َ
ِك علَيه
ِ
ِ ْفَأ
َ َال َما أ َْع ِرفُهُ ق
َ َت بِه ق
ْ َ َ ُّال إِنَّهُ َسيَ ُدل
He-saww said: ‘This camel is claiming (complaining) upon it’s owner, claiming that he has been farming
upon it for year until it is unable and wrinkled, and it’s age is old, he intends to slaughter it. Go, O Jabir,
to its owner and come with him!’ He said, ‘I do not know him’. He-saww said: ‘It will point you to him’.

ِاّلِل
ِ ْاْلم ِل قَالُوا ه َذا لُِْ َال ِن ب ِن فَُال ٍن فَ ِجئْته فَ ُقل
ِ ِ َي معنِقاً ح ََّّت وق
َ ب َر ُس
َ َق
َّ ول
ُّ ت أَيْ َن َر
َ َ َ ْ ُ َّ ي يَ َد
َ َْال فَ َخَر َج ب
ُ ُُ
َ
ُ س بَِّن َحطْ َمةَ فَ ُق ْل
ْ
ْ ت أَج
َ َْ ب َه َذا
َ ف ِب جمَْل
He said, ‘It went out in front of me until it paused with it in a gathering of the clan of Hatmah. I said,
‘Where is the lord (owner) of this camel?’ They said, ‘This is for so and so, son of so and so’. I went to
him. I said, ‘Answer Rasool-Allah-saww!’

ِ
ِ
َ َاّلِلِ ص ق
َ فَ َخَر َج َمعِي َح ََّّت إِ َذا َجاءَ َر ُس
َّ ول
َ ك يَْز ُع ُم أَن
َ َال إِ َّن َمجَل
َ َجَربْتَهُ َو أ َْع َجْتَهُ َو َك َُرب سنُّهُ أ ََرْد
َ َّك َحَرث
ْ ْت َعلَْيه َزَماانً َح ََّّت إِ َذا أ
ُت َْحنَره
He came out with me until when he came to Rasool-Allah-saww, he-saww said: ‘Your camel claims that
you have been farming upon it for a long time until you have you have starved it, and it is unable and
it’s age is old, you want to slaughter it’.

ِ
ِ
ِ َ َق
ِ ُال ص ما ه َك َذا جزاء الْممل
الصالِ ِح
َّ وك
َ ك َك َذل
َ ك ِاب ْحلَ ِِق إِ َّن ذَل
َ َال َو الَّذي بَ َعث
َ َ َ َك ق
ْ َ ُ ََ
He said, ‘By the One-azwj Who Sent you-saww with the truth! That (has been) like that’. He-saww said: ‘The
Recompense of the righteous slaves is not like this!’

ِ
ِِ
ِ ْاج ِرين و ْاألَن
ِ ال نَعم فَاب ت
ِ ِ َ َُُثَّ ق
ِ ب َسنَ ُامهُ َو َكا َن إِ َذا ْاعتَ َّل َعلَى بَ ْع
َ َْ ْ َ َ َال بِ ْعنيه ق
ُصا ِر م ْن نَ َواضح ِه ْم ََ ْيءٌ أ َْعطَاه
َ َ َ ض الْ ُم َه
َ ََّج ِر َح ََّّت ن
َ اعهُ مْنهُ ُُثَّ أ َْر َسلَهُ ص ِِف الش
َص
ِ
.ًك َزَماان
َ إِ َّايهُ فَ َم َك
َ ث َك َذل
Then he-saww said: ‘Sell it (to me-saww)!’ He said, ‘Yes’. He-saww bought it from him, then sent it (free) in
among the trees until it’s hump was erect (satiated). And it was so that whenever it emerged to one
of the Emigrants and the Helpers, from something from their areas, they would give it to it. It remained
like that for a long time’’.

و قال البقر اسم جنس يقع على الذكر و األنثى و إَنا دخلته اَلاء للوحدة و اْلمع بقرات و هو حيوان َديد القوة كثري املنْعة خلقه هللا ذلال و َل َيلق
له سالحا َديدا كما للسباع ألنه ِف رعاية اْلنسان فاْلنسان يدفع عنه عدوه
And he said, ‘The ‘Baqar’ (cow) is a name of a species, upon the male and the female, and rather the
(letter) ‘Ha’ is inserted for the individuality, and the plural is ‘Baqaraat’ (cows), and it is an animal of
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intense strength, many benefits. Allah-azwj has Created it as humble and has not Created any strong
weapon to be for it like what is for the predators, because it is in the care of the human being. The
human being defends it against its enemies.

فلو كان له سالح لصعب على اْلنسان ضبطه و البقر األجم يعلم أن سالحه ِف رأسه فيستعمل َمل القرن كما ترى ِف العجاجيل قبل نبات قروهنا
تنطح برءوسها تْعل ذلك طبعا و هي أجناس منها اْلواميس و هي أكثرها ألباان و أعظمها أجسادا
Had there been a weapon for it, it would have been difficult upon the human being to tame it, and
the cow without horns know that it’s weapons are in its head, so it uses it in place of the horn like
what you see among the young cows before their horns have grown, they butt with their head, doing
that naturally, and it is a species, from it are the buffaloes, and these are of a lot of milk and of largest
of the bodies.

و منها نوع آخر يقال له الدرابنة و البقر ينزو ذكورها على إانثها إذا متت َلا سنة من عمرها ِف الغالب و هي كثرية املّن و كل احليوان إانثه أرق صوات
 و ذكر صاحب الرتغيب و الرتهيب و البيهقي.من الذكور إال البقر فإن األنثى أفخم و أجهر و ليس ْلنس البقر ثنااي عليا فهي تقطع احلشيش ابلسْلى
ِف الشعب
And from these is another type called Al-Darbanah, and the cows, their males copulate with their
females when a year has been completed from her age, in most cases, and it is of a lot of semen, every
animal, it’s female would be of a thin voice than of the males, except the cow. The female is lusher
and louder, and there aren’t any upper teeth for the cow, so it cuts the grass with the lower.

عن ابن عباس أن ملكا من امللوك خرج يتصيد ِف مملكته خمتْيا من الناس فنزل على رجل له بقرة فراحت عليه تلك البقرة فحلبت مقدار ثالثي بقرة
فحدث امللك نْسه أن أيخذها فلما كان من الغد غدت البقرة إىل مرعاها ُث راحت فحلبت نصف ذلك
From Ibn Abbas, ‘A king from the kings went out hunting in his kingdom, in concealment from the
people. He descended (lodged) to a man having a cow for him. That cow came to him and gave milk a
measurement of thirty cows. The king thought to himself, that he would seize it. When it was the next
morning, the cow went to its pasture. Then it came and gave milk half of that.

فدعا امللك صاحبها فقال أخربين عن بقرتك هذه َل نقص حالّبا أ َل يكن مرعاها اليوم مرعاها ابألمس قال بلى و لكن أرى امللك أضمر لبعض الرعية
سوء فنقص لبنها فإن امللك إذا ظلم أو هم بظلم ذهبت الربكة
The king called it’s owner. He said, ‘Inform me about this cow of yours, why is it’s milk half? Doesn’t
it’s pasture today the (same as) it’s pasture of yesterday?’ He said, ‘Yes, it saw the king thinking evil
with one of his citizens, so her milk is deficient. The king when he is unjust, or thinks of being unjust,
the Blessings go away’.

قال فعاهد امللك ربه أن ال أيخذها و ال يظلم أحدا
He said, ‘The king a pact to his Lord-azwj that he will not be seizing it and will not be unjust to anyone’.

قال فغدت ُث راحت فحلبت حالّبا ِف اليوم األول فاعترب امللك بذلك و عدل و قال إن امللك إذا ظلم أو هم بظلم ذهبت الربكة ال جرم ألعدلن و
.ألكونن على أفضل احلاالت
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He said, ‘The next morning it went, then came, and gave it’s milk like the first day. The king took a
lesson with that and was just, and said, ‘The king, when he is unjust, or thinks of injustice, the Blessings
go away. There is no doubt I shall be just and be upon the best of the states’’.

ٍِ
ِ ِ ِِ ِ ٍ
ِ اْلبِ ِل و أ َْهل الْغَنَِم ِعنْ َد رس
ِ
الس ِكينَةُ َو الْ َوقَ ُار ِِف أ َْه ِل الْغَنَِم
َ ول ا َّّلِلِ ص فَ َق
َ َي ق
َّ ال
َُ
ِِ َو َرَوى َعْب ُد بْ ُن ُْحَيْد ب َسنَده إ َىل َعطيَّةَ َع ْن أَِِب َسعيد ا ْخلُ ْد ِر
ُ َ ْ  افْ تَ َخَر أ َْه ُل:ال
ِ
ِْ َّادين أ َْه ِل
ِ
.اْلبِ ِل
َ َو الْ َْ ْخُر َو ا ْخلُيَ َالءُ ِف الْ َْد
And it is reported by Abd Bin Humeyd, by his chain to Atiyya, from Abu Saeed Al Khudri who said, ‘The
people (owners) of the camel, and people (owners) of the sheep prided in the presence of RasoolAllah-saww. He-saww said: ‘The tranquillity and the dignity is among the people (owners) of the sheep,
and the pride and the vanity in the lands are the people (owners) of the camel’’.

أراد ابلسكينة السكون و ابلوقار التواضع و أراد ابلْخر التْاخر بكثرة املال و اْلاه و غري ذلك من مراتب أهل الدنيا و ابخليالء التكرب و التعاظم و منه
ٍ ُْب ُك َّل خم
تال فَ ُخوٍر
َّ قوله تعاىل إِ َّن
ُّ اّلِلَ ال ُُِي
He-saww meant with the tranquillity, the calmness, and with the dignity, the humbleness, and intending
with the priding, the priding due to a lot of wealth, and the prestige, and other than that from the
ranks of the people of the world, and they the vanity, the arrogance, and the reverence, and from it
are Words of the Exalted: surely Allah does not Love every self-conceited boaster [31:18].

ِ
ٍ َصوافِها و أ َْواب ِرها و أَ َْعا ِرها أََثَثً و َمتاعاً إِىل ِح
ي
ْ و مراده ابلوبر أهل اْلبل ألنه َلا كالصوف للغنم و الشعر للمعز و لذلك قال تعاىل َو م ْن أ
َ
َ
َ
And the Intent with the fur ae the people of the camel, because there is for it like the wool of the
sheep, and the hair of the goat, and for the Exalted Said: and from their wool, and their fur, and their
hair (you make) furnishings and a provision for a while [16:80].

و هذا منه ص إخبار عن أكثر حال أهل الغنم و أهل اْلبل و أغلبه و قيل أراد به أي ِبهل الغنم أهل اليمن ألن أكثرهم أهل الغنم خبالف ربيعة و مضر
.فإهنم أصحاب إبل
And this is from him-saww informing about most of the states of the people of the sheep, and people of
the camel, and majority of it. And it is said he-saww intended by the people of the sheep, the people of
Al Yemen. Most of them were owners of the sheep, differently to (the tribes of) Rabie and Muzar, for
they were (mostly) owners of the camel.

و الغنم على ضربي ضائنة و ماعزة قال اْلاحظ و اتْقوا على أن الضأن أفضل من املاعز و استدلوا عليه ِبوجه منها أن هللا تعاىل بدأ بذكر الضأن ِف
ِ ْ َي و ِمن الْم ْع ِز اثْن
ِ ِ َّ القرآن فقال ِمن
ي و منها قوله إِ َّن هذا أ َِخي لَهُ تِ ْس ٌع َو تِ ْس ُعو َن نَ ْع َجةً و منها فَ َديْناهُ بِ ِذبْ ٍح َع ِظي ٍم
َ َ َ ْ َالضأْن اثْن
َ
And the sheep are upon two types – the sheep and the goats. Al-Jahiz said, ‘And they are concurring
upon that the sheep is superior to the goat, and they are evidencing upon it with (various) aspects.
From these is that Allah-azwj the Exalted Began with the Mention of the sheep in the Quran. He-saww
Said: (for) two from the sheep and two from the goats, [6:143]; and from it are His-azwj Words: This is
my brother. For him are ninety-nine ewes [38:23]; and from it: And We Ransomed him with a
magnificent slaughter [37:107].

و مما يذكر من فضلها أهنا تلد ِف السنة مرة و تْرد غالبا و املعز تلد مرتي و قد تثىن و تثلث و الربكة ِف الضأن أكثر و من ذلك أن الضأن إذا رعت
َيئا من الكَل فإنه ينبت و إذا رعت املاعز َيئا ال ينبت ألن املعز تقلعه من أصوَلا و الضأن ترعى ما على وجه األرض
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And from what he mentioned from their (sheep) merits is that these beget once in the year, and are
mostly one, and the goat begets twice, and could be two and three, and the Blessings in the sheep are
more. And from that is that the sheep, when it pastures something from the feed, it grows (back), and
when the goat pastures something, it does not grow (back), because the goat uproots it from its roots,
and the sheep pastures what is upon the surface of the earth.

و أيضا فإن صوف الضأن أفضل من َعر املعز و أعز قيمة و ليس الصوف إال للضأن و منها أهنم كانوا إذا مدحوا َخصا قالوا إَنا هو كبش و إذا
ذموه قالوا ما هو إال تيس و مما أهان هللا به التيس أن جعله مهتوك السرت مكشوف القبل و الدبر خبالف الكبش و لذا َبه رسول هللا ص احمللل ابلتيس
.املستعار
And also, the woold of the sheep is superior to the hair of the goat, and dearer in price, and there isn’t
the wool except for the sheep; and from it is, when they praise a person, they said, ‘But rather he is a
ram’, and when they condemn him, they said, ‘He is not except a goat’. And from Allah-azwj has Insulted
the goat with is that He-azwj Made it violated of the covering, uncovered, the front and the back,
differently to the ram, and for that Rasool-Allah-saww likened the legalised, with the bare goat.

و منها أن رءوس الضأن أطيب و أفضل من رءوس املاعز و كذلك حلمها فإن أكل حلم املاعز ُيرك املرة السوداء و يولد البلغم و يورث النسيان و يْسد
الدم و حلم الضأن عكس ذلك
And from it is that the heads of the sheep are better and superior to the heads of the goats, and like
that are their meat. If the meat of the goat is eaten, it move the black bile and the phlegm is produced,
and the forgetfulness is inherited, and the blood is spoilt, while meat of the sheep is opposite that.

ِ
ِِ
ٍ
َّ ت إِلَْي ِه ْامَرأَةٌ أ
ال ص َما
ٍ ص ِح
َ َن َغنَ َم َها َال تَ ْزُكو فَ َق
َ ََّب ص ق
ْ ال ََلَا َّاختذي َغنَماً فَِإ َّن ف َيها الََْربَكةَ َو ََ َك
ْ َيح َع ْن أُِِم َه ِاين قَال
َّ ِت إِ َّن الن
َ اج ْه إبِِ ْسنَاد
َ َو َرَوى ابْ ُن َم
ِ َ أَلْوا ُهنَا قَالَت سود فَ َق
.استَبْ ِدِِل أَ ْغنَاماً بِيضاً فَِإ َّن الََْربَكةَ فِ َيها
ٌُ ْ
ْ ال َع ِْ ِري أَ ِي
َ
And it is reported by Ibn Majah, by a correct chain from Umm Hany who said, ‘The Prophet -saww said
to her: ‘Take (keep) sheep for there are Blessings in it’. And a woman had complained to him-saww that
her sheep are not producing (milk). He-saww said: ‘What is their colour?’ She said, ‘Black’. He-saww said:
‘Dusty, i.e., replace with white sheep, for the Blessings are in these’’.

ِ ِ
ِ ِصلُّوا ِِف َمَراب
.ض الْغَنَِم َو ْام َس ُحوا ُر َغ َام َها
َ َو ِِف ا ْحلَديث
And in the Hadeeth: ‘Pray salat in the sheep pens and wipe off their mucus (what comes out from the
nose)’’.

ِ
.ًت َس ْخلَةٌ ذَبَ َح َم َك َاهنَا ََاة
َ يد أَ ْن تَ ِز
ُ ت لَهُ ِمائَةُ ََاةٍ َال يُِر
ْ يد َو َكا َن ص ُكلَّ َما ُول َد
ْ ََّب ص َكان
َّ َِو َرَوى أَبُو َد ُاوَد أ ََّن الن
And it is reported by Abu Dawood, ‘The Prophet-saww, there were one hundred sheep for him-saww.
He-saww did not want to increase, and he-saww, every time a calf was born, he-saww would slaughter a
sheep in its place’.

ٍ ِي و النَّسائِي و ابن ماجه عن أَِِب سع
ِ اّلِلِ ص ي
ك أَ ْن يَ ُكو َن َخ ْريُ َم ِال الْ ُم ْسلِِم َغنَماً يَتْبَ ُع
ْ يد
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي ق
َّ ول
ٌ َِو َرَوى َمال
ُ َو
ُ
َ
ْ َ ْ َ َ ُ ْ َ ُّ َ َ ُّ ك َو أَبُو َد ُاوَد َو الْبُ َخا ِر
ِِ اخلُ ْد ِر
ِ ِّبا ََعف ا ْْلِب ِال و مو
ِ َ ِْ ْاض َع الْ َقطْ ِر يَُِّْر بِ ِدينِ ِه ِمن ال
.ت
َ
ََ َ َ َ َ َ
And it is reported by Malik, and Abu Dawood, and Al-Bukhari, and Al-Nasaie, and Ibn Majah, from Abu
Saeed Al-Khudri who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘No doubt that the best wealth of the Muslims are
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sheep. He would pursue by it the rugged mountains, and places of drippings. His will flee with his
religion, away from the Fitna’’.

ِ اّلِل نَبِياً إَِّال ر
.اع َي َغنٍَم
َ ََو ق
َ ال ص َما بَ َع
َ ِ َُّ ث
And he-saww said: ‘Allah-azwj has not Sent any Prophet-as except as a shepherd of sheep’’.

.الس ِكينَةَ ِِف أ َْه ِل الْغَنَِم
َّ َخ ََرب ص أ ََّن
ْ َو أ
And he-saww informed: ‘The tranquillity is among the people (owners) of the sheep’’.

َِّ ول
ِ
ِ و ِِف ا ْحل ِد
َِّ ٍ َِ َما ِم ْن ن:ال
.ال َو أ ََان
َ َاّلِل ق
َ ت َاي َر ُس
َ َيث أَنَّهُ ص ق
َ ْيل َو أَن
َ
َ
َ ب إال َو قَ ْد َر َعى الْغَنَ َم ق
ِ
And in the Hadeeth, he-saww said: ‘There is none from a Prophet-as except and he-as has pastured the
sheep’. It was said: ‘And you-saww, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘And I-saww’’.

.قيل و احلكمة أن هللا عز و جل جعل الرعي ِف األنبياء تقدمة َلم ليكونوا رعاة اخللق و تكون أممهم رعااي َلم
It is said, ‘And the wisdom is that Allah-azwj Mighty and Majestic Made the shepherding among the
Prophets-as as a foreword (introduction) for them-as to be shepherds of the people, and their
communities would be sheep of theirs-as’.

ِ َاّلِلِ ص رأَيت َغنماً سوداً دخل
ِ
ال الْ َع َج ُم
َ َاّلِلِ ق
َ يض فَ َقالُوا فَ َما أ ََّولْتَهُ َاي َر ُس
ُ ال قَا َل َر ُس
َ ََو َرَوى ا ْحلَاكِ ُم ِِف ُم ْستَ ْد َركِ ِه َع ِن ابْ ِن ُع َمَر ق
َّ ول
َّ ول
ْ ََ ُ َ ُ َْ
ٌ ِت ف َيها َغنَ ٌم َكثريٌ ب
ِْ ال ص لَ ْو َكا َن
.ال ِم َن الْ َع َج ِم
ٌ اْلُيَا ُن ُم َعلَّقاً ِابلثَُّرَّاي لَنَالَهُ ِر َج
َ َاّلِلِ ق
َ يَ ْشَرُكونَ ُك ْم ِِف ِدينِ ُك ْم َو أَنْ َسابِ ُك ْم قَالُوا الْ َع َج ُم َاي َر ُس
َّ ول
And it is reported by Al-Hakim in his (book) ‘Mustadrak’, from Ibn Umar who said, ‘Rasool-Allah-saww
said: ‘I-saww saw black sheep and a lot of white sheep entered among them’. They said, ‘So what is its
interpretation, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: The non-Arabs would be your associates in your
religion and your lineages’. They said, ‘The non-Arabs, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Even if the
Eman were to be hanging in the sun, a man from the non-Arabs would attain it’’.

و ِف عجائب املخلوقات عن موسى بن عمران ع أنه اجتاز بعي ماء ِف سْح جبل فتوضأ منها ُث ارتقى اْلبل ليصلي إذ أقبل فارس فشرب من ماء
العي و ترك عنده كيسا فيه دراهم و ذهب مارا فجاء بعده راعي غنم فرأى الكيس فأخذه و مضى ُث جاء بعده َيخا عليه أثر البؤس و على رأسه
حزمة حطب فوضعها هناك ُث استلقى ليسرتيح
And regarding wonders of the creatures, from Musa Bin Imran-as. He-as crossed by a water spring in the
bottom of a mountain, so he-as washed from it. Then he-as ascended the mountain in order to pray
Salat when a horseman came and drank from the water spring and let a bag by it wherein were
Dirhams (money) and gold. He went by. After it, a shepherd of sheep came and saw the bag. He took
it and went away. Then an old man came with impacts of the misery, and upon his head was a bundle
of firewood. He placed it down over there, then lied down to rest.

فما كان إال قليال حَّت عاد الْارس فطلب كيسه فلم جيده فأقبل على الشيخ يطالبه فأنكر فلم يزاال كذلك حَّت ضربه و َل يزل يضربه حَّت قتله
It wasn’t except a little while, until the horseman returned. He sought his bad but could not find it. He
turned to the old man, demanding it. He denied. He did not cease to be like that until he hit him and
did not stop hitting him, until he killed him.
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فقال موسى اي رب كيف العدل ِف هذه األمور

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! How is the justice regarding these matters?’

فأوحى هللا إل يه أن الشيخ كان قتل أاب الْارس و كان على أب الْارس دين ألب الراعي مقدار ما ِف الكيس فجرى بينهما القصاص و قضي الدين و
.أان حكم عدل
Allah-azwj Revealed to him-as: “The old man had killed the father of the horseman, and there was a debt
upon the father of the horseman, debts of the father of the shepherd a measurement of what was in
the bad. So the retaliation flowed between the two, and the debt was paid off, and I-azwj am the Just
Judge!”’

ِ
ِ ْ َْحَ َد ْاألَ َْ َع ِر ِي َع ْن َس ْه ِل بْ ِن ِزَاي ٍد َع ِن ا ْحلُس
ي َع ْن َعْب ِد الْ ُم ْؤِم ِن
ْ يد َع ْن ُسْيَا َن
ُص
ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي الْ َعطَّا ِر َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،ال
َ ي بْ ِن يَِز
َ  ا ْخل1
ِِ احلَِري ِر
ِ
َ
ِ
ِ ُاْلل
ِ
ِ ٍ اّلِلِ ص الْربَكةُ ع َشرةُ أ
.ود
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ق
َّ ول
ْ َ َ ََ
َ ْْاألَن
ُْ َجَزاء ت ْس َعةُ أ َْع َشا ِرَها ِِف التِ َج َارةِ َو الْعُ ْشُر الْبَاقي ِِف
ِِ صا ِر
(The book) ‘Al Khisal’ – From his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad Al
Ashary, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Husayn Bin Yazeed, from Sufyan Al Hareery from Abdul Momin Al Ansari,

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Blessings are ten segments, nine-tenths
(9 out of 10) of it are in the trading (business), and the remaining tenth is in the skins’’.43

ِِ  تِ ْس َعةُ أ َْع َشا ِر:ال
ِ ِ َ قال الصدوق رضي هللا عنه يعّن ابْللود الغنم و تصديق ذلك ما ُرِو
.السابِيَ ِاء
ْ الرْزِق ِِف التِِ َج َارةِ َو
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
َّ اْلُْزءُ الْبَاقِي ِِف
ِِ ي َعن الن
يعّن الغنم
Note: Al-Sadouq, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘Meaning of the ‘skins’ is the sheep, and the
verification of that is what is reported from the Prophet-saww having said: ‘Nine-tenths of the sustenance
is in the trading (business), and the remainder part is in ‘Al-Sabiya’ – meaning the sheep.

ِ
ِِ
ِ
ِ الر ْْح ِن الْمخز
ِ
ٍ
ٍ ِاّلِلِ بْ ِن َحب
وم ِِي
َّ َْحَ َد بْ ِن َُْي ََي بْ ِن َزَك ِرَّاي َع ْن بَ ْك ِر بْ ِن َعْب ِد
ْ َْحَ ُد بْ ُن ا ْحلَ َس ِن الْ َقطَّا ُن َع ْن أ
ْكأ
َ َحدَّثَنَا بِ َذل
ُ ْ َ َ َّ يب َع ْن َمتي ِم بْ ِن ُّبْلُول َع ْن َسعيد بْ ِن َعبْد
ِ ِ ِ
ِ ِ ِ ِِ
ٍ ِ ِ
ِِ
ِ
ٍِ ِ ِ ِ ِِ
ِ ِ ِِ
ِ
ِ ِ
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
ُ تِ ْس َعة:ال
ِِ َعن ا ْحلُ َس ْي بْن َزيْد َع ْن أَبيه َزيْد بْن َعل ٍِي َع ْن أَبيه َعل ِِي بْن ا ْحلُ َس ْي َع ْن أَبيه ا ْحلُ َس ْي بْن َعل ٍِي َع ْن أَبيه َعل ِِي بْن أَِب طَالب ع َعن الن
ِِ أ َْع َشا ِر
. يَ ْع ِّن الْغَنَ َم.السابِيَ ِاء
ْ الرْزِق ِِف التِِ َج َارةِ َو
َّ اْلُْزءُ الْبَاقِي ِِف
It is narrated to us with that by Ahmad Bin Al Has Al Qattan, from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya, from Bakr Bin
Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahloul, from Saeed Bin Abdul Rahman Al Makhzumi, from Al-Husayn
Bin Zayd,

‘From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws, from his father-asws Ali Bin Al-Husayn-asws, from his-asws
father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, from his-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from the Prophet-saww
having said: ‘Nine-tenth of the sustenance is in the trading (business), and the remaining part is in ‘AlSabiya’, meaning the sheep’’.44

ِ ِ
ِ َّ ال أ َِمري الْمؤِمنِي ع اتَّ ُقوا
ِِ
ِ
.ال الشَّاةُ َو الْبَ َقُر َو ا ْحلَ َم ُام
َ َيل لَهُ َو َما الْ ُع ْج ُم ق
َ َ ق،ُ الْ َْ ِقيه2
َ ْ ُ ُ َ َال ق
َ اّلِلَ ف
َ يما َخ َّولَ ُك ْم َو ِف الْ ُع ْجم م ْن أ َْم َوال ُك ْم فَق
(The book) ‘Al Faqeeh’ – He said,

43
44
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‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Fear Allah-azwj in whatever He-azwj has Empowered you all and regarding
‘Al-Ujm’!’ It was said to him-asws, ‘And what is ‘Al-Ujm’?’ He-asws said: ‘The sheep, and the cows, and the
doves’’.45

ِ
ِ ال بل ِهي ْاأل َْدفَاء ِمن الْبي
ِِ
ِِ ِ ِ
وت
َ َ ق، تَْ ِسريُ َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم3
ْ فءٌ َو َمنافِ ُع َو ال ِِد
ْ عام َخلَ َقها لَ ُك ْم فِيها ِد
َ ْال أَبُو ا ْْلَ ُارود ِِف قَ ْوله َو ْاألَن
ُُ َ ُ
َ ْ َ ُ فءُ َح َواَي ْاْلبل َو يُ َق
ِ و الثِِي
اب
َ َ
Tafseer Ali lBin Ibrahim –

‘Abu Al-Jaroud (A Zaydi chief declared a Kafir by the Imam-asws) said regarding His-azwj Words: And the
cattle, He Created these for you. In these you have warm clothing and benefits, [16:5], ‘And ‘Al-Daff’
is the young (calf) of the camel. And it is said, ‘But it is the warmth from the houses and the clothing’.

ِ
ِ َ َو ق
ِ ِِ
ِ فء أَي ما يست ْدفِئو َن بِِه ِممَّا ي ت
صوفِ َها َو َوبَِرَها
ُ َ ْ َ َ ْ ٌ ْ ال َعل ُّي بْ ُن إِبْ َراه َيم ِِف قَ ْوله د
َ ُ
ُ َّخ ُذ م ْن
َ
And Ali Bin Ibrahim said regarding His-azwj Word: warm clothing [16:5] – i.e., what they would be
keeping warm with from what they take from their wools and their furs’.

ِ
ِ
ِ ِ ال ِح
ِ
ِ ٌ قَولُه و لَ ُكم فِيها َمج
ي َيَُْر ُج إِ َىل الْ َم ْر َعى
َ ي تَ ْسَر ُحو َن ح
َ ي يَْرج ُع م َن الْ َم ْر َعى َو ح
َ َ َي تَ ْسَر ُحو َن ق
َ ي تُ ِرُيُو َن َو ح
َ ال ح
ْ َُْ
His-azwj Words: And for you is beauty in these when you are bringing them in (to rest) and when you
are taking them out (to pasture) [16:6]. He said, ‘When he returns from the pastures, and when he is
going when he goes to the pasture’.

َِ ال إِ َىل م َّكةَ و الْم ِدينَ ِة و
ِ ُْ ْقَ ْولُهُ َو َُْت ِمل أَثْقالَ ُك ْم إِىل بَلَ ٍد ََلْ تَ ُكونُوا ابلِغِ ِيه إَِّال بِ ِش ِِق ْاألَن
مجي ِع الْبُْل َد ِان
َ َ َ َ َ َس ق
ُ
His-azwj Word: And they carry your loads to cities you could not reach except with difficulties of the
self. [16:7]. He said, ‘To Makkah and Al-Medina, and entirety of the cities.

ِ
ِ ِ ْ غال و
ِ
ِ
ب الَِّيت َخلَ َق َها
ْ ال َو
َ َال ِِف ْاألَنْ َعاِم َو َيَْلُ ُق ما ال تَ ْعلَ ُمو َن ق
َ َوها َك َما ق
َ َُُثَّ ق
َ ُوها َو َأتْ ُكل
َ ُاحلَم َري ل َْرتَكبُوها َو ََلْ يَ ُق ْل َعَّز َو َع َال ل َْرتَكب
َ َ اخلَيْ َل َو الْب
َ ال الْ َع َجائ
.اّلِلُ ِِف الَِِْرب َو الْبَ ْح ِر
َّ
Then he said, ‘And (Created) the horses and the mules and the donkeys for you to ride these [16:8],
and the Mighty and Exalted did not Say, ‘For you to be riding these and eating these’. Like what He-azwj
Said in (Surah) Al Anaam: and He Created what you do not know (about) [16:8]. He said, ‘The wonders
which Allah-azwj Created in the land and the sea’’.46

ِ ٍ
َِّ  عن أَبِ ِيه عن سع ِد ب ِن عب ِد،ال
ِ َ َال ق
ِ السبِيعِ ِي ع ِن ا ْحلا ِر
ِ
َ َث ق
َ ي َع ْن أَِِب َوكِي ٍع َع ْن أَِِب إِ ْس َح
َ وب بْ ِن يَِز
َْ ْ ْ َ ْ َ
َ  ا ْخل-4
َ اّلِل َع ْن يَ ْع ُق
َ َ ِ َّ اق
َْ ُ ص
ِِ يد َع ْن ِزَايد الْ َقنْد
ُال أَمري
َِّ ول
ِ احلر
ِِ
ِ ث فَِإ َّهنُما ي روح
ِ
ان ِخبٍَْري َو يَ ْغ ُد َو ِان ِخبٍَْري
ُ ال َر ُس
َ َي ع ق
َ الْ ُم ْؤمن
َ َُ َ
َْْ اّلِل ص َعلَْي ُك ْم ابلْغَنَِم َو
(The book) ‘Al Khisal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed Al Qandy, from Abu
Wakie, from Abu Is’haq Al Sabie, from Al Haris who said,

45
46
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‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Upon you all is to (keep) the sheep and the
farming, for these two are coming with good and going with the good’.

ِ
ِْ اّلِلِ فَأَيْن
اْلبِ ُل
َ يل َاي َر ُس
َ َّ ول
َ فَق
It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! So where are the camels?’

ِ ك أ َْعنَا ُن الشَّي
ِ اط
ِ ِاْلَان
ب ْاألَ َْأَِم
ْ ي َو َأيْتِ َيها َخ ْريَُها ِم َن
َ َق
َ ْال تِل
َ
He-saww said: ‘These are the reins of Satans-la, and their good comes from the left side’.

ِ
ِ
ِ ِ َِّ ول
وها
َ يل َاي َر ُس
َ َّاس بِ َذل
َ ك تََرُك
ُ اّلِل إ ْن َمس َع الن
َ ق
It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! If the people hear that, they will leave these (camels)!’

.ُال إِذاً َال يَ ْع َد َم َها ْاألَ َْ ِقيَاءُ الْ َْ َجَرة
َ فَ َق
He-saww said: ‘Then the wretched and the immoral ones will not refuse it’’.47

ِ
ِ
ِ
ِ َْح َد ب ِن َُيَي عن إِب ر ِاهيم ب ِن ه
ِ ِ ِ
ِ
ِِ الس ُك
وينِ َع ْن
ُص
َّ اَ ٍم َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن
َ ْ َ َ ْ ْ َ َ ْ ْ َ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َماجيلَ َويْه َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي الْ َعطَّا ِر َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن أ،ال
َ  ا ْخل-5
ٍ
ِِ
ِ ُّ اّلِلِ ص أ
ُ  ُسئِ َل َر ُس:ال
َ َآابئِِه ع َع ْن َعلِ ٍِي ع ق
َّ ول
َ َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّمد َع ْن أَبيه َع ْن
ٌَي الْ َمال َخ ْري
(The book) Al Khisal – From Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from
Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Nowfali, from Al Sakuni,

‘From Ja’far-asws Bin muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws
having said: ‘Rasool-Allah-saww was asked, ‘Which is the best wealth?’

ِاحبه و أَصلَحه و أ ََّدى حقَّه ي وم حص ِاده
ِ ال زرع زرعه
َ َ َ َْ ُ َ
َ ُ َ َ َ ٌ ْ َ َ َق
َ ُ َ ْ َ ُُ ص
He-saww said: ‘A farm it’s farmer cultivates and corrects it and pays it’s right on the day of the harvest’.

ِ
َّ َي الْ َم ِال بَ ْع َد
ُّ يل فَأ
ٌالزْرِع َخ ْري
َ ق
It was said, ‘Which is the best wealth after the cultivation?’

ِ ال رجل ِِف َغنَم ٍة قَ ْد تَبِع ِّبا مو
َّ الص َالةَ َو يُ ْؤِيت
َّ اض َع الْ َقطْ ِر يُِق ُيم
َالزَكاة
َ
ََ َ َ
ٌ ُ َ َ َق
He-saww said: ‘A man among his sheep having pursued by it the places of the drops (rain), establishing
the Salat and giving the Zakat’.

ِ ُّ قِيل فَأ
ٌَي الْ َمال بَ ْع َد الْغَنَِم َخ ْري
َ
It is said, ‘Which wealth is best after the sheep?’

47
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ٍ ِ
وح ِخبٍَْري
َ َق
ُ ال الْبَ َقُر تَ ْغ ُدو خبَْري َو تَ ُر

He-saww said: ‘The cows going (to the pastures) with good and returning with good’.

ِ ُّ قِيل فَأ
ٌَي الْ َمال بَ ْع َد الْبَ َق ِر َخ ْري
َ
It is said, ‘Which wealth is best after the cows?’

ِ َ ْس
ِِ اه ٍق ا َْتد
ِ
ِ َّ ال
ِ الريح ِِف ي وٍم
ٍ عاص
ِ ُ ات ِِف الْو َح ِل َو الْ ُمطْعِ َم
ف إَِّال
َ َق
َ ِ َّخ ُل َم ْن َاب َعهُ فَِإََّنَا َمثَنُهُ َِِْن ِزلَِة َرَم ٍاد َعلَى َرأ
ْ َ
ْ َّيءُ الن
ُ َالراسي
ْ َ ُ ِِ َّت به
َ
ْ ات ِف الْ َم ْح ِل ن ْع َم الش
ِ
ف َم َك َاهنَا
َ أَ ْن َيُْل
He-saww said: ‘The ones immersed in the mud, and the feeders in the places, best of the things is the
bee. One who sells it, rather it’s price is at the status of ashes upon a tall head, the wind blows hard
upon during a stormy day. [14:18], except if he were to replace in its place.

ِ
ِْ ال لَهُ ر ُجل فَأَيْن
اْلبِ ُل
َ يل َاي َر ُس
َّ ول
ُّ اّلِلِ فَأ
ْ َي الْ َم ِال بَ ْع َد الن
َ َّخ ِل َخ ْريٌ فَ َس َك
َ ٌ َ َ ت فَ َق
َ ق
It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! Which is the best wealth after the bees?’ He-saww was silent. A man
said to him-saww ‘So where is the camel?’

ِ
ِ
.وح ُم ْدبَِرًة َو َال َأيِْيت َخ ْريَُها إَِّال ِم ْن َجانِبِ َها ْاألَ َْأَِم أ ََما إِ َّهنَا َال تَ ْع َد ُم ْاألَ َْ ِقيَاءَ الْ َْ َجَرَة
َّ ال فِ َيها
َ َق
ُ الش َقاءُ َو ا ْْلََْاءُ َو الْ َعنَاءُ َو بُ ْع ُد الدَّار تَ ْغ ُدو ُم ْدبَرًة َو تَ ُر
He-saww said: ‘In it is the misery, and the disloyalty, and the tiredness, and a distant house. It feeds
turning around and departs turning around, and it’s good does not come except from the left side. But
it will refuse the wretched and the immoral ones’’.48

ِ َْح َد ب ِن موسى عن َُم َّم ٍد ْاألَس ِد ِي عن
ِ
ِ ِ ٍ
ِ
يل بْ ِن ِم ْهَرا َن َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َع ْم ِرو بْ ِن أَِِب
ُص
َ ْ َ َ ُ ْ َ ْ  َع ْن َعل ِِي بْ ِن أ،ال
َ  َو ا ْخل، الْ َم َع ِاين-6
َ َْ َ
َ صال ِح بْ ِن أَِِب َْحَّاد َع ْن إ ْمسَاع
َِّ ول
َِّ الْ ِم ْق َد ِام عن أَِِب عب ِد
ِِ
ت َو
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َآابئِِه َع ْن َعلِ ٍِي ع ق
ْ ت َو إِ َذا أ َْدبََر
ْ َت أَقْ بَل
ْ َت َو الْبَ َقُر إِ َذا أَقْ بَل
ْ َت أَقْ بَل
ْ َت أَقْ بَل
ْ َاّلِل ص الْغَنَ ُم إِ َذا أَقْ بَل
َْ ْ َ
َ اّلِل َع ْن أَبيه َع ْن
ِ
ِب ْاألَ َْأَم
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِت و َال َِجييء َخ ْريَها إَِّال ِمن ا ْْلَان
ِ
ْ ت َو إذَا أ َْدبََر
ْ ت أ َْدبََر
ْ ت أ َْدبََر
ْ إِذَا أ َْدبََر
ْ َت َو ْاْلب ُل أ َْعنَا ُن الشَّيَاطي إذَا أَقْ بَل
َ ْ ت أ َْدبََر
َ
ُ ُ
(The books) ‘Al Ma’any’, and ‘Al Khisal’ – From Ali Bin Ahmad Bin Musa, from Muhammad Al Asady, from Salih
Bin Abu Hammad, from Ismail Bin Mihran, from his father, from Amro Bin Abu Al Miqdam,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said:
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The sheep, when it comes, it comes, and when it turns back, it (still) comes
(back); and the cow, when it comes, it comes, and when it turns back, it turns back; and the camels
are reins of Satans-la, when it comes, it turns back, and when it turns back, it turns back, and it’s
goodness does not come except from the left side’.

ِ
ِ اّلِلِ فَمن ي ت
.ُال فَأَيْ َن ْاألَ َْ ِقيَاءُ الْ َْ َجَرة
َ ََّخ ُذ َها بَ ْع َد ذَا ق
َ يل َاي َر ُس
َ ْ َ َّ ول
َ ق
It is said, ‘O Rasool-Allah-saww! So, who will take (keep) it after that?’ He-saww said: ‘So where are the
wretched, the immoral?’’49

48
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توضيح

Clarification

ِ ال أ َْعنَا ُن الشَّي
ِ اط
ِْ ي ِِف الْ َْائِ ِق ُسئِل َع ِن
.ي َال تُ ْقبِ ُل إَِّال ُم َولِِيَةً َو َال تُ ْدبُِر إَِّال ُم َولِِيَةً َو َال َأيِْيت نَْ ُع َها إَِّال ِم ْن َجانِبِ َها ْاألَ َْأَِم
َ اْلبِ ِل فَ َق
َ َق
َّ ال
ُّ الزخمَْ َش ِر
َ
َ
Al-Zamakhshari said in ‘Al Faiq’ – He was asked about the camels. He said, ‘The reins of Satans-la. It
does not come except it turns around, nor turns back except it turns around, and it’s benefit does not
come except from her left side’’.

ِ
ِ ِ ِْ ان
ِ ان الشَّي
ِ َت ِمن أ َْعن
ِ َالص َالةَ ِِف أ َْعط
ِ و ِِف ا ْحل ِد
ِ اط
.ي
َّ يث أ ََّهنُ ْم َك ِرُهوا
َ
ْ ْ اْلب ِل أل ََّهنَا ُخل َق
َ
َ
And in the Hadeeth: ‘They dislike the Salat (being prayed) in the enclosures of the camels. It is created
from the reins of Satans-la’.

ِ
ِ ال ا ْحلر
ِ ُّ اّلِلِ ص أ
ِ اجيج الشَّي
ِ ال أَيضاً قِيل أَي لِرس
ِ اط
ِْ َاّلِلِ ف
.ي
َ َاْلبِ ُل ق
َ يل َاي َر ُس
َّ ول
َّ ول
ُ َْ َ َض ُل ق
َ ْال تِل
َ َْي أ َْم َوالنَا أَف
ْ َ ََو ق
َ ُ َك َعن
َُ ْ َ
َ ث َو ق
And he said as well, ‘It was said, i.e., to Rasool-Allah-saww, ‘Which of our wealth is the best?’ He-saww
said: ‘The farm’. And it was said, ‘O Rasool-Allah-saww! So (what about) the camel?’ He-saww said: ‘Those
are the long necks of Satans-la’’.

ِِ
ِ ِ ِ ِ ِِ
ِ ال أ َِمري الْم ْؤِمنِي ع أَفْضل ما ي ت
ِ ِِ
ِ
ت َعلَْي ِه الْ َم َالئِ َكةُ ِِف ُك ِِل
ُص
َّ َُّخ ُذه
ْ َّس
ْ َالر ُج ُل ِِف َمنْ ِزله لعيَاله الشَّاةُ فَ َم ْن َكان
َ ُ ُ َ َ ِِف ْاأل َْربَعمائَة ق،ال
َ  ا ْخل-7
َ ت ِِف َمنْ ِزله ََاةٌ قَد
َ َ َُ
ٍ
ٍ
ِ
ِ ك ِِف الث ََّال
ِ َ ََ ت ِعْن َده
ِ ْ َت َعلَْي ِه الْم َالئِ َكةُ َمَّرت
.ول بُوِرَك فِي ُكم
ُ ث يَ ُق
َ ي ِِف ُك ِِل يَ ْوم َو َك َذل
ْ َّس
ُ ْ َيَ ْوم َمَّرًة َو َم ْن َكان
َ ااتن قَد
َ
(The book) ‘Al Khisal’ –

In ‘The four hundred’, Amir Al-Momineen-asws said: ‘The best of what the man can take in his house for
his dependants, is the sheep. The one who has a sheep in his house, the Angel would extoll the Angels
would sanctify upon him once during every day. One who has two sheep in his possession, the Angels
would sanctify upon him twice during every day, and like that regarding the three, saying: ‘May there
be Blessings among you all!’’50

ِ
ِ السع َد
ِ
ِ ْ وسى بْ ِن الْمتَوِكِ ِل َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس
اّلِلِ الَْْربقِ ِِي َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َْحَّ ِاد بْ ِن
َّ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعبْ ِد
ْ ي َع ْن أ
َ ْ َّ ي
َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم، الْعلَ ُل-8
ِِ آابد
َ
َُ
ِ
ِ ٍ ِ ي ِمثْل الْ َك ِي فَ ِمن أ
ِ ُاب ِِف بط
ِ َِّ ت ِألَِِب َعْب ِد
ِ ُّ ون أَيْ ِد َيها
ك
َ َُعثْ َما َن ق
َ َي ََ ْيء َذل
ُ ال قُ ْل
ُ َّ َّو
ِ ْ ِ َ ْ َالرقْ َعت
َ اّلِل ع إ َّان نََرى الد
(The book) ‘Al Illal’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Ali Bin Al-Husayn Al Asadabady, from
Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Hammad Bin Usman who
said,

‘I said to Abu Abdullah-asws: ‘We see the animal in the bellies, their hands are two markings like the
branding (with an iron), so from which thing is that?’

ٍ
ِ
ِ
ِِ
ِ ِ ِ َ ِال َذل
ِ
ِْ اّلِلِ َعَّز و َجل لَ َق ْد َخلَ ْقنَا
َ َق
َ ب ِِف بَطْ ِن أ ُِِم ِه َو َذل
َ اْلنْسا َن ِِف َكبَد َو َما س َوى ابْ ِن
َ ك َم ْوض ُع َمْنخَريْه ِِف بَطْ ِن أ ُِمه َو ابْ ُن
ُْسه
ُ آد َم فَ َرأ
ٌ آد َم ُمْنتَص
َ َ َّ ك قَ ْو ُل
.ي يَ َديِْه
َ َِِْف ُدبُِرهِ َو يَ َداهُ ب
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He-asws said: ‘That is a place of its nostrils in the belly of its mother, and the son of Adam-as is erect in
the belly of his mother, and that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: We have Created the
human being in suffering [90:4], and whatever is besides the son of Adam-as, it’s head is in its back,
and it’s hands are in front of it’’.51

ِ ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ ِ اّلِل و ا ْحلِم ِري
.يد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن َْحَّ ٍاد ِمثْلَهُ إِ َىل قَ ْولِِه َم ْو ِض ُع َمنْ ِخَريِْه ِِف بَطْ ِن أ ُِِم ِه
َ وب بْ ِن يَِز
َ ي َمجيعاً َع ْن يَ ْع ُق
ِ َ ْ َ َّ  َع ْن أَبيه َع ْن َس ْعد بْ ِن َعْبد،ُالْ َْقيه
(The book) ‘Al Faqeeh’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, and Al Himeyri, altogether from Yaqoub Bin
Yazeed, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Hammad,

Similar to it up to his-asws words: ‘Place of its nostrils in the belly of its mother’’.52

ِاّلِل
ِ
ِ ِ
ِ
ِ َ َوب عن َُم َّم ِد ب ِن ما ِرٍد ق
ِ اجيلَوي ِه عن ع ِم ِه َُم َّم ِد ب ِن أَِِب الْ َق
ِ
ٍ
َّ ت أ ََاب َعْب ِد
ْ اس ِم َع ْن أ
ُ ال َمس ْع
ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َم،اب ْاأل َْع َمال
ُ  ثَ َو9
َ ْ َ ْ َ َُْحَ َد الَْْربق ِِي َع ِن ابْ ِن ََْمب
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ َك الْمْن ِزِل و بوِرَك علَي ِهم و إِ ْن َكان
ِ ْ َي قُ ِد ُسوا و بُوِرَك َعلَْي ِهم ُك َّل يَوم َمَّرت
ِ ْ َت اثْنَت
َِّ ٌ ُول َما ِم ْن ُم ْؤِم ٍن يَ ُكو ُن ِِف َمْن ِزل ِه َعْنٌز َحل
ي
ُ ع يَ ُق
ْ
ْ
َ
َ ْ ْ َ ُ َ َ َ س أ َْه ُل َذل
َ وب إال قُ ِد
(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al
Qasim, from Ahmad Al Barqy, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Marid who said,

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There is none from a Momin having a milking goat in his house
except the people of that house are sanctified and there are Blessings upon them; and if there were
two, there would be sanctification and Blessings upon them twice every day’.

َّسو َن
َ فَ َق
َ َص َحابِنَا َو َكْي
ْ ضأ
ُ ال بَ ْع
ُ ف يُ َقد
One of our companions said, ‘And how are they being sanctified?’

ِ ُ اح و مس ٍاء فَي ُق
ِ َ َق
ِ
ك
ٌ َف َعلَْي ِه ْم َمل
َ اب إِ َد ُام
ُ ال يَق
َ َول قُ ِد ْستُ ْم َو بُوِرَك َعلَْي ُك ْم َو طْبتُ ْم َو ط
َ ك ُك َّل
َ َ َ َ ٍ َصب
He-asws said: ‘An Angel pauses upon them every morning and evening and it says, ‘You have been
sanctified and there are Blessings upon you all, and are good, and good is your life!’

.ال طُ ِِه ْرُْمت
َ َت لَهُ َما َم ْع َىن قُ ِِد ْستُ ْم ق
ُ ْفَ ُقل
I said to him-asws, ‘What is the meaning of ‘You have been sanctified’?’ He-asws said: ‘You have been
purified’’.53

ِ
ِ
ِِ َِّ  ُكنْت ِعنْ َد أَِِب عب ِد:ال
ِ  الْمح-10
استَأْذَ َن َعلَى
َ َ َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َه ُارو َن بْ ِن ا ْْلَ ْه ِم َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ُم ْسلٍِم ق،اس ُن
ُ
ْ َاّلِل ع ِ ًىن إِ ْذ أَقْ بَ َل أَبُو َحني َْةَ َعلَى ْحَا ٍر لَهُ ف
َْ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ك
س
ي
ا
ق
ُ
أ
ن
َ
أ
يد
ر
ُ
أ
ين
إ
ع
اّلِل
د
ب
ع
َِب
أل
ال
ق
س
ل
ج
ا
م
ل
ف
ه
ل
ن
َذ
أ
ف
ع
َ
َّ
َ
َّ أَِِب َعْب ِد
َ َ َ َ َّ َ َ ُ َ َ ِاّلِل
َ َ َ ْ ُ ِ
َْ
(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, from Haroun Bin Al Jaham, from Muhammad Bin Muslim who said,

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws at Mina when Abu Haneefa came over upon a donkey of
his. He sought permission to see Abu Abdullah-asws. He-asws permitted for him. When he was seated, he
said to Abu Abdullah-asws, ‘I want to analogise you-asws!’
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ِ َِّ اّلِل ع لَيس ِِف ِدي ِن
ِ ِ
ِ
َي أ َْم ِرهِ تَ ْسأ َُل
َ َك َع ْن ِْحَا ِرَك َه َذا فِ َيم أ َْمُرهُ ق
َ فَ َق
َ َُسأَل
ْ اس َو لَك ْن أ
ِِ ال َو َع ْن أ
ٌ َاّلِل قي
َ ْ َّ ال لَهُ أَبُو َعْبد
Abu Abdullah-asws said: ‘Analogy isn’t in the religion of Allah-azwj, but I-asws ask you about this donkey of
yours, regarding it’s matter’. He said, ‘And about which of its matters are you-asws asking?’

ِ
ِ ْ َي اللَّت
ِ ْ َي النُّكْتَت
ِ ْ ََخِ ْربِين َع ْن َهات
َّ ال أَبُو َحنِي َْةَ َخلْ ٌق ِِف
ك
َ ي يَ َديِْه َما ُمهَا فَ َق
َ َق
َ ك ِِف َرأ ِْس
َ ْْك َو أَن
َ اب َك َخ ْل ِق أُذُنَْي
ْ ال أ
َ َْي ب
ِِ الد َو
He-asws said: ‘Inform me about these two spots which are in its front, what are these two?’ Abu Haneefa
said, ‘A creation in the animals like creation of your-asws ears and your nose in your-asws head’.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ َّ صر ّبِِما و خلَق أَنْ ِْي َأل َِج َد بِِه
ِ
ِ ِ َمسع ّبِِما و خلَق عي
ِ
ت
َ فَ َق
َّ اّلِلِ ع َخلَ َق
َّ ال لَهُ أَبُو َعبْ ِد
ََّ ْ َ َ َ َ َ َ َْ اّلِلُ أُذُ َينَّ أل
َ يما ُخل َق َه َذان َو َكْي
َ َف نَب
َ َ َ َ َ ّْن ألُب
َ َْالرائ َحةَ الطَّيِبَةَ َو الْ ُمنْتنَةَ ف
ِ
َِ الشَّعر علَى
مجي ِع َج َسدهِ َما َخ َال َه َذا الْ َم ْو ِض َع
َ ُْ
Abu Abdullah-asws said to him: ‘Allah-azwj has Created my-asws ears for me-asws to hear with these and
Created my-asws eyes to see with these, and Created my-asws nose to feel the smells by it, the aromatic
and the stinky. So, regarding what have these two (spots) been created, and how did the hair grow
upon the entirety of its body apart from this place?

َِّ اّلِلِ أَسأَلُك عن ِدي ِن
ِ
ِ الصبي
ِ ِ
ان فَ َق َام َو َخَر َج
َ فَ َق
َْ ِ اّلِل َو تَ ْسأَلُِّن َع ْن َم َسائ ِل
ْ َ َ ْ َّ ال أَبُو َحني َْةَ ُسْب َحا َن
Abu Haneefa said, ‘Glory be to Allah-azwj! I ask you-asws about the religion of Allah-azwj, and you-asws are
asking me about an issue of the children (childish)?’ He stood up and went out.

ِ
ِ
َ َق
ُّ ت فِ َد َاك َسأَلْتَهُ َع ْن أ َْم ٍر أ ُِح
ُ ت لَهُ ع ُجع ْل
ُ ال َُمَ َّم ُد بْ ُن ُم ْسل ٍم فَ ُق ْل
ُب أَ ْن أ َْعلَ َمه
Muhammad Bin Muslim (narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! He asked
you-asws about a matter, I would love to know it!’

ٍ
ِ آخريه إِ َىل م
ِ
ِِ ِ
ِ
ِ ِ ِِ
ِْ ول ِِف كِتَابِِه لَ َق ْد َخلَ ْقنَا
آخ ِري أ ُِِم ِه
ُ اىل يَ ُق
َ فَ َق
َّ ال َاي َُمَ َّم ُد إِ َّن
َ اّلِلَ تَبَ َارَك َو تَ َع
َ ُُ اْلنْسا َن ِِف َكبَد يَ ْع ِّن ُمنْتَصباً ِِف بَطْ ِن أ ُِمه َم َقادُيُهُ إ َىل َم َقاد ِمي أ ُِمه َو َم
ِ
ِ
ِ
ِاّلِل علَي ِه بي عينَيه
ِ
ِ
ِ
ِ
ْ ْ َ َ َْ ْ َ َُّ َخ َذ
َ ب أ ُُّمهُ َو تُنَ ِس ُمهُ تَنْسيماً َو ميثَاقُهُ الَّذي أ
ُ ب ممَّا تَ ْشَر
ُ غ َذ ُاقهُ ممَّا َأتْ ُك ُل أ ُُّمهُ َو يَ ْشَر
He-asws said: ‘O Muhammad! Allah-azwj Blessed and Exalted Says in His-azwj book: We have Created the
human being in suffering [90:4] – meaning erect in the belly of his mother. His top is to the top of his
mother and his bottom is to the bottom of his mother. His feed is from what his mother eats, and he
drinks from what his mother drinks, and his smelling is her smelling, and his Covenant is that which
Allah-azwj has Taken upon him, is in between his eyes.

ِ
ِ
ِ َّ ك يس َّمى
ِ
ِ آخ ِر أُِم ِه و م
ِ صري م َق ِادُيُه إِ َىل م
ِ
ِ
ِ
ِ
يب
َّ آخريُهُ إِ َىل ُم َقدَِّم أ ُِِم ِه لِيُ َس ِِه َل
ََ ِ
َ ُ َ ُ َب فَت
ُ اّلِلُ َعلَى الْ َم ْرأَة َو الْ َولَد أ َْمَرهُ َو يُص
ُ الزاجَر فَيَْز ُجُرهُ فَيَْن َقل
َ ُ ٌ َفَإ َذا َد َان وَال َدتُهُ أ ََاتهُ َمل
ِ
ِ َ ِذَل
ِ ب َو َوقَ َع إِ َىل ْاأل َْر
ِ يع الن
اق
َّ ِض َابكِياً ِم ْن َز ْجَرة
َ َالز ِاج ِر َو نَ ِس َي الْ ِميث
َ َّاس إَِّال إِذَا َكا َن َعامياً فَِإذَا َز َجَرهُ فَ َز
َ ك َمج
َ َع َو انْ َقل
When his birth approaches, an Angel called Al-Zajir comes to him. He rebukes him and he overturns,
so his top comes to be to the bottom of his mother, and his bottom comes to be to the top of his
mother, for Allah-azwj to Ease upon the woman and the child of its matter, and that afflicts entirety of
the people except when he is insolent. When he rebukes him, he panics and overturns and falls to the
ground crying from the rebuke of Al-Zajir, and he forgets the Covenant.
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ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ُمجيع الْبهائِِم ِِف بط
ِ
ِ
ِ
ِ ون أ َُّم َه ِاهتَا مْن ُكوسةً م َقد
ْس َها
َّ َو إِ َّن
َ َ َ َ اّلِلَ َخلَ َق
ُ وسةً قَ ْد أ ُْدخ َل َرأ
َ ص ِِف ْاأل َْر َحام َمْن ُك
ُ ُ َ َ
ُ
ُ ََّّم َها إ َىل ُم َؤ َّخ ِر أ ُِم َها َو ُم َؤ َّخُرَها إ َىل ُم َقدَّم أ ُِم َها َو ه َي تَََرتب
ي يَ َديْ َها َو ِر ْجلَْي َها َأتْ ُخ ُذ الْغِ َذاءَ ِم ْن أ ُِِم َها
َ َْب
And Allah-azwj Created entirety of the beasts in the bellies of their mothers, upside down. It’s top is to
the bottom of its mother, and it’s bottom is to the top of its mother, and they lie in wait in the wombs,
upside down. It’s head and its legs are in front of it, taking the feed from its mother.

ِ اات ِن الَِّيت ب
ِ َون أ َُّمه ِاهتَا و ما ِِف عراقِيبِها مو ِضع من
ِ ِ
ِ َّفَِإذَا د َان ِوَالد ُهتَا انْسل
ِ
ِ ُت ِمن بط
اخ ِريَها
َ ون أ َُّم َه ِاهتَا َو َه
ْ َ َ َ
َ َْ
َ ُ ْ َ َ َ َ َ َ َ ُي أَيْد َيها ُكلُّ َها َم ْوض ُع أ َْعيُن َها ِِف بُط
ُ ْ ْ َت انْس َالًال َو ْام ََرتق
ِ
ِ
ِ.ال فَنَ َْ َذ رأْسه بي قَوائِ ِم ِه ِِف بطْ ِن أ ُِمه
ِ
ِ
ِ
ِ
َ َاب ُكلِ َها َما َخ َال الْبَع َري فَإ َّن ُعنُ َقهُ ط
ْ ت َعلَْيه الش
ُ َُال يَْنب
ِ َّو
ِ َ
َ َّعُر َو ُه َو للد
َ َ َْ ُ ُ َ
When their birth approaches, they flow with a flowing and are ejaculated from the bellies of their
mothers, and these two (spots) which are in their front, all of these are places of their eyes in the
bellies of their mothers, and whatever is in their joints is a place for their nostrils. The hair does not
grow upon it, and it is for the animals, all of them, apart from the camel, for its neck is tall, so it inserts
its head in between its legs in the belly of its mother’’.54

ِ  الْمح-11
.ُال الشَّاة
ُ اّلِلِ ص الشَّا َة نِ ْع َم الْ َم
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ول
َّ  َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن ا ْحلَ َك ِم َع ْن ُع َمَر بْ ِن أ ََاب ٍن َع ْن أَِِب َعْب ِد،اس ُن
ََ
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ali Bin Al Hakam, from Umar Bin Aban,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The sheep, best of the wealth is the
sheep!’’55

ِ َ ع ِن الْو،اسن
ِ
ِ اخت ِذ الْغَنَم و َال تَت
َِّ اّلِلِ ع اي بّن
ِ
ِْ َّخ ِذ
.اْلبِ َل
َ َال ق
َ َاق بْ ِن َج ْع َْ ٍر ق
َ َّاء َع ْن إِ ْس َح
ََُّ َ َّ ال ِِل أَبُو َعْبد
ََ
َ َ ُ  الْ َم َح-12
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al Washa,

‘From Is’haq son of Ja’far-asws who said, ‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O my-asws son! Take (keep) the
sheep and do not take the camels!’’56

ِ َاّلِلِ ص إِذَا َكان
َِّ وين عن أَِِب عب ِد
ٍ
.َُّستْ ُه ُم الْ َم َالئِ َكة
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َآابئِِه ع ق
َّ ول
َّ  َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن،ُ َو ِمنْه13
ْ
ْ َ ْ َ ِِِ الس ُك
َ ت أل َْه ِل بَْيت ََاةٌ قَد
َ اّلِل َع ْن
And from him, from Al Nowfali, from Al Sakuni,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there
were to be a sheep for the people of a household, the Angels sanctify them’’.57

ِ
ِ ِ  عن َُم َّم ِد ب ِن علِ ٍي عن عبي، و ِمنْه-14
ِ
ٍ َاّلِلِ ب ِن ِسن
َّ ِ َ َاّلِلِ ع ق
َّستْ ُه ُم الْ َم َالئِ َكةُ ُك َّل
َّ ان َع ْن أَِِب َعبْ ِد
ْ َّ س بْ ِن ه َش ٍام َع ْن َعبْد
َْ ُ ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ ُ َ
َ  إذَا اختَ َذ أ َْه ُل الْبَيْت الشَّاةَ قَد:ال
ِ
ِ
ِ ٍ
.ال يَ ُقولُو َن قُ ِد ْستُ ْم قُ ِد ْستُ ْم
َ َف يَ ُقولُو َن ق
َ ت َكْي
ُ ْيسةً قُل
َ يَ ْوم تَ ْقد
And from him, from Muhammad Bin Ali, from Ubeys Bin Hisham, from Abdullah Bin Sinan,
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the people of a household take (keep) the sheep, the
Angels sanctify them every day with a sanctification’. I said, ‘How are they saying?’ He-asws said: ‘They
say, ‘You are sanctified! You are sanctified!’’58

ِ  إِذَا َّاختَ َذ أ َْهل الْبي:ال
ٍ ِ
.ٍث َِيَاه
َ َآخَر ق
َ َ ق-15
َ ت ثََال
َْ ُ
َ ال َو ِِف َحديث
He said,

‘And in other Hadeeth, he-asws said: ‘When the people of a household keep three sheep’’.59

ِ
َِّ ول
ِ
ِِ
ِِ
ِ
يسةً َو انْتَ َق َل َعْن ُه ُم الْ َْ ْقُر َمْن َقلَةً َو
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي َرفَ َعهُ ق
ْ َاّلِل ص َم ْن َكان
َ ت ِِف بَْيته ََاةٌ قَد
ِِ  َع ْن أَبيه َع ْن ُسلَْي َما َن ا ْْلَ ْع َْ ِر،ُ َو مْنه-16
َ َّسْت ُه ُم الْ َم َالئ َكةُ تَ ْقد
ٍ ِ َ ي فَإِ ْن َكانَت ثََال
ٍ ث تَ ْق ِديس
ِ
ِ َ ََ ت ِِف ب يتِ ِه
ِ ْ َي و ْارَُتَل َعنْ ُهم الْ َْ ْقر َمنْ َقلَت
ِ
ات َو انْتَ َق َل َعنْ ُه ُم
َ َّسْت ُه ُم الْ َم َالئِ َكةُ ثََال
ْ
َْ ْ ََم ْن َكان
َ ث َيَاه قَد
َ ااتن قَد
ُ ُ َ َ ْ ََّسْت ُه ُم الْ َم َالئ َكةُ َمَّرت
َ
.الْ َْ ْقُر
And from him, from his father, from Suleyman Al Jafary, raising it, said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who has a sheep in his house, the Angels sanctify them with a
sanctification, and the poverty is transferred away from them with a transfer; and the one who has
two sheep in his house, the Angels sanctify them twice and the poverty departs from them twice. If
there were to be three sheep, the Angels sanctify them with three sanctifications and the poverty
transfer away from them’’.60

ِ ك ِمن أَ ْن تَت
ِِ ِ
ِ
َِ  ع ِن اب ِن أَِِب َْجنرا َن و عثْما َن عن أَِِب،اسن
ِ َِّخ ِذي ِِف ب يت
ِ
ك بََِربَك ٍة
َ َال ق
َ َمجيلَةَ َع ْن َجابِ ٍر َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ق
ُّ َِّال الن
َْ
ْ َ ُ  الْ َم َح-17
ْ ب ص ل َع َّمته َما ُيَْنَ ُع
َْ َ ُ َ َ
َ ت َاي َر ُس
َّ ول
ُاّلِلِ َما الََْربَكة
ْ َفَ َقال
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ibn Abu Najran, and Usman, from Abu Jameela, from Jabir,

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Prophet-saww said to his-saww paternal aunt, ‘What prevents you
from keep Blessings in your house?’ She said, ‘O Rasool-Allah-azwj! What are the Blessings?’

ِِ ِ ْ َال ََاةٌ ُُْتلَب فَِإنَّهُ َم ْن َكان
.ات ُكلُّ ُه َن
َ فَ َق
ٌ ب أ َْو نَ ْع َجةٌ أ َْو بَ َقَرةٌ فَََربَك
ُ َت ِف َداره ََاةٌ ُُْتل
ُ
He-saww said: ‘A milking sheep, for the one who has milking sheep in his house, or ewes, or cows, all of
these are Blessings’’.61

ِ
ِ
ِ
ِ الر ْْح ِن ب ِن أَِِب ه
ِ
ال َما
َ اّلِلِ ص َعلَى أُِِم أَُْيَ َن فَ َق
ُ  َد َخ َل َر ُس:ال
َ َاَ ٍم َع ْن أَِِب َخ ِدجيَةَ َع ْن أَِِب َعْب ِد ا َّّلِلِ ع ق
َّ ول
َ
ْ َ َّ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َع ْن َعْبد، الْ َم َحاس ُن-18
ِ ِِِل َال أَرى ِِف ب يت
ٌس ِِف بَْي ِيت بََرَكة
ْ َك الََْربَكةَ فَ َقال
َْ
َ
َ ت أَ َو لَْي
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from Abu Khadeeja,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww entered to see Umm Ayman. He-saww said: ‘What
is the matter I-saww do not see the Blessings being in your house?’ She said, ‘And there aren’t any
Blessings in my house?’
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ِ
ِ ِ
ِ َِّخ ِذيها تَستَغْ ِّن ولْ َد ِك ِمن لَبنِها و تَطْع ِمي ِمن مسَْنِها و تُصلِِي ِِف مرب
.ض َها
َ َق
ُ ال لَ ْس
َْ َ َ َ َ ْ َ َ َ َ َ ْ
ُ ْ َ ت أ َْع ِّن لَك َذاك ََاةٌ تَت
He-saww said: ‘I-saww don’t mean that for you. That is sheep you can keep. Your children can avail from
their milk and feed from their fat ones, and you can pray Salat in their pens’’.62

ِ ٍِ
ِِ
ِ
ِ  عن أَبِ ِيه عن نَص ِر ب ِن مز،اسن
ِ
اّلِلِ َعلَْي ِه َد َخ َل َعلَى أُِِم َه ِاين
ْ اح ٍم َع ْن ُْحَْي ٍد الالِل
َّ ات
ُ صلَ َو
َ [اآلِِب] َع ْن أُِِم َراَد َم ْوَالة أُِِم َه ِاين أ ََّن أَم َري الْ ُم ْؤمن
َُ ْ ْ ْ َ
َ ي
ْ َ ُ  الْ َم َح-19
ِ ِِ
ِ احلس ِن طَعاماً فَ َقدَّمت ما َكا َن ِِف الْبي
ت
ْ َفَ َقال
َْ
َ َ َْ ت أ ُُّم َه ِاين قَ ِدمي ألَِِب
َ ُ ْ
(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, from Nasr Bin Muzahim, from Humeyd Al Laly, from Umm Rashid,
maid of Umm Hany,

‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws entered to see Umm Hany.
Umm Hany said, ‘Bring forward the meal for Abu Al-Hassan-asws’. I brought whatever was in the house.

ِ
ِ
ِِ ِ
ت َما لَنَا ِم ْن ََاةٍ فَآ ُك َل َو
َ س َه َذا بََرَكةً فَ َق
َ فَ َق
ْ َت أ َْع ِّن َه َذا إََِّنَا أ َْع ِّن الشَّاةَ فَ َقال
ْ َال َما ِِل َال أ ََرى عْن َد ُك ُم الََْربَكةَ فَ َقال
ُ ال لَ ْس
َ ت أ ُُّم َهاين ألَِب ا ْحلَ َسن أَ َو لَْي
.َستَ ْس ِق َي
ْأ
He-asws said: ‘What is the matter I-asws do not see the Blessings with you?’ Umm Hany said to Abu AlHassan-asws, ‘And isn’t this a Blessing?’ He-asws said: ‘I-asws don’t mean this! But rather, I-asws mean the
sheep’. She said, ‘There are no sheep for us, to eat and drink’’.63

ِ
ِ ِ  عن َُم َّم ِد ب ِن علِ ٍي عن عبي،اسن
ِ
ِ  إِذَا َّاختَ َذ أ َْهل الْبي:ال
ٍ َاّلِلِ ب ِن ِسن
اّلِلُ بِ ِرْزقِ َها َو
َ َاّلِلِ ع ق
َّ آات ُه ُم
َّ ان َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ ًت ََاة
َْ ُ
ْ َّ س بْ ِن ه َش ٍام َع ْن َعْبد
َُْ ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-20
َز َاد ِِف أ َْرَزاقِ ِه ْم َو ْارَُتَ َل َعْن ُه ُم الْ َْ ْقُر َم ْر َحلَ ًة
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Ubeys Bin Hisham, from Abdullah Bin Sinan,

‘When the people of a household keep a sheep, Allah-azwj Comes to them with its sustenance, and
Increases in their sustenance, and the poverty departs from them to a distance.

ِ ْ َاّلِل ِِب َْرَزاقِ َها و َز َاد ِِف أ َْرَزاقِ ِهم و ْارَُتَل َعْن ُهم الْ َْ ْقر َمر َحلَت
ِ ْ َفَِإ ِن َّاختَ ُذوا ََات
اّلِلُ ِِب َْرَزاقِ َها َو َز َاد ِِف أ َْرَزاقِ ِه ْم َو ْارَُتَ َل َعْن ُه ُم
َّ آات ُه ُم
َ ًي َو إِ ِن َّاختَ ُذوا ثََالَث
َ ي
ْ َ ُ َ َْ
َُّ آات ُه ُم
َ
.ًالْ َْ ْقُر َرأْسا
If they keep two sheep, Allah-azwj Comes to them with their (sheep’s) sustenance and increases in their
(family’s) sustenance, and the poverty depart away from them to two distances. And if they keep
three, Allah-azwj Comes to them with their (sheep’s) sustenance and Increases in their (family’s)
sustenance, and the poverty departs from them immediately’’.64

ِ
ِ
ِ  الْمح-21
ٍ
ِ
ِ ْ اّلِلِ ا ْحلُس
وح َعلَْي ِه ْم ثالثي [ثََالثُو َن] ََاةً إَِّال نََزَل
ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن ُسلَْي َما َن،اس ُن
َ َي ع ق
ََ
ِِ اْلَ ْع َْ ِر
ُ  َما م ْن أ َْه ِل بَْيت تَ ُر:ال
َ َّ ي َرفَ َعهُ إ َىل أَِِب َعْبد
ِ
.صبِ ُحوا
ي
َّت
ح
م
ه
س
ر
َّ
ْ ُ َ ْ ُ ُ ُالْ َم َالئ َكةُ َُْت
(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, from Suleyman Al Ja’fary, raising it to,
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‘Abu Abdullah Al-Husayn-asws said: ‘There is no family, thirty sheep go to them except the Angels
descend protecting them until morning’’.65

ِِ
ِ
ِِ
ِ
ٍ َاّلِلِ ب ِن ِسن
ِ  َع ْن بَ ْع،ُ َو ِمنْه-22
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ان َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ َْ َْص َحابِنَا َع ِن ال
ْ َ َم ْن َكان:ال
ْ ضأ
ْ َّ ض ِل بْ ِن الْ ُمبَ َارك َع ْن َعبْد
ُت ِِف بَيْته ََاةٌ عيديَّةٌ ْارَُتَ َل الْ َْ ْقُر َعنْه
ِ َت ِِف ب يتِ ِه اثْنَت
ِ ْ َان ْارَُتَل َعْنهُ الْ َْ ْقر َمْن َقلَت
.ت ِِف بَْيتِ ِه ثََالثَةٌ نَ َْى ا َّّلِلُ َعْن ُه ُم الْ َْ ْقَر
ْ َي َو َم ْن َكان
َْ ْ ََمْن َقلَةً َو َم ْن َكان
ُ
َ
And from him, from one of our companions, from Al Fazl Bin Al Mubarik, from Abdullah Bin Sinan,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who has a festival sheep in his house, the poverty would
depart away from him once, and one who has two sheep in his house, the poverty would depart away
from him twice, and one who has three in his house, Allah-azwj would Negate the poverty from him
(permanently)’’.66

َِّ ول
ِ
ِ احلر
ِ
ِ
ِ
ث
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاق َع ْن َعلِ ٍِي ع ق
َ ي َع ْن أَِِب َوكِي ٍع َع ْن أَِِب إِ ْس َح
َ وب بْ ِن يَِز
َ  َع ِن النَّ ِهيك ِِي َو يَ ْع ُق، الْ َم َحاس ُن-23
َْْ اّلِل ص َعلَْي ُك ْم ابلْغَنَِم َو
ِِ يد َع ِن الْ َعْبد
ِ فَِإ َّهنُما ي غْ ُدو ِان ِخبَ ٍري و ي روح
.ان ِخبٍَْري
َ َُ َ ْ َ َ َ
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al Naheyki, and Yaqoub Bin Yazeed, from Al Abdy, from Abu Wakie, from Abu
Is’haq,

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Upon you all is (to keep) the sheep and the farm, for
these two come with good and go with the good (constant goodness)’’.67

ِِ
ِ َ َال ق
ِ  ع ِن الْ َق،اسن
ِ
ت ِِف َمنْ ِزلِِه
ْ ِاس ِم بْ ِن َُْي ََي َع ْن َج ِِده
َ َاّلِلِ ع ق
َّ احلَ َس ِن بْ ِن َر ِاَ ٍد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ُم ْسلٍِم َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ َي ع َم ْن َكان
َ ُ  الْ َم َح-24
َ ال أَمريُ الْ ُم ْؤمن
ِ
ِ َت علَي ِه الْم َالئِ َكةُ ِِف ُك ِل ي وٍم مَّرًة و من َكان
ِ ْ َت َعلَْي ِه الْم َالئِ َكةُ ِِف ُك ِل يَوٍم َمَّرت
ِ ْ َت اثْنَت
.اّلِلُ بُوِرَك فِي ُك ْم
ُ ك ِِف الث ََّالثَِة َو يَ ُق
َّ ول
َ ي َو َك َذل
ْ َّس
َ ي قَد
ْ َ َ َ َْ ِ
َ ََاةٌ قَد
ْ ِ
َ
َ ْ َ ْ َّس
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Muhammad
Bin Muslim,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who has a sheep in his house,
the Angels sanctify upon him once during each day, and one who has two, the Angels sanctify upon
him twice during each day, and like that regarding the three, and they say, ‘May Allah-azwj Bless in you
all!’’68

ِ َ َان عن َُم َّم ِد ب ِن عج َال َن ق
ِ
ِ
ٍ ول ما ِمن أ َْه ِل ب ي
ٍ ِ
ت يَ ُكو ُن ِعنْ َد ُه ْم ََاةٌ لَبُو ٌن إَِّال
ُ ال َمس ْع
َْ
ْ َ ْ َ ْ َ َ َع ْن أَبِيه َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ِن ابْ ِن سن،ُ َو منْه-25
ْ َ ُ ت أ ََاب َج ْع َْ ٍر ع يَ ُق
ِ ْ َقُ ِِد ُسوا ُك َّل يَوٍم َمَّرت
.ال ََلُْم بُوِرْكتُ ْم بُوِرْكتُ ْم
ُ ال يُ َق
َ َال ََلُْم ق
ُ ف يُ َق
َ ت َو َكْي
ُ ي قُ ْل
ْ
And from him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan, from Muhammad Bin Ajlan who said,

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘There is no family having a milking sheep with them except they are
sanctified twice during every day’. I said, ‘And how is it said to them?’ He-asws said: ‘It is said to them,
‘Your are Blessed! You are Blessed!’’69
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َِّ ول
ِ  عن َْحَّ ِاد ب ِن ِعيسى عن ح ِري ٍز عن أَِِب ا ْْلار،اسن
ِ
ال ََلَا َما ِِل َال أ ََرى ِِف
َ اّلِل ص َعلَى أُِِم َسلَ َمةَ فَ َق
ُ  َد َخ َل َر ُس:ال
َ َود َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ق
ْ
َْ َ َْ َ
ْ َ ُ  الْ َم َح-26
َُ
ِ ِب يت
َك الََْربَكة
َْ
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Abu Al Jaroud,

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-azwj entered to see Umm Salama-ra. He-saww said to her-ra:
‘What is the matter I-saww do not seen the Blessings in your-ra house?’

اّلِلِ َو ا ْحلَ ْم ُد َِّّلِلِ إِ َّن الْ ََربَكةَ لَ ِْي بَْي ِيت
َ ت بَلَى َاي َر ُس
َّ ول
ْ َقَال
She-ra said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww, and the Praise is for Allah-azwj that the Blessing is in my-ra house!’

ٍ ث ب رَك
.ِات الْ َم ِاء َو النَّا ِر َو الشَّاة
َ فَ َق
َّ ال إِ َّن
ََ َ اّلِلَ أَنْ َزَل ثََال
He-saww said: ‘Allah-azwj has Sent down three Blessings – the water, and the fire, and the sheep’’.70

َِّ ول
َِّ  عن علِ ِي ب ِن ا ْحل َك ِم عن عمر ب ِن أَاب ٍن عن أَِِب عب ِد،اسن
ِ
ِْ اّلِل ص
.اْلبِ ُل ِعٌّز ِألَ ْهلِ َها
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ع ق
ْ َ ْ َ َ ْ َ َ ُ ْ َ َ ْ ِ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-27
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ali Bin Al Hakam, from Umar Bin Aban,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The camel is an honour for its people
(owner)’’.71

ِِ
ِ
ِ ْ اق ع ِن
ِ
ِ
ِ
ِْ اّلِلِ ص و ُسئِل َع ِن
اْلبِ ِل
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي ع ق
َّ ول
َ وب بْ ِن يَِز
َ َ يد َع ْن أَِِب َوكي ٍع َع ْن أَِِب إِ ْس َح
َ احلَا ِرث َع ْن أَم ِري الْ ُم ْؤمن
َ  َع ِن النَّ ِهيك ِِي َو يَ ْع ُق،ُ َو مْنه-28
َ َ
ِ ك أ َْعنَا ُن الشَّي
ِ اط
ِ ِاْلَان
ب ْاألَ َْأَِم
ْ ي َو َأيِْيت َخ ْريَُها ِم َن
َ فَ َق
َ ْال تِل
َ
And from him, from Al Naheyki and Yaqoub Bin Yazeed, from Abu Wakie, from Abu Is’haq, from Al Haris,

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said, and he-saww had been asked about
the camel, so he-saww said: ‘Those are the reins of Satans-la, and it’s good come from the left side’.

ِ ِ ِق
.ُال إِذاً َال يَ ْع َد َم َها ْاألَ َْ ِقيَاءُ الْ َْ َجَرة
َ َوها ق
َ َّاس َه َذا تََرُك
ُ يل إ ْن َمس َع الن
َ
It was said, ‘If the people hear this, they will leave it!’ He-saww said: ‘The wretched, the immoral ones
will not refuse it’’.72

َِّ ال أَبو عب ِد
ِ ْ  َع ِن، و ِمنْه-29
َ َصْ َوا َن ا ْْلَ َّم ِال ق
ًَس َوَد فَِإ َّهنَا أَطْ َو ُل ََ ْي ٍء أ َْع َمارا
ْ اّلِل ع ا َْ َِرت ِِل َمجَ ًال َو لْيَ ُك ْن أ
ْ َ ُ َ َال ق
ُ َ
َ احلَ َّجال َع ْن
And from him, from Al Hajjal, from Safwan Al Jammal who said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Buy a camel for me and let it be black, for these tend to be of the longest
lifespan’.
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َِّ ال لَو ي علَم النَّاس ُكْنه ْح َال ِن
ِ ِ
ِِ
.يم ٍة
ُْ َ ُ ُ ْ َ ْ َ َُُثَّ ق
َ اّلِل َعلَى الضَّعيف َما َغالَ ْوا ببَه
Then he-asws said: ‘If the people knew of it being a carrier of Allah-azwj upon the weak, they would not
consider a beast to be expensive’’.73

ِ الس
َِّ ال أَبو عب ِد
ٍ ِ
.ًاح ِمنْ َها فَِإ َّهنَا أَطْ َو ُل ََ ْي ٍء أ َْع َمارا
َ َآخَر ق
َ ُّ اّلِل ع ا َْ َِرت
ْ َ ُ َ َال ق
َ  َو ِِف َحديث-30
َ َود الْقب
And in another Hadeeth, he said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Buy the black, ugly from these, for it is a thing of the longest lifespan’’.74

ٍ
ٍ
ِ
ِِ
ِ ِ
.ي ِد ْرَمهاً فَأَتَ ْيتُهُ بِِه
ْ  َع ِن الْعِدَّةِ َع ْن أ،الْ َك ِاِف
َ ت لَهُ َمجَ ًال بِثَ َمان
ُ َْْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد َع ِن ا ْحلَ َّجال مثْلَهُ إِ َىل قَ ْوله َو ُخ ْذهُ أَ َْ َوَه فَِإنَّهُ أَطْ َو ُل ََ ْيء أ َْع َماراً فَا َْ ََرتي
(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hajjal,

‘Similar to it up to his-asws words: ‘And take the ugly (camel), for it is a thing of the longest lifespan’. So
I bought a camel for him-asws for eighty Dirhams and came to him-asws with it’’.75

ِ
ِ ِ ِ
ِ
ٍ  َع ِن ا ْحلس ِن بْ ِن َمَْب،اسن
ِ ْ وب َع ْن ُحس
ت َعلَى أَِِب
َ َيد ق
َ ي بْ ِن ُع َمَر بْ ِن يَِز
ُ ْت إِبِ ًال َو أ ََان ِابلْ َمدينَة ُمق ٌيم فَأ َْع َجبَِّن إِ ْع َجاابً ََديداً فَ َد َخل
ُ ْ ا َْ ََرتي:ال
ُ
ُ  الْ َم َح-31
َ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ ِصائ
ب
َ اّلِلِ ع فَ َذ َك ْرتُهُ فَ َق
َّ َعْب ِد
َ َال َو َما ل
َ ك َو ل ِْإلبِ ِل أَ َما َعل ْم
َ ت أََّهنَا َكث َريةُ الْ َم
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al-Hassan Bin Mahboub, from Husayn Bin Umar Bin Yazeed who said,

‘I bought a camel while I was saying in Al Medina. It fascinated me with intense fascination. I entered
to see Abu Abdullah-asws and mentioned it. He-asws said: ‘And what have you to do with the camels?’
Don’t you know that these of many difficulties?’

ِ
ِ َ َق
ت ِّبَا ِغ ْل َم ِاين إِ َىل الْ ُكوفَِة
ُ ْال فَم ْن إِ ْع َج ِاِب ّبَا أَ ْكَريْتُ َها َو بَ َعث
He (the narrator) said, ‘From my fascination with it, I hired it and dispatched my servants with it to Al
Kufa’.

ِ ِ
ِ
ِ َّ ِ
ِ
ِ
.ذاب أَلِ ٌيم
َ َخ َْربتُهُ فَ َق
َ َق
ْ َال فَ َس َقط
ْ ت َعلَْيه فَأ
ُ ْت ُكلُّ َها فَ َد َخل
ٌ ين َُيال ُْو َن َع ْن أ َْم ِرهِ أَ ْن تُصيبَ ُه ْم فتْنَةٌ أ َْو يُصيبَ ُه ْم َع
َ ال فَلْيَ ْح َذر الذ
He (the narrator) said, ‘All of it fell off, so I entered to see him-asws and informed him-asws. He-asws said:
‘therefore let those who are opposing his orders beware of a Fitna afflicting them or a painful
Punishment befalling them [24:63]’’.76

ِِ
ٍ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن ابْ ِن ََْمب
احلَ َس ِن ْاأل ََّوِل ع فَ َذ َك ْرُهتَا
ْ ت َعلَى أَِِب
َ َوب ِمثْلَهُ إَِّال أ ََّن فِ ِيه َع ْن أَبِ ِيه ق
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن أ،الْ َك ِاِف
ُ ْت إِ َىل قَ ْوله فَ َد َخل
ُ ْال ا َْ ََرتي
ُ
ٍ لَه إِ َىل قَولِِه فَبعثْت ِّبا مع ِغلْم
.ان ِِل إِ َىل الْ ُكوفَِة
ُ
َ َ َ َ ُ ََ ْ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub –
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‘Similar to it, except that in it is from his father who said, ‘I bought’ – up to his words, ‘I entered to see
Abu Al-Hassan-asws the 1st. I mentioned it to him-asws’ – up to his words, ‘I dispatched it with the servants
to Al Kufa’’.77

ِ َ َاّلِلِ و َِل ق
ِ ِ َّ
َِّ ول
ِ  الْمح32
س
َ يل َاي َر ُس
ُ  َهنَى َر ُس:ال
َ َاّلِلِ َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ  َع ْن أَبِ ِيه ُم ْر َس ًال َع َّم ْن ذَ َكَرهُ َع ْن أَِِب َعْب ِد،اس ُن
ََ
َ َ َّ ول
َ اّلِل ص أَ ْن يُتَ َخطى الْقطَ ُار ق
َ ال ألَنَّهُ لَْي
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
.ي الْبَعري إ َىل الْبَعري ََيْطَا ٌن
َ َْم ْن قطَا ٍر إال َو َما ب
(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, with an unbroken chain, from the one who mentioned it,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww forbade to line the
camels in a line. It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And why?’ He-saww said: ‘Because there isn’t any line
except and there is a Satan-la in what is between the camel to the camel’’.78

َِّ ان عن أَِِب عب ِد
ِ الر
ِ
ٍ ِ
ِ ْ  َكا َن َعلِ ُّي بْن ا ْحلُس:ال
احلَةَ ِِِائَِة ِدينَا ٍر َو يُ ْك ِرُم ِّبَا
َ َاّلِل ع ق
َّ ُي ع لَيَْبتَاع
َ وب بْ ِن يَِز
ْ َ ْ َ َيد َو ابْ ِن أَِِب عُ َم ٍْري َع ِن ابْ ِن سن
َ  َع ْن يَ ْع ُق،ُ َو منْه-33
َ ُ
.ُنَْ َسه
And from him, from Yaqoub Bin Yazeed, and Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws would buy the ride (camel) for one
hundred Dinar and honour himself-asws by it (in the presence of the people)’’.79

َِّ السنْ ِد ِي ب ِن َُم َّم ٍد الْبَّزا ِز عن أَاب ِن ب ِن عثْما َن عن عم ِرو ب ِن صهبا َن عن عب ِد
ِِ ض ِل ا َْل
ِ
ِ ِْ  و، الْبصائِر-34
اَش ِِي َع ْن َجابِ ِر بْ ِن َعبْ ِد
َ ْ َْ ْاّلِل بْ ِن ال
ْ َ ْ َ َ ْ ُ ْ ْ َ ْ َ َ ُ ْ َ ْ َ َ َ ْ ِ ِ  َع ِن،ص
َ اْل ْخت
ُ صا
َ ُ ََ
َِّ ول
َِّ
ِ اّلِل ص ِمن َغزوةِ َذ
ِِ ات
الرقَا ِع َو ِه َي َغ ْزَوةُ بَِّن ثَ ْعلَبَةَ ِم ْن َغطََْا َن أَقْ بَ َل َح ََّّت إِ َذا َكا َن قَ ِريباً ِم َن الْ َم ِدينَ ِة إِ َذا بَعِريٌ قَ ْد أَقْ بَ َل ِم ْن قِبَ ِل
س
ر
ل
ُ ُ َ َ َ لَ َّما أَقْ ب:ال
َ َاّلِل ق
َْ ْ
َِّ ول
ِ
ِ وت ح ََّّت انْتَهى إِ َىل رس
ِ ض َع ِجَرانَهُ إِ َىل ْاأل َْر
ض ُُثَّ َج ْر َجَر
َ اّلِل ص فَ َو
َ
َُ
َ ُالْبُي
(The books) ‘Al Basair’, and ‘Al Ikhtisas’ – From Al Sindy Bin Muhammad Al Bazzaz, from Aban Bin Usman, from
Amro Bin Suhban, from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashimy, from Jabir Bin Abdullah having said,

‘When Rasool-Allahsaww came back from the military expedition of Zat Al-Riqa’a, and it is the military
expedition (against) Sa’alba from Gatfan, until when hesaww was near from Al-Medina, when there was
a loose camel coming over until it ended up to Rasool-Allahsaww. It placed its hands upon the ground.
Then it made noise.

َِّ ول
ِ
ِ ال إِنَّه أَخربِين أ ََّن صاحب
ِ
َ َول َه َذا الْبَعِريُ ق
ُ اّلِل ص َه ْل تَ ْد ُرو َن َما يَ ُق
ُ ال َر ُس
َ فَ َق
َّ ال
ُ[صاحبَهُ] َعم َل َعلَْيه َح ََّّت إِ َذا أَ ْك ََربهُ َو أ َْدبََرهُ َو أ َْهَزلَه
َ
ََ ْ ُ َ َاّلِلُ َو َر ُسولُهُ أ َْعلَ ُم ق
ُيع َحلْ َمه
َ ِأ ََر َاد أَ ْن يَنْ َحَرهُ َو يَب
Rasool-Allahsaww said: ‘Do you know what this camel is saying?’ He said, ‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww
are more knowing’. Hesaww said: ‘It informed me that its owner has overworked it until when it is old,
and nourished him, he want to slaughter it and sell its meat’.

َِّ ول
ِ فص
ِ ِ ِ ِ اّلِل ص اي جابِر ا ْذهب بِِه إِ َىل
ك
َ َاحبَهُ ق
ُ ال َر ُس
َ َُُثَّ ق
َ ُّال ُه َو يَ ُدل
ُ صاحبِه فَأْت ِّن بِه فَ ُق ْل
َ ُ ت َال أ َْع ِر
َ
ْ َ ُ َ َ
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Then Rasool-Allahsaww said: ‘O Jabir! Go with it to its owner and come with him’. I said, ‘I do not
recognise its owner’. Hesaww said: ‘It will point you’.

ِ اّلِلِ و َكيف تَرْكت الْمسلِ ِمي قُلْت ص
ٍ َف فَ َدخل ِِف ُزق
ٍ ِت إِ َىل ب ِّن واق
ٍ ِاق فَِإذَا َِِ ْجل
احلُو َن
َ ت َر ُس
َ َق
َ س فَ َقالُوا َاي َجابُِر َكْي
َ ف تََرْك
ُ ال فَ َخَر ْج
َ ُ َ ْ ُ َ َ َ ْ َ َّ ول
َ َ ُ ت َم َعهُ َح ََّّت انْتَ َهْي
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ك بَعريُ َك
َ َال َما ِِل ق
َ َاّلِل ص ق
َ ب َر ُس
َ َب َه َذا الْبَع ِري ق
َّ ول
َ استَ ْع َدى َعلَْي
ُ ال بَ ْع
ُ ْض ُه ْم أ ََان فَ ُقل
ْ ال
َ َو لَك ْن أَيُّ ُك ْم
ْ ت أَج
ُ صاح
He (the narrator) said, ‘I went out with it until I ended up to the clan of Waqif, and entered into an
alleyway, and there was a gathering, and they said, ‘O Jabir! How did not you leave Rasool-Allahsaww,
and how did you leave the Muslim’. I said, ‘They are well, but which one of you is the owner of this
camel?’ One of them said, ‘I am’. I said, ‘Answer Rasool-Allahsaww’. He said, ‘What is the matter with
me?’ I said, ‘Take care of your camel’.

َِّ ول
ِ
ِ َ ال إِ َّن بعِري َك أَخربِين أَن
ِ ال فَ ِجْئت أ ََان و هو و الْبعِري إِ َىل رس
ال
َ َت َْحنَرهُ َو بَْي َع َحلْ ِم ِه ق
َ َق
َ ت َعلَْيه َح ََّّت إِ َذا أَ ْك َْربتَهُ َو أ َْدبَْرتَهُ َو أ َْهَزلْتَهُ أ ََرْد
َ َّْك َعمل
ُ َ ُ َ َ َُ َ ُ
ََ ْ َ َ َ اّلِل ص فَ َق
ِ
ال بَ ْل بِ ْعهُ ِم ِِّن
َ َاّلِلِ ق
َ ك َاي َر ُس
َ َال بِ ْعهُ ِم ِِّن ق
َ َاّلِلِ ص ق
َ ك َاي َر ُس
َّ ول
َّ ول
َّ
َ َال بَ ْل ُه َو ل
َ الر ُج ُل قَ ْد َكا َن ذَل
He (Jabir) said, ‘I and he and the camel came to Rasool-Allahsaww. Hesaww said: ‘Your camel informed
mesaww that you have made it work until when it is (now) old, and it is weak, you want to slaughter it
and sell its meat?’ The man said, ‘That has been so, O Rasool-Allahsaww!’ Hesaww said: ‘Sell it to mesaww’.
He said, ‘But, it is for yousaww (for free), O Rasool-Allahsaww!’ Hesaww said: ‘But, sell it to mesaww’.

ِ اّلِلِ ص ُُثَّ ضرب علَى صْحتِ ِه فَرتَكه ي رعى ِِف ضو
ال َجابٌِر
َ اّلِلِ ص فَ َق
ُ الرْو َحةَ َو الْغَ ْد َوةَ َمنَ َحهُ َر ُس
ُ فَا َْ ََرتاهُ َر ُس
َّ ول
َّ ول
َّ الر ُج ُل ِمنَّا إِذَا أ ََر َاد
َّ احي الْ َم ِدينَ ِة فَ َكا َن
َ ْ َ ُ ََ َ َ َ َ َ َ
ََ
.صلَ َح
َ ب َعْنهُ َدبََرهُ َو
َ َرأَيْتُهُ َو قَ ْد َذ َه
Rasool-Allahsaww bought it, then patted it and left it to pasture freely in the outskirts of Al Medina. The
man from us, when he wanted the rest and the lunch, Rasool-Allahsaww gifted it. Jabir said, ‘I saw it,
and its weakness was gone from it, and it was healthy’’.80

ٍ ِي ب ِن سع
ِ ِ
ِ ِْ -35
ِ ْيد َو َُمَ َّم ٍد الَْْربقِ ِي َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن َح
ي َع َّم ْن ذَ َكَرهُ َع ْن أَِِب
ْ  َع ْن أ،اص
َ اْل ْخت
َ ْ ِ ْ يسى َع ِن ا ْحلُ َس
ُ ص
ِِ ص بْ ِن الْبَ ْخ َِرت
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ع
ِ
ِ
ِ ْ ت َعلِ ُّي بْن ا ْحلُس
ت َعلَْي ِه إِ َّن أَِِب َكا َن َُيُ ُّج َعلَْي َها َو يَ ْعتَ ِمُر َو ََلْ يَ ْقَر ْع َها
َ ََج ْع َْ ٍر ع ق
َّ ت َانقَةٌ لَهُ ِم َن
ْ َي ع َجاء
ْ ت ِِِبَراهنَا الْ َق ْ َرب َو متَََّر َغ
ْ َضَرب
َ الر ْع ِي َح ََّّت
َ  لَ َّما َما:ال
َ ُ
ُّ َقَ ْر َعةً ق
.ط
(The book) ‘Al Ikhtisas’ – From Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, and Muhammad Al
barqy, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtari, from the one who mentioned it,

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Ali Bin Al-Husayn-asws passed away, a she-camel of his-asws came
from the pasture, until it struck itself by the grave and wallowed upon it. My-asws father-asws used to
perform Hajj and Umrah upon it, and he-asws did not pain it with any pain at all!’’81

ِ
ِ
ِ
ٍ ي عن علِ ِي ب ِن أَسب
ٍ اط َع ِن اب ِن فَض
ِ  أَصل ِمن أُص-36
ِ ْ ول أ
الص ِاد ِق َع ْن أَبِ ِيه
َّ َّال َع ِن
ْ
ُ ْ ٌْ
َ ْ ْ ِ َ ْ َ ِ ْ وسى َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلُ َس
َ َص َحابنَا َع ْن َه ُارو َن بْ ِن ُم
ِِ عن
ِ
ِ
.ٌ الشَّاةُ الْ ُمنْتَ َجةُ بََرَكة:ال
َ ََّب ص ق
َ َْ
ِِ آابئه ع َعن الن
An original from the originals of our companions, from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from
Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali Bin Asbat, from Ibn Fazzal,
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‘From Al Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having
said: ‘The reproductive sheep is a Blessing’’.82

ِ احل ِم
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ٍ ِ ِ
ِ ْ اّلِلِ َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن
يد بْ ِن أَِِب
َّ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أَِِب َعْب ِد، الْ َك ِاِف-37
َْ يل ا ْْلُ ْعْ ِِي َو َعْبد الْ َك ِرِمي بْ ِن َع ْم ٍرو َو َعْبد
َ احلُ َس ْي َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن سنَان َع ْن إ ْمسَاع
َِّ الدَّي لَِم عن أَِِب عب ِد
ِ ِ َّ  َْحل نُوح ع ِِف:ال
ِ ْ َي و ِمن الْم ْع ِز اثْن
ِ ِ َّ اّلِل َعَّز و َجل َمثانِيَةَ أ َْزو ٍاج ِمن
ي َو ِم َن
َ َاج الث ََّمانِيَةَ الَِّيت ق
َْ ْ َ ْ
ٌ َ َ َ َاّلِل ع ق
َ َ َ ْ َالضأْن اثْن
َ السْينَة ْاأل َْزَو
َ
َ َ َُّ ال
ِِ
ِي و ِمن الْبَ َق ِر اثْنَ ْي
ِ
َ َ ْ َْاْلب ِل اثْن
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad
Bin Sinan, from Ismail Al Jufy, and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al Daylam,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Noah-as carry eight pairs in the ship which Allah-azwj Mighty and
Majestic Said: two from the sheep and two from the goats, [6:143] And (for) two from the camels
and two from the cows, [6:144].

ِ ِِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ َّ فَ َكا َن ِمن
صْي ُد َها
َّ الزْو ُج ْاآل َخُر
َّ َّاس َو
َ الضأْ ُن الَِّيت تَ ُكو ُن ِِف ا ْْلبَال الْ َو ْحشيَّة أُح َّل ََلُْم
َ
ُ الضأْن اثْنَ ْي َزْو ٌج َداجنَةٌ يَُربِ َيها الن
There were two pairs from the sheep – a pair of domesticate sheep raised by the people, ad another
pair of sheep which happens to be in the mountains, the wild. It was Permitted for them to hunt these.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
الزْو ُج ْاآل َخُر ال ِظِبَاءُ الَِّيت تَ ُكو ُن ِِف الْ َم َْا ِوِز
َّ َّاس َو
ُ َو م َن الْ َم ْعز اثْنَ ْي َزْو ٌج َداجنَةٌ يَُربِ َيها الن
And from the goats, there were two pairs – a domesticated pair raised by the people, and another pair
of antelopes which tend to be in the wilderness.

ِ
ِ ٍ ِالزوج اْآلخر الْب َقرةُ الْوح ِشيَّةُ و ُك ُّل طَ ٍري طَي
ِ
ِ
ِِ ِ
ِ ْ َاب و ِمن الْبَ َق ِر اثْن
ِ
ِ
ِ ي َزْو ٌج َد ِاجنَةٌ لِلن
.ض
ُ ب َو ْحش ٍِي َو إِنْس ٍِي ُُثَّ َغ ِرقَت ْاأل َْر
ِ ْ
َ ْ َ َ َ ُ َ ُ ْ َّ َّاس َو
َ َ ُ َو م َن ْاْلب ِل اثْنَ ْي الْبَ َخايتُّ َو الْعَر
And from the camels there were two – Al-Bukhaty and the Arabian. And from the cows there were
two – a pair of domesticated ones for the people, and another pair of wild cows, and every bird, good
and wild, and comforting. Then the land drowned’’.83

ٍ ِالسنْ ِد ِي عن َُم َّم ِد ب ِن عم ِرو ب ِن سع
ِ
ِ
يد َع ْن َر ُج ٍل َع ِن ابْ ِن أَِِب يَ ْع ُْوٍر َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ، الْ َك ِاِف-38
َ ْ ْ َ ْ َ ْ َ ِ ِ َْحَ َد َع ْن َعل ِِي بْ ِن
ِِ
ِ ُ ال َِمس ْعتُهُ ي ُق
ِْ صر
َّ ِ
.ًاْلبِ ِل أ َْع َمارا
َ َق
َ
ُ َ ْول إ َّاي ُك ْم َو ْاْلب َل ا ْحلُ ْمَر فَإهنَا أَق
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Al Sindy, from
Muhammad Bin Amro Bin Saeed, from a man, from Ibn Abu Yafour,

‘From Abu Ja’far-asws. He (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Beware of the red camels, for
these are camels of the shortest lifespan!’’84

ِاّلِل
َِّ ال أَبو عب ِد
ِ
ِ
ِ
ِ
ْ صْ َوا َن
َ َاْلَ َّم ِال ق
َّ َّاس ُكْنهَ ْحُْ َال ِن
ْ َ ُ َ َال ق
َ ي َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعْبد ا ْْلَبَّا ِر َع ِن ا ْحلَ َّجال َع ْن
ِِ  َع ْن أَِِب َعل ٍِي ْاألَ َْ َع ِر، الْ َك ِاِف-39
ُ اّلِل ع لَ ْو يَ ْعلَ ُم الن
ِ ِ ِ
ِِ
.يم ٍة
َ للضَّعيف َما َغالَ ْوا ببَه

82

Bihar Al-Anwaar – V 61 The book of animals - Ch 2 H 36
Bihar Al-Anwaar – V 61 The book of animals - Ch 2 H 37
84
Bihar Al-Anwaar – V 61 The book of animals - Ch 2 H 38
83

Page 111 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al Hajjal, from Safwan Al
Jammal who said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘If the people knew the reality of the carriers of Allah-azwj for the weak, they
would not consider a beast as expensive’’.85

اىل ِابلْ َم ِِن َعلَْي ِه ْم
َ َق
َّ َّب ص َما أ ََان َْحَلْتُ ُك ْم َو لَ ِك َّن
َ اّلِلَ َْحَلَ ُك ْم أ ََر َاد إِفْ َر َادهُ تَ َع
ُّ ِال الن
The Prophet-saww said: ‘I-saww am not carrying you all, but Allah-azwj is Carrying you’ – intending
Individuality of the Exalted with the Favour upon them.

ِ
ِْ ِاّلِلُ إِلَيْ ِه َه ِذه
اجتِ ِه ْم َكا َن ُه َو ا ْحلَ ِام َل ََلُْم َعلَْي َها
َّ اق
َ يل لَ َّما َس
َ ْاْلبِ َل َوق
َ ت َح
َ َو ق
And it is said, ‘When Allah-azwj Ushered this camel to him-saww for the time of their need, he-as was
loading upon it for them’.

ِ
.اك
َ َاّلِلَ َْحَلَ ُك ْم َك َما ق
َ َيل َكا َن َان ِسياً لِيَ ِمينِ ِه أَنَّهُ َال َُْي ِملُ ُه ْم فَلَ َّما أ ََمَر ََلُْم ِابِْْلبِ ِل ق
َّ ًلصائِِم الَّ ِذي أَفْطََر َان ِسيا
َّ ال َما أ ََان َْحَلْتُ ُك ْم َو لَ ِك َّن
َ ك َو َس َق
َّ ِال ل
َ اّلِلُ أَطْ َع َم
َ َو ق
And it is said, ‘He-saww had forgotten his-saww oath that he-saww will not be carrying them. When He-saww
ordered for the camels for them, he-saww said: ‘I-saww am not carrying you, but Allah-azwj is Carrying you’,
like what is said to the fasting one who breaks, forgetting Allah-azwj, ‘I feed you and quench you’’.86
(derogatory opinion)

ِ
ِ َْح َد ب ِن َُم َّم ٍد عن َُم َّم ِد ب ِن َُيَي عن ِغي
اّلِلِ ص إِ َّن َعلَى ِذ ْرَوِة
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ول
َّ اث بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَِِب َع ْب ِد
َ ْ َ َ ْ ْ َ ْ َ َ ْ َ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي َع ْن أ، الْ َك ِاِف-40
ِ
ِ ِ ُُك ِل بعِ ٍري ََيطَاانً فَامت ِهن
.ُاّلِل
َّ اّلِلِ فَِإََّنَا َُْي ِم ُل
َّ اس َم
َ ُوها ألَنْ ُْس ُك ْم َو َذلِل
َ َْ
ْ وها َو اذْ ُكُروا
ْ َِ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya,
from Fiyas Bin Ibrahim,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is a Satan-la upon the peak (hump)
of every camel, so utilise it, and humble it, and mentioned the Name of Allah-azwj, for it is a carrier of
Allah-azwj’’.87

اىل
ْ اج َما لَهُ ِم َن
َ َاّلِلِ ع ق
َّ  َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَبِ ِيه َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن ِه َش ِام بْ ِن ا ْحلَ َك ِم َع ْن أَِِب َعْب ِد، الْ َك ِاِف-41
َ احلُ ْم َال ِن َما َغ
ُّ َ لَ ْو يَ ْعلَ ُم ا ْحل:ال
.َح ٌد بِبَعِ ٍري
َأ
(The book) ‘Al Kafi – from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If the pilgrim knew what is for him from the carrier, not one
would consider a camel as expensive’’.88

ِ
ِ
ٍ
ٍ
ِ َ َان ق
ٍ َاّلِلِ ب ِن ِسن
ِ ْ  َع ِن ا ْحلُس،ُ و ِمنْه-42
اختَ َار ِم ْن
ُ اّلِلِ ع يَ ُق
َّ ول إِ َّن
َّ ت أ ََاب َعبْ ِد
ْ اّلِلَ َعَّز َو َج َّل
ُ ال َمس ْع
ْ َّ ي بْ ِن َُمَ َّمد َع ْن ُم َعلَّى بْ ِن َُمَ َّمد َع ِن الْ َوََّاء َع ْن َعبْد
َ
َ
ٍ ُك ِل َي
ِْ اختَار ِمن
.َاْلبِ ِل النَّاقَةَ َو ِم َن الْغَنَِم الضَّائِنَة
ا
ئ
ي
َ
ء
ً
َ َ ْ َْ ْ َ ِ
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And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Abdullah
Bin Sinan who said,

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Chose something from all things.
He-azwj Chose the she-camel from the camels, and the ram from the sheep’’.89

ِ ِ ِ ال أ َِمري الْم ْؤِمنِي ع ِِف و
ٍ اق بْ ِن ا َْلَْيثَِم َعن س ْع ِد بْ ِن طَ ِر
َح ُد َها
َ ََصبَ ِغ ق
َ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن إِ ْس َح، تَْ ِسريُ َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم-43
َ ُ ُ َ َال ق
َْ
ْ يف َع ِن ْاأل
َ صف َْحَلَة الْ ُك ْرس ِِي أ
َ ْ
ِ ِ
ِ
ِ ََِ ُّد انْت
َّ
يل الْعِ ْج َل
ُّ ورةِ الث َّْوِر َو ُه َو َسيِِ ُد الْبَ َهائِِم َو ََلْ يَ ُك ْن ِِف َه ِذهِ ا
َ َح َس ُن ِم َن الث َّْوِر َو َال أ
ْ لص َوِر أ
َ
ُ ِِف
َص
َ صاابً منْهُ َح ََّّت اختَ َذ الْ َم ََلُ م ْن بَِّن إ ْسَرائ
Tafseer Ali Bin Ibrahim – From his father, from Is’haq Bin Al Heysam, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh who
said,

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘In a description of bearers of the Chair: ‘One of them is in the image of
the bull, and it is chief of the beasts, and there did not happen to be any more excellent than the bull
in this image, nor any intensely erect than it, until the chiefs from the children of Israel took the calf.

َِّ ون
ِ ِ ك الَّ ِذي ِِف صورةِ الثَّوِر رأْسه
ِ اّلِلِ أَ ْن عبِ َد ِمن د
ِ فَلَ َّما ع َك ُْوا علَي ِه و عب ُدوه ِمن د
ف أَ ْن يَنْ ِزَل بِِه
َّ ون
َ اّلِلِ ََ ْيءٌ يُ ْشبِ ُههُ َو َختََّو
ُ َض الْ َمل
ُ ْ ُ َّ است ْحيَاءً م َن
ُ ْ ُ ََ َ ْ َ
َ
ْ َُ َ ْ َ ُ
َ َْ اّلِل َخ
.اب ا ْخلَََرب
ُ الْ َع َذ
When they devoted to it and worshiped it from besides Allah-azwj, the Angel who was in the image of
the bull lowered his head in embarrassment from Allah-azwj that something resembling him was being
worshipped from besides Allah-azwj, and he feared that the Punishment might befall him’ – the
Hadeeth’’.90

ٍ
ِ
ِ
ِ
وسى بْ ِن ا ْحلَ َس ِن َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن
ْ ي َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن َْحَّ ٍاد الن ََّه َاونْ ِد ِي َع ْن أ
ْ َ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َع ْم ِرو بْ ِن َعل ٍِي الْب، الْعلَ ُل-44
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد الْ ُم ْستَثْ َىن َع ْن ُم
ِِ ص ِر
َِّ ول
ِِ
ِ
َِ ب عن َُيَي ب ِن أَيُّوب عن
ٍ َمج ِيل بْ ِن أَن
ت طَْرفَ َها إِ َىل
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َس ق
ْ اّلِل ص أَ ْك ِرُموا الْبَ َقَر فَِإ َّهنَا َسيِِ ُد الْبَ َهائ ِم َما َرفَ َع
ْ َ ْ ْ َ ٍ ي َع ْن ُم َعا ِويَةَ بْ ِن َوْه
َْ َ
ِِ ََُريْ ٍح الْكنْد
.اّلِلِ َعَّز َو َج َّل ُمْن ُذ ُعبِ َد الْعِ ْج ُل
َّ الس َم ِاء َحيَاءً ِم َن
َّ
(The book) ‘Al Illal’ – From Muhammad Bin Amro Bin Ali Al Basry, from Ibrahim Bin Hajjad Al Nahawandy, from
Ahmad Bin Muhammad Al Mustasna, from Musa Bin Al-Hassan, from Ibrahim Bin Shureyh Al Kindy, from
Muawiya Bin Wahad, from Yahya Bin Ayoub, from Jameel Bin Anas who said,

‘Honour the cow, for it is chief of the beasts. It has not raised its eyes towards the sky in
embarrassment from Allah-azwj Mighty and Majestic since the calf was worshipped!’’91

ِ
ِ
ِ
َْحَ َد بْ ِن َع ِام ٍر الطَّائِ ِِي َع ْن أَبِ ِيه َع ِن
َّ َْحَ َد بْ ِن َجبَلَةَ َع ْن َعْب ِد
َّ ي َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َعْب ِد
ْ اّلِلِ بْ ِن أ
ْ اّلِلِ بْ ِن أ
ْ َ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َع ْم ِرو بْ ِن َعل ٍِي الْب، َو الْعلَ ُل، الْ ُعيُو ُن-45
ِِ ص ِر
ِِ
ِ ِ الرضا عن آابئِِه ع أَنَّه سأ ََل رجل ِمن أَه ِل الش
ْسهُ إِ َىل ال َّس َم ِاء
ٌّ ي ع َع ِن الث َّْوِر َما َابلُهُ َغ
ْ ْ ٌ َُ َ ُ
َ َّام أَم َري الْ ُم ْؤمن
َ اض طَْرفَهُ َال يَْرفَ ُع َرأ
َ ْ َ َ ِِ
(The books) ‘Al Uyoun’ and ‘Al Illal’ – From Muhammad Bin Amro Bin Ali Al Basry, from muhammad Bin Abdullah
Bin Ahmad Bin Jabalah, from Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al Taie, from his father,

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘A man from the people of Syria asked Amir AlMomineen-asws about the bull, ‘What is the matter is lowers its eyes, not raising its head towards the
sky?’
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َِّ ال حياء ِمن
ِ
ُْسه
َ س َرأ
َ اّلِل َعَّز َو َج َّل لَ َّما َعبَ َد قَ ْوُم ُم
َ ً َ َ َ َق
َ وسى الْع ْج َل نَ َك
He-asws said: ‘In shame from Allah-azwj Mighty and Majestic when the people of Musa-as worshipped the
calf, it lowered its head’.

ِ و سأَلَه ما اب ُل الْم
ِب َاب ِديَةُ ا ْحلَيَ ِاء و الْ َعورة
ِ َالذن
َّ ُاع ِز ُم َْ ْرقَ َعة
َْ َ
َ َ َُ َ َ
And he asked him-asws, ‘What is the matter the goat is of cut tail, exposing the shame and the private
part?’

ِ َّ ت
ِ َّ ال ِأل
ِ َت نُوحاً ع لَ َّما أ ُْد ِخل
ِ ت ِابلدُّخ
َّ ورةُ ا ْحلَيَ ِاء َو الْ َع ْوَرةِ ِأل
الس ِْينَ ِة
َ فَ َق
َّ ول إِ َىل
ْ َن الن َّْع َجةَ َاب َد َر
ْص
ُ
َ َن الْ َماعَز َع
َ ُالسْينَةَ فَ َدفَ َع َها فَ َك َسَر ذَنَبَ َها َو الن َّْع َجةُ َم ْست
ِ فَمسح نُوح ع ي َده علَى حيائِها و َذنَبِها فَاستو
.ُت ْاألَلْيَة
ََ ْ َ َ َ َ َ َ ُ َ ٌ َ َ َ
He-asws said: ‘Because the goat disobeyed Noah-as when it was entering the ship. So, Noah-as pushed it,
and it’s tail broke; and the ewe is covered of the shame and the private part, because the ewe rushed
to enter into the ship, so Noah-as wiped his-as hand upon it’s shame and its tail, so it’s buttock was
evened’’.92

ِ ال أ َْعنَا ُن الشَّي
ِ اط
ِْ اّلِلِ ص و قَ ْد ُسئِل َع ِن
ي َال تُ ْقبِ ُل إَِّال ُم َولِِيَةً َو َال تُ ْدبُِر إَِّال ُم َولِِيَةً َو َال َأيِْيت نَْ ُع َها إَِّال ِم ْن
َ اْلبِ ِل فَ َق
ُ ال َر ُس
َ َ ق،ُات النَّبَ ِويَّة
َّ ول
ُ  الْ َم َج َاز-46
َ
َ
َ
.َجانِبِ َها ْاألَ َْأَِم
(The book) ‘Al Majazat Al Nabawiya’ –

‘Rasool-Allah-saww said, and he-saww had been asked about the camel, so he-saww said: ‘The reins of
Satans-la. It does not come except it turns around, nor does it turn back except turning around, nor
does its benefit come except from its left side’’.93

ِْ ال ص َال تَسبُّوا
.اْلبِ َل فَِإ َّهنَا َرقُوءُ الدَِّم
َ َ ق،ات
ُ  الْ َم َج َاز-47
ُ
(The book) ‘Al Majazaat’ –

‘He-saww said: ‘Do not be reviling the camel for it is a saver of the blood’ (given as wergild)’’.94

ِ َّ اعزةُ أَ ْن تَ ْدخل
ِ
ِ ٍ ُ امتنَعت علَى ن:ال
ِ
ٍ
ص َار َم ْع ُقوفاً َو بَ َدا
ُّ  الد-48
َ ْ َ َ ْ َ َ َع ْن َزيْد بْ ِن ََثبِت ق،ور
َ َالسْينَةَ فَ َدفَ َع َها ِِف َذنَبِ َها فَم ْن َُثَّ انْ َك َسَر َذنَبُ َها ف
َ وح الْ َم
ُ ُُّر الْ َمْنث
َُ
ِض
.ت فَ َم َس َح َعلَى ذَنَبِ َها فَ َس ََرت َحيَاءَ َها
ْ َت الن َّْع َجةُ َح ََّّت َد َخل
َ َحيَ ُاقَها َو َم
(The non-Shia book) Al Durr Al Mansour – from Zayd Bin Sabit who said,

‘The goat refused unto Noah-as in entering the ship, so he-as pushed it in its tail. From then, it’s tail
broke, and it became crooked and it’s shame was manifested, while the ewe went until it entered, heas
wiped upon its tail, and it’s shame was covered’’.95 (From a non-Shia source)
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ِ ِ
ٍ
ِ وف عن أَِِب ا ْحلس ِن الْ َكرِخ ِي ع ِن ا ْحلس ِن ب ِن ِعمرا َن عن ُزرع َة عن َمساعةَ عن أَِِب ب
ِ َّ َع ِن الْ َعب،ي
ت َم َع َعلِ ِِي
َ َص ٍري ق
ُ  َخَر ْج:ال
َ ْ َ َ َ ْ َ َ ْ ْ َ َْ ْ َ َ َ ِ ْ
ْ َ اس بْ ِن َم ْعُر
ِِ  الدََّالئ ُل للطََِّرب-49
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ بْ ِن ا ْحلُس
ت إِ َىل َس ْخلَتِ َها تَثْغُو َو تَ ْشتَ ُّد ِِف طَلَبِ َها
ْ َْ َّي ع إِ َىل َم َّكةَ فَبَلَغْنَا ْاألَبْ َواءَ فَِإذَا َغنَ ٌم َو نَ ْع َجةٌ قَ ْد َختَل
ُ َْت َع ِن الْ َقطي ِع َو ه َي تَثْغُو ثُغَاءً ََديداً َو تَلْت
َ
ِ
ِ
الس ْخلَ ُة
ا
ه
ع
ب
ت
ت
ف
ة
ج
َّع
ن
ال
ت
غ
ث
ة
ل
خ
الس
ت
ام
َّ َ ُ َََْ ُ َ ْ
َ َ ُ َ ْ َّ
َ َفَ ُكلَّ َما ق
(The book) ‘Al Dalaail’ of Al Tabari – From Al Abbas Bin marouf, from Abu Al-Hassan Al Karkhy, from Al-Hassan
Bin Imran, from Zur’ah, from Sama’at, from Abu Baseer who said,

‘I went out with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws to Makkah. We reached Al-Abwa, and there were sheep, and
an ewe had lagged behind from the flock, and it was bleating with intense bleating and turned to it’s
lamb bleating and was intense in its search. Every time the lamb paused; the ewe bleated. So the lamb
followed it.

ِ ِ
ِ ال اي أَاب ب
اّلِلِ َما أ َْد ِري
ُ ص ٍري تَ ْد ِري َما تَ ُق
َّ ت َال َو
ُ ْول الن َّْع َجةُ ل َس ْخلَت َها فَ ُقل
َ َ َ َ فَ َق
He-asws said: ‘O Abu Baseer! Do you know what the ewe is saying to it’s lamb?’ I said, ‘No, by Allah-azwj!
I don’t know’.

ِ
ِ ُ ال إِ َّهنَا تَ ُق
ِ
ِ ْ َْ َّك َع َام أ ََّوٍل َختَل
.ب
َ فَ َق
َ َُخت
ْ ول ا ْحلَقي ِابلْغَنَِم فَِإ َّن أ
ُ ْت ِف َه َذا الْ َم ْوض ِع فَأَ َكلَ َها ال ِذئ
He-asws said: ‘It is saying, ‘Join up with the sheep, for your sister had lagged behind last year in this
place, and the wolf had devoured her’’.96
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 البحرية و أخواهتا3 ابب

CHAPTER 3 – AL BAHEIRA AND IT’S COUNTERPARTS
اآلايت
The Verses -

ِ َِّ لك َّن الَّ ِذين َك َْروا ي ْرتو َن علَى
ِ حام و
ٍ اّلِل ِمن ََِبريةٍ و ال سائِب ٍة و ال و ِصيلَ ٍة و ال
ب َو أَ ْكثَُرُه ْم ال يَ ْع ِقلُو َن
َ َُ َ ُ َ
َ اّلِل الْ َكذ
َ
َ
َ َ َ
َ َ ْ َُّ املائدة ما َج َع َل
(Surah) Al Maidah - Allah did not Make (the ritual of freeing) a Baheira, nor a Sa’iba, nor a Wasila,
nor Haam (sacrificial animals), but those who are committing Kufr are fabricating the lie upon
Allahazwj, and most of them are not understanding [5:103].

تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
اّلِلُ ِم ْن ََِب َريةٍ قال الطربسي رْحه هللا يريد ما حرمها على ما حرمها أهل اْلاهلية و ال أمر ّبا
َّ ما َج َع َل
Allah did not Make (the ritual of freeing) a Baheira [5:103] – Al Tabarsee, may Allah-azwj have Mercy
on him, said, ‘He-azwj Meant that He-azwj did not Prohibit it based upon what the people of the preIslamic period had prohibited, nor did He-azwj Command with it.

و البحرية هي الناقة اليت كانت إذا نتجت مخسة أبطن و كان آخرها ذكرا َبروا أذهنا و امتنعوا من ركوّبا و حنرها و ال تطرد عن ماء و ال متنع من مرعى
فإذا لقيها املعيي َل يركبها عن الزجاج
And Al-Baheira, it is the she-camel which, when it resulted in five bellies (births), and the last of it was
a male, they would slit its ears and would refuse from riding it, and sacrificing it, nor expel it from
water, nor prevent from the pasture. When a tired one met it, would not ride it – from Al-Zajaj.

و قيل إهنم كانوا إذا نتجت الناقة مخسة أبطن نظروا ِف البطن اخلامس فإن كان ذكرا حنروه فأكله الرجال و النساء مجيعا و إن كانت أنثى َقوا أذهنا
فتلك البحرية
And it is said, ‘When the she-camel resulted in five pregnancies (births), they would look into the fifth
belly (birth). If it was a male, they would sacrifice it. The men and the women would all eat it. And if it
was a female, they would slit it’s ears. So that is Al Baheira.

ُث ال جيز َلا وبر و ال يذكر عليها اسم هللا إن ذكيت و ال ُيمل عليها و حرم على النساء أن يذقن من لبنها َيئا و ال أن ينتْعن ّبا و كان لبنها و
منافعها للرجال خاصة دون النساء حَّت متوت فإذا ماتت اَرتك الرجال و النساء ِف أكلها عن ابن عباس
Then neither would its fur be allowed, nor would the Name of Allah-azwj be mentioned upon it if
purified, nor would it be loaded upon, and it would be forbidden unto the women that they taste
anything from its milk, nor for them to benefit by it, while it’s milk and it’s benefits would be for the
men in particular, besides the women, until it dies. So when it dies, the men and the women
participate in eating it – from Ibn Abbas.
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و قيل إن البحرية بنت السائبة عن َممد بن إسحاق

And it is said that Al-Baheira is a daughter of Al-Sa’iba – from Muhammad Bin Is’haq.

َو ال سائِبَ ٍة و هي ما كانوا يسيبوهنا فإن الرجل إذا نذر لقدوم من سْر أو لربء من علة و ما أَبه ذلك فقال انقيت سائبة فكانت كالبحرية ِف أن ال
.ينتْع ّبا و أن ال ختَل عن ماء و ال متنع من رعى عن الزجاج و علقمة
nor a Sa’iba [5:103] – and it is what they were forsaking, for when the man vowed to arrive from a
journey, or to be cured from an illness and what resembles that, he said, ‘My she-camel is ‘Sa’iba’. So
it would become like Al Baheira regarding that it would no longer be benefitted with, and even if it
would be taken away from the water nor prevented from pastures – from Al-Zajaj and Alqamah.

و قيل هي اليت تسيب لَلصنام أي تعتق َلا و كان الرجل يسيب من ماله ما يشاء فيجيء به إىل السدنة و هم خدمة آَلتهم فيطعمون من لبنها أبناء
السبيل و حنو ذلك عن ابن عباس و ابن مسعود
And it is said, ‘It is which was abandoned for the idols, i.e., freed for these, and the man used to
abandon from his wealth whatever he so desired, so he would come with it to Al Sadnah, and they
were the servants of their gods. They would feed the travellers from its milk, and approximate to that’
– from Ibn Abbas and Ibn Masoud.

و قيل إن السائبة هي الناقة إذا اتبعت بي عشر إانث ليس فيهن ذكر سيبت فلم يركبوها و َل جيزوا وبرها و ال يشرب لبنها إال ضيف فما نتجت بعد
ذلك من أنثى َق أذهنا ُث َيلى سبيلها مع أمها و هي البحرية عن َممد بن إسحاق
And it is said, ‘The Sa’iba, it is the she-camel, when she was followed between ten females, there not
being any male among them, she would be abandoned. So they would not be riding her, and would
not be allowing her fur, nor drink her milk, except for a guest. Whatever resulted after that from a
female, they would slit it’s ears, then free it’s way with its mother, and it is Al-Baheira – from
Muhammad Bin Is’haq.

َو ال َو ِصيلَ ٍة و هي ِف الغنم كانت الشاة إذا ولدت أنثى فهي َلم و إذا ولدت ذكرا جعلوه آلَلتهم فإن ولدت ذكرا و أنثى قالوا وصلت أخاها فلم يذَبوا
الذكر آلَلتهم عن الزجاج
nor a Wasila [5:103] – And it is regarding the sheep. When the sheep gave birth to a female, it would
be for them, and when it gave birth to a male, they would make it to be for their gods. If it gave birth
to a male and a female, they would say, ‘Her brother has arrived!’ So they would not slaughter the
make for their gods – from Al Zajaj.

و ق يل كانت الشاة إذا ولدت سبعة أبطن فإن كان السابع جداي ذَبوه آلَلتهم و حلمه للرجال دون النساء و إن كان عناقا استحيوها و كانت من عرض
الغنم و إن ولدت ِف البطن السابع جداي و عناقا قالوا إن األخت وصلت أخاها َمرمة علينا فحرما مجيعا و كانت املنْعة و اللنب للرجال دون النساء عن
ابن مسعود و مقاتل
And it is said, ‘It was so that when the sheep gave birth to seven bellies (calves), so if the seventh was
a male, they would slaughter it for their gods, and it’s meat would be for the men besides the women;
and if it was female, they would let it live, and it would be from the displays of the flock; and if she
gave birth in her seventh pregnancy to a male and a female, they would say, ‘The sister has arrived to
her brother. It is prohibited unto us!’ So they would prohibit it all, and the benefits, and the milk would
be for the men besides the women – from Ibn Masoud and Muqatil.
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و قيل الوصيلة الشاة إذا أأتمت عشر إانث ِف مخسة أبطن ليس فيها ذكر جعلت وصيلة فقالوا قد وصلت فكان ما ولدت بعد ذلك للذكور دون اْلانث
عن َممد بن إسحاق
And it is said, ‘Al Wasila’ is the sheep is mated with ten females in five pregnancies, there not being
any male among these, would be made to be ‘Wasila’. They would say, ‘It has arrived (wasilat)’. So
whatever was born after that would be for the males besides the females – from Muhammad Bin
Is’haq.

ٍ و ال
حام و هو الذكر من اْلبل كانت العرب إذا نتجت من صلب الْحل عشرة أبطن قالوا قد ْحى ظهره فال ُيمل عليه و ال ُينع من ماء و ال من
َ
مرعى عن ابن عباس و ابن مسعود و غريمها
nor Haam [5:103] – and it is the male from the camels. Whenever the Arabs obtained ten births from
the loins of the stallion, they would say, ‘His back is protected’. So it would neither be loaded upon,
nor prevented from water, nor from pastures – from Ibn Abbas and Ibn Masoud and others.

.و قيل إنه الْحل إذا لقح ولد ولده قيل ْحى ظهره فال يركب عن الْراء
And it is said, ‘It is the stallion when it impregnates its young one. It would be said, ‘It’s back is
protected, so it would not be ridden’ – from Al Fara’a.

أعلم هللا أنه َل ُيرم من هذه األَياء َيئا قال املْسرون
Know that Allah-azwj had not Prohibited anything from these things. The interpreters said:

ِ ِ ك م َّكةَ و َكا َن أ ََّو َل من َغ َّري ِد
ِ ِ ٍ
ب ْاأل َْو ََث َن
َ َّب ص أ ََّن َع ْمَرو بْ َن ُحلَ ِِي بْ ِن قَ َم َعةَ بْ ِن ِخنْ ِد
ْ يل فَ َّاختَ َذ ْاأل
َ ََصنَ َام َو ن
َ َ َ َف َكا َن قَ ْد َمل
َص
َ َ َْ
َ ين إ ْمسَاع
ِِ َرَوى ابْ ُن َعبَّاس َعن الن
ِ َّ و ََبر الْب ِحريَة و سيَّب
.ص َل الْ َو ِصيلَةَ َو َْحَى ا ْحلَ ِام َي
َ السائبَةَ َو َو
َ َ َ َ َ ََ َ
It is reported by Ibn Abbas, from the Prophet-saww: ‘Amro Bin Luhayy Bin Qama’ah Bin Khindif had ruled
Makkah, and he was the first one to change the religion of Ismail-as. He took the idols, and installed
the images (of worship), and slit (ears of) Al-Baheira, and abandoned Al-Sa’iba, and connected (fed)
Al-Wasilah, and protected the Haam’’.

َِّ ول
ِ ِ
ِِ
.صبِ ِه
ُ ال َر ُس
َ َق
ْ ُيح ق
ُ اّلِل ص فَلَ َق ْد َرأَيْتُهُ ِِف النَّار تُ ْؤذي أ َْه َل النَّار ر
Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww had seen it in the Fire (Hell), harming the people of the Fire with the smell
of it’s reed’’.

و يروى جير قصبه ِف النار
And it is reported, ‘It’s reed would be dragged into the Fire’.

ِ َِّ لك َّن الَّ ِذين َك َْروا ي ْرتو َن علَى
ِ و
ب أي يكذبون على هللا ابدعائهم أن هذه األَياء من فعل هللا أو أمره َو أَ ْكثَُرُه ْم ال يَ ْع ِقلُو َن خص األكثر ِبهنم
َ َُ َ ُ َ
َ اّلِل الْ َكذ
َ
ال يعقلون ألهنم أتباع فهم ال يعقلون أن ذلك كذب و افرتاء كما يعقله الرقساء
but those who are committing Kufr are fabricating the lie upon Allah, - i.e., they are belying upon
Allah-azwj by their claims that these things are from the Dees of Allah-azwj or His-azwj Command - and
most of them are not understanding [5:103] – He-azwj Singled out most of them, due to their not
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understanding, because they are follower and are not using their intellect that, that is a lie and a
fabrication, like what the chiefs understood.

.و قيل إن معناه أن أكثرهم ال يعقلون ما حرم عليهم و ما حلل َلم يعّن أن املعاند هو األقل منهم
And it is said, ‘It’s meaning it that most of them are not understanding what is Prohibited unto them
and what is Permissible for them, meaning that the obstinate one is the least of them’’.

ٍ
ِ ََّْحَ َد بْ ِن َُْي ََي َع ِن الْ َعب
صْ َوا َن بْ ِن َُْي ََي َع ِن ابْ ِن ُم ْس َكا َن َع ْن
ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي الْ َعطَّا ِر َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،َخبَا ِر
ْ  َم َع ِاين ْاأل-1
َ اس بْ ِن َم ْع ُروف َع ْن
ِ ال إِ َّن أَهل ا ْْل
َِّ اّلِل ع ِِفقَوِل
َِّ َُم َّم ِد ب ِن مسلٍِم عن أَِِب عب ِد
ِ اهلِيَّ ِة َكا َن إِ َذا ولَ َد
ت
َ َاّلِلُ ِم ْن ََِب َريةٍ َو ال سائِبَ ٍة َو ال َو ِصيلَ ٍة َو ال حاٍم ق
َّ اّلِل َعَّز َو َج َل ما َج َع َل
َْ ْ َ ْ ُ ْ َ
َ َْ
ْ
َ
ٍِ
ِ
ُّ
ت فَ َال يَ ْستَحلو َن ذَ َْبَ َها َو َال أَ ْكلَ َها
ْ َصل
َ النَّاقَةُ َولَ َديْ ِن ِِف بَطْ ٍن َواحد قَالُوا َو
(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad Bin
Ahmad Bin Yahya, from Al Abbas Bin Marouf, from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, from Muhammad Bin
Muslim,

‘From Abu Abdullah-asws, regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah did not Make (the
ritual of freeing) a Baheira, nor a Sa’iba, nor a Wasila, nor Haam [5:103]. He-asws said: ‘The people of
the pre-Islamic period, whenever the she-camel gave birth to two calves in one pregnancy, they would
say, ‘It has arrived (wasalat)’, so they were not permitting to slaughter it, nor eating it.

ِْ وها َسائِبَةً و َال يَستَ ِحلُّو َن ظَ ْهرَها و أَ ْكلَ َها و ا ْحلَ ُام فَ ْحل
اّلِلُ َعَّز َو َج َّل أَنَّهُ ََلْ يَ ُك ْن ُُيَِِرُم ََْيئاً ِم ْن
َّ اْلبِ ِل ََلْ يَ ُكونُوا يَ ْستَ ِحلُّونَهُ فَأَنْ َزَل
ْ َو إِ َذا َولَ َد
َ ُت َع ْشراً َج َعل
َ
َ َ
ْ
َ
ُ
.ذَا
And when ten were born, they would make it to be a Sa’iba, not permitting it’s back and eating it. And
the Haam is the stallion of the camel. They were not legalising it. So, Allah-azwj Mighty and Majestic
Revealed that He-azwj had not Prohibited anything from that’’.97

ِ ْ ال و النِِساء و إِ ْن َكا َن
ِ
ِ
ِ ٍ
ِ
ِِ ُاخلَ ِامس ذَ َكراً َحنَروهُ فَأَ َكلَه
س أُنْثَى ََبَُروا أُذُ َهنَا
ْ ي أ ََّن الْبَح َريَة النَّاقَةُ إِ َذا نُت َج
َ ُ َ َ ُ الر َج
َ  َو قَ ْد ُرِو، الْ َم َعاين-2
ُ
ُ اخلَام
ُ ْ ت مخَْ َسةَ أَبْطُن فَإ ْن َكا َن
ِِ ت َحراماً َعلَى النِِس ِاء َو
ت لِلنِِ َس ِاء
ْ َّت َحل
ْ َالر َج ِال َحلْ ُم َها َو لَبَنُ َها فَِإذَا َمات
ْأ
َ ْ ََي ََقُّوهُ َو َكان
َ
(The book) ‘Al Ma’any’ –

And it has been reported that Al-Baheira is the she-camel when she results in five pregnancies. If the
fifth were to be a male, they would slaughter it and men, and the women would eat it. And if the fifth
were to be a female, they would slit it’s ears, i.e., cut it, and its meat and its milk would be forbidden
unto the women and the men. So, when it died, it would be permissible for the women.

ِ
ِ ِ َّ و
ِِ ب بِنَ ْذ ٍر يَ ُكو ُن َعلَى
ٍ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل ِم ْن َمَر
ك
َّ ُالر َج ِال إِ ْن َسلَّ َمه
َ ض أ َْو بَلَّغَهُ َمْن ِزلَهُ أَ ْن يَْ َع َل َذل
َ
ُ َّالسائبَةُ الْبَع َريةُ يُ َسي
And Al-Sa’iba is the camel abandoned for a vow happening to be upon them men, that Allah-azwj Mighty
and Majestic would Keep him said from an illness, or Make him reach his house, if he were to do that.

ِ ُ الرج
ِ
ِ و الْو ِصيلَةُ ِمن الْغَنَِم َكا َن إِذَا ولَ َد
ِ
ِ َّ ت الشَّاةُ سْبعةَ أَبْطُ ٍن فَِإ ْن َكا َن
ت ِِف الْغَنَِم َو إِ ْن َكا َن
ْ ت أُنْثَى تُ ِرَك
ْ َال َو النِ َساءُ َو إِ ْن َكان
ََ
َ ِِ ُالساب ُع ذَ َكراً ذُب َح َو أَ َك َل منْه
َ
َ
َ َ
ِ
ِ
ِ
َّ
وت ِمْن َها ََ ْيءٌ فَيَ ِح ُّل أَ ْكلُ َها لِ ِِلر َج ِال َو النِِ َس ِاء
ُي
ن
و
ك
ي
ن
َ
أ
ال
إ
اء
س
ن
ال
ى
ل
ع
ا
ام
ر
ح
ا
ه
وم
حل
ن
ا
ك
و
ح
ب
ذ
ت
م
ل
ف
ا
اه
َخ
أ
ت
ل
ص
و
ا
و
ل
ا
ق
ى
ث
ُن
أ
و
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ُ َُ َ َ
َ ِ َ ً َ َ َ ُ ُ َ َ َ ْ َ ُ ْ َ َ َ ْ َ َ َ َ ْ َ ًذَ َكرا
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And Al-Waseela is from the sheep. It was so that whenever the sheep gave birth to seven pregnancies,
if the seventh was a male, it would be slaughtered and eaten from by the men and the women, and if
it was a female, it would be left among the flock, and if it was a male and a female, they would say,
‘Its sister has arrived!’ So, they would not slaughter it, and its meat would be forbidden unto the
women, except it something from these happened to die, so it would be permissible for the men and
the women to eat it.

ِ ِ
ب َولَ ُد َولَ ِدهِ قَالُوا َْحَى ظَ ْهَرُه
َ َو ا ْحلَ ُام الْ َْ ْح ُل إ َذا ُرك
And Al Haam is the stallion when it’s calf rides (copulates with its child). They would say, ‘It’s back is
protected (Hammy).

ِ ِ ِِ ِ
.ب َو َال ُيُْنَ ُع ِم ْن َك ٍَإل َو َال َم ٍاء
ُ َو قَ ْد يُْرَوى أ ََّن ا ْحلَ َام ُه َو م َن ْاْلب ِل إ َذا نُت َج َع َشَرَة أَبْطُ ٍن قَالُوا قَ ْد َْحَى ظَ ْهَرهُ فَ َال يُْرَك
And it has been reported that Al-haam, it is from the camels, when it results in ten pregnancies. They
said, ‘It’s back is protected’. So he would neither ride, nor prevent from the feed, nor water’’.98

َِّ ال أَبو عب ِد
ِ
ِ
ِ
ِ َح َو
.ت
َ َص ق
ْ [و] َولَ َد َولَ ُد َها َُبَر
ْ اّلِل ع الْبَح َريةُ إِذَا َولَ َد
ْ َ ُ َ َال ق
ْ  َع ْن َع َّما ِر بْ ِن أَِِب ْاأل، الْ َعيَّاَ ُّي-3
َ ت
Al Ayyashi – from Ammar Bin Abu Al Ahwas who said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Al-Baheira is when she gave birth, and her calf gave birth, so she would be slit
(ears)’’.99

اّلِلُ ِم ْن ََِب َريةٍ َو ال سائِبَ ٍة َو ال َو ِصيلَ ٍة َو ال حاٍم فإن البحرية كانت إذا وضعت الشاة مخسة أبطن فْي السادسة
َّ  و أما قوله ما َج َع َل،تْسري علي بن إبراهيم
قالت العرب قد َبرت فجعلوها للصنم و ال متنع ماء و ال مرعى

Tafseer Ali Bin Ibrahim – ‘And as for His-azwj Words: Allah did not Make (the ritual of freeing) a Baheira,
nor a Sa’iba, nor a Wasila, nor Haam [5:103], the Baheira happened when the sheep gave birth to
five pregnancies, so in the sixth, the Arabs said, ‘She is to be slit’, so they made it to be for the idol and
neither prevented the water nor the pasture.

و الوصيلة إذا وضعت الشاة مخسة أبطن ُث وضعت ِف السادسة جداي و عناقا ِف بطن واحد جعلوا األنثى للصنم و قالوا وصلت أخاها و حرموا حلمها
على النساء
And Al Wasila is when the sheep gave birth for five pregnancies, then she gave birth to a male and a
female during the sixth in one pregnancy, they made the female to be for the idol and said, ‘Her
brother has arrived (Wasalat), and they forbad it’s meat unto the women.

و احلام كان إذا كان الْحل من اْلبل جد اْلد قالوا ْحى ظهره و مسوه حام فال يركب و ال ُينع ماء و ال مرعى و ال ُيمل عليه َيء
And Al Haam happened when the stallion was from the camel was a grandparent of the male, they
would say, ‘It’s back is protected’, and they named it as ‘Haam’. So it would neither be ridden, nor
prevented water, nor pasture, nor loaded upon with anything.

98
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.اّلِلُ ِم ْن ََِب َريةٍ إىل قوله َو أَ ْكثَُرُه ْم ال يَ ْع ِقلُو َن
َّ فرد هللا عليهم فقال ما َج َع َل
So Allah-azwj Rebutted upon them. He-azwj Said: Allah did not Make (the ritual of freeing) a Baheira, up to His-azwj Words: and most of them are not understanding [5:103]’’. (An opinion)
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 اندر يف ركوب الزوامل و اجلالالت4 ابب

CHAPTER 4 – MISCELLANEOUS REGARDING RIDING THE
WATER-CARRIER (CAMELS) AND THE EXCRETA EATING
(CAMELS)
ِ
ِ ْ اْلبِ ِل
ِْ اّلِلِ ص َع ِن
.ًي لَيْلَة
ُ  َهنَى َر ُس، الْ َم َكا ِرُم-1
َّ ول
ْ َْ ََّّاس َح ََّّت تَ َعل
َ ت أ َْربَع
َ وم َها َو أَ ْن يُ ْشَر
ُ ُاْلََّاللَة أَ ْن يُ ْؤَك َل ُحل
ُ ب لَبَنُ َها َو َال ُُْي َم ُل َعلَيْ َها ْاأل ُْد ُم َو َال يَْرَكبُ َها الن
(The Book) ‘Al Makarim’ –

‘Rasool-Allah-saww forbade from the excreta-eating camels to eat it’s meat, and to drink it’s milk, and
not to load the skins upon it, nor should the people ride it until it has been fed fodder for forty
nights’’.100

بيان سيأيت حكم أكل حلوم اْلالالت و َرب ألباهنا و أما النهي عن ركوّبا و احلمل عليها فكأنه على الكراهية و إَنا ذكر األصحاب كراهة احلج على
ِ اْلبِ ِل ا ْْل َّال
.الت
َ َاق بْ ِن َع َّما ٍر َع ْن َج ْع َْ ٍر َع ْن أَبِ ِيه ع أ ََّن َعلِيِاً ع ق
َ اْلبل اْلاللة َما َرَواهُ الشَّيْ ُخ َع ْن إِ ْس َح
َ ِْ  يُكَْرهُ ا ْحلَ ُّج َو الْ ُع ْمَرةُ َعلَى:ال
Explanation: I (Majlisi) shall be coming with a ruling of eating the meat of the excreta-eating camels
and drinking their milks, and as for the prohibition from riding it and loading upon it, it is as if it is upon
the dislike, and rather the companions have mentioned disliking performance of the Hajj upon the
excreta-eating camel.

قال ِف املنتهى يكره احلج و العمرة على اْلبل اْلالالت و هي اليت تتغذى بعذرة اْلنسان خاصة ألهنا َمرمة فيكره احلج عليها و يدل عليه
He said in ‘Al Muntaha’, ‘The Hajj and the Umrah are dislike upon the excreta-eating camel, and it is
which feeds on the excreta of the human beings especially, because it is forbidden, so the Hajj upon it
is disliked, and it is evidenced upon by what is reported by the Sheykh, from Is’haq in Ammar, from
Ja’far-asws, from his-asws father-asws that Ali-asws said: ‘The Hajj and the Umrah are dislike upon the excretaeating camels’’.

ِ
ٍ َاب عن َُم َّم ِد ب ِن ِسن
ِ ْ وسى بْ ِن الْمتَوِكِ ِل َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْيَي الْ َعطَّا ِر َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلُس
ِ ان َع ِن الْ ُم َْض
َّل
ْ  َم َع ِاين ْاأل-2
ْ َ ْ َ ِ َّي بْ ِن أَِِب ا ْخلَط
َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم،َخبَا ِر
َ
َ
َُ
َِّ ب ِن عمر عن أَِِب عب ِد
ِ
ِ ِ من رك:ال
.َّار
َ ب َزاملَةً ُُثَّ َوقَ َع منْ َها فَ َم
َْ ْ َ َ َ ُ ْ
َ ات َد َخ َل الن
َ َ ْ َ َ َاّلِل ع ق
(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Muhammad Bin Yahya Al
Attar, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin
Umar,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who rides a water-carrier camel, then falls from it and dies,
would enter the Fire’’.101
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 آداب احللب و الرعي و فيه بعض النوادر5 ابب

CHAPTER 5 – ETTIQUETTES OF MILKING AND THE GRAZING,
AND IN IT ARE SOME MISCELLANEOUS
ِ اين عن علِ ِي ب ِن عب ِد الْع ِزي ِز عن أَِِب عبي ٍد الْ َق
ِ ِ َ ََن َر ُج ًال َحل
َّ اس ِم بْ ِن َس َّالٍم َرفَ َعهُ أ
ال
َ َّب ص َانقَ ًة فَ َق
َّ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َه ُارو َن،َخبَا ِر
ْ  َم َع ِاين ْاأل-1
َُْ ْ َ َ ْ َ ْ ِ َ ْ َ ِِِ َالزْجن
ِِ ب عْن َد الن
ِ
ِ َ َّب فَِإ َّن الَّ ِذي تُبْ ِقي ِه بِِه يَ ْدعُو َما فَوقَهُ ِمن الل
ِ َ َّاعي الل
ِ ْاحلَل
صى ُك َّل َما ِِف
ْ ول أَبْ ِق ِِف الض َّْرِع ََيْئاً َال تَ ْستَ ْوعِبْهُ ُكلَّهُ ِِف
ُ نب يَ ُق
ُّ ِالن
ْ نب َو يُنْ ِزلُهُ َو إِذَا
َ استَ ْق
َ ْ
َ َّب ص َد ْع َد
ِ
.ك
ُّ الض َّْرِع أَبْطَأَ َعلَْي ِه الد
َ َّر بَ ْع َد ذَل
(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Muhammad Bin Haroun Al Zanjany, from Ali Bin Abdul Aziz, from Ubeyd
Al Qasim Bin Sallam, raising it,

‘A man milked a she-camel in the presence of the Prophet-saww. The Prophet-saww said: ‘A claimant
claimed that the milks says, ‘Let something remain in the udder’. Do not take all of it during the milking,
for that which remains in it would call whatever milk is above it and descend it, and when you take all
what is in the udder, the flow would be delayed upon it after that’’.102

َِّ ول
ِ
ِ  الْمح-2
ِ
ِ  َع ْن بَ ْع،اس ُن
.اْلَن َِّة
ْ اب
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ ََص َحابِنَا َرفَ َعهُ ق
ْ ضأ
ِِ ض الْغَنَِم َو ْام َس ُحوا ُر َغ َام ُه َّن فَِإ َّهنُ َّن م ْن َد َو
َ ِاّلِل ص نَظُِْوا َمَراب
ََ
(The book) ‘Al Mahasin’ – from one of our companions, raising it, said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Clean up the sheep pens and wipe off their (nose) mucus, for these are from
the animals of Paradise’’.103

َِّ ول
ِ
ِ
ِِ
ِ
.اْلَن َِّة
ْ اب
ُ ال َر ُس
َ َي َرفَ َعهُ ق
ِِ صلُّوا ِِف ُمَراح َها فَِإ َّهنَا َدابَّةٌ م ْن َد َو
َ اّلِل ص ْام َس ُحوا ُر َغ َام الْغَنَِم َو
ِِ  َع ْن أَبيه َع ْن ُسلَْي َما َن ا ْْلَ ْع َْ ِر،ُ َو مْنه-3
And from him, from his father, from Suleyman Al Ja’fari, raising it,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Wipe off the (nose) mucus of the sheep and pray Salat in their pens, these it is
an animal from the animals of Paradise’’.104

َِّ ان عن أَِِب عب ِد
ِ
ِ
ٍ ِ َِّ س ب ِن ِه َش ٍام عن عب ِد
اّلِلِ ص نَ ِظُِْوا
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ع ق
َّ ول
ْ َ ْ َ َاّلِل بْ ِن سن
َْ ْ َ
ْ ِ ي َع ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن َعل ٍِي َع ْن ُعبَْي
ِِ  َع ْن أَِِب َعل ٍِي ْاألَ َْ َع ِر، الْ َك ِاِف-4
.ض َها َو ْام َس ُحوا ُر َغ َام َها
َ َِمَراب
(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashari, from Al-Hassan Bin Ali, from Ubeys Bin Hisham, from Abdullah Bin
Sinan,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘Clean up their (sheep) pens and wipe off their
(nose) mucus!’’105
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َِّ وب عن ِهش ِام ب ِن س ٍِاَل عن أَِِب عب ِد
ِ
ٍ
ِِ
ِ
ٍ ُ قُ ْلت لَه َكيف َكا َن ي علَم قَوم ل:ال
ِ ْ احلُس
وط
ْ ي َع ِن
َ َاّلِل ع ق
َ ْ ُ ُ
ْ َ ْ َ َ ْ َ ْ َ ٍ ُاحلَ َس ِن بْ ِن ََْمب
ُ ْ ُ َْ
َ ْ  َع ْن أَبيه َع ْن َس ْعد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن، الْعلَ ُل-5
ِِ
ِ ت امرأَتُه َختْرج فَتص ِِْر فَِإذَا َِمسعوا الت
ِ َ ال فَ َق
.َُّص ِْري
ٌ أَنَّهُ قَ ْد َجاءَ لُوطاً ِر َج
َ َّصْ َري َجاءُوا فَل َذل
ْ ك ُك ِرَه الت
ْ
ُ
ُ َ ُ ُ ُ ُ َ ْ َال َكان
(The book) ‘Al Ilal’ – From his father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Al-Hassan Bin Mahboub,
from Hisham Bin Salim,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘How did the people of Lut-as know
that men had come to (see) Lut-as?’ He-asws said: ‘His-as wife went out and whistled. When they heard
the whistling, they came. So, for that (reason), the whistling is disliked’’.106

ِ ُول َال ت
ِ َ َ عن ب ْك ِر ب ِن صالِ ٍح ع ِن ا ْْلع َْ ِر ِي ق،اسن
ِ
.ًك َذ ِاهبَةً َو انْعِ ْق ِّبَا َر ِاج َعة
ُ ت أ ََاب ا ْحلَ َس ِن ع يَ ُق
َ ص ِْ ْر بِغَنَ ِم
ُ ال َمس ْع
َ
ِ ْ َ َ َ ْ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-6
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Bakr Bin Salih, from Al Ja’fari who said,

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘Do not whistle with your sheep going (to pastures), and usher them
while returning’’.107
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 علل تسمية الدواب و بدء خلقها6 ابب

CHAPTER 6 – REASON FOR THE NAMING OF THE ANIMALS ‘AL
DAWWAB’ AND BEGINNING OF THEIR CREATION
ِ َِّ ُّ ود
ِ اب ما سأ ََل الْيه
ِِ
ِ َ َال ق
ِ
ِ
ِ ْ  َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أ، الْعِلَ ُل-1
َّ يل لِلْ ََْر ِس إِ ِج ْد ِأل
َن أ ََّو َل
َ َّن َع ْن َع َّال ٍن إبِِ ْسنَ ِادهِ َرفَ َعهُ ق
َ ال أَمريُ الْ ُم ْؤمن
ُ َ َ َ ي ع ِِف َج َو
َ ي إَنَا ق
ِِ َْْحَ َد َعن الْ ُكلَي
ِ
ِ
ِ ْ من ركِب
ول
ُ يل َو أَنْ َشأَ يَ ُق
َ يل يَ ْوَم قَتَ َل أ
َ َ َْ
َ َخاهُ َهاب
ُ اخلَيْ َل قَاب
ًَّاس َدما
ُ تَ َرَك الن

أ َِج ِد الْيَ ْوَم َو َما
ِِ ِ
ِ فَ ِق
ك
َ يل للْ ََْر ِس إِج ْد ل َذل
َ

(The book) ‘Al Ilal’ – from Ali Bin Ahmad, from Al Kulayni, from Allan, by his chain, raising it, said,

‘Amir Al-Momineen-asws said in answer to what the Jew had asked: ‘But rather it is said for the horse
‘Ijd’, because the first one to ride the horse was Qabeel-la on the day he-la had killed his-la brother-as
Habeel-as, and he-la had prosed (a couplet) saying, ‘I-la find (Ajid) today and people have no blood left’.
So it was said for the horse, ‘Ajid’, for that (reason).

ِ
ِ
ِ َِّ
ِ
َّ يل لِْلبَ ْغ ِل َع ْد ِأل
وق ِِ َد َم ع
ُ ك َكا َن لَهُ ابْ ٌن يُ َق
ُ اب َو َكا َن يَ ُس
َ آد ُم ع َو َذل
َ ب الْبَ ْغ َل
ِِ َّو
َ ال لَهُ َم َع ٌد َو َكا َن َع ُشوقاً للد
َ َن أ ََّو َل َم ْن َرك
َ َو إَنَا ق
And rather it is said for the mule, ‘Ad’, because the first one to ride the mule was Adam-as, and that is
because there was a son for him-as called Ma’ad, and he had the love for the animals, and he used to
usher with Adam-as (for pasturing).

ٍ
ِ ِ
َّاس َم َع َد َو قَالُوا َع ْد
َ فَِإذَا تَ َق
ْ ُس الْبَغْ ُل َان َدى َاي َم َع ُد ُس ْق َها فَأَل َْت الْبَغْلَة
ُ اس َم َم َعد فَََرت َك الن
َ اع
When the mule slackened, he-as called out: ‘O Ma’ad, water it!’ So the name ‘Ma’ad’ was attracted to
the mule. The people neglected ‘Ma’ad’ and said, ‘Ad’.

ِ
ِ
ِ َِّ
ِ
ِ ِ ِ ِ ِِ
َّ يل لِلْ ِح َما ِر َحِِر ِأل
ول ِِف َم ِس ِريَها َوا َحَّر ْاه
ُ ت تَ ُق
َ ب ا ْحلِ َم َار َح َّواءُ َو َذل
ْ َيل فَ َكان
ْ َك أَنَّهُ َكا َن ََلَا ْحَ َارةٌ َو َكان
َ َن أ ََّو َل َم ْن َرك
َ ت تَ ْرَكبُ َها لزَاي َرة قَْرب َولَد َها َهاب
َ َو إَنَا ق
ِ ت ا ْحلِمارةُ و إِذَا أَمس َكت تَ َقاعست فَرت َك الن
ِ ات سار
ِ ِ ِ ِ َفَِإذَا قَال
.ك َو قَالُوا َحِِر
َ َّاس ذَل
ْ
ََ ْ َ َ ْ َ ْ َ َ َ
َ َ ت َهذه الْ َكل َم
ُ
And rather it is said to the donkey ‘Harr!’, because the first one to ride the donkey was Hawwa-as, and
that is because there was a donkey for her-as, and she-as used to ride it for visiting the grave of her-as
son-as Habeel-as. She-as was saying during her-as travel: ‘Wa Harra!’ When she-as said this phase, the
donkey travelled, and when she-as withheld, it slackened. So the people left that and said, ‘Harra’’.108

ِ ِ عن َُم َّم ِد ب ِن ا ْحلس ِن ب ِن الْول، الْعِلَل-2
ٍ
ٍ َوف عن َُم َّم ِد ب ِن ِسن
ِ ان َع ْن طَلْ َحةَ بْ ِن َزيْ ٍد َع ْن عُبْ ُد
ِ َّالصَّْا ِر َع ِن الْ َعب
وس بْ ِن
َّ يد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن
ْ َ ْ َ اس بْ ِن َم ْعُر
َ ْ ََ ْ َ َْ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َ َأَِِب عبي َدةَ ق
ِ
ِ
ِ
ِِ ت
يل م ْن َجبَ ِل م ًىن َو إََّنَا
ُ ضا ع يَ ُق
َّ ب فَ َح َشَرَها
ْ َيل َو َكان
َ الر
ُ ال َمس ْع
َْ ُ
ُ ت َو ْحشيَّةً َال تُ ْرَك
َ ول أ ََّو ُل َم ْن َرك
َ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل َعلَى إ ْمسَاع
ُ ب ا ْخلَْي َل إ ْمسَاع
ِ ت ا ْخليل الْعِراب
ِ َن أ ََّو َل من ركِبها إِ ْمس
ِ ِ
َّ
.يل
اع
أل
َ َ َ َْ َُمسِي
ُ َ ََ َ ْ َ
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(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar,
from Al Abbas Bin Marouf, from Muhammad Bin Sinan, from Talha Bin Zayd, from Ubdous Bin Abu Ubeyday who
said,

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘The first one to ride the horse was Ismail-as, and it was wild, not having
been ridden. Allah-azwj Mighty and Majestic Gathered it from a mountain of Mina, and rather the horse
was named ‘Al-Irab’ because the first one to ride it was Ismail-as (who was an Arab)’’.109

ِ ِ ٍ
ٍ ِ ِ ْ ب
ِ َ ذَ َكر َُمَ َّم ُد بْن صالِ ٍح موَىل ج ْع َْ ِر بْ ِن سلَْيما َن ِِف كِت،َخطَا ِر
ِ اب نَس
َّ َخَر َج
ْ يل ع لَ َّما بَلَ َغ أ
ْ  أ ََما ُن ْاأل-3
ُاّلِلُ لَه
َ َْ َ ُ
َ ُ
َ
َ
َ اخلَْي ِل ِف َحديث َع ِن ابْ ِن َعبَّاس أ ََّن إ ْمسَاع
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.ت َعلَى َاببِه فَ َر َسنَ َها َو أَنْتَ َج َها َو َركبَ َها
َّ َت تَ ْر َعى َِ َّك َة َما ََاء
ْ َصبَ َح
ْ م َن الْبَ ْح ِر مائَةَ فَ َر ٍس فَأَقَ َام
ْ اّلِلُ ُُثَّ أ
(The book) ‘Aman Al Akhtar’ – It is mentioned by Muhammad Bin Salih, slave of Ja’far Bin Suleyman in the book
‘Nasab Al Kheyl’, in a Hadeeth from Ibn Abbas,

‘When Ismail-as was an adult, Allah-azwj Brought out one hundred horses for him-as from the sea. He-as
stayed pasturing at Makkah for as long as Allah-azwj so Desired. Then a horse came at his-as door, so heas
reined it and saddled it and rode it’’.110

ِ
ِ ِ
ِ
ٍ ِ
ٍِ
.يل
َ ي ِِف َحديث
َ آخَر َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم ْسلم أ ََّن أ ََّو َل َم ْن َرك
َ  َو ُرِو-4
ُ ب ا ْخلَْي َل إ ْمسَاع
And it is reported in another Hadeeth from Muhammad Bin Muslim –

‘The first one to ride the horse was Ismail-as’’.111

ِ اّلِلِ ع ِن الْبزنْ ِط ِي عن أَاب ِن ب ِن عثْما َن ع َّمن ذَ َكره عن ُجم
ِ
ِ ِ
ِ
ِ اجيلَوي ِه عن ع ِم ِه َُم َّم ِد ب ِن أَِِب الْ َق
ِ
اه ٍد
ْ اس ِم َع ْن أ
َ ْ َ َُ ْ َ َ ُ ْ َ ْ َ ِ ََ َ َّ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعْبد
ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َم، الْعلَ ُل-5
ِِ
ِ ب فَلَ َّما رفَع إِب ر ِاهيم و إِ ْمساعِيل الْ َقو
ِ
ِ اع َد ِمن الْبي
ِ
ِ ض الْعر
ِ
ٍ ََّع ِن ابْ ِن َعب
َحداً َكا َن
َ َت ق
َ َاس ق
َ ُال إِِِين قَ ْد أ َْعطَْيت
َْ َ
ُ  َكانَت ا ْخلَْي ُل الْعَر:ال
َ ك َكْنزاً ََلْ أ ُْعطه أ
َ ُ َ َ ُ َْ َ َ
َ َ ِ اب ُو ُحوَاً ِب َْر
ك
َ َقَ ْبل
(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al Qasim, from
Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al Bazanty, from Aban Bin Usman, from the one who mentioned it, from Mujahid,
from Ibn Abbas who said,

‘The horses used to be wild in the land of the Arabs. When Ibrahim-as and Ismail-as raised the
foundations of the House (Kaaba), he-as: ‘I-as shall give you-as such a treasure, no one from before you-as
has been given!’

ِ
ِ ِ ِ ِ
ِ ت بِنَو
ِ
َّ
َِّ ٌ ب فَر
ِ صعِ َدا ِجيَاداً فَ َقاال أََال َه َّال أََّال َهلُ َّم فَلَ ْم يَْب َق ِِف أ َْر
ت
َ َق
ْ َاص َيها َو إََِّنَا ُمسِي
َ يل َح ََّّت
َ ْ َس إال أ ََاتهُ َو تَ َذل َل لَهُ َو أ َْعط
َ ض الْ َعَر
ُ ال فَ َخَر َج إبْ َراه ُيم َو إ ْمسَاع
ِجيَاداً َِلََذا
He (Ibn Abbas) said, ‘Ibrahim-as and Ismail-as went out until they-as ascended (mount) Jiyad. They-as said:
‘Come on! Come over!’ There did not remain any horse in the land of the Arabs except it came to
him-as, and humbled to him-as, and gave it’s forelocks. And rather it is named as ‘Jiyad’ for this (reason).

ِ َفَما َزال
.ًاخلَْي ُل َح ََّّت َّاختَ َذ َها ُسلَْي َما ُن فَلَ َّما أَ َْلَْتهُ أ ََمَر ِّبَا أَ ْن ُيُْ َس َح ِرقَ ُاّبَا َو ُسوقُ َها َح ََّّت بَِق َي أ َْربَ ُعو َن فَ َرسا
ْ اّلِلَ أَ ْن ُُيَبِِبَ َها إِ َىل أ َْرَاب ِّبَا فَلَ ْم تَ َزِل
ْ ت
َّ اخلَْي ُل بَ ْع ُد تَ ْد ُعو
َ
109
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The horse did not cease to answer to its owner since Allah-azwj had Called. The horses did not cease
until Suleyman-as took it. When they distracted him-as, he-as instructed with these that their necks be
caressed and usher them until there remained forty horses’’.112

ِ ِ
ِ َْح َد ب ِن َُم َّم ٍد عن َغ ِري و
ِ ِ
صعِ َد إِبْ َر ِاه ُيم
َ َاّلِلِ ع ق
َّ اح ٍد َع ْن أ ََاب ٍن َع ْن ُزَر َارةَ َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ َ إِ َّن ا ْخلَْي َل َكانُوا ُو ُحوَاً ِِف بِ َالد الْ َعَرب ف:ال
َ ْ ْ َ َ ْ َ ْ  َع ِن الْعدَّة َع ْن أ، الْ َك ِاِف-6
ٍ ِ
ِ ِ
احا أََال َه َّال أََّال َهلُ َّم
َ َّيل ع َعلَى َجبَ ِل جيَاد ُُث
َ ص
ُ َو إ ْمسَاع
(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad, from someone else, from Aban, from
Zurara,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The horses used to be wild in the country of the Arabs. Ibrahim-as
and Ismail-as climbed upon mount Jiyad. Then they-as shouted: ‘Come on! Come over!’’

ِ
.امهَا بِيَ ِدهِ َو أ َْم َك َن ِم ْن َان ِصيَتِ ِه
َ َق
ُ َس إَِّال أ َْعط
ُ ال فَ َما بَق َي الْ ََْر
He-asws said: ‘There did not remain any horse except it obeyed them-as by its hand (legs) and enabled
form it’s forelocks (submissive)’’.113

ِ َ َاّلِل أَ ْن َيَْلُق ا ْخليل ق
َِّ ول
ِ
ِ ُيح ا ْْلن
ٍ ِيخ نَيْسابُور روى إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
ِ ِ
وب إِِِين
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َب ق
َ ِ ال ل ِر
َُّ اّلِل ص لَ َّما أ ََر َاد
َ َ َ َ ِ  نَ ْق ًال م ْن َاتر، َحيَاةُ ا ْحلَيَ َوان-7
َ َْ َ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ ِ
ِ ِ ِ
اع ِيت
َ ََج َعلُهُ عِزاً أل َْوليَائي َو َم َذلَّةً أل َْع َدائي َو َمجَ ًاال أل َْه ِل ط
ْ َخال ٌق مْنك َخلْقاً أ
(The book) ‘Hayat Al Haywan’ – Copied from ‘Tareekh Neysabur’ – It is reported by his chain,

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When Allah-azwj Wanted to Create
the horse, Said to Al-Junoub wind: “I-azwj shall be Creating a creature from you. I-azwj shall Make it to be
an honour for My-azwj friends and a humiliator to My-azwj enemies, and a beauty for the people obeying
Me-azwj!”

ِ ب فَ َقب
ِ َفَ َقال
ِ ُك و الْغَنَائِم َُْمتَ َازًة َعلَى ظَه ِر ِك و ب َّوأْت
ِِِ ِ
ِ
ِِ ت
ك
ْ ت
َ َضةً فَ َخلَ َق ِمْن َها فَ َرساً َو ق
َ ض مْن َها قَ ْب
ْ يح
ُ ال َخلَ ْقتُك َعَربِيِاً َو َج َع ْل
َ َ ِِ اخلُ ْق َاي َر
ََ ْ
َ اخلَْ َري َم ْع ُقوداً بنَاصيَت
ُ الر
َ
ِ ِِ
ِ ْب و أَن
ِ ِ سعةً ِمن
ِ ُك و جعلْت
ِ ِ ك
ِ
ِ
ِ ِ ِ ٍ َك تَ ِط ِريين بِ َال َجن
ت لِلْ َهَر ِب
ُ َْاب َو َعط
ِِ َّو
َ َ َ َصاحب
َ ت َعلَْي
َ َاح فَأَنْت للطَّل
َ الرْزق َو أَيَّ ْدتُك َعلَى َغ ْريك م َن الد
َ
ِ َ ََ
The wind said, ‘Create, O Lord-azwj!’ So, He-azwj grabbed a handful from it and Created a horse from it
and Said: ‘I-azwj Create you as Arabian, and Make the goodness to be bound by your forelocks, and the
seized war booty to be upon your back, and Grant you extensive sustenance, and Support you upon
others from the animals, and Cause your owner to be compassionate upon you and Make you to fly
without wings. So, you shall be for the seeking (livelihood) and you shall be for the war.

ِ
ِ
ِ
وين
ِِ ُوين َو يُ َكِِرب
ِِ ُوين َو يُ َهلِل
ِِ وين َو ُُيَ ِم ُد
ِِ َج َع ُل َعلَى ظَ ْه ِرك ِر َج ًاال يُ َسبِِ ُح
ْ َو إِِِين َسأ
And I-azwj shall Make men to be upon your back, glorifying Me-azwj, and Praising Me-azwj, and extolling
My-azwj Oneness, and exclaiming My-azwj Greatness!’

ِ ال ص ما ِمن تَسبِيح ٍة و َهتْلِيلَ ٍة و تَ ْكبِريةٍ ي َكِربها ص
احبُ َها فَتَ ْس َمعُهُ إَِّال ُِجتيبُهُ ِِِثْلِ َها
َ َُ ِ ُ َ َ
َ َ ْ ْ َ َ َُُثَّ ق
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Then he-saww said: ‘There is none from a glorification, and extollations of Oneness, and exclamation of
Greatness by its owner, so it hears it, except it answers with the like of it’.

ِ
ِ ِ
ِ ال فَلَ َّما َِمسع
ك فَ َما ذَا لَنَا
َ َق
َ ُك َو ُحنَ ِِم ُد َك َو ُهنَلِل
َ ك نُ َسبِِ ُح
َ ُب َْحن ُن َم َالئِ َكت
ْ َت الْ َم َالئ َكةُ خبَلْ ِق الْ ََْر ِس قَال
ِِ ت َاي َر
َ
He-saww said: ‘When the Angels heard of the creation of the Horse, they said, ‘O Lord-azwj! We are Yourazwj
Angels! We glorify You-azwj, and we Praise You-azwj, and we extoll Your-azwj Oneness (and we exclaim
Your-azwj Greatness). So what is for us?’

ِ اق الْبخ
ِ
ت ُُيِ ُّد ِّبَا َم ْن يَ َشاءُ ِم ْن أَنْبِيَائِِه َو ُر ُسلِ ِه
َّ فَ َخلَ َق
ٌ َاّلِلُ ََلَا َخْي ًال ََلَا أ َْعن
ْ ُ َاق َكأ َْعن
Allah-azwj Created horses for them with necks like the necks of camels, Granting it to the one He-azwj so
Desired to, from His-azwj Prophets-as and His-azwj Messengers-as’.

ِ ِاّلِل لَه أ َِذ َّل ب
ِ
ِِ ِ
ِ
ِ
ِ ت قَ َوائِ ُم الْ ََْر ِس ِِف ْاأل َْر
وّبُ ْم
َ َض ق
َ َق
َ ُب بِِه قُل
َ ص ِهيل
ْ استَ َو
َ ك الْ ُم ْش ِرك
ْ ال فَلَ َّما
ُ َُّ ال
َ
ْ ي َو ْام ََلْ مْنهُ آ َذ َاهنُ ْم َو أَذ َّل به أ َْعنَاقَ ُه ْم َو أ َْرع
He-saww said: ‘When the legs of the horse were even in the earth, Allah-azwj Said to it: “Humiliate the
Polytheists with your neighing and fill their ears from it, and humble their necks by it, and frighten
their hearts by it!”’

ِ
ِ
ِ
ت
َ َآد َم ُك َّل ََ ْي ٍء ِممَّا َخلَ َق ق
َ َق
َّ ض
ْ ُال لَه
َ اّلِلُ َعلَى
َ اخ َْرت م ْن َخلْقي َما َْئ
َ ال فَلَ َّما أَ ْن َعَر
He-saww said: ‘When Allah-azwj Presented unto Adam-as, all things from what He-azwj had Created, Said to
him-as: “Choose from My-azwj creatures whatever you-as so desire to!”

ِ
ِِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ فَاختار الْ َْرس فَ ِقيل لَه اخرت
ين
َ َْ ْ ُ َ َ َ َ َ ْ
َ ين َو َد ْهَر الدَّاه ِر
َ ت عَّزَك َو عَّز ُولْد َك َخالداً َما َخلَ ُدوا َو َابقياً َما بَ ُقوا أَبَ َد ْاآلبد
He-as chose the horse. He-azwj Said to him-as: “You-as have chosen your-as honour, and honour of your-as
children, eternally for as long as they live and remain for as long as they remain, for ever and ever,
and ages and ages!”

ِ
ِ
ِ اعيل بِرفْ ِع الْ َقو
ِ ِ ِ ِِ َ اّلِل تَع
ِ ِ ِ َ ِاعيل ع و لِ َذل
ِ ِ ِ
ِ ك َو ْح ِشيِاً َك َسائِِر الْ ُو ُح
اع ِد
َ َُُثَّ ق
َ ت قَ ْب َل ذَل
ْ َاب َو َكان
َ َُّ وش فَلَ َّما أَذ َن
َ ك ُمسِيَت الْعَر
َ ُ َال أ ََّو ُل َم ْن َركبَ َها إ ْمس
َ
َ َ َاىل ْلبْ َراه َيم َو إ ْمس
ِ
ِ ِمن الْبي
اّلِلُ َعَّز َو َج َّل إِِِين ُم ْعطي ُك َما َكْنزاً َّاد َخ ْرتُهُ لَ ُك َما
َ َت ق
َّ ال
َْ َ
Then he-saww said: ‘The first one to ride it was Ismail-as, and for that (reason) it was named as ‘Al-Irab’
(Arabian), and it used to be wild before that like rest of the wild animals. When Allah-azwj the Exalted
Permitted for Ibrahim-as and Ismail-as to raise the foundation of the House (Kaaba), Allah-azwj Mighty
and Majestic Said: “I-azwj Shall Give you-as both a treasure I-azwj have been Keeping it for you-as!”

ِ اعيل أ َِن اخرج فَاد
ِ
ك الْ َكْن ِز
َّ ُُثَّ أ َْو َحى
َ اّلِلُ تَ َع
َ ع بِ َذل
ُ ْ ْ ُ ْ َ َاىل إِ َىل إِ ْمس
Then Allah-azwj the Exalted Revealed to Ismail-as: “Go out call out for that treasure!”

ٍ فَخرج إِ َىل أ
ِ ِ
ِ س ِِبَْر
ِ ُّعاءَ فَلَ ْم يَْب َق َعلَى َو ْج ِه ْاأل َْر
َّ ُُّعاءُ َو َما الْ َكْنُز فَأَ َْلََمه
َ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل الد
َ َجيَاد َو َكا َن َال يَ ْد ِري َما الد
ْ
َُجابَْتهُ َو أ َْم َكنَْته
َ ض الْ َعَرب إَّال أ
ٌ ض فَ َر
َ ََ
ِ
ِ
َّ
ت لَ ُه
ل
ل
ذ
ت
و
ا
يه
اص
و
ْ َ َ َ َ َ َ َم ْن ن
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He-as went out to (mount) Jiyad, and he-as did not know what call should be and what the treasure was.
Allah-azwj Mighty and Majestic Inspired him-as the supplication, so there did not remain upon the
surface of the earth, any horse in the land of the Arabs, except it answered him-as and enabled him-as
from its forelocks and humbled to him-as.

ِِ
ِ ِ ِ ُ اخليل فَِإ َّهنَا ِمري
.يل
َ َك ق
َ َو ل َذل
ُّ ِال الن
َ
َ اث أَبي ُك ْم إ ْمسَاع
َ َْْ َّب ص ْارَكبُوا
And for that (reason) the Prophet-saww said: ‘Ride the horse, for it is an inheritance of your father-as
Ismail-as!’’114

ِ ِِ
َِّ  عن عب ِد،اْلسن ِاد
ِِ
َ َوسى ع ق
ً َسأَلْتُهُ َع ْن ِجيَا ٍد َِلَ ُِمسِ َي ِجيَادا:ال
ْ َ ْ َ َ ْ ِْ ب
ُ  قُ ْر-8
َ اّلِل بْ ِن ا ْحلَ َس ِن َع ْن َج ِده َعل ِِي بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن أَخيه ُم
(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – From Abdullah Bin Al-Hassan, from his grandfather,

‘Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, he said, ‘I asked him-asws about horses, why are
they named as ‘Jiyad’?’

ِ َ َق
ِ ٍ اىل أَ ْن يس ِخرها لَه فَأَمره أَ ْن يصع َد علَى أَِِب قُبي
ِ ِ ِ ِ ِ َن ا ْخليل َكانَت وحوَاً فَاحت
ي أََال َه َّال أََّال
َّ يل فَ َد َعا
َ َ ْ َ َُ َ ُ َ َ ِ َ ُ َ اّلِلَ تَبَ َارَك َو تَ َع
َْ
ُ ُ ْ َ َْ َّ ال أل
َ َْ
َ س فَيُنَاد
ُ اج إلَيْ َها إبْ َراه ُيم َو إ ْمسَاع
َهلُ َّم
He-asws said: ‘Because the horses used to be wild. Ibrahim-as and Ismail-as were needy to them, so he-as
supplicated to Allah-azwj Blessed and Exalted to subdue these to him-as. He-azwj Commanded him-as to
ascend to (mount) Abu Qubeys and called out: ‘Come on! Come over!’

ِِ
ٍ ِِ َْ َفَأَقْ بلَت ح ََّّت وق
.ًك ُِمسِ َي ِجيَادا
َ َخ َذ َها فَل َذل
ْ َ َ ْ َ
َ ت ِبيَاد فَنََزَل إِلَْي َها فَأ
They came until they paused by (mount) Jiyad. He-as descended to them and took them, so for that
(reason), they are named as ‘Jiyad’’.115
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 فضل ارتباط الدواب و بيان أنواعها و ما فيه شؤمها و بركتها7 ابب

CHAPTER 7 – MERIT OF TYING THE ANIMALS AND
EXPLANATION OF THEIR VARIETY AND WHAT IN IT IS IT’S
INAUSPICIOUSNESS AND ITS BLESSINGS
اآلايت
THE VERSES
ِ األنْال و أ َِع ُّدوا ََلم ما استَطَعتُم ِمن قُ َّوةٍ و ِمن ِر
اّلِلِ َو َع ُد َّوُك ْم
َّ ابط ا ْخلَْي ِل تُ ْرِهبُو َن بِِه َع ُد َّو
ْ َ ْ ْ ْ ْ َ ُْ
َ
(Surah) Al Anfal: And prepare for them whatever force you are able to and from the equipped
cavalry horses, frightening by it the enemies of Allah and your enemies, [8:60].
َ ِالنحل َو ا ْخلَيْ َل َو الْب
ًغال َو ا ْحلَ ِم َري لَِْرتَكبُوها َو ِزينَة
(Surah) Al Nahl: And (Created) the horses and the mules and the donkeys for you to ride
these and as an adornment, [16:8].
ِ َّ ص إِ ْذ ع ِرض علَي ِه ِابلْع ِش ِي
ِ
ياد
ُ نات ا ْْل
ُ الصاف
ِ َ َْ َ ُ
(Surah) Suad: When there were displayed to him in the evening, the well-bred steeds [38:31].
ِ
ِ ِت ِاب ْحل
جاب
َ َف
َّ ت ُح
ْ ب ا ْخلَِْري َع ْن ذ ْك ِر َرِِِب َح ََّّت تَو َار
ُ َحبَْب
ْ قال إِِِين أ
So he said: ‘I loved the love of good things from the Zikr of my Lord, until it (sun) disappeared
in the veil [38:32].
ِ وق و ْاأل َْع
ِ ُّ رُّدوها علَي فَطَ ِْق مسحاً ِاب
ناق
َ لس
ْ َ َ َّ َ
ُ
Return it unto me!’ Then he began to wipe the legs and the necks [38:33].
تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
ِ
استَطَ ْعتُ ْم ِم ْن قُ َّوةٍ قيل أي كل ما يتقوى به ِف احلرب
ْ َو أَع ُّدوا ََلُْم أي لناقضي العهد أو للكْار َما
And prepare for them – i.e., for the breakers of the pact, or for the Kafirs - whatever force
you are able to [8:60] – It was said, ‘I.e., all what one can be strengthened with in the war.
و ِف تْسري علي بن إبراهيم قال السالح
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And in the Tafseer of Ali Bin Ibrahim, he said, ‘The weapons’.
ِ ِ َ َو ِِف الْ َْ ِق ِيه ق
.لس َو ِاد
َّ اب ِاب
َ ال ع منْهُ ا ْخل
ُ ض
َ
And in (the book) Al Faqeeh – He-asws said: ‘From it is the dyeing with the black’’.
ِ َّو ِِف تَْ ِس ِري الْعي
.س
َ َاّلِلِ ع ق
َّ اَ ِِي َع ْن أَِِب َعْب ِد
ٌ  َسْي:ال
َ
ٌ ف َو تُ ْر
َ
And in Tafseer Al Ayyashi – From Abu Abdullah-asws having said: ‘Sword and shield’’.
.الرْم ُي
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ ََو ِِف الْ َك ِاِف َم ْرفُوعاً ق
َّ ول
َّ اّلِلِ ص ُه َو
And in Al Kafi – with an unbroken chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It is the shooting
(arrows)’’.
ِ و ِمن ِر
ابط ا ْخلَْي ِل قيل اسم للخيل اليت تربط ِف سبيل هللا
ْ َ
and from the equipped cavalry horses, - It is said, ‘(Ribat) is a name of the hose which one
prepares in the way of Allah-azwj.
و ِف جممع البيان عن النب ص و ارتبطوا اخليل فإن ظهورها لكم عز و أجوافها كنز
And in ‘Majma Al Bayan’, from the Prophet-saww: ‘Prepare the horses, for their backs are an
honour for you all, and their insides are a treasure!’.
اّلِلِ َو َع ُد َّوُك ْم قيل يعّن كْار مكة و أقول خصوص السبب ال يدل على خصوص احلكم و
َّ تُ ْرِهبُو َن أي ختوفون بِِه الضمري ملا استطعتم أو لإلعداد َع ُد َّو
يدل على رجحان رابط اخليل للجهاد و ْلرهاب أعداء هللا
frightening – i.e. scaring – by it - the pronoun is for whatever you are able to, or for the
preparation - the enemies of Allah and your enemies, [8:60]. It is said, ‘It means the Kafirs of
Makkah’. The specific of the cause does not evidence upon the specific of the ruling, and it
indicates the pre-ponderance of preparing the horses for the Jihad and terrorising the
enemies of Allah-azwj.
و إن كان ِف زمن غيبة اْلمام ع توقعا لظهوره كما ورد ِف األخبار و قد مر تْسري اآلية الثانية و كذا الثالثة ِف ابب أحوال داود ع
And if it was during the time of the occultation of the Imam-ajfj, in anticipation of his-ajfj
appearance, like what has been referred in the Ahadeeth, and the interpretation of the Verse
has already passed, and like that the third, in the chapter on the situations of Dawood-as.
و قالوا الصافن من اخليل الذي يقوم على طرف سنبك يد أو رجل و هو من الصْات احملمودة ِف اخليل ال تكاد تكون إال ِف العراب اخللص
And they said, ‘From the horses, ‘Al-Safin’ is which stands upon the tip of a hand (forelegs) or
a leg (hind legs), and it is from the praised attributes regarding the horse, and it almost does
not happen to be except among pure Arabian (horses).
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َّب
َ َو اْلياد مجع جواد أو جود و هو الذي يسرع ِف جريه و قيل الذي جيود ابلركض و قيل مجع جيد و اخلري املال الكثري و املراد هنا اخليل َك َما ق
ُّ ِال الن
ِ ود بِنَو
.اص َيها ا ْخلَْريُ إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
َ ٌ ص ا ْخلَْي ُل َم ْع ُق
And ‘Al Jiyad’ is a plural of ‘Jawad’, or ‘Joud’, and it is which is fast in its running. And it is said,
‘The one which is good with the running’. And it is said, ‘Plural of ‘Jayyid’, and the good is a
lot of wealth, and the purpose over here is the horse like what the Prophet -saww said: ‘The
horse tied with it’s forelocks is the good up to the Day of Qiyamah’’.
و ِف قراءة ابن مسعود حب اخليل
And in the recitation of Ibn Masoud, ‘Love of horses’.
ِ ِت ِاب ْحل
جاب أي اخليل أو الشمس
ْ َح ََّّت تَو َار
until it (sun) disappeared in the veil [38:32] – i.e. the horse or the sun.
ِ
ِ لسو ِق و ْاأل َْع
ِ
ناق يقطعها ألهنا كانت سبب فوت صالهتا
َ ُّ فَطَْ َق َم ْسحاً قيل أي فأخذ ُيسح السيف مسحا اب
Then he began to wipe - It is said, ‘I.e. he took to wiping the sword with a wiping - the legs
and the necks [38:33] – cutting them, because these had been the cause of his-as missing it’s
Salat.
و قيل جعل ُيسح بيده أعناقها و سوقها و حباَلا
And it is said, ‘He-as went on to wipe (caress) their necks and their legs and their ropes by his-as
hand’.
.و ِف اخلرب أن الضمري للشمس و املراد ابملسح ابلسوق و األعناق الوضوء بطريق َرع َلم
And in the Hadeeth, ‘The pronoun is for the sun, and the purpose with wiping the legs and
the necks is the (performance of) wud’u in the way it had been Legislated for them’’.
ِ
ِ
َِّ ول
ِ َّ اس ِط ي َده ِاب
ِ اّلِل َكالْب
ِ ِ ِ ِ ْ اصيها
ِ ِ ٌ اّلِل ص ا ْخلَيل مع ُق
ض َها
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َ ق،ُ الْ َْ ِقيه-1
ُ ِلص َدقَة َال يَ ْقب
َْ ُ ْ
َُ
َ ود بنَ َو
َ َّ اخلَْريُ إ َىل يَ ْوم الْقيَ َامة َو الْ ُمْنْ ُق َعلَْي َها ِِف َسبِ ِيل
(The book) ‘Al Faqeeh’ – He said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horse with its forelocks tied up is the good up to the Day of
Qiyamah, and the spender upon it in the way of Allah-azwj is like the one spreading out his
hands with (giving) the charity, not pulling it back.
ِ فَِإذَا أ َْع َد ْدت ََيئاً فَأ
ِ َعدَّهُ أَقْرح أ َْرَُثَ َُمَ َّجل الث ََّالثَِة طُلُ َق الْيَ ِم
.ي ُك َميْتاً ُُثَّ أَ َغَّر تَ ْسلَ ْم َو تَغْنَ ْم
ْ َ
ََ
َ
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So, when you prepare something, then prepare it as the white forehead, white nose, and
upper-lip, white of lower legs, free forelegs, of a colour between black and red, then white
forehead, you will be safe and prosper’’.116
ٍ َّ  سأَلَِّن أَبو ا ْحلس ِن ع أ:ال
ٍ
ِ ْ  َع ِن ا ْحلُس، الْ َك ِاِف-2
ِِ
ٍ
ب
ْ ي بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن ُم َعلَّى بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن أ
ْ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد َع َّم ْن أ
ُ َي ََ ْيء تَ ْرَك
َ َ ُ َ َ ََخ ََربهُ َع ِن ابْ ِن طَْي ُْور الْ ُمتَطَبِب ق
َ
ت بِثَ َالثَةَ َع َشَر ِدينَارًا
ل
ق
ه
ت
ع
ت
اب
َ ت ِْحَاراً فَ َق
ُ ْ ُ ُ َ ْ َْ ال بِ َك ِم
ُ قُ ْل
(The book) ‘Al Kafi’ – From Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin
Muhammad, from the one who informed him, from Ibn Tayfour Al Mutatabbib who said,

‘Abu Al-Hassan-asws asked me: ‘Which thing do you ride?’ I said, ‘A donkey’. He-asws said: ‘How
much did you buy it for?’ I said, ‘Thirteen Dinars’.
ِ ال إِ َّن ه َذا ََلو السرف أَ ْن تش ِرت
ِ
ت َاي َسيِِ ِدي إِ َّن َمئُونَةَ الِْ ْربذَ ْو ِن أَ ْكثَُر ِم ْن َمئُونَِة ا ْحلِ َما ِر
َ ي ْحَاراً بِثَ َالثَةَ َع َشَر دينَاراً َو تَ َد
ُ ْع بِْرذَ ْوانً قُل
َ َ ْ َ ُ َ َّ َُ َ َ َق
He-asws said: ‘It is extravagant to but a donkey for thirteen Dinars and leave a work horse!’ I
said, ‘My Master-asws! The expense on the workhorse is more than expenditure on the
donkey’.
ِ
ِ
ِ ُ ط دابَّةً متوقِِعاً بِِه أَمرَان و يغِي
ِ
اّلِلُ ِرْزقَهُ َو َََر َح
َ ال فَ َق
َ َق
َّ وب إِلَْينَا أ ََد َّر
َ ال إِ َّن الَّذي ُيَُو ُن ا ْحل َم َار ُيَُو ُن الِْ ْربَذ ْو َن أَ َما َعل ْم
ٌ ظ بِه َع ُد َّو َان َو ُه َو َمْن ُس
َ َ َْ
َ َ ُ َ َ َت أ ََّن َم ِن ْارتَب
.ص ْد َرهُ َو بَلَّغَهُ أ ََملَهُ َو َكا َن َع ْوانً َعلَى َح َوائِ ِج ِه
َ
He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The One-azwj Who Provides the donkey Provides the
workhorse. Don’t you know that the one who prepares an animal anticipating our-asws matter
(Al Qaim-asws) with it, and enraging our-asws enemies with it, and he is attributed to us-asws,
Allah-azwj would Cause his sustenance to flow, and Expand his chest, and Cause him to reach
his hopes, and He-azwj would be a Supporter upon his needs?’’117
ِ
ِ
ِ
ٍ َي عن َُم َّم ِد ب ِن ِسن
ٍ اّلِلِ بْ ِن جنْ َد
:ال
َ َاّلِلِ ع ق
َ َب ق
َّ َص َحابِنَا َع ْن أَِِب َعبْ ِد
َّ ان َع ْن َعْب ِد
ْ ال َح َّدثَِّن َر ُج ٌل م ْن أ
ْ َ ْ َ ِ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلُ َس، الْ َك ِاِف-3
ُ
ِ الرْزِق مع ص
ِ
ِ اح
.ب الدَّابَِّة
َ َ َ ِِ ت ْس َعةُ أ َْع َشا ِر
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Sinan,
from Abdullah Bin Jundab who said, ‘It is narrated to me by a man from our companions,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Nine-tenths of the sustenance is with the owner of an
animal’’.118
ٍِ ِ
ِ
َ َال ق
َ َالرقِِ ِِي ق
َّ ال أَبُو َعبْ ِد
َّ َص َحابِِه َع ْن َس ْه ِل بْ ِن ِزَاي ٍد َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن بَ ِش ٍري َع ْن َد ُاوَد
ًاّلِلِ ع َم ِن ا َْ ََرتى َدابَّة
ْ  َع ْن ع َّدة م ْن أ،ُ َو منْه-4
.اّلِلِ ِرْزقُها
َّ َكا َن لَهُ ظَ ْهُرَها َو َعلَى
And from him, from a number of his companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan, from
Ja’far Bin Bashir, from Dawood Al Raqy who said,
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who buys (a riding) animal, it’s back would be for him, and it’s
sustenance would be upon Allah-azwj’’.119
َِّ اخت ْذ ِْحاراً َُي ِمل رحلَك فَِإ َّن ِرْزقَه علَى
َِّ ال أَبو عب ِد
ِِ ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ
ٍ
اّلِل
َ َوب ق
َ ْ َ ْ ْ َ َِّ اّلِل ع
َُ
ْ َ ُ َ َال ق
َ س بْ ِن يَ ْع ُق
َ ُ َعن الْعدَّة َع ْن َس ْهل َع ْن َُمَ َّمد بْن الْ َوليد َع ْن يُون،ُ َو مْنه-5
And from him, from the number, from Sahl, from Muhammad Bin Al Waleed, from Yunus Bin Yaqoub who said,

‘Keep a donkey, it will carry your luggage, for its sustenance is upon Allah -azwj’.
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ َّال فَ َّاختَ ْذت ِْحاراً و ُكْنت أ ََان و يوسف أ َِخي إِذَا َمت
ت ِِف ُك ِِل
َ َق
َّ ت
ْ َالسنَةُ َح َسبْنَا نَ َْ َقاتنَا فَنَ ْعلَ ُم م ْق َد َارَها فَ َح َسْبنَا بَ ْع َد ََراء ا ْحل َما ِر نَ َْ َقاتنَا فَِإذَا ه َي َك َما َكان
ُ ُ ُ َ ُ َ َ ُ
.ًَع ٍام ََلْ تَ ِزْد ََْيئا
He (the narrator) said, ‘So I kept a donkey, and I and my brother Yusuf, when the year had
completed, we calculated so we could know it’s measurement. We calculated our
expenditure after having bought the donkey, and behold, it was like what it had been during
every year, not having increased anything’’.120
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ يسى َع ْن بَ ْع
 ِم ْن:ال
َ ََص َحابِِه َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن أَِِب الْبِ َال ِد َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن أَِِب الْ ُمغِريَةِ َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ق
ْ ضأ
َ  َع ْن َعل ِِي بْ ِن إبْ َراه َيم َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ع،ُ َو منْه-6
ِ ََ َق ِاء الْ َعْي
.ُالس ْوء
َّ ب
ُ ش الْ َم ْرَك
And from him, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from one of his companions, from Ibrahim Bin
Abu Al Al Bilad, from Ali Bi Abu Al Mugheira,

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘From the misery of life is the evil ride (riding animal)’’.121
ِ
ِ ْ  َم َع ِاين ْاأل-7
ِ
ِِ ٍ ِ ِ ِ ِ
ي
َّ وِف َع ِن الَْْربَم ِك ِِي َع ْن َعْب ِد
ْ َْحَ َد ْاأل
ْ اّلِلِ بْ ِن أ
ْ يّن َع ِن الْ ُمظََّْ ِر بْ ِن أ
ِِ َْحَ ِر
ِِ َْحَ َد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َج ْع َْ ٍر الْ ُك
ِِ  َع ْن َُمَ َّمد بْن َعل ِِي بْن بَشَّار الْ َق ْزو،َخبَار
َِّ ول
ِ ِعن جع َْ ِر ب ِن سلَيما َن عن ََثب
َّ ِ ِ
ِ ْ ي َع ْن أَبِ ِيه ا ْحلُس
ِ ْ ت بْ ِن ِدينَا ٍر َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي َع ْن أَبِ ِيه َعلِ ٍِي ع ق
ٌورةٌ َو ُم ْهَرة
ْ َ َْ ُ ْ ْ َ ْ َ
َ ُاّلِل ص َخ ْريُ الْ َمال سكةٌ َمأْب
َ
َ
ِ
.ٌورة
َ َمأْ ُم
(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Muhammad Bin Ali Bin Bashar Al Qazwiny, from Al Muzaffar Bin Ahmad,
from Muhammad Bin Ja’far Al Kufi, from Al Barmakki, from Abdullah Bin Ahmad Al Ahmary, from Ja’far Bin
Suleyman, from Sabit Bin Dinar,

‘From Ali Bin Al Husayn-asws, from his-asws father-asws Al Husayn-asws, from his-asws father-asws
Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said; ‘The best wealth is a good crossing (road) and a
commanded filly (horse)’’.122
ِ
ِ َِّ ي الدَّي لَ ِم ِي عن َُم َّم ِد ب ِن ي ع ُقوب ْاألَص ِم عن َُم َّم ِد ب ِن عب ِد
ِ
ي َع ْن
ْ َ ْ َ ْ َ ِ َ َ ْ َ ْ َ ْ َ ِ ْ ِ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلُ َس،ُ َو مْنه-8
َ اّلِل الْ ُمنَادي َع ْن َرْو ِح بْ ِن ُعبَ َادةَ َع ْن أَِِب نَ َع َامةَ الْ َع َد ِو
ِ ِ
ٍ ِ ِِ
َّ ِ
ٍ ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ
.ٌورة
َ ََّب ص ق
َ ُورةٌ أ َْو سكةٌ َمأْب
َ  َخ ْريُ َمال الْ َم ْرء ُم ْهَرةٌ َمأْ ُم:ال
ِِ ُم ْسلم بْن َزيْد َع ْن أ َُانس بْن ُزَه ْري َع ْن ُس َويْد بْن ُهبَ ْ َريَة َعن الن
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And from him, from Muhammad Bin Al Husayn Al Daylami, from Muhammad Bin Yaqoub Al Asamma, from
Muhammad Bin Abdullah Al Munady, from Rawh Bin Ubadah, from Abu Na’amah, from Muslim Bin Zayd, from
Unas Bin Zuheyr, from Suweyd Bin Hubeyra,

‘From the Prophet-saww having said: ‘The best wealth of a man is a commanded filly, or a good
crossing (road)’’.123
ِ  َال تُس ُّموا الطَّ ِر:ال
ِ ِ َ َو قَ ْد ُرِو
.ك ا ْْلَن َِّة
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
ُ الس َّكةَ فَِإنَّهُ َال ِس َّكةَ إَِّال ِس َك
َ
ِ يق
َ
ِِ ي َعن الن
And it has been reported from the Prophet-saww having said: ‘Do not name the road as ‘the
path’, for there is no path except the path of Paradise’’.124
ِ
ِ ِ ِ اعيل
ِ
ِ
ِ
ِِ َ َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن خمَْلَ ٍد َع ْن ُع َمَر بْ ِن ا ْحلَ َس ِن الشَّيْب،س ابْ ِن الشَّْي ِخ
صوِر
ْ ِ َ َاينِ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن إِ ْمس
ُ ْي َع ْن َس ْعد بْ ِن َعنْبَ َسةَ َع ْن َمن
ِِ الرتمذ
ُ  َجمَال-9
ِ احلا ِر
ِ ود ِِف نَو
ط
ْ :ال
َ َاّلِلِ ص ق
َ ث َع ْن َعلِ ٍِي ع أ ََّن َر ُس
َّ ول
َ َاص َيها ا ْخلَْريُ إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة َو َم ِن ْارتَب
َ ف بْ ِن أَِِب إِ ْس َح
َ وس
َْ اق َع ِن
ُ ُبْ ِن َوْرَدا َن الْ َعطَّا ِر َع ْن ي
َ ٌ اخلَْي ُل َم ْع ُق
.اّلِلِ َكا َن َعلَ ُْهُ َو َرْوثُهُ َو َََرابُهُ ِِف ِم َيزانِِه يَ ْوَم الْ ِقيَ َام ِة
َّ فَ َرساً ِِف َسبِ ِيل
(The book) ‘Majalis’ of Ibn Sheykh – From his father, from Muhammad Bin Muhammad Bin Makhlad, from Umar
Bin Al-Hassan Al Shaybani, from Muhammad Bin Ismail Al Tirmizi, from Sa’ad Bin Anbasa, from Mansour Bin
Wardan Al Attar, from Yusuf Bin Is’haq, from Al Haris,

‘From Ali-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horse with tied forelocks is good up to the Day of
Qiyamah. One who prepares a horse in the way of Allah-azwj, it’s feed, and its sustenance, and
it’s drink would be in his scale on the Day of Qiyamah’’.125
ِ
ِ اّلِلِ الْربقِ ِي ع ِن الْ َق
وب بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن
ْ ِاس ِم بْ ِن َُْي ََي َع ْن َج ِِده
َّ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َس ْع ِد بْ ِن َعْب ِد،اب ْاأل َْع َم ِال
ْ اّلِلِ َع ْن أ
َ ِ َْ َّ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعبْد
َ احلَ َس ِن َع ْن يَ ْع ُق
ُ  ثَ َو-10
ٍ
ِ
ٍ
ِ ِ
َ َوسى ع ق
َ َ َم ِن ْارتَب:ال
ًت لَهُ إِ ْح َدى َو ِع ْشُرو َن َح َسنَة
ُ ت َعْنهُ ثََال
ْ َث َسيِِئَات ِِف ُك ِِل يَ ْوم َو ُكتب
ْ َط فَ َرساً َعتيقاً َُمي
َ أَِِب ا ْحلَ َس ِن ُم
(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al
Barqy, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Yaqoub Bin Ja’far,

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘One who prepares an old horse, three evil deeds
will be wiped off from him during every day, and twenty-one good deeds would be written
for him.
ٍ َان و ُكتِبت لَه سبع حسن
ِ ِ ٍ
ِ ْ َط َه ِجيناً َُِمي
ات
َ ََو َم ِن ْارتَب
َ َ ُ ْ َ ُ ْ َ َ َت َعْنهُ ِف ُك ِِل يَ ْوم َسيِئَت
And the one who prepares a crossbreed, two evil deeds would be wiped off from him during
every day, and seven good deeds would be written for him.
ٍ
ٍ َت حسن
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ُ ط بِرَذوانً ي ِر
.ات
ْ َت َعْنهُ ِِف ُك ِِل يَ ْوم َسيِِئَةٌ َو ُكتب
ْ َضاءَ َح َوائ َج أ َْو َدفْ َع َع ُد ٍِو َعْنهُ َُمي
َ َيد بِه َمجَ ًاال أ َْو ق
ُ ْ ْ َ ََو َم ِن ْارتَب
َ َ ُّ ت لَهُ س
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And one who prepares a workhorse, intending beauty with it or fulfilment of need, or
repelling an enemy from him, an evil deed would be wiped off from him, and six good deeds
would be written for him’’.126
ِاّلِل
ِ السع َد
ِ ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس،اب ْاأل َْعم ِال
ْ اّلِلِ الَْْربقِ ِِي َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن
َّ احلَ َك ِم َع ْن ُع َمَر بْ ِن أ ََاب ٍن َع ْن أَِِب َعْب ِد
َّ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعْب ِد
ْ ي َع ْن أ
َ ْ َّ ي
ِِ آابد
َ ُ  ثَ َو-11
َ
ِ
َِّ ول
ِ ود بِنَو
.اصي ا ْخلَْي ِل إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َع ق
َ ٌ اّلِل ص ا ْخلَْريُ َم ْع ُق
(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Ali Bin Al Husayn Al Asadabady, from Ahmad Bin Abu
Abdullah Al Barqy, from Ali Bin Al Hakam, from umar Bin Aban,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The good is in tying the forelocks
of the horse, up to the Day of Qiyamah’’.127
ِ
ِ ِ
ِ
ِ اجيلَوي ِه عن ع ِم ِه َُم َّم ِد ب ِن أَِِب الْ َق
ِ
ٍ اّلِلِ الْربقِ ِي َعن أَبِ ِيه َع ِن ابْ ِن أَِِب ُعم ٍْري َع ِن ابْ ِن ِرَئ
ب َع ْن
ْ اس ِم َع ْن أ
ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َم،ُ َو منْه-12
ْ ِ َْ َّ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعْبد
َ
.ِاّلِل
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ك َو ِرْزقَ َها َعلَى
َّ أَِِب َعْب ِد
َ َت َدابَّةً فَِإ َّن َمْن َْ َعتَ َها ل
َ ْ إِ َذا ا َْ ََرتي:ال
And from him, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Ahmad
Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Raib,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you buy an animal, it’s benefits would be for you
and it’s sustenance is upon Allah-azwj’’.128
ِ َِّ السع َدآاب ِد ِي عن أَ ْْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
ِ
ِ
ِ ْ وسى بْ ِن الْمتَوِكِ ِل َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس
صالِ ٍح َع ْن ُسلَْي َما َن
َْ
ْ َ ْ َ ِ َ ْ َّ ي
َ اّلِل الَْْربق ِِي َع ْن بَ ْك ِر بْ ِن
ُ  ثَ َو-13
َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم،اب ْاأل َْع َمال
َ
َُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِل ََلْ يَ ْد ُخ ْل بَْيتَهُ فَ ْقٌر
ُ ت أ ََاب ا ْحلَ َس ِن ع يَ ُق
َ َي ق
َ َول َم ِن ْارتَب
ُّ َح
ََّ ِب إ
َ ط فَ َرساً أَ َْ َقَر أَ َغَّر أ َْو أَقْ َر َح فَِإ ْن َكا َن أَ َغَّر َسائ َل الْغَُّرةِ بِه َو
ُ ال َمس ْع
َ ض ٌح ِِف قَ َوائمه فَ ُه َو أ
ِِ ا ْْلَ ْع َْ ِر
ِ
.س فِ ِيه َو َما َد َام أَيْضاً ِِف ِملْ ِك ِه َال يَ ْد ُخ ُل بَْيتَهُ َحنَ ٌق
َ َما َد َام ذَل
ُ ك الْ ََْر
(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkil, from Ali Bin Al Husayn Al
Sa’adabady, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al BArqy, from Bakr Bin Salih, from Suleyman Al Ja’fari who said,

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘One who prepares a horse, blonde, white forehead, or
white face. If it was of whiteness was flowing in the body, and spots in it’s legs, so it would be
more beloved to me-saww. Poverty will not enter his house for as long as that horse is in it, and
for as long as, as well, it is in his ownership, hostility will not enter his house’’. 129
ِِ ِ
ِ
ِِ
ِ ِط فَرساً لِريِهب بِِه ع ُدواً أَو يستع
اصةٌ َما َد َام ِِف
ُ ال َو َِمس ْعتُهُ يَ ُق
َ َق
َ َ ْ َ ْ ِ َ َ ُْ َ َ َول َم ِن ْارتَب
َ ي بِه َعلَى َمجَاله ََلْ يََزْل ُم َعاانً َعلَْيه أَبَداً َما َد َام ِِف م ْلكه َو َال يَ ْد ُخ ُل بَيْتَهُ َخ
َ ص
.ِملْ ِك ِه
He said, ‘And I heard him-asws saying: ‘One who prepares a horse in order to battle his enemy
with it, or to be assisted by it upon its beauty, wretchedness will not enter his house ever for
as long as it is in his ownership, nor would hopelessness enter his house for as long as it is in
his ownership’’.130
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َِّ ول
َِّ اّلِل عن أَِِب عب ِد
ِ ِ
ِ
ِ
اّلِل ص ا ْخلَْي ُل
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ع ق
َّ ضالَةَ َع ْن أ ََاب ٍن َع ْن ُزَر َارَة َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع َو َعْب ِد
َ َ َع ْن أَبِيه َع ْن ف، الْ َم َحاس ُن-14
ْ َ ْ َ َّ الر ْْحَ ِن بْ ِن أَِِب َعْبد
ِ ِِف نَو
.ُاص َيها ا ْخلَْري
َ
(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, from Fazalat, from Aban, from Zurara,

‘From Abu Ja’far-asws, and from Abdul Rahman son of Abu Abdullah-asws, from Abu Abdullah-asws
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horses, the goodness is in their forelocks’’.131
ِ
ِ ول إِ َّن ا ْخلَري ُك َّل ا ْخلَ ِري ِِف نَو
ٍ َّال عن ثَعلَبةَ ب ِن ميم
ٍ
.اخلَْي ِل إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
ْ اصي
ُ ال َِمس ْعتُهُ يَ ُق
َ َون َع ْن َم ْع َم ٍر َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ق
ْ
ُ ْ َ ْ َ ْ ْ َ  َع ِن ابْ ِن فَض،ُ َو مْنه-15
َْ
َ
And from him, from Ibn Fazzal, from Sa’alba Bin Maymoun, from Ma’mar,

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The good of all the good
is in forelocks of the horse, up to the Day of Qiyamah’’.132
َِّ ول
ِ ود ِِف نَو
.اخلَْريُ إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
ْ اص َيها
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ  َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن ا ْحلَ َك ِم َع ْن ُع َمَر بْ ِن أ ََاب ٍن َع ْن أَِِب َعْب ِد،ُ َو ِمنْه-16
َ ٌ اّلِل ص ا ْخلَْي ُل َم ْع ُق
And from him, from Ali Bin Al Hakam, from Umar Bin Aban,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horse tied up in it’s forelocks,
is the good up to the Day of Qiyamah’’.133
ِِ
ِ
ِ َ َ عن ب ْك ِر ب ِن صالِ ٍح عن سلَيما َن ا ْْلع َْ ِر ِي ق، و ِمْنه-17
ِ ي إِ َىل رس
ٍ اّلِلِ ص أ َْربَ َعةَ أَفْ َر
اس ِم َن الْيَ َم ِن
ُ ت أ ََاب ا ْحلَ َس ِن ع يَ ُق
َّ ول
ُ ال َمس ْع
ُ َ َ ول أ َْه َدى أَمريُ الْ ُم ْؤمن
ِ َْ َ ْ ُ ْ َ َ ْ َ ْ َ ُ َ
ِ َ ال ِهي أَلْوا ٌن خمُْتلِ َْةٌ فَ َق
ِ
ِ
ِ َ فَ َق
ِ
َ َض ٌح ق
َ ض ٌح فَ َق
َ َ َ َ ال َمسِ َها ِِل فَ َق
َ ال نَ َع ْم أَ َْ َقُر به َو
َ ال أَ ف َيها َو
ُال فَأ َْمسكْه
And from him, from Bakr Bin Salih, from Suleyman Al Jafari who said,

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘Amir Al-Momineen-asws gifted to Rasool-Allah-saww, four
horses from Al Yemen. He-saww said: ‘Describe these to me-saww’. He-asws said: ‘These are of
different colours’. He-saww said: ‘Is there a clear (white) one from them?’ He-asws said: ‘Yes, a
blonde having clear (white patches) with it’. He-saww said: ‘Withhold it for me-saww’.
ِ ِ
ِ
ِ َ َعلَي ق
ِ
ِ ضح
ِ
.اح
ِض
ْ ك إََِّنَا ُيُْ ُن
َ َالرابِ ُع أ َْد َه ُم َّبِ ٌيم ق
َ َك ق
َ َان ق
َّ ال َو
َ ف َمثَنَهُ نَ َْ َقةً لعِيَال
ْ استَ ْخل
َ ال أ َْع ِط ِه َما ابْنَْي
َ اخلَْي ِل ِِف َذ َوات ْاأل َْو
َّ َ
ْ ال بِ ْعهُ َو
َ َ ال َو ف َيها ُك َمْيتَان أ َْو
He-asws said: ‘And among them are two red clear ones’. He-saww said: ‘Give them to your-asws
two sons-asws’. He-asws said: ‘And the fourth is pitch black, a beast’. He-saww said: ‘Sell it and
replace its price as expenses for your-asws dependants. But rather, the auspiciousness of the
horse is in the ones with the whiteness’’.134
ِ ِ ول َك ِرهنا الْب ِهيم ِمن الدَّو
ِ
ِ اْلمل و الْبغْل و َك ِره
ِ َ َق
ِ
ت الْ َق ْر َح ِِف
ٍض
َ ت َيَةَ أ َْو
ُ اح ِِف ا ْحل َما ِر َو الْبَ ْغ ِل ْاألَلْ َوان َو َك ِرْه
ُ ْ َ َ َ َ َ َ َْ اب ُكلِ َها إَِّال
ُ ال َو َمس ْع
ِ َ َ َ َ َ ْ ُ ت أ ََاب ا ْحلَ َس ِن ع يَ ُق
ِ
ِ
َستَثْنِ َيها َعلَى َح ٍال
ْ الْبَغْ ِل إَِّال أَ ْن يَ ُكو َن بِه غَُّرةٌ َسائلَةٌ َو َال أ
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He said, ‘And I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘We-asws dislike the beast from the animals, all
of them, except the camel and the mule, and I-asws dislike a white spot in the donkey and the
mule of the colours, and I-asws dislike the white forehead in the mule except if it happens to
be with the whiteness flowing (in the body) and I-asws would not exclude it in any case’.
ِ
ِ
.اان لَِربِِِه
َ الر ُج ِل فَ َق
َ ََو ق
َّ ت
َص
َ ال إِذَا َعثََرت الدَّابَّةُ َُْت
َ س أ َْع
َ س َو انْتَ َك
َ ال ََلَا تَ َع ْست تَ ُقو ُل تَ َع
And he-asws said: ‘When the animal stumbles beneath the man, so he says to it, ‘Unfortunate’,
it says, ‘Unfortunate’, and it turns around disobedient to its Lord-azwj’’.135
ِ ٍ
.صالِ ٍح ِمثْلَهُ إِ َىل قَ ْولِِه َو َال أَ َْتَ ِهي َها َعلَى َح ٍال
ْ  َع ِن الْعِدَّةِ َع ْن َس ْه ِل بْ ِن ِزَاي ٍد َو أ،الْ َك ِاِف
َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد َمجيعاً َع ْن بَ ْك ِر بْ ِن
(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Sahl Bin Ziyad, and Ahmad Bin Muhammad, altogether from Bakr
Bin Salih –

‘Similar to it up to his-asws words: ‘And I-asws would not exclude it in any case’’.136
ِ
 َم ْن َخَر َج ِم ْن َمْن ِزلِِه أ َْو َمْن ِزِل َغ ِْريِه ِِف أ ََّوِل الْغَ َداةِ فَلَ ِق َي فَ َرساً أَ َْ َقَر بِِه:ال
ْ صالِ ٍح َع ْن ُسلَْي َما َن
َ َي َع ْن أَِِب ا ْحلَ َس ِن ع ق
َ  َع ْن بَ ْك ِر بْ ِن، الْ َم َحاس ُن-18
ِِ اْلَ ْع َْ ِر
ِ ٍ ش ََل ي لْق ِِف ي وِم ِه ذَلِك إَِّال سروراً و إِ ْن تَو َّجه ِِف ح
ِ
ِِ َأَوضاح و إِ ْن َكان
.ُاجتَه
َّ ضى
َ َس ق
ْ
ُ ت به غَُّرةٌ َسائلَةٌ فَ ُه َو الْ َعْي
َ اّلِلُ َح
َ َ َ َ َ ُُ َ
ْ َ َ َ ْ ِ ش ُك ُّل الْ َعْي
ٌَ َ ْ
َ اجة فَلَق َي الْ ََْر
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Bakr Bin Salih, from Suleyman Al Ja’fari,

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘One who goes out from his house, of somebody else’s
house in the beginning of the morning, and he comes across a blonde horse having white
spots with it, and even if the whiteness was flowing (in the body), so it is the life of all lives.
He will not face that during his day except cheerfulness, and if he heads regarding a need and
comes across the horse, Allah-azwj would Fulfill his need’’.137
ِ ِ ِ السع َدآاب ِد
ِ
ٍِ
ِ
ِ ْ وسى الْمتَوِكِ ِل َع ْن َعلِ ِي بْ ِن
.ِس فِ ِيه ِِف أ ََّوِل الْغَ َداة
ُ ثَ َو
ِ َ ْ َّ احلُ َس ْي
َ ُ َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ُم،اب ْاأل َْع َمال
َ ي َعن الَْْربق ِِي َع ْن بَ ْكر مثْلَهُ َو لَْي
ِ
(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Muhammad Bin Musa Al Mutawakkil, from Ali Bin Al Husayn Al Asadabady,
from Al Barqy, from Bakr –

‘Similar to it except that there isn’t in it (the words), ‘In the beginning of the morning’’.138
ِ  الْمح-19
ِِ
.ُب ا َْلَِّنء
ُ ال َر ُس
َ َاّلِلِ ع ق
َ َال ق
َ َ َع ْن أَبِ ِيه ُم ْر َس ًال ق،اس ُن
َّ ول
َّ ال أَبُو َعْب ِد
َّ ِاّلِلِ ص ِم ْن َس َع َادة
ََ
ُ الر ُج ِل الْ ُم ْسلم الْ َم ْرَك
(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, with an unbroken chain, said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From the happiness of the Muslim man is the
blissful ride (riding animal)’’.139
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َِّ  عن علِ ِي ب ِن َُم َّم ٍد عن َمساعةَ عن َُم َّم ِد ب ِن مروا َن عن أَِِب عب ِد،اسن
ِ
ِ  ِمن سعادةِ الْمرِء دابَّةٌ ي رَكبها ِِف حوائِ ِج ِه و ي ْق:ال
ضي َعلَْي َها
ْ َ ْ َ َ ْ َ ْ َ ْ َ َ َ ْ َ َ ْ ِ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-20
َ ُ َْ َ ْ َ َ َ َ ْ َ َاّلِل ع ق
َ َ ََ
.وق إِ ْخ َوانِِه
َ ُح ُق
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ali Bin Muhammad, from Sama’at, from Muhammad Bin Marwan,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘From the happiness of the man is an animal he rides
regarding his needs and fulfill the rights of his brethren upon it’’.140
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
ِ
.اعةَ َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َم ْرَوا َن ِمثْلَهُ َو فِ ِيه ِم ْن َس َع َادةِ الْ ُم ْؤِم ِن
َ َيسى َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َمس
َ  َع ْن َعل ِِي بْ ِن إبْ َراه َيم َع ْن أَبيه َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ع،الْ َكاِف
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin
Sama’at, from Muhammad Bin Marwan –

‘Similar to it, and in it, ‘From the happiness of the Momin’’.141
ِ
ِ
َِّ َِّ ال أَبو عب ِد
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ٍ َاّلِلِ ب ِن ِسن
ضى َعلَْي َها
َ َان ق
َّ َّو
َ اب فَِإ َّهنَا َزيْ ٌن َو تُ ْق
ْ َ ُ َ َال ق
ْ َّ ي َع ْن َعْبد
ِِ يسى َع ِن الْ َعْبد
َ اّلِل ع اخت ُذوا الد
َ  َع ِن النَّهيك ِِي َو َُمَ َّمد بْ ِن ع، الْ َم َحاس ُن-21
.ِاّلِل
َّ ا ْحلََوائِ ُج َو ِرْزقُ َها َعلَى
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al Naheyk, and Muhammad Bin Isa, from Al Abdy, from Abdullah Bin Sinan who
said,

‘Keep the animal for it is an adornment, and fulfill the needs upon it, and it’s sustenance is
upon Allah-azwj’’.142
ِ
ِ
.ك
َ َق
َ َيسى َو َح َّدثَِّن بِِه َع َّم ُار بْ ُن الْ ُمبَ َار ِك َو َز َاد ف ِيه َو تَلْ َقى َعلَْي َها إِ ْخ َوان
َ ال َُمَ َّم ُد بْ ُن ع
Muhammad Bin Isa said, ‘And it is narrated with to me by Ammar Bin Al-Mubarik, and there
is an increase in it, ‘And meet your brethren upon it’’.143
ِ
ِ  ع ِجبت لِص:ال
ِ اح
.ُاجة
َ َ ق-22
َ ب الدَّابَّة َكْي
َ ُ ْ َ َ َي أَنَّهُ ق
َ َف تَ ُْوتُهُ ا ْحل
َ ال َو ُرِو
He said, ‘And it is reported that he-asws said: ‘I-asws wonder at the owner of the animal how
comes the need is missed by him’’.144
ِ ِ ال و فِيها و
ِ
ِ اّلِلِ ب ِن َُم َّم ٍد عن َُم َّم ِد ب ِن الْ َق
ِ
يد
َ َض ِل ق
ُ اح ٌد ََد
ْ َْ ْاس ِم بْ ِن ال
َ  َح:ال
ُ ض ْر
ُ ص ْرَاي َو ُه َو يَ ْع ِر
ْ َ ْ َ َ ْ َّ  َع ْن َعبْد، الْ َم َحاس ُن-23
َ ِت أ ََاب َج ْع َْ ٍر ع ب
َ َ َ َ َض َخيْ ًال ق
الص ِه ِيل
َّ يد
ُ الْ ُق َّوةِ ََ ِد
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al Qasim Bin Al Fazl who said,

‘A man from Basra presented to Abu Ja’far-asws, and he was displaying the horses. He said,
‘And among these is one of intense strength, severe of neighing’.
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ِ
ِ َ ال فَ َق
.اب أَِِب
َ َق
ِِ س َه َذا م ْن َد َو
َ ال ِل َاي َُمَ َّم ُد لَْي

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Muhammad! This is from the animals of my-asws
father-asws’’.145
ِ
ِ َّ اس ِط ي َده ِاب
ِ اّلِلِ َكالْب
ِ ِ ِ ِ ْ اصيها
ِ ِ ٌ اّلِلِ ص ا ْخلَيل مع ُق
.ض َها
ُ ال َر ُس
َ َ ق، الْ َم َكا ِرُم-24
َّ ول
ُ ِلص َدقَة َال يَ ْقب
َْ ُ ْ
َُ
َ ود بنَ َو
َ َّ اخلَْريُ إ َىل يَ ْوم الْقيَ َامة َو الْ ُمْنْ ُق َعلَْي َها ِِف َسبِ ِيل
(The book) ‘Al Makarim’ –

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horse with its forelocks tied up is the good up to the Day of
Qiyamah, and the spender upon it in the way of Allah -azwj is like the extender of his hand in
(giving) the charity, not pulling it back’’.146
ِ اخلَري ِِف نَو
ِ  َال َجتُّزوا نَو:ال
ِ  رِوي َعن رس-25
ِ
.اص َيها َو إِ َّن أَ ْعَرافَ َها ِدفْ ُؤَها َو إِ َّن أَ ْذ َان َّبَا َم َذ ُّاّبَا
ْ اص َي
َ َاّلِلِ ص أَنَّهُ ق
َّ ول
َُ ْ َ ُ
َ َ ْ ْ اخلَْي ِل َو َال أ َْعَرافَ َها َو َال أَ ْذ َان َّبَا فَإ َّن
َ ُ
It is reported from Rasool-Allah-saww having said: ‘Do not cut off the forelocks of the horses,
nor their manes, nor their tails, for the good is in their forelocks, and their heights is their
warmth, and their tails are their whisks’’.147
ِ َْحَر و ِِف ُك ِل أ َْد َهم أَ َغَّر ُمطْلَ ُق الْيَ ِم
.ي
َ َ َو ق-26
ْ ال ص ُيُْ ُن ا ْخلَْي ِل ِِف ُك ِِل أ
َ َ ْ َح َوى أ
َ ِ
And he-saww said: ‘Auspiciousness of the horse is in every dark red ones, and in every pitch
black of white forehead, a fast runner’’.148
َِّ ول
ِ َ َ و َع ِن الْباقِ ِر ع ق-27
.ور
ُ ِل ا ْحلُ ُمُر َكا َن َر ُس
ْ ًب ِْحَارا
َّ َح
ََّ ِب الْ َمطَ َااي إ
ٌ ُْ امسُهُ يَ ْع
َ  إ َّن أ:ال
َ
َ
ُ اّلِل ص يَْرَك
And from Al Baqir-asws having said: ‘The most beloved of the chattels to me are the donkeys.
Rasool-Allah-saww used to ride a donkey, its name was Yafour’’.149
ِ ِ ْ يم ِي عن سه ِل ب ِن أ
ِ
ِ َّ  نَو ِادر-28
ِ ِ ِِ ِ
ِ اج ِي عن َُم َّم ِد ب ِن َُم َّم ِد ب ِن ْاألَ َْع
ِِ
ث
ُّ يل
ْ َ ْ َ ْ َ ِ ََْحَ َد ال ِديب
ْ ْ َ ْ َ ِ وايِِينِ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن التَّم
َ
َ الر
ِِ الر َاونْد
ُ َ
َ  َع ْن َعْبد الْ َواحد بْ ِن إ ْمسَاع،ي
ِاّلِل
ٍ اعيل ب ِن موسى ب ِن جع َْ ٍر عن أَبِ ِيه عن ج ِِدهِ عن جع َْ ِر ب ِن َُم َّم
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
ث َم َع َعلِ ٍِي ع
ع
ب
ص
ول
س
ر
َن
أ
ع
ي
ن
م
ؤ
م
ل
ا
ري
م
َ
أ
ن
ع
ع
ه
ئ
آاب
ن
ع
د
مس
إ
ن
ب
ْ
َ
َّ
ْ
َ ََ
َ ُْ
َُ
َْ
َ َْ َ ْ َْ َْ َ َْ
ْ َ ْ َ ْ َ ُ ْ َ َ ْ وسى
َ َع ْن ُم
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ثََالثِي فَرساً ِِف َغزوةِ َذ
َّ
ِ َ ال َاي َعل ُّي أَتْلُو َعلَْي
ين يُْنْ ُقو َن أ َْموا ََلُْم ِابللَّْي ِل َو النَّها ِر ِسًرا َو َعالنِيَةً فَ ِه َي النَّ َْ َقةُ َعلَى
َ َالس َال ِس ِل َو ق
َّ ات
َْ
َ ك آيَةً ِف نَ َْ َقة ا ْخلَيْ ِل الذ
َ َ
ِ
.ًا ْخلَْي ِل ِسِراً َو َع َالنيَة
(The book) ‘Nawadir of Al Rawandy’ – from Abdul Wahid Bin Ismail Al Ruyani, from Muhammad Bin Al-Hassan
Al Tameemi, from Sahl Bin Ahmad Al Dibajy, from Muhammad Bin Muhammad Bin Al Ash’as,

‘From Musa Bin Isamail son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his father-asws, from his
grandfather-asws, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir
Al-Momineen-asws: ‘Rasool-Allah-saww sent thirty horses with Ali-asws in a military expedition of
Zat Al-Salasil and said: ‘O Ali-asws! I-saww shall recite a Verse to you regarding expenses of the
145
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horses: Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and openly,
[2:274]. It is the spending upon the horses, secretly and openly’’.150
ِ
ِ َصح
ِْ  و ِّبَ َذا-29
.اب ا ْخلَْي ِل َم ِن َّاختَ َذ َها لِ َما ِرٍق ِِف ِدينِ ِه أ َْو ُم ْش ِر ٍك
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َّ اّلِلِ ص إِ َّن
َّ ول
َ ُاّلِلَ َو َم َالئ َكتَهُ ي
َ ْ صلُّو َن َعلَى أ
َ
And by this chain, said,

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj and His-azwj Angels are sending Salawaat upon the owners of
the (cavalry) horses. The one who keeps this for (battling) a renegade in his religion or a
Polytheist’’.151
ِ اّلِلِ ص إِ َّن ص ِهيل ا ْخلي ِل ي ْ ِزع قُلُوب ْاألَع َد ِاء و رأَيت جربئِيل ع تَب َّسم ِعْن َد
ِ
ِْ  و ِّبَ َذا-30
ال
َ يل َِلَ تَتَبَ َّس ُم فَ َق
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َّ ول
ُ ْص ِهيل َها فَ ُقل
َ
َ
َ َ َ َ ْ َ ُ ْ َ َ ْ َ ُ ُ َْ َ َ
ُ ت َاي َج ْ َربئ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.صهيل َها
ُ ُف قُل
ُ َّار تَ ْر ُج
ْ وّبُ ْم ِف أ
َ َج َوافه ْم عنْ َد
ُ َْو َما ُيَْنَ ُع ِّن َو الْ ُك
And by this chain, said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The neighing of a horse panics the hearts of the enemies, and I -saww
saw Jibraeel-as smiling during their neighing, so I-saww said: ‘O Jibraeel-as! Why are you smiling?’
He-as said: ‘And what would prevent me-as and the Kafirs, their hearts are palpitating in their
insides during their neighing?’’152
ِ ِ ال النَِّب ص هل من ي نبعِث لِْلم ِاء فضرب الن
ِ
َِّ ول
ِ
ِْ  و ِّبَ َذا-31
ُ  َغَزا َر ُس:ال
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َ اّلِل ص َغَزا ًة فَ َعط
َ
ََّاس َُييناً َو َشَ ًاال فَ َجاء
ُ َ َ َ َ َ ُ ََْ ْ َ ْ َ ُّ َ َّاس َعطَشاً ََديداً فَ َق
ُ ش الن
ٍ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
َّب ص اللَّ ُه َّم َو َاب ِرْك ِِف ْاألَ َْ َق ِر
ن
ال
ال
ق
ف
اء
م
ن
م
ة
ب
ر
ق
ه
ي
د
ي
ي
ب
ر
ق
َ
َ
أ
س
ر
ف
ى
َ
َ
ٌ
َ َ َ ْ َ ْ ْ َ َ َ َْ َ َ ْ َ َ َر ُج ٌل َعل
ُّ
And by this chain, said,

‘Rasool-Allah-saww went on a military expedition. The people were thirsty with severe thirst.
The Prophet-saww said: ‘Is there someone who can be sent for the water?’ The people looked
right and left. A man came upon a blonde horse. There was a canteen of water in his hands.
Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Bless regarding the blonde (horse)!’
.اّلِلُ َم ْن َجَّز أ َْعَرافَ َها َو أَ ْذ َان َّبَا َم َذ َّاّبَا
ُ ال َر ُس
َ َُُثَّ ق
َّ اّلِلِ ص َُ ْقُرَها ِخيَ ُارَها َو ُك ْمتُ َها ِص َال ُّبَا َو ُد ْمهُ َها ُملُوُك َها فَلَ َع َن
َّ ول
Then Rasool-Allah-saww said: ‘Their blonde ones are their best, and their fast ones are their
solid one, and their raiding ones are their kings. May Allah-azwj Curse the one who cuts off their
manes, and their tails are their whisks’’.153
َِّ ول
ِ اصيها ا ْخلَري إِ َىل أَ ْن تَ ُقوم الْ ِقيامةُ و أ َْهلُها معانُو َن علَيها أ َْعرافُها وقَارها و نَو
ِ
ِْ  و ِّبَ َذا-32
ِ ٌ اّلِل ص ا ْخلَْيل َم ْع ُق
اص َيها َمجَا َُلَا
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َُ َ َ َ َ َ
َ
ُ ْ َ ود ِف نَ َو
َ َ َُ َ َ َ َ ْ َ
ُ
.َو أَ ْذ َان ُّبَا َم َذ ُّاّبَا
And by this chain, said,
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The horse with its forelocks tied is the best up to the establishment
of Al Qiyamah, and it’s owners are supported upon it, their manes are their dignity, and their
forelocks are their beauty, and their tails are their whisks’’.154
ِ ُ َِالر
ِ ِ
ِ ك و تَ َقد
ِ
ال
َ ك تَلْ َق ِاين َعلَى بَ ْغلَ ٍة فَ َق
َ وسى ع َعلَى بَ ْغلَ ٍة لَهُ فَ َق
َّ ُال لَه
َّ يل َح َّج
ُ َِالر
َ ُّم
َ ِك ِِف َح َسب
َ ُيد َم ْن ِمثْل
َ يد فَلَقيَهُ ُم
َ َ ك َو نَ َسب
َ  ق، أ َْع َال ُم ال ِدي ِن-33
ِ
.ت َع ْن ِذلَِّة ا ْحلَ ِم ِري
ْ تَطَأْطَأ
ْ َت َع ْن ُخيَ َالء ا ْخلَْي ِل َو ْارتَ َْ َع
(The book) ‘A’lam Al Deen’ –

‘It is said, ‘(The caliph) Al Rasheed went for Hajj. He met Musa-asws being upon a mule of
his-asws. Al-Rasheed said to him-asws, ‘Who can be like you-asws in your-asws affiliations, and
your-asws lineage, and your-asws precedence? You-asws are meeting me being upon a mule?’
ِ
ت َع ْن ِذلَِّة ا ْحلَ ِم ِري
َ فَ َق
ْ ال تَطَأْطَأ
ْ َت َع ْن ُخيَ َالء ا ْخلَْي ِل َو ْارتَ َْ َع
He-asws said: ‘I-asws have swayed away from the pride of the horses and have risen higher than
the disgrace of the donkeys’’.155
ِ
ِ
ِ
ِ ِْ  كِتاب-34
ٍ ي عن علِ ِي ب ِن أَسب
ِ
ٍ اط َع ِن اب ِن فَض
الص ِاد ِق َع ْن أَبِ ِيه
َّ َّال َع ِن
ْ
ُ َ
َ ْ ْ ِ َ ْ َ ِ ْ وسى َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلُ َس
َ  َع ْن َه ُارو َن بْ ِن ُم،ِاْل َم َامة َو التَّبْصَرة
ِ
ِِ عن
ِ
ِ ِ
.اّلِلُ َم ْن َجَّز أ َْعَرافَ َها َو أَ ْذ َان َّبَا َم َذ َّاّبَا
َ ََّب ص ق
َّ  َُ ْقُرَها خيَ ُارَها َو ُك ْمتُ َها ص َال ُّبَا َو ُد ْمهُ َها ُملُوُك َها فَلَ َع َن:ال
َ َْ
ِِ آابئه ع َعن الن
(The books) ‘Kitab Al Imamate’ and ‘Al Tabsira’ – from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from
Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Asbat, from Ibn Fazzal,

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww
having said: ‘Their blonde ones and their best, and their fast ones are their solid (muscular)
ones, and their raiding ones are their kings. May Allah -azwj Curse the one who cuts off their
manes, and their tails are their whisks’’.156
ِ اّلِل عَّز و جل الَّ ِذ
ِ ِ ِ َِّ ول
ِ
ِ
ف َعلَْي ِه ْم َو ال
ُ ال َر ُس
َ َ ق،ُ الْ َْ ِقيه-35
ٌ َجُرُه ْم ِعنْ َد َرِّبِِ ْم َو ال َخ ْو
ْ ين يُنْْ ُقو َن أ َْموا ََلُْم ِابللَّْي ِل َو النَّها ِر سًرا َو َعالنيَةً فَلَ ُه ْم أ
َ َ َ َ َ َّ اّلِل ص ِفقَ ْول
.ت ِِف النَّ َْ َق ِة َعلَى ا ْخلَيْ ِل
َ َُه ْم َُْيَزنُو َن ق
ْ َال نََزل
(The book) ‘Al Faqeeh’ –

‘Rasool-Allah-saww said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Those who are
spending their wealth by the night and the day, secretly and openly, so for them, their
Recompense is with their Lord, and they shall neither be fear upon them, nor would they be
grieving [2:274]. He-saww said: ‘It was Revealed regarding the spending upon the horse’’.157
قال الصدوق رضي هللا عنه هذه اآلية روي أهنا نزلت ِف أمري املؤمني علي بن أِب طالب ع و كان سبب نزوَلا أنه كان معه أربعة دراهم فتصدق بدرهم
منها ابلليل و بدرهم ابلنهار و بدرهم ِف السر و بدرهم ِف العالنية فنزلت فيه هذه اآلية
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Note: - Al-Sadouq, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘This Verse, it is reported that it
was Revealed regarding Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the cause for its
Revelation was that there were four Dirhams with him-asws. He-asws gave in charity with a
Dirham from these at night, and a Dirham at day time, and a Dirham in secret, and a Dirham
openly. So the Verse was Revealed regarding him-asws.
.و اآلية إذا نزلت ِف َي ء فهي منزلة ِف كل ما جيري فيه فاالعتقاد ِف تْسريها أهنا نزلت ِف أمري املؤمني ع و جرت ِف النْقة على اخليل و أَباه ذلك
And the Verse, when it is Revealed regarding a thing, so it is at the (same) status regarding
whatever flows in it. So, the belied in its interpretation is that it was Revealed regarding Amir
Al-Momineen-asws, and it flowed regarding the spending upon the horse, and the likes of that’.
ِ ود ِِف نَو
.اصي ا ْخلَْي ِل إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
ْ اّلِلِ ص
ُ ال َر ُس
َ َ ق،اب
َّ ول
ِِ -36
ُ الش َه
َ ٌ اخلَْ ُري َم ْع ُق
Al Shihab –
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The goodness is in tying-up in the forelocks of the horse, up to the
Day of Qiyamah’’.158
.اخلَْي ِل ِِف َُ ْق ِرَها
ْ ال ص ُيُْ ُن
َ َ َو ق-37
And he-saww said: ‘Auspiciousness of the horse is in their blonde ones’’.159
الضوء اخلري هو النْع احلسن املرغوب فيه و ابلعكس منه الشر و اخليل اسم تقع على الْرسان و األفراس
The illumination (brief) – The good, it is the good benefits, the desired in it, and the opposite
from it is the evil, and the ‘Al-Kheyl’ is a name falling upon the horsemen and the horses.
.اّلِلِ ْارَكِب
َّ فاألول َك َق ْولِِه ص َاي َخْي َل
The first is like his-saww words: ‘O horses (cavalry) of Allah-azwj, get on!’’
ِِ
 يعّن األفراس.ص َدقَِة ا ْخلَْي ِل
َ َت ل
ُ  َك َق ْوله ص َع َْ ْو- و الثاين
َ ك َع ْن
And the second is like his-saww words: ‘I-saww have excused you from the charity of the horse’ –
meaning the horses.
ِ
اّلِلِ ص َم ْن نَقَّى ََعِرياً لََِْرِس ِه
َ ت َر ُس
َّ ول
ُ و روي أن متيما الداري كان ينقي َعريا لْرسه و هو أمري على بيت املقدس فقيل له لو كلْت هذا غريك فقال َمس ْع
ِ
ِ
ِِ
.ًاّلِلُ لَهُ بِ ُك ِِل ََعِ َريةٍ َح َسنَة
َّ ب
َ َُُثَّ قَ َام به َح ََّّت يَ ْعل َْهُ َعلَْيه َكت
And it is reported that Tameem Al Dary used to clean barley for his horse (himself), and he
was a governor upon Bayt Al-Maqdis. It was said to him, ‘If you could allocate this to someone

158
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else’. He said, ‘I heard Rasool-Allah-saww: ‘One who cleans barley for his horse, then stand with
it until it feeds upon it, Allah-azwj would write a good deed for him for ever (grain of) barely’’.
ٍ
ِ ِ ٍ ِ ِِ
ٍ ِس ب ِن مال
.ف َسنَ ٍة
َّ ك َرفَ َعهُ ِرَاب ُط يَ ْوٍم ِِف َسبِ ِيل
َّ ِاّلِلِ َخ ْريٌ ِم ْن ِعبَ َادة
ُ ْي يَ ْوماً ُك ُّل يَ ْوم أَل
َ ِالر ُج ِل ِِف أ َْهله ثََالَمثائَة َو ست
َ ْ ِ ََو َع ْن أَن
And from Anas Bin Malik (a well-known fabricator), raising it: ‘Preparing (a horse) for a day in
the way of Allah-azwj is better than worship by a man among his family for three hundred and
sixty days, each day being of a thousand years’’.
.و روي ِف حديث آخر ُين اخليل ِف الشقر و عليكم بكل كميت أغر َمجل أو أَقر و ال تقصوا أعرافها و أذانّبا
And it is reported in another Hadeeth: ‘Auspiciousness of the horse is in the blonde one, and
upon you all is with every fast one, of white forehead, and do not cut off their manes and
their tails’.
ِ ي أَو ِمن الْ ُكم
ِ
ِ
ت َعلَى
َ َي فَ َرساً فَأَيُّ َها أَ َْ َِرتي ق
َ ال َاي َر ُس
َ َصا ِر ِي أ ََّن َر ُج ًال ق
َّ ول
ُ اّلِلِ أُ ِر
َ َْو َع ْن أَِِب قَتَ َاد َة ْاألَن
ْ َ ْ ِ ال ا َْ َِرت أ َْد َه َم أ َْرَُثَ َُمَ َّج ًال ُمطْلَ َق الْيَم
َ يد أَ ْن أَ َْ َرت
.الشيَ ِة
ِِ َِه ِذه
And from Abu Qatada Al-Ansari – ‘A man said, ‘O Rasool-Allah-saww! I want to buy a horse, so
which one shall I buy?’ He-saww said: ‘Buy one of white forehead, a fast runner, or from the
one of white lower legs, upon this colour (spots)’.
ٍ ِ ب ِِف
ِ يد و
ِ
ِ ت َخْيل الْعر
.اح ٍد َما َسبَ َق َها إَِّال ْاألَ َْ َقُر
َ ََو ق
َ
َ صع
َ َ ُ ْ ال ص لَ ْو ُمج َع
And he-saww said: ‘If the horses of the Arabs were to be gather in one plain, none would
precede them except the blonde one’’.
.و قال إن النب ص بعث سرية فكان أول من جاء ابلْتح صاحب أَقر
And he said, ‘The Prophet-saww dispatched a battalion. The first one who came with the victory
was owner of the blonde (horse)’.
و ال ريب أن أقوى اخليل الشقر و الكميت و ال كثري فرق بينهما إال ابألعراف و ا ألذانب و فائدة احلديث تْضيل الشقر و بيان أهنا أُين و أبرك من
.غريها و راوي احلديث عيسى بن علي اَلاَشي عن أبيه عن جده
And there is no doubt that the strongest of the horses is the blonde and the one of white
forehead, and there are not many differences between the two except with the manes, and
the tails; and a benefit of the Hadeeth is preferring the blonde, and an explanation is, these
are more auspicious and more Blessed than others. And the reporter of the Hadeeth is Isa Bin
Ali Al Hashimy, from his father, from his grandfather.
َِّ ول
.ُّوم ِِف الْ َم ْرأَةِ َو الْ ََْر ِس َو الدَّا ِر
ُ ال َر ُس
َ َ ق،اب
ِِ -38
ُ اّلِل ص الش
ُ الش َه
Al-Shihab –
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The evil omen is in the woman, and the horse, and the house’.160
ِ َال ع ْدوى و َال هامةَ و َال ص َْر و إِ ْن تَ ُك ِن ال ِطِريةُ ِِف ََي ٍء فَ ِْي الْمرأَة:ال
َ ََّب ص ق
َّ ِالضوء الشوم نقيض اليمن و روي هذا احلديث على وجه آخر أ ََّن الن
َْ
َََ َ ََ َ َ َ
ََ
ْ
.َو الْ ََْر ِس َو الدَّا ِر
The illumination – The evil omen is contradictory (opposite of) the auspiciousness, and this
Hadeeth has been reported upon another aspect, that the Prophet-saww said: ‘There is neither
any infection, nor infirmity, nor jaundice, and if the evil omen happens to be in anything, so
it would be in the woman, and the horse, and the house’.161
ِ
ِ ِ
ِ ِ
َِّ ول
ٍ ََو َع ْن أَن
ال
َ ت فِ َيها أ َْم َوالُنَا فَ َق
َ ال َر ُج ٌل َاي َر ُس
َ َ ق:ال
َ َس ق
ْ َُّخَرى فَ َق َّل ف َيها َع َد ُد َان َو قَل
ْ اّلِل إِ َّان ُكنَّا ِِف َدا ٍر َكث ٌري ف َيها َع َد ُد َان َكثريٌ ف َيها أ َْم َوالُنَا فَتَ َح َّولْنَا إِ َىل َدا ٍر أ
َِّ ول
.وها ذَ ِمي َمةً َو َال َأتْثِ َري لِلدَّا ِر
ُ َر ُس
َ اّلِل ص ذَ ُر
And from Anas (well-known fabricator) who said,

‘A man said, ‘O Rasool-Allah-saww! We used to be in a house, our numbers were a lot in it and
our wealth was a lot in it. We transferred to another house, and our number became fewer
in it and our wealth became little’. Rasool-Allah-saww said: ‘It’s height is to blame and there is
no impact for the house’’.162
.ال ص َخ ْريُ ا ْخلَيْ ِل ْاأل َْد َه ُم ْاألَقْ َر ُح الْ ُم َح َّج ُل ثََالَثً طُلُ ُق الْيَ ِد الْيُ ْم َىن
َ َ ق،ُات النَّبَ ِويَّة
ُ  الْ َم َج َاز39
(The book) ‘Al Majazaat Al Nabawiyya’ –

‘He-saww said: ‘The best horse is the one with the white forehead, the fast runner’’.163
َِّ ول
ِ ود ِِف نَو
ِ
اص َيها
ِ الص ِح
ْ ُ َحيَاة-40
ُ صبَعِ ِه َو ُه َو يَ ُق
َ ت َر ُس
َ َاّلِلِ ق
َّ [ج ِري ِر] بْ ِن َعْب ِد
َّ  ِِف،احلَيَ َو ِان
ْ ِِاّلِل ص يَلْ ِوي َانصيَةَ فَ َر ٍس إب
ُ ْ َرأَي:ال
َ يح َع ْن حرير
َ ٌ ول ا ْخلَْي ُل َم ْع ُق
ِ
ِ ِ ِ
.ُيمة
ْ
ْ اخلَْريُ إِ َىل يَ ْوم الْقيَ َامة ْاأل
َ َجُر َو الْغَن
(The book) ‘Hayaat Al Haywan’ – In the correct (chain), from Jareer Bin Abdullah having said,

‘I saw Rasool-Allah-saww twisting the forelock of a horse with his-saww fingers, and he-saww was
saying: ‘The horse tied up in its forelocks, is the good up to the Day of Qiyamah of the
Recompense and the prosperity’’.164 (From a non-Shia source)
.ال ِم َن ا ْخلَْي ِل
َ الش َك
ِِ َُو َرَوى ُم ْسلِ ٌم أَنَّهُ ص َكا َن يَكَْره
And it is reported by Muslim – ‘He-saww used to dislike the white spot in the right forelegs of
the horse’’.165 (From a non-Shia source)
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ٍ ََّسائِ ُّي َع ْن أَن
.ب إِلَْي ِه بَ ْع َد النِِ َس ِاء ِم َن ا ْخلَْي ِل
َّ َح
َّ ِس أ ََّن الن
َ َّب ص ََلْ يَ ُك ْن ََ ْيءٌ أ
َ َو َرَوى الن
And it is reported by Al Nasaie from Anas (well-known fabricator),

‘The Prophet-saww, there did not happen to be anything more beloved to him -asws, after the
women, than the horses’’.166 (From a non-Shia source)
ِ
ِ
ِ َ ََّب ص أَنَّه ق
ِ ِ ِ ِ ِِ ُّ ََِو َرَوى الث َّْعل
ب َمالِِه َو
َّ َح
َ  َما م ْن فَ َر ٍس إَِّال َو يُ ْؤذَ ُن لَهُ عنْ َد ُك ِِل فَ ْج ٍر اللَّ ُه َّم َم ْن َخ َّولْتَِّن م ْن بَِّن:ال
ْ َآد َم َو َج َعلْتَِّن لَهُ ف
ُ
َ اج َعلْ ِّن أ
ِِ ب إب ْسنَاده َعن الن
.أ َْهلِ ِه إِلَْي ِه
And it is reported by Al Sa’alby, by his chain,

‘From the Prophet-saww having said: ‘There is none from a horse except it supplicates during
every dawn, ‘O Allah-azwj! The one whom You-azwj Empower from the children of Adam-as upon
me, and Make me to be for him, then Make me to be the most beloved of his wealth and his
family to me!’’167 (From a non-Shia source)
ِ اىل الَّ ِذ
ِ
ِ
ِ
ِ و ِِف طَب َق
ٍ ات ابْ ِن َس ْع ٍد بِسنَ ِدهِ َع ْن َغ ِر
َجُرُه ْم عِْن َد
َ َّب ص ُسئِ َل َع ْن قَ ْولِِه تَ َع
َّ ِيب الْ ُملَْيك ِي أ ََّن الن
ْ ين يُنْْ ُقو َن أَْموا ََلُْم ِابللَّْي ِل َو النَّها ِر سًرا َو َعالنيَةً فَلَ ُه ْم أ
َ
َ
َ
َ
ِِ
ِ
ف َعلَيْه ْم َو ال ُه ْم َُيَْزنُو َن َم ْن ُه ْم
ٌ َرِّب ْم َو ال َخ ْو
And in (the book) ‘Tabaqaat’ of Ibn Sa’ad – By his chain from Ghareeb Al Muleyki,

‘The Prophet-saww was asked about Words of the Exalted: Those who are spending their
wealth by the night and the day, secretly and openly, so for them, their Recompense is with
their Lord, and they shall neither be fear upon them, nor would they be grieving [2:274],
who are they?’
ِ َّ اس ِط ي َدي ِه ِاب
ِ ال الْمْن ِْق علَى ا ْخلي ِل َكالْب
ِ ضها و أَب وا َُلا و أَرواثُها ي وم الْ ِقيام ِة َك َذكِ ِي الْ ِمس
.ك
َ فَ َق
ْ ال ص أ
َْ
ُ َص َح
َ َ َ ْ َ َ َ ْ َ َ َ ْ َ َ ُ ِلص َدقَة َال يَ ْقب
َ َْ َ ُ ُ َ َاب ا ْخلَْي ِل ُُثَّ ق
ْ ِ
He-saww said: ‘Owners of the horses’. Then he-saww said: ‘The spender upon the horse is like the
one extending his hand with giving the charity, not pulling it back, and their (horse’s) urines
and their faeces would be as clean as musk on the Day of Qiyamah’’.168 (From a non-Shia
source)
ِ احب فَر ٍس عتِ ٍيق و َال داراً فِيها فَر
ِ يث إِ َّن الشَّيطَا َن َال ي ْقرب
ِ الزخمَْ َش ِري ِِف ا ْحل ِد
.يق
َ َق
ٌ س َعت
ْ
َ ََُ
َ
ٌَ َ َ َ َ َ َ ص
ُ َّ ال
Al Zamakhshari said in the Hadeeth,

‘The Satan-la does not go near the owner of an old horse, nor any house wherein is an old
horse’’.169 (From a non-Shia source)
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ِ  إِ َّن الشَّيطَا َن َال َيَْبل أَحداً ِِف دا ٍر فِيها فَر:ال
ِ َو ِِف كِت
.يق
َ ََّب ص ق
َّ ِ أ ََّن الن،اب ا ْخلَْي ِل
ٌ س َعت
ْ
َ ُُ
ٌَ َ َ
َ
And in ‘Kitab Al Kheel’ –

‘The Prophet-saww said: ‘The Satan-la does not stupefy anyone in a house wherein is an old
horse’’.170 (From a non-Shia source)
ِ ال هم ا ْْلِ ُّن َال ي ْدخلُو َن ب يتاً فِيها فَر
ِ ِِ
.يق
َ ين ِم ْن ُدوهنِِ ْم ال تَ ْعلَ ُم
َ ََّب ص ق
َّ ِوسى أ ََّن الن
ٌ س َعت
َ  ِِف َهذه ْاآليَة َو:ال
َ َو َع ْن ُسلَْي َما َن بْ ِن ُم
ٌ َ َ َْ ُ َ
َ آخ ِر
ُ ُ َ َوهنُُم ق
And from Suleyman Bin Musa,

‘The Prophet-saww said regarding this Verse: and others from besides them you are not
knowing of, [8:60]. He-saww said: ‘They are the Jinn. They do not enter a house wherein is an
old horse’’.171 (From a non-Shia source)
ِ
ِ ْ َ َما ِم ْن فَر ٍس َعرٍِِب إَِّال يُ ْؤ َذ ُن لَهُ ُك َّل يَوٍم بِ َد ْعوت:ال
ِ ِ ٍ ِ
ب أ َْهلِ ِه َو َمالِِه
ُ ي يَ ُق
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
ْ َول اللَّ ُه َّم َك َما َخ َّولْتَِّن َم ْن َخ َّولْتَِّن ف
َ اج َعلْ ِّن م ْن أ
ِِ َح
ْ
َ
َِ َ
ِِ  َع ْن أَِب ذَ ِر َعن الن.إِلَْي ِه
From Abu Zarr-ra, from the Prophet-saww having said: ‘There is none from an Arabian horse
except it is permitted for it every day with two supplications. It says, ‘O Allah -azwj! Just as Youazwj have Empowered upon me the one whom You -azwj have Empowered, so Make me to be
the most beloved of his family and his wealth to him’’.172 (From a non-Shia source)
.َّك تَ ْغنَ ُم َو تَ ْسلَ ُم
َ ََرَوى ا ْحلَاكِ ُم َع ْن ُع ْقبَةَ بْ ِن َع ِام ٍر َم ْرفُوعاً ق
َ ت أَ ْن تَ ْغُزَو فَا َْ َِرت فَ َرساً أ َْد َه َم َُمَ َّج ًال طُلُ َق الْيُ ْم َىن فَإِن
َ ال إِ َذا أ ََرْد
Al Hakim has reported from Uqba Bin Aamir, with an unbroken chain, said,

‘Whenever you want to battle, then but a strong fast runner horse, for you will prosper and
be safe’’.173 (From a non-Shia source)
ِ ِيد علَى الْ َْر ِس الْمب ِد ِئ الْمع
ِ َ ي الْمب ِد
ِ ب الْغَ ِر
ِ ُو ِِف ُكت
.يد
َ ََّب ص ق
َّ  إِ َّن:ال
ُّ اّلِلَ ُُِي
َّ ب
َّ ِيب أ ََّن الن
َ َ ئ الْ ُمع
ُْ َ
ْ ُ َّ الر ُج َل الْ َق ِو
ُ
َ
And in ‘Kutub Al Ghareeb’ –

‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Loves the strong man, the initiator, the repeater being upon
the horse, the initiator, the repeater’’.174 (From a non-Shia source)
ِ
.ًال إِ ْن َو َج ْد َانهُ لَبَ ْحرا
ِ الص ِح
َ َب فَ َرساً َم ْعُروراً ِألَِِب طَلْ َحةَ َو ق
َّ َو ِِف
َّ ِيح أ ََّن الن
َ َّب ص َرك
And in ‘Al Saheeh’ –
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‘The Prophet-saww rode to Abu Talha, trying out a horse, and said: ‘We-saww find it being with
potential’’.175 (From a non-Shia source)
ِ
ِ ِ
ِِ ِ
.ًال إِ ْن َو َج ْد َانهُ لَبَ ْحرا
َ َض ِِف آ ََث ِرِه ْم فَلَ َّما َر َج َع ص ق
َ ب ص فَ َرساً ُع ْرايً َو َرَك
َ َو ِف الْ َْائق أ ََّن أ َْه َل الْ َمدينَة فَ ِز ُعوا َمَّرًة فَ َرك
And in ‘Al-Faiq’ – The people of Al Medina were alarmed once, so the Prophet-saww rode a bare
horse and sprinted in their tracts. When he-saww returned, he-saww said: ‘We found it with
potential’’.176 (From a non-Shia source)
ِ و روى النَّسائِي و الطَّرب ِاينُّ ِمن ح ِد
ِ َّب ص ِِف بَ ْع
ِ
ض َغَزَواتِِه َو
َ َاّلِلِ بْ ِن أَِِب ا ْْلَ ْع ِد أ َِخي َس ِاَل بْ ِن أَِِب ا ْْلَ ْع ِد َع ْن ُج َعْي ٍل ْاألَ َْ َجعِ ِِي ق
َّ يث َعبْ ِد
ُ  َخَر ْج:ال
َ ْ ََ َ ُّ َ
ََ َ
ِِ ت َم َع الن
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َ ُ َ ْ َ ٌ َ َ َ َّ ُ َ َ ُ ُ َ َ َ َ َ َ ْ َ َ ُّ
ُ ْ َ َ َ ْ َ َ َ َ َ أ ََان
And it is reported by Al Nasair, and Al Tabari, from A Hadeeth of Abdullah Bin Abu Al Ja’ad, brother of Salim Bin
Abu Al Ja’ad, from Jueyl Al Ashjaie who said,

‘I went out with the Prophet-saww in one of his-saww military expeditions, and I was upon a lean
horse. I was at the end of the people. The Prophet-saww joined with me and said: ‘Travel, O
owner of the horse!’ I said, ‘O Rasool-Allah-saww! It is a lean horse, weak!’
ِِ
ال اللَّ ُه َّم َاب ِرْك لَهُ فِ َيها
َ َضَرَّبَا ِّبَا َو ق
َ َت َم َعهُ ف
ْ َصَرةٍ َكان
َ فَ َرفَ َع ص ِ ْخ
He-saww raised his-saww stick which was with him-saww and tapped it with it and said: ‘O Allah-azwj!
Bless for him in it!’
ِ
ِ ِ ُ ك رأْسها ح ََّّت ِصر
ِ ِ ِ ُ َّام الْ َقوِم و لَ َق ْد بِ ْع
.ًّْن َع َشَر أَلْْا
ْ َ َ َ َ ُ فَلَ َق ْد َرأَيْتُِّن َما أ َْمل
َ ْ ت م ْن قُد
ْ َ ت م ْن بَطْن َها ابث
You should have seen me. I could not control its head until I came to be from the front ones
of the people, and I sold from its belly (young horses), for twelve thousand (Dirhams)’’.177
ِ ِو رِوي عن خالِ ِد ب ِن الْول
ِ ِِ َ اْل َان
ِْ يد أَنَّهُ َكا َن َال يَرَكب ِِف الْ ِقتَ ِال إَِّال
.ص ِهيلِ َها
َ ث لقلَّة
ُ ْ
َ ْ َ َْ َ ُ َ
And it is reported from Khalid Bin Al Waleed that he would not ride in the battle except the
female (horse) due to it being scarce with the neighing’’.178 (From a non-Shia source)
ِ
ِ
ِ ِ ِ ال ابن ِحبَّا َن ِِف
اّلِلِ ص
َ ت َر ُس
َ َصَرُم بْ ُن َس ْع ٍد أَنَّهُ أ ََاتهُ فَ َق
َّ ول
ْ ي َو
َ ال أَطْ ِرقِّْن فَ َر َس
ُ ك فَِإِِين َمس ْع
ْ امسُهُ أ
َ
ِِ صحيحه َع ِن ابْ ِن َعام ِر ا َْلَْوَزِِين َع ْن أَِِب َكْب َشةَ ْاألََْنَا ِر
ُ ْ َ ََو ق
ِ.اّلِل
ِ
ِ
ِ َّ ي فَرساً َْحَل َعلَْي َها ِِف سبِ ِيل
ِ ْ ب لَهُ َكا َن لَهُ َكأ
ُ يَ ُق
َّ َج ِر فَ َر ٍس َْحَ َل َعلَْي َها ِِف َسبِ ِيل
ْ ب لَهُ َكا َن لَهُ َكأ
ْ اّلِل َو إ ْن ََلْ يَ ْع ُق
َ
َ ول َم ْن أَطَْر َق فَ َرساً فَ َع َق
َ َ َجر َسْبع
َ
And Ibn Habban said in his ‘Saheeh’ – From Ibn Aamir Al Howziny, from Abu Kabasha Al Anmary, and his name
is Asram Bin Sa’ad –

‘He came to him and said, ‘Your horse knocked me. I heard Rasool-Allah-azwj saying: ‘Give me
your horse (to mate with my horses), for I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who gives a
175
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horse for mating, and there is a posterity for it, there would be for him like the Recompense
of seventy horses loaded upon in the way of Allah-azwj, and if there is no posterity for it, there
would be for him like the Recompense of a horse loaded upon in the way of Allah-azwj’’.179
(From a non-Shia source)
ٍ اخلري ِِف ََي ٍء فَ ِْي ثََال
ِ َ ََّب ص ق
.ث الْ َم ْرأَةِ َو الدَّا ِر َو الْ ََْر ِس
َّ َِو َرَوْوا أ ََّن الن
ُ َْْ  إ ْن يَ ُك ِن:ال
ْ
And it is reported that the Prophet-saww said: ‘If the goodness happens to be in anything, so it
is in the three – the woman, and the house, and the horse’’.180 (From a non-Shia source)
ٍ و ِِف ِرواي ٍة الشُّوم ِِف ثََال
.ث الْ َم ْرأَةِ َو الدَّا ِر َو الْ ََْر ِس
ُ
ََ َ
And in a report: ‘The evil omen is in three – the woman, and the house, and the horse’’.181
(From a non-Shia source)
ٍ
. َو ا ْخلَ ِادِم َو الْ ََْر ِس... ]ُّوم ِِف الربع [أ َْربَ ٍع
ُ َو ِِف ِرَوايَة الش
And in a report: ‘The evil omen is in four - ….. and the servant, and the horse’’. (From a nonShia source)
ِ و رِو
ِ ِ
ٍ
ِ
ِ ِ ْ آخر
ِ ُ ود يَ ُقولُو َن الش
ُ ول ص يَ ُق
ُ الر ُس
َّ ول قَاتَ َل
َّ ت ََلْ َُْي َْ ْظ أَبُو ُهَريْ َرَة ِألَنَّهُ َد َخ َل َو
َ ي ذَل
ْ َك َع ْن َعائ َشةَ قَال
َ اّلِلُ الْيَ ُه
ْاحلَديث َو ََل
َ ُ َ
َ ُّوم ِف ثََالث إف  فَ َسم َع
.ُيَ ْس َم ْع أ ََّولَه
And that is reported from Ayesha who said, ‘Abu Hureyra did not memorise (it properly),
because he had entered while Rasool-Allah-saww saying: ‘May Allah-azwj Curse the Jews for they
are saying that the evil omen is in three etc. So he heard the end of the Hadeeth and did not
hear it’s beginning’’.182 (From a non-Shia source)
ِ
ٍ  الْربَكةُ ِِف ثََال:ال
ِ
ِ َّ اطي روي نَا ِابِْْلسنَ ِاد
ِ ِ َ َق
ِ َّيح عن يوسف ب ِن موسى الْ َقط
ث
ُّ ان َع ْن ُسْيَا َن بْ ِن عُيَْينَةَ َع ِن
َّ ِي َع ْن َس ٍاَل َع ْن أَبِيه أ ََّن الن
ْ
ْ َ َ ُّ َال ال ِد ْمي
َ ُ ْ َ ُ ُ ْ َ ِ الصح
ِِ الزْه ِر
ََ َ ََّب ص ق
.ِِف الْ ََْر ِس َو الْ َم ْرأَةِ َو الدَّا ِر
Al Dimyati said, ‘We are reported with the correct chain from Yusuf Bin Musa Al Qattan, from Sufyan Bin Uyayna,
from Al Zuhry, from Salim, from his father,

‘The Prophet-saww said: ‘The Blessings are in three – in the horse, and the woman, and the
house’’.183 (From a non-Shia source)
ِ َ ي سأَلْت عنه سالِماً فَق
ِ ال يوسف سأَلْت ابن عيينَةَ عن معىن ه َذا ا ْحل ِد
اّلِلِ بْ َن
َ ي فَ َق
َ يث فَ َق
َّ ت َعنْهُ َعبْ َد
ُّ ال
ُّ ُت َعنْه
َّ الزْه ِر
َ
ُ ْال َساَلٌ َسأَل
ُ ْال ُسْيَا ُن َسأَل
َ ُ ْ َ ُ َ ُّ الزْه ِر
َ َ َ ْ َ ْ َ َُْ َ ْ ُ َ ُ ُ ُ َ َق
ِ
ِ
ِ
ِ َ َّب ص فَ َق
َ ُع َمَر فَ َق
َّ َّت إِ َىل
ٌومة
ْ ت َزْوجاً َغ ْ َري َزْوج َها فَ َحن
ْ َوم َو إِذَا َكانَت الْ َم ْرأَةُ قَ ْد َعَرف
َ س
َّ ِت َعْنهُ الن
ُ ْال َسأَل
ٌ ضُروابً فَ ُه َو َم ُش
َ الزْو ِج ْاأل ََّول فَ ِه َي َم ُش
ُ ال إذَا َكا َن الْ ََْر
ِ
ِص
ِ
ِْ يدةً َع ِن الْمس ِج ِد َال يُسم ُع فِ َيها ْاألَذَا ُن و
.ات
َ َِّار بَع
ٌ ف فَ ُه َّن ُمبَ َارَك
ْ ومةٌ َو إِذَا ُك َّن بِغَ ِْري َه َذا الْ َو
َ اْلقَ َامةُ فَ ِه َي َم ُش
َ
َْ
َْ
ُ َو إذَا َكانَت الد
179
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Yusuf said, ‘I asked Ibn Uyayna about the meaning of th is Hadeeth. He said, ‘Sufyan has asked
Al-Zuhry about it. Al Zuhry said, ‘I asked Saalim about it. Saalim said, ‘I asked Abdullah Bin
Umar, he said, ‘I had asked the Prophet-saww about it. He-saww said: ‘When the horse was
striking (unruly), so it is inauspicious, and when the woman knows a husband other than her
husband, so she is loving to her first husband, she is inauspicious; and when the house was
far from the Masjid, the Azaan and the Iqaama cannot be heard in it, so it is inauspicious, and
when these are with other than these descriptions, so these are Blessed’’.184 (From a nonShia source)
ِ َاحلَط
ٍ ِيخ ِد َم ْش َق َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
الر ْْحَ ِن
ِ َو َرَوى ابْ ُن َع َساكَِر ِِف َات ِر
ْ اب ِِف نَ ْق ِل
َ َب ع أ ََّن الْبِغ
َّ ب لِنَا ِر إِبْ َر ِاه َيم َخلِ ِيل
ْ َاس ُل َو َكان
ْ َال َكان
َ َسَر
ْتأ
ِِ َّو
َ َت تَتَن
َ ع الد
ِ
.اّلِلُ نَ ْسلَ َها
َّ فَ َد َعا َعلَْي َها فَ َقطَ َع
And it is reported by Ibn Asakir in ‘Tareekh Dimashq’ –

‘From Ali Bin Abu Talib-asws: ‘The mules used to interbreed, and there were the quickest of the
animals in transporting the firewood for the fire of Ibrahim-as, Friend of the Beneficent. So heas supplicated against them, and Allah-azwj Cut of their lineage’’.185 (From a non-Shia source)
ِ
ِ س أ ََّن النَِّب ص ركِب ب غْلَةً فَحاد
ِ
ٍ َي َع ْن أَن
.ت
ََْ
ْ َب الْ َْلَ ِق فَ َس َكن
ُ ت بِه فحسبها [فَ َحبَ َس َها] َو أ ََمَر َر ُج ًال أَ ْن يَ ْقَرأَ َعلَْي َها قُ ْل أ
ِِ َعوذُ بَِر
َ َ َ َّ
ٍِ َو ِِف َكام ِل ابْ ِن َعد
And in ‘Kamil’ of Ibn Aday, from Anas (a well-known fabricator),

‘The Prophet-saww rode a mule. It leaned with him-as. He-saww withheld it and instructed a man
that he recites Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq). It calmed
down’’.186
ِ َ َاّلِلِ ب ِن زف ٍري النَّافِعِ ِي الْ ِمص ِر ِي عن علِ ٍي ع ق
ِ
ِ و روى أَبو داود و الن
ِ ت لِرس
احلَ ِم َري
ْ ال َعلِ ٌّي ع لَ ْو َْحَلْنَا
َ اّلِلِ ص بَغْلَةٌ فَ َركِبَ َها فَ َق
َّ ول
َ َْ ِ ْ
ْ َّ َّسائ ُّي َع ْن َعْبد
ُ َ ْ َ أ ُْهدي:ال
َ َ َ ُ َ ُ ََ َ
ِ
َ َ َ َ َّ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
.ين َل َي ْعل ُمون
ك ال ِذ
ل
ذ
ل
ع
ْ
ي
ا
َن
إ
ص
اّلِل
ول
س
ر
ال
ق
ف
ه
ذ
ه
ل
ث
م
ْ َعلَى
َّ ُ ُ َ َ َ َ َ ُ ْ ِ ت لَنَا
َ َ َُ َ َ
ْ َاخلَْي ِل لَ َكان
And it is reported by Abu Dawood and Al Nasaie, from Abdullah Bin Zufeyr Al Nafie,

‘From Ali-asws having said: ‘A mule was gifted to Rasool-Allah-saww, so he-saww rode it. Ali-asws
said: ‘If we were to load (interbreed) the donkeys upon the horses, there would be for us -asws
(an animal) like this (mule)’. Rasool-Allah-saww said: ‘But that is done by those who are not
knowing’’.187 (From a non-Shia source)
ِ ِ
ِ َّجا ِر علَى ب ْغلَ ٍة لَه و َْحنن معه إِ ْذ حاد
ٍ ِو روى مسلِم عن َزي ِد ب ِن ََثب
ت أَ ْن تُلْ ِقيَهُ َو إِذَا أَقْربٌُ ِستَّةٌ أ َْو
َ َت ق
ْ ت بِه َو َك َاد
ْ َ َ ُ َ َ ُ َ ُ َ َ َّ َّب ص ِِف َحائ ٍط لبَِّن الن
ُّ ِ بَْينَ َما الن:ال
ْ ْ ْ َ ٌ ْ ُ ََ َ
ٌمخَْ َسةٌ أ َْو أ َْربَ َعة
It is reported by Muslim, from Zayd Bin Sabit who said,
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‘While the Prophet-saww was upon a mule of his-saww in a garden of the clan of Al Najjar, and
we were with him-saww, when it inclined with him-saww almost throwing him-saww off, and there
were six graves, or five, or four.
ِْ ال َماتُوا َعلَى
ال ص إِ َّن َه ِذهِ ْاأل َُّمةَ تُْبتَلَى ِِف قُبُوِرَها فَلَ ْو َال أَ ْن
َ اْل ََْر ِاك فَ َق
َ َات َه ُؤَال ِء ق
َ ال َر ُج ٌل أ ََان فَ َق
َ َاب َه ِذهِ ْاألَقُِْرب ق
َ فَ َق
ُ ال َم ْن يَ ْع ِر
َ ال ص َم ََّت َم
ْ فأ
َ َص َح
ِ ْ اب الْ َق ِرب الَّ ِذي أ
ِ ِ
َّ ت
ْ ِ اّلِلَ أَ ْن يُ ْسم َع ُك ْم م ْن َع َذ
ُ َال تَ َدافَنُوا لَ َد َع ْو
َُمسَ ُع مْنه
He-saww said: ‘Who know the occupants of these graves?’ A man said, ‘I do!’ He -saww said:
‘When did they die?’ He said, ‘They died upon the Shirk’. He-saww said: ‘This is the community
being afflicted in their graves. Had they not been buried, I-saww would have supplicated to
Allah-azwj to Make you all hear from the Punishment of the grave which I-saww am hearing from
it’.
ِ
ِِ
ِ ّلِل ِمن َع َذ
ِ
اب الْ َق ِْرب
َ ُُثَّ أَقْ بَ َل ص بَِو ْج ِه ِه الْ َك ِرِمي إِلَْينَا فَ َق
ْ َّ ال تَ َع َّوذُوا ِاب َّّلِل م ْن َع َذاب الْ َق ِْرب فَ َقالُوا نَ ُعوذُ ِاب
Then he-saww turned with his-saww honourable face. He-saww said: ‘Seek Refuge with Allah-azwj
from the Punishment of the grave!’ They said, ‘We seek Refuge with Allah -azwj from
Punishment of the grave’.
ِ َ ِْ ْت َما ظَ َهر ِمنْ َها و َما بَطَن فَ َقالُوا نَ ُعوذُ ِاب َّّلِلِ ِمن ال
ِ َ ِْ ْال ص تَ َع َّوذُوا ِاب َّّلِلِ ِمن ال
ت َما ظَ َهَر ِمنْ َها َو َما بَطَ َن
َ فَ َق
َ
َ
َ
َ
َ
He-saww said: ‘Seek Refuge with Allah-azwj from the Fitna, what is apparent from it and what is
hidden!’ They said, ‘We seek Refuge with Allah-azwj from the Fitna, whatever is apparent from
it and whatever is hidden’.
.َّج ِال
َ فَ َق
َّ َّج ِال فَ َقالُوا نَ ُعوذُ ِاب َّّلِلِ ِم ْن فِْتنَ ِة الد
َّ ال ص تَ َع َّوذُوا ِاب َّّلِلِ ِم ْن فِْتنَ ِة الد
He-saww said: ‘Seek Refuge with Allah-azwj from the Fitna of Al Dajjal-la!’ They said, ‘We seek
Refuge with Allah-azwj from the Fitna of Al Dajjal-la’’.188 (From a non-Shia source)
َِّ ول
ِِ
ِ اين ْاألَوس ِط ِمن ح ِد
ٍ ْ َ ْاهنََزَم الْمسلِمو َن يَوَم ُحن:ال
ٍ َيث أَن
ول
ُ ال ََلَا َر ُس
َ ال ََلَا ُدلْ ُد ُل فَ َق
ُ َّهبَ ِاء الَِّيت يُ َق
ُ ي َو َر ُس
َ َس ق
ْ اّلِل ص َعلَى بَ ْغلَته الش
َ ْ َ ْ ِِِ َو ِِف َْجم َم ِع الطَََّرب
ْ ُُْ
ِ اّلِل ص دلْ ُد ُل
َِّ
ِ
ٍ َّب حْنَةً ِمن تُر
ِ ت بَطْنَ َها ِابْأل َْر
صُرو َن
َ َوه ُه ْم ق
ْ ص َق
ُ
َ اب فَ َرَمى ّبَا ُو ُج
َ ض َح ََّّت أ
ْ
َ ال حم َال يُْن
َ ْاسدي فَأَل
َ ُّ َِخ َذ الن
َ ْ
And in ‘Jamie Al Tabrany’ – The middle from a Hadeeth by Anas (well-known fabricator) who said,

‘The Muslims were defeated on the day of Hunayn, and Rasool-Allah-saww was upon his-saww
Al-Shahba mule called ‘Duldul’. Rasool-Allah-saww said to it: ‘Duldul! Lower (yourself)!’ It
adhered It’s belly with the ground until the Prophet-saww grabbed a handful of soil and threw
it in their (enemies) faces. He-saww said: ‘By Allah-azwj! They will not be helped!’
ٍ ْاهم بِسي
.ف
َ َق
َ َّاه ْم بُِرْم ٍح َو َال
ُ اه ْم بِ َس ْه ٍم َو َال طَ َعن
ُ َال فَ ْاهنََزَم الْ َق ْوُم َو َما َرَميْن
َ ْ ُ َضَربْن
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He (the narrator) said, ‘The people (enemies) were defeated, and they were neither shot at
by an arrow, nor were they stabbed by a spear, nor were they struck by a sword’’.189 (From a
non-Shia source)
ِ
ِ اّلِل الْب ْغلَةَ َك َالمه فَ ْاخن َْض
ِ
ِ ِ ِ َ َيث ََيبةَ ب ِن عثْما َن أ ََّن النَِّب ص ق
ِ و فِ ِيه ِمن ح ِد
ٍ ْ َاس يَوَم ُحن
س
ُّ ََت بِه َح ََّّت َك َاد بَطْنُ َها ُي
ْ َ َ َُ
َّ
َ َُّ َي َان ِولِّْن م َن الْبَطْ َحاء فَأَفْ َقه
َ ْ
ْ ٍ َّال ل َع ِمه َعب
َ ُ ْ َْ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.صُرو َن
ن
ي
ال
حم
وه
ج
و
ل
ا
ت
اه
َ
ال
ق
و
م
ه
وه
ج
و
ِف
خ
ْ
ن
ف
اء
ب
ص
احل
ن
م
ص
اّلِل
ول
س
ر
ل
او
ن
ت
ف
ض
َر
األ
َّ ُ ُ َ َ َ َََ َ ْ ْ
َ ُْ َ ُ ُ ُ ْ َ َ َ َ َ ْ ُ ُ َ َ ََ َ ْ َْ َ
And in is is from a Hadeeth by Sheyba Bin Usman,

‘The Prophet-saww said to his-saww uncle Abbas on the day of Huneyn: ‘Give me-as from the
ground!’ Allah-azwj Caused the mule to understand his-saww speech, so it lowered itself with
him-saww until it’s belly almost touched the ground. Rasool-Allah-saww took from the coarse
sand and blew into their (enemies) faces and said: ‘May the faces be distorted! By Allah -azwj,
they will not be helped!’’190 (From a non-Shia source)
ِ
ِ ِ
ِ و روى الطَّرب ِاينُّ و أَبو نُعي ٍم ِمن طُرٍق
ِ
ِ ِ ُ اج ْر
َ َيح ٍة َع ْن ُخَزُْيَةَ بْ ِن أ َْو ٍس ق
َ ُصَرفِ ِه ِم ْن تَب
ُ َسلَ ْم
ُ َّب ص َو قَد ْم
ْ وك فَأ
ُت فَ َسم ْعتُه
َ ْت َعلَْيه عنْ َد ُمن
َ ُ ْ ْ َ ُ َ ََ
َ  َه:ال
َ صح
ََ َ
ِِ ت إ َىل الن
ِ
ِ
ِ
ِِ وهنَا و ه ِذهِ الشَّيماء بِْنت نُ َْيلَةَ ْاألَس ِديَّةُ علَى ب ْغلَ ٍة ََهباء معت ِجرًة
ِ
ِ
ِ
ٍ
َّ
َس َوَد
أ
ر
ا
م
خب
ح
ت
ْ
ت
س
م
ك
ن
إ
و
ِل
إ
ت
ع
ف
ر
د
ق
ة
ري
حل
ا
ه
ذ
ه
ول
ْ
ُ
َ َ َ ُ َ َ َ ْ َ ََّ ْ َ ُ ْ َ َُ
َ ُ يَ ُق
ْ َ َ َْ ُ َ َ ْ
ْ ُ ُ َْ
َ َ َ
And it is reported by Al Tabrany and Abu Nueym, from a correct way, from Khuzeyma Bin Aws who said,

‘I emigrated to the Prophet-saww and arrived to him-saww during his-saww leaving from Tabuk. I
became a Muslim and I heard him-saww saying: ‘This (issue of) Al Hira has been raised to mesaww and you all will be conquering it, and this is Al Sheyman Bint Nufeyla Al Asadiya upon a
Shahba mule, covered with a black veil’. (From a non-Shia source)
ِ َ َالص َْ ِة فَ ِهي ِِل ق
َِّ ول
ِ
ِ ِِ
ك
َ ت َاي َر ُس
َ َال ه َي ل
ُ ْفَ ُقل
ِ اّلِل إِ ْن َْحن ُن َد َخلْنَا ا ْحل َريةَ فَ َو َج ْد َان َها َعلَى َهذه
َ
I said, ‘O Rasool-Allah-saww! If we were to enter Al Hira and find it to be upon this description,
so she would be for me’. He-saww said: ‘She is for you’.
َِّ ول
ِ ِفَأَقْ بلْنا مع خالِ ِد ب ِن الْول
ِِ ِ
ٍ
ِْ يد
َس َوَد
ُ ال َر ُس
َ َت نُ َْْيلَةَ َك َما ق
َ اها َكا َن أ ََّو ُل َم ْن تَلْ َق
ُ يد نُِر
َ ْاان الشَّيْ َماءَ بِن
َ َاحل َريةَ فَلَ َّما َد َخلْن
ْ اّلِل ص َعلَى بَغْلَة ََ ْهبَاءَ ُم ْعتَجَرةً خب َما ٍر أ
َ ْ َ ََ ََ
We went with Khalid Bin Al Waleed intending Al Hira. When we entered it, the first one to
meet us was Al-Sheyma Bint Nufeyla, just as Rasool-Allah-saww had said, being upon a Shahba
mule, covered with a black veil.
َِّ ول
ِ فَتعلَّ ْق
ال ِِل أَ تَبِيعُنِ َيها
ِ وها َعبْ ُد الْ َم ِس
َ يح فَ َق
ُ ت َه ِذهِ َوَهبَ َها ِِل َر ُس
ََّ ِب ِم ِِّن َخالِ ٌد َعلَْي َها الْبَيِِنَةَ فَأَتَْيتُهُ ِّبَا فَ َسلَّ َم َها إ
َ َخ
ُ ْت ّبَا فَ ُقل
ُ ََ
ُ ِل َو نََزَل إِلَْينَا أ
َ َاّلِل ص َو طَل
ِ
ِ
ِ
ِ ْاّلِلِ َال أَنْ ُقصها َعن أَل
ٍف ِد ْرَهم
َ َت نَ َع ْم ق
َّ ت َو
ُ ْت فَ ُقل
َ ْاحتَك ْم َِا َئ
ُ ْقُل
ْ َال ف
ْ َُ
I got attached with her and said, ‘This one, Rasool-Allah-saww has gifted her to me!’ And Khalid
demanded the proof upon it. I came to him with it. He submitted her to me, and her brother
Abdul Maseeh descended to us. He said to him, ‘Will you sell her to me?’ I said, ‘Yes’. He said,
‘Decide whatever you like’. I said, ‘By Allah-azwj! I will not reduce her from a thousand Dirhams’.
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ِ ِ ْال ِِل لَو قُ ْلت ِمائَةَ أَل
ِ ِْل أَل
ِ
ِ ْب م ًاال فَو َق أَل
.ف ِد ْرَه ٍم
َ ف د ْرَه ٍم َدفَ ْعتُ َها إِلَْي
َ ََّ ِفَ َدفَ َع إ
ُ ك فَ ُق ْل
َ ْ َ ف د ْرَه ٍم فَ َق
ْ َ ُّ ت َال أُح
He handed over a thousand Dirhams to me. He said to me, ‘If you had said, ‘One hundred
thousand Dirhams’, I would have handed these to you’. I said, ‘I do not love wealth above a
thousand Dirhams’’.191
ِ الص ِاد ِق ع أَنَّه َكا َن ِِف ب ِّن إِسرائِيل رجل
ِ ِ اّلِلِ معاملَةٌ حسنَةٌ و َكا َن لَه زوجةٌ و َكا َن
ت ِم ْن
َّ ي َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد
ْ َضنيناً ّبَا َو َكان
َ
ُ
َ ٌ ُ َ َ َْ َ
َ َ َْ ُ
َ َ َ َ َ ُ َّ صال ٌح َو َكا َن لَهُ َم َع
َ َو ُرِو
ِ
ِ
ِ
اب
ْأ
َ ََمجَ ِل أ َْه ِل َزَماهنَا ُمْ ِرطَةً ِِف ا ْْلَ َمال َو ا ْحلُ ْس ِن َو َكا َن يُ ْقْ ُل َعلَْي َها الْب
And it is reported by Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws: ‘There was a righteous man among
the children of Israel, and there was good dealings for him with Allah-azwj, and there was a
wife fo r him, and he was jealous with her, and she was from the most beautiful of the people
of her time, excessively beautiful and excellence, and he used to lock the door upon her (when
going out).
ِ
ِ ِب دا ِرها و َكا َن َيَْرج و ي ْدخل لَي ًال و َهنَاراً مَّت َاء و زوجها ََل ي ْشعر بِ َذل
ِ
ِ
ِ
ك
َ ك فَبَقيَا َعلَى َذل
َ ُْ َ ْ َ ُ ْ َ َ َ َ َ َ
ْ فَنَظََر
َ ْ ُ ُ َ َ ُُ
َ َ َ ت يَ ْوماً ََ ِاابً فَ َه َوتْهُ َو َه َو َاها فَ َعم َل ََلَا مْتَاحاً َعلَى َاب
َزَماانً طَ ِو ًيال
One day she looked at a youth. She desired him and he desired her. He made a key for her for
the door of her house, and he used to exit and enter at night and day whenever he so desired,
and her husband was not aware of that. They both remained upon that for a long time.
ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ال
َ ََخ َذ َها بِ ْكراً ُُثَّ ق
َ فَ َق
َ س قَلِْب َعلَ َّي َو َكا َن قَ ْد أ
ُ يل َو أ َْزَه َد ُه ْم إنَّك قَ ْد تَغََّ ْريت َعلَ َّي َو ََلْ أ َْعلَ ْم َما َسبَبُهُ َو قَ ْد تُ َو ْسو
َ ال ََلَا َزْو ُج َها يَ ْوماً َو َكا َن أ َْعبَ َد بَِّن إ ْسَرائ
ِ َّك َُتْلِ ِْي ِِل أَن
ِ ك أَن
ِ ْو أَ َْتَ ِهي ِمن
َّك ََلْ تَ ْع ِرِِف َر ُج ًال َغ ِْريي
َ
One day her husband said to her, and he was the most worshipping of the children of Israel
and their most ascetic, ‘You have changed to me, and I don’t know what the cause of it is, and
my heart has whispered to me’ – and he had taken her when a virgin. Then he said to her,
‘And I desire from you that you should swear an oath to me that you don’t know any man
apart from me’.
ِ
ِ ِاْلبل خارِج الْم ِدينَ ِة ِعنْ َده َهنَر جا ٍر و َكا َن َال َُيل
ِ
ِِ ِ
ِ ِ ِ
ك
َ ََح ٌد َكاذابً إَِّال َهل
ُ ْ
َ ف عْن َدهُ أ
َ َ ٌ ُ
َ َ َ ُ ََْ يل َجبَ ٌل يُ ْقس ُمو َن به َو يَتَ َحا َك ُمو َن عْن َدهُ َو َكا َن
َ َو َكا َن لبَِّن إ ْسَرائ
And there was a mountain for the children of Israel they were vowing (swearing oaths) by it,
and judging each other in its presence, and the mountain was outside from the city. There
was a flowing river by it, and no one would swear falsely in it’s presence except he would be
destroyed (die).
ِ
ِ
ت
َ َك ِعنْ َد ا ْْلَبَ ِل ق
َ َت ل
َ َب قَلْب
ْ َال نَ َع ْم قَال
ْ َفَ َقال
ُ ْت فَ َعل
َ ْت َم ََّت َئ
ُ َْك إِذَا َحل
ُ ِت لَهُ َو يُطَي
She said to him, ‘And will your soul feel good if I were to swear on oath to you in the presence
of the mountain?’ He said, ‘Yes’. She said, ‘Whenever you like, I shall do so’.
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ِ فَلَ َّما خرج الْعابِد لَِق
ِ اْلب ِل و قَالَت ما ُيُْ ِكن ِّن أَ ْن أ
ِ
ُّ اجتِ ِه َد َخ َل َعلَْي َها الشَّا
ًف َك ِاذبَة
ُ َخ ََربتْهُ َِِا َجَرى ََلَا َم َع َزْوِج َها َو أ ََّهنَا تُ ِر
ُ َ ْ َ ََْ ف لَهُ ِعْن َد
َ ُ َ َ ََ
ْ ب فَأ
َ َحل
َ يد أَ ْن َُْتل
ْ
َ ضاء َح
ول لَِزْوِجي
ُ َُو َال أَق
When the worshipper went out to fulfill his need, the youth entered to see her. She informed
him with what had transpired for her with her husband and that she wanted to oath for him
in the presence of the mountain, and she said, ‘It is not possible for me that I swear falsely,
nor can I be saying (lies) to my husband!’
ِ َال فَما ت
ي
ُّ ت الش
َ صنَع
ْ َ َ ََّاب َو َُتَََّري َو ق
َ فَبُ ِه
The youth was stunned and confused, and said, ‘So what will you be doing?’
ِ فَ َقالَت ب ِِكر َغداً و الْبس ثَوب م َكا ٍر و خ ْذ ِْحاراً و
ِ
ِْ ك اب ِدر و
ِ
ِ ِْ ك
َِ ب الْم ِدينَ ِة فَإِ َذا َخر ْجنَا فَأَ َان أ َُد ُّعهُ يَك
اْحلْ ِّن
َ ْرتي ِمْن
ْ َ َ ُ َ ُ َْ ْ َ َ
ْ َ ْ
َ ْ َ َ احل َم َار فَإ َذا ا ْك ََرتاهُ مْن
َ س َعلَى َاب
َ
ْ اجل
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َح ٌد َغ ْريُ َك َو َغ ْريُ َه َذا الْ ُم َكاري
َ َحل
ْ َو ْارفَ ْع ِّن فَ ْو َق ا ْحل َمار َح ََّّت أ
َ ف لَهُ َو أ ََان
َ صادقَةٌ أَنَّهُ َما َم َّس ِّن أ
She said, ‘Go early tomorrow morning and wear the garb of a (donkey) hirer and take a donkey
and sit at the gate of the city. When we come out, I shall call him to hire the donkey from you.
When he hires it from you, rush and carry me and raise me above the donkey until I swear an
oath for him, and I shall be truthful (in it), ‘No one has touched me apart from you and this
(donkey) hirer’.
ِ ِِ ِ
ِ
ِ َت م َكا ِرايً ا ْك َرتيت ل
ِ ِ ْ ال
ك
َ ت َما ِِل طَاقَةٌ ِابلْ َم ْش ِي فَ َق
َ َال ُحبِاً َو َكَر َامةً َو إِنَّهُ لَ َّما َجاءَ َزْو ُج َها ق
َ فَ َق
ْ َال ََلَا قُومي إِ َىل ا ْْلَبَ ِل لتَ ْحلْي بِه قَال
ُ َْ
ُ ُ اخُرجي فَإ ْن َو َج ْد
He said, ‘Lovely and honourable!’ And when her husband came, he said to her, ‘Arise to go to
the mountain for you to oath to me with it!’ She said, ‘There is no strength for me with the
walking’. He said, ‘Come out, so if I were to find a (donkey) hirer, I shall hire for you’.
ِ
ِ فَ َقامت و ََل تَلْب
ِ
ِ َّاب ي نْت ِظرها فَصاح
ِ
ِص
ال نَ َع ْم
ْ ف ِد ْرَه ٍم إِ َىل
َ َاْلَبَ ِل ق
ْ َ َ َ ُ َ َ َّ اس َها فَلَ َّما َخَر َج الْ َعابِ ُد َو َزْو َجتُهُ َرأَت الش
ْ ت بِه َاي ُم َكا ِري أَ ْك َِرتي ْحَ َارَك بِن
َ َس لب
ْ َ ْ َ ْ َ
She stood up and did not wear (change) her clothes. When the worshipper went out, and his
wife saw the youth awaiting her, she shouted at him, ‘O (donkey) hirer! Hire your donkey for
half a Dirham, to (go to) the mountain!’ He said, ‘Yes’.
ِ َاْلب ِل فَ َقال
ِ
ِ َ َّم و رفَ َع َها َعلَى ا ْحلِما ِر و ساروا ح ََّّت و
ص َع َد ا ْْلَبَ َل
ْ
ْ ََّاب أَنْ ِزلِّْن َع ِن ا ْحل َما ِر َح ََّّت أ
ِِ ت للش
ََْ صلُوا إ َىل
َ َ َُ َ َ
َ َ َ ُُثَّ تَ َقد
Then he went ahead and raised her upon the donkey, and they travelled until they arrive to
the mountain. She said to the youth, ‘Descend me from the donkey until I ascend the
mountain!’
َِّ ال و
ِ ت عورُهتَا فَ َشتَم
ِ ت بِنَْ ِس َها إِ َىل ْاأل َْر
ب
َّ ت الش
ُّ َّم الش
ْ َّاب إِلَْي َها أَلْ َق
َ فَلَ َّما تَ َقد
ٌ ْاّلِل َما ِِل ذَن
َ َ َّاب فَ َق
َ
َ ْ َ ْ َْ ض فَانْ َك َش
When the youth proceeded to her, she threw herself to the ground and her nakedness was
uncovered. She cursed the youth. He said, ‘By Allah-azwj! It was not my fault’.
ك َغ ْريُ َك َو َه َذا الْ ُم َكا ِري
ََّ َِح ٌد َو َال نَظََر إِنْ َسا ٌن ِمثْ َل نَظَ ِرَك إ
َ ُِل ُم ْذ َعَرفْ ت
ْ ُُثَّ َمد
ْ َْ ََّت يَ َد َها إِ َىل ا ْْلَبَ ِل فَ َم َس َكتْهُ َو َحل
َ ت لَهُ أَنَّهُ ََلْ ُيََ َّس َها أ
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Then she extended her hand to the mountain. She held him and swore an oath for him (her
husband), ‘No one had touched me nor has any human looked like you’re looking at me since
I have known you, apart from you, and this hirer!’
ِ ِاض ِطراابً َ ِديداً و ز َال عن م َكانِِه و أَنْ َكرت ب نو إِسرائ
.بال
ُ ِول ِمْنهُ ا ْْل
َ اىل َو إِ ْن كا َن َمكُْرُه ْم لِتَُز
َ ك قَ ْولُهُ تَ َع
ْ َف
َ يل فَ َذل
َ اضطََر
َ َ ْ َُ ْ َ َ َ ْ َ َ َ َ َ ْ ب ا ْْلَبَ ُل
The mountain trembled with severe trembling and moved from its place, and the children of
Israel disliked (it). That is the Word of the Exalted: and even though their plots were such
that the mountains would have moved from it [14:46]’’.192 (From a non-Shia source)
ِ اّلِل ص خيرب أَص
َِّ ول
َِّ ول
ِِ ِ
ِ
ك
َ اّلِل ص فَ َق
ُ َس َوَد فَ َكلَّ َم ا ْحلِ َم َار َر ُس
ُ  لَ َّما فَتَ َح َر ُس:ال
َ َصوٍر َو ق
ْ ال لَهُ َما
َ ُامس
ْ اب ْحَاراً أ
ُ َو ذَ َكَر ابْ ُن َع َساكَر ِِف َات ِر َِيه بِ َسنَده إِ َىل َمْن
َ َ ََ ْ َ
ِ ِاىل ِمن نس ِل ج ِدي ِست
ٍ يد بْن َِه
ك لَِْرتَكبَِّن َو ََلْ يَْب َق ِم ْن نَ ْس ِل َج ِِدي َغ ِْريي َو َال ِم َن
َ َق
َّ َخَر َج
َ ت أَتَ َوقَّ ُع
ٌّ َِي ْحَاراً َال يَْرَكبُ َها إَِّال ن
ْ اب أ
َ ِ ِ َ ْ َ ْ َ اّلِلُ تَ َع
ُ ْب َو قَ ْد ُكن
َ ُ ُ ال يَِز
ِ
ِ َْاألَنْبِياء َغري َك و قَ ْد ُكْنت قَبل
ِ
ِِ
ِ
ِ
ب ظَ ْه ِري
ْ َيع بَطِّْن َو ي
َ ْ ُ
ُ ي َو ُكْن
ُ ض ِر
ُ ت أَتَ َعثَُّر به َو َكا َن ُجي
ٍِ ك ل َْرتَكبَِّن عنْ َد َر ُج ٍل يَ ُهود
َ ُْ َ
And Ibn Asakir has mentioned in his ‘Tareekh’, by his chain to Mansour and said,

‘When Rasool-Allah-saww conquered Khyber, he-saww attained a black donkey. The donkey
spoke to Rasool-Allah-saww. He-saww said to it: ‘What is your name?’ It said, ‘Yazeed Bin Shiah.
Allah-azwj has Brought out sixty donkeys from the lineage of my grandfather (ancestor). No one
has ridden these except a Prophet-as, and I have been anticipating for you-saww to be riding me,
and there does not remain from the lineage of my grandfather (ancestor) apart from me, nor
from the Prophets-as apart from you-saww; and a Jewish man had been riding me and I used to
stumble with him, and he would pain my belly and strike my back!’
ِْ ور َاي يَ ْع ُْور تَ ْشتَ ِهي
ال َال
َ َث ق
َ فَ َق
َ اْل َان
ُّ ِال الن
َ َّْب ص فَأَن
ٌ ُْ ت يَ ْع
ُ
The Prophet-saww said: ‘So you are Yafour. O Yafour! Do you desire females (donkeys)?’ It said,
‘No’.
ِ ث بِِه خلْف من ََاء ِمن أَصحابِِه فَيأِْيت الْباب فَي ْقرعه بِرأ ِْس ِه فَِإذَا خرج
ِ ِ اّلِلِ ص ي رَكبه ِِف ح
ب الدَّا ِر أ َْوَمأَ إِلَْي ِه فَيَ ْعلَ ُم أ ََّن
ُ فَ َكا َن َر ُس
َّ ول
َ َ ََ
َ َ ُ ُ َْ
ُ صاح
َ ُ ُ َ َ َ َ َ َ ْ ْ َ ْ َ َ َ ُ اجته َو َكا َن يَْب َع
َِّ ول
ِ
َّب ص
َ َر ُس
َّ ِاّلِل ص أ َْر َسلَهُ إِلَْيه فَيَأِْيت الن
Rasool-Allah-saww used to ride it regarding his-saww needs, and he-saww would send it behind the
one he-saww so desired from his-saww companions. It would come to the door and knock it with
it’s head. When the owner of the house came out, it would gesture to him, and he would
know that Rasool-Allah-saww had sent it to him, so he would come to the Prophet-saww.
ِ ِ
ِ
ِ َفَلَ َّما قُبِض النَِّب ص جاء إِ َىل بِئْ ٍر و َكان
ِ
.ُت قَْ َربه
ْ ص َار
ْ َ
ُّ َ
َ َت ألَِِب ا َْلَيْثَِم بْ ِن التَّيِِ َهان فَََرتَّدى ف َيها َجَزعاً َعلَى َر ُسول ا َّّلِل ص ف
ََ
When the Prophet-saww passed away, it came to a well, and it belonged to Abu Al Heysam Bin
Al Tayhan. It fell into it in alarm upon Rasool-Allah-saww, so it became it’s grave’’.193 (From a
non-Shia source)
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ِاّلِل
َِّ ش عن سلَمةَ عن عطَ ٍاء عن جابِ ِر ب ِن عب ِد
ِ ِ ِ ِْ ب
ِ
ِ
ِ َْحَ َد بْ ِن بَ ِش ٍري و ِِف َُ َع
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ق
َّ ول
ْ ي ِِف تَ ْر َمجَِة أ
ْ َ ْ َ ْ َ َ ْ َ َ َ ْ َ ِ اْلُيَان ل ْلبَْي َهق ِِي َع ِن ْاأل َْع َم
ٍِ َو ِِف َكام ِل ابْ ِن َعد
َ
ِ ص تَعبَّ َد رجل ِِف صومع ٍة فَمطَر
ِ
ك ِْحَ ٌار لََر َعْيتُهُ َم َع ِْحَا ِري
َ ض فَ َرأَى ِْحَاراً يَْر َعى فَ َق
َّ ت
َ َب لَ ْو َكا َن ل
ُ الس َماءُ َو أ َْع َشبَت ْاأل َْر
ِِ ال َاي َر
َ َ َََْ ٌ ُ َ َ
And in ‘Kamil’ of Ibn Aday in a translation of Ahmad Bin Bashir, and in ‘Shu’ab Al Eman’ of Al Bayhaqi, from Al
Amsh, from Salama, from Ata’a, from Jabir Bin Abdullah who said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘A man worshipped in his silo. The sky rained and the grass grew in the
land. He saw a donkey pasturing. He said, ‘O Lord-azwj! If only there was a donkey for You-azwj,
I could have pastured it with my donkey!’
ِ ِ
ِ ِ َ ِفَبلَ َغ ذَل
.اىل إِلَْي ِه إََِّنَا أُ َجا ِزي الْعِبَ َاد َعلَى قَ ْد ِر ُع ُقوَلِِ ْم
َّ يل فَأ ََر َاد أَ ْن يَ ْد ُع َو َعلَْي ِه فَأ َْو َحى
َ اّلِلُ تَ َع
َ
َ ك نَبيِاً م ْن بَِّن إ ْسَرائ
That reached a Prophet-as from the children of Israel. He-as intended to supplicate against him,
but Allah-azwj the Exalted Revealed to him: “But rather I-azwj shall be Recompensing the
worshippers based upon their intellects’’.194 (From a non-Shia source)
ِِ ِ
ِ ِ اب ابتِ َال ِء ْاأل
ِ
ِ َ َْح ِال فَ َق
ِْ وق مخَْسةَ أ
ِ
ال َو َما
ٌ ََْح
َ ين فَ َق
ْ َْحَرةٍ َعلَْي َها أ
ْ
َ ْ ال فَ َسأَلَهُ َع ِن ْاأل
ْ ِ ََو ِِف كت
َ ب ََلَا ُم ْش َرت
ُ ُال جتَ َارةٌ أَطْل
َ ُ يس َو ُه َو يَ ُس
َ َخيَار أ ََّن ع
َ يسى ع لَق َي إبْل
ُِه َي التِِ َج َارة
And in the book ‘Ibtila’a Al Akhyar’ –

‘Isa-as met Iblees-la and he-la was ushering five donkey having loads upon them. He-as asked
about the loads. He-la said, ‘I-la am seeking buyers for these’. He-as said: ‘And what are these
being traded?’
ِ
ِ ال الد
ِ
ِ َّ ال
ِ ي َو الث
الرابِ ُع
َ َال َو َم ْن يَ ْش َِرت ِيه ق
َ َث ا ْحلَ َس ُد ق
َ ََّاين الْ ِك ْربُ ق
َ َال َو َم ْن يَ ْش َِرت ِيه ق
َ ََح ُد َها ا ْْلَْوُر ق
َ َق
َّ ال الْ ُعلَ َماءُ َو
ُ ي َو الثَّال
ُ َّهاق
ُ الس َالط
َ َ َال َو َم ْن يَ ْش َِرتيه ق
َ ال أ
ِ ْ ُّجا ِر و
.ُال النِِ َساء
ْ
َ َال َو َم ْن يَ ْش َِرت ِيه ق
َ َس الْ َكيْ ُد ق
ُ ال عُ َّم
َ َال َو َم ْن يَ ْش َِرت َيها ق
َ َاخلِيَانَةُ ق
َ َّ ال الت
ُ اخلَام
He-la said, ‘One of these is the tyranny’. He-as said: ‘And who will buy it?’ He-la said, ‘The ruling
authorities. And the second is the arrogance’. He-as said: ‘And who will buy it?’ He-la said, ‘The
important people. And the third is the envy’. He-as said: ‘And who will buy it?’ He-la said, ‘The
scholars. And the fourth is the betrayal’. He-as said: ‘And who will buy it?’ He-la said, ‘Workers
for the businessmen. And the fifth is the plotting’. He-as said: ‘And who will buy it?’ He-la said,
‘The women’’.195 (From a non-Shia source)
َِّ و روى النَّسائِي و ا ْحلاكِم عن جابِ ِر ب ِن عب ِد
ِ َب و َهنِيق ا ْحل ِم ِري ِمن اللَّي ِل فَتَع َّوذُوا ِاب َّّلِلِ ِمن الشَّيط
ِ ِ  إِذَا َِمس ْعتُم نُب:ال
الرِجي ِم فَإِ َّهنَا
َ ََّب ص ق
َّ ان
َّ ِاّلِل أ ََّن الن
ْ َ
َْ ْ َ ْ َ ُ َ َ ُّ َ
َ ْ َ
َ َ َ اح الْك َال
ََ ْ
ََ َ
ِ
ِ
َّ
.َث ِِف اللَّْي ِل ِم ْن َخ ْل ِق ِه َما ََاء
ُّ ُاّلِلَ يَب
ن
إ
ف
َّت
د
ج
ا
ذ
إ
وج
ر
خل
ا
ل
ق
َ
أ
و
ن
و
ر
ت
ال
ا
م
َّ َ ْ َ َ ِ ُُْ ُّ َ َ َ ْ َ َ َ َ تَ َرى
And it is reported by Al Nasaie and Al Hakim, from Jabir Bin Abdullah,

‘The Prophet-saww said: ‘Whenever you hear barking of the dogs and braying of the donkeys
at night, then seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la, for these can see what you
are not seeing, and reduce the going out when you find that (happening), for Allah-azwj Sends
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from His-azwj creatures during the night, whatever He-azwj so Desires to’’.196 (From a non-Shia
source)
ِ َ الصم ِد بن علِ ٍي و معه َمجاعةٌ فَبصر ِِبَِِب ا ْحلس ِن ع م ْقبِ ًال راكِباً ب ْغ ًال فَ َق
َ َ َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم أ َْو َغ ِْريهِ َرفَ َعهُ ق، الْ َك ِاِف-41
ُال ل َم ْن َم َعه
َ َ ُ
َ ُ َ َ َ ُ َ َ َ ِ َ ُ ْ َ َّ  َخَر َج َعْب ُد:ال
ََ
ِ
ِ ْ م َكانَ ُكم ح ََّّت أ
وسى بْ ِن َج ْع َْ ٍر
َ ُضح َك ُك ْم م ْن ُم
َ ْ
َ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, or someone else, raising it, said,

‘Abdul Samad Bin Ali went out and there was a group with him. He sighted Abu Al-Hassan-asws
coming riding a mule. He said to the ones with him, ‘Stay in your place until I make you laugh
from Musa Bin Ja’far-asws!’
ِِ
صلُ ُح ِعنْ َد النَِِز ِال
َ َفَلَ َّما َد َان ِمنْهُ ق
ْ َال َما َهذه الدَّابَّةُ الَِّيت َال تُ ْد ِرُك َعلَْي َها الثَّأَْر َو َال ت
When he was close to him-asws, he said, ‘What is this animal upon which you can neither catch
up for the retaliation nor is it correct during the fight?’
ِ َّ احلس ِن تَطَأْطَأَت عن ُمس ِو ا ْخلي ِل و َجتاوزت قُموء الْع ِري و خري ْاألُموِر أَوسطُها فَأُفْ ِحم عب ُد ا
.ًَح َار َج َوااب
َ فَ َق
َْ َ
َ َ ْ ُ ُ ْ َ َ ْ َ َ ُ ْ َ َ َ َ َْ ُِ ْ َ ْ
َ لص َمد فَ َما أ
َ َْ ال لَهُ أَبُو
Abu Al-Hassan-asws said: ‘I-asws lower from the elevation of the horses and have surpassed the
walking with the caravan, and best of the matters are their middle (moderate) ones’. Abdul
Samad was overwhelmed and could not respond an answer’’.197
ِ
ِ
ِ ٍ
ٍ
ِ ِ ٍ ِ َ َِسان
ِِ َالزْجن
ال
َ الش َك
َّ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َه ُارو َن،َخبَا ِر
ِِ َّب ص أَنَّهُ ع َك ِرَه
ْ  َم َع ِاين ْاأل-42
َ اينِ َع ْن َعل ِِي بْ ِن َعْبد الْ َع ِزي ِز َع ْن أَِِب ُعبَْيد الْ َقاس ِم بْ ِن َس َّالم ِِب
ِِ يد ُمتَّصلَة إ َىل الن
.ِِف ا ْخلَيْ ِل
(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Muhammad Bin Haroun Al Zanjany, from Ali Bin Abdul Aziz, from Abu
Ubeyd Al Qasim Bin Sallam, by connected chains to,

‘The Prophet-saww, he-saww disliked the hobbling in the horses’’.198
ِ
ِ
ٍِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ َّ ِ و الْمجالِس ل، الْمع ِاين-43
ِ َّ
يح
ٍ يسى َع ْن َخالِ ِد بْ ِن َِجن
َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َماجيلَ َويْه َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي الْ َعطار َع ْن َس ْه ِل بْ ِن زَايد َع ْن ُعثْ َما َن بْ ِن ع،لص ُدوق
ُ َ َ َ ََ
ُِّوم ِِف ثََالثٍَة ِِف الْم ْرأَةِ و الدَّابَِّة و الدَّار
َ ُّوم فَ َق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ َع ْن أَِِب َعْب ِد
ُ ال الش
َ  تَ َذا َك ْرَان الش:ال
َ
َ َ
(The books) ‘Al Ma’any’ and ‘Al Majaalis’ of Al Sadouq – from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Muhammad
Bin Yahya Al Attar, from Sahl Bin Ziyad, from Usman Bin Isa, from Khalid Bin Najeeh,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘We mentioned the evil omen. He-asws said:
‘The evil omen is in three – in the woman, and the animal, and the house.
ِ
ِ ضيق ساحتِها و ََُّر ِجري ِاهنَا و َكثْرةُ عي
ِ وق َزوِجها و أ ََّما الدَّابَّةُ فَسوء خلُ ِقها و مْنعها ظَهرها و أ ََّما الد
.وّبَا
ُ َُ فَأ ََّما
ُُ َ َ َ
َ َ َ َ ُ ََّار ف
ُ
َ ََ ْ َُ َ َ َ ُ ُ ُ
َ َ ْ ُ وم الْ َم ْرأَة فَ َكثَْرةُ َم ْه ِرَها َو ُع ُق
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As for the evil omen in the woman, it is her high dowry and disloyalty to her husband; and as
for the animal, it’s evil manners and its refusal (to give) it’s back; and as for the house, it’s
narrow courtyard, and it’s evil neighbour, and it’s large number of faults (in disrepair)’’.199
َِّ ول
ِ
ِ ِ
ِ
ِِ
ِِ
ٍ اّلِلِ ب ِن ميم
ُّوم ِِف ثََالثَِة أَ َْيَاءَ ِِف الدَّابَِّة
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ون َع ْن أَِِب َعْب ِد
ُ اّلِل ص الش
ُ ْ َ ْ َّ  َع ْن أَبيه َع ْن َعل ِِي بْ ِن إبْ َراه َيم َع ْن أَبيه َع ْن َعبْد، الْ َم َع ِاين-44
َو الْ َم ْرأَةِ َو الدَّا ِر
(The book) ‘Al Ma’any’ – From his father, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Maymoun,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The evil omen is in three things
– in the animal, and the woman, and the house.
ِ
ِِ
ِ
.ث ِج َري ِاهنَا
ُ وم َها ِضي ُق َها َو ُخْب
ُ َّار فَ ُش
ُ وم َها َغ َالءُ َم ْه ِرَها َو ُع ْسُر ِوَال َدهتَا َو أ ََّما الدَّابَّةُ فَ ُش
ُ فَأ ََّما الْ َم ْرأَةُ فَ ُش
ُ وم َها َكثَْرةُ علَل َها َو ُسوءُ ُخلُق َها َو أ ََّما الد
As for the woman, her evil omen is her expensive dowry and her difficulty in giving birth; and
as for the animal, it’s evil omen is frequency of its illness and it’s evil manners; and as for the
house, it’s evil omen is it’s narrowness and wickedness of its neighbour’’.200
ِ َ الْ َك ِشي عن ْحدوي ِه و إِب ر ِاهيم ابّن نُص ٍري عن َُم َّم ِد ب ِن ِعيسى ع ِن ا ْحلس ِن الْو-45
ِْ اّلِلِ ع
َ ََّاء َع ْن بِ ْش ِر بْ ِن طَْر َخا َن ق
َّ  لَ َّما قَ ِد َم أَبُو َعْب ِد:ال
ْ َ ْ َ ْ َ ْ َ ْ َ َ ْ َ ْ َ َ َْ ْ َ ُّ ِ
ُاحل َريَة أَتَ ْيتُه
َ ََ َ َ
ِ
ِث ا ْحلال
َ ََّاس فَ َق
َ َفَ َسأَلَِّن َع ْن صن
ُ ْت نَ َع ْم َو ُكن
ُ ْاب فَ ُقل
ُ ْاع ِيت فَ ُقل
ِِ َّو
َ َّ ت َر
َ ََّاس الد
ٌ ت خن
ُ ال خن
Al Kashy, from Hamdawiya and Ibrahim, two sons of Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Al Washa,
from Bishr Bin Tarhan who said,

‘When Abu Abdullah-asws arrived at Al-Hira, I went to (meet with) him-asws. He-asws asked me
about my work. I said, ‘Animal trading’. He-asws said: ‘Trading the animals?’ I said, ‘Yes’ – and I
was of a wretched state.
ِ ِ ِ ضاء الْبطْ ِن فَ ُقلْت ما رأَي
ُّ َالص َْةَ ق
ال بَلَى
ِ َْ ضاءَ ْاأل َْع
َ ط فَ َق
َ فَ َق
ْ َب ِِل بَغْلَةً ف
َ ض َحاءَ بَْي
ُ َْ َ ُ
ِ ت َهذه
َ َ َ اج بَْي
ْ ُال اطْل
He-asws said: ‘Seek a mule for me-asws a bright mules, white back, white belly’. I said, ‘I have not
seen this description at all!’ He-asws said: ‘Yes (there is)’.
ِ ِ ِ ِ ِ فَخرج
ِ ِِ ِ
الص َْ ِة فَ َسأَلْتُهُ َعنْ َها فَ َدلَِّّن َعلَى َم ْوَالهُ فَأَتَ ْيتُهُ فَلَ ْم أَبْ َر ْح َح ََّّت ا َْ ََرتيْتُ َها
ُ ت م ْن عنْده فَلَق
ُ ْ ََ
ِ يت غُ َالماً َُْتتَهُ بَغْلَةٌ ّبَذه
I went out from his-asws presence and met a slave under whom was a mule of this description.
I asked him about it. He pointed me to his master. I went to him. I did not depart until I had
bought it.
ِ ِِ
ك
َ ت ُُثَّ َد َعا ِِل فَ َق
َ اّلِلِ ع فَ َق
َّ ال أََْنَى
َّ ت أ ََاب َعْب ِد
َ َاّلِلُ ُولْ َد َك َو َكثََّر َمال
ُ الص َْةَ طَلَْب
ُ ُُثَّ أَتَ ْي
ِ ال نَ َع ْم َهذه
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Then I came to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘This is the description I-asws had sought’. Then
he-asws supplicated for me. He-asws said: ‘May Allah-azwj Enhance your children and increase your
wealth!’
ِ ِ ْفَرِزق
ِ
ِ ك بِربَك ِة دعائِِه و قَنَي
.ُت َعْنهُ ْاأل ُْمنِيَّة
ْ صَر
ُ ْ َ َ ُ ََ َ ت م ْن ذَل
ُ ُ
ُ َت م َن ْاأل َْوَالد َما ق
I was Graced from that due to the Blessings of his-asws supplication and was content from the
(number of) children, what was deficient from the wishes’’.201
ِ َي ب ِن َُم َّم ٍد عن معلَّى ب ِن َُم َّم ٍد ع ِن الْو
ِ
ِ
ِ َّخ
ك
َ اّلِلِ ع َو قَ ْد نََزَل ا ْحلِ َريةَ فَ َق
َ َاس ق
َّ َّاء َع ْن طَْر َخا َن الن
َّ ت ِِبَِِب َعْب ِد
َ ال ِِل َما ِع َال ُج
ُ  َمَرْر:ال
َ َ َ ْ َ ُ ْ َ َ ْ ْ  َع ِن ا ْحلُ َس، الْ َكاِف-46
ِ َ قُلْت خنََّاس فَ َق
ْ َب ِِل بَ ْغلَةً ف
ْ ال أَص
ٌ ُ
َض َحاء
(The book) ‘Al Kafi’ – From Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Tarhan
Al Nakhas who said,

‘I passed by Abdullah-asws, and he-asws had descended at Al Hira. He-asws said to me: ‘What is
your profession?’ I said, ‘Animal trading’. He-asws said: ‘Attain a bright (white) mule for me-asws’.
ِ
ضاءُ ا ْْلَ ْح َْلَ ِة
ِ ضاءُ ْاألَفْ َج
َ َض َحاءُ ق
ْ َْ ْت فِ َد َاك َو َما ال
َ اج بَْي
َ ضاءُ الْبَطْ ِن بَْي
َ ال َد ْمهَاءُ بَْي
ُ ْت ُجعل
ُ ْقُل
I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, and what is the bright mule?’ He-asws said: ‘Ordinary,
while of the belly, white of the back, white of the lips’.
ِ
ِ ِ ِ ِ اّلِل ما رأَي
الص َْ ِة
َ َق
ُ ْ َ َ َّ ت َو
ُ ال فَ ُق ْل
ِ ت مثْ َل َهذه
He (the narrator) said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! I have not seen the likes of this description!’
ِ َ الص َْ ِة فَسأَلْت الْغ َالم لِمن ه ِذهِ الْبغْلَةُ فَ َق
ِ ِ ِ ِ فَرجع
ِ ِِ
ال َال
َ ت يَبِ ُيع َها فَ َق
َ ت م ْن عنْده فَ َس
ُ ْي فَ ُقل
ُ ْاعةً َد َخل
ُ ََْ
ْ ت ا ْخلَنْ َد َق فَِإذَا غُ َال ٌم قَ ْد أ
َ َ ْ َ َ ُ ُ َ ِ َس َقى بَغْلَةً َعلَى َهذه
َ ال ل َم ْوَال
أ َْد ِري
I returned from his-asws presence. At the time I entered the ditch, there was a slave watering
his mule being upon this description. I asked the stage, ‘For whom is this mule?’ He said, ‘For
my master’. I said, ‘Sell it’. He said, ‘I do not know it’s value’.
ِ ِ ِ َ فَتَبِعتُه ح ََّّت أَتَيت موَاله فَا َْرتي تُها ِمنْه و أَتَيتُه ِّبا فَ َق
الص َْةُ الَِّيت أ ََرْد ُهتَا
ِ ال َهذه
َ ُ ْ َ ُ َ ََْ ُ ْ َ ُ ْ َ ُ ْ
I followed him until I came to his master. I bought it from him and came to him-asws with it.
He-asws said: ‘This is the description I-asws wanted!’
ِ قُ ْلت جعِْل
ك َو َولَ َد َك
َ اّلِلَ ِِل فَ َق
َّ ال أَ ْكثََر
َّ ع
َ َاّلِلُ َمال
ُ ت ف َد َاك ْاد
ُ ُ ُ
I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Supplicate to Allah-azwj for me’. He-asws said: ‘May
Allah-azwj Multiply your wealth and your children’.
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ِ َ َق
.ًت أَ ْكثََر أ َْه ِل الْ ُكوفَِة َم ًاال َو َولَدا
ُ ال فَص ْر

He (the narrator) said, ‘I became from the people of Al Kufa with most wealth and
children’’.202
ِ  عن ْح َدوي ِه ب ِن نُص ٍري عن َُم َّم ِد ب ِن ِعيسى عن إِب ر ِاهيم ب ِن عب ِد ا ْحل ِم، الْ َك ِِشي-47
:ال
َ َاّلِلِ بْ ِن َعطَ ٍاء ق
َّ َّح ِام َع ْن َعْب ِد
َّ يد َع ْن َه ُارو َن بْ ِن َخا ِر َجةَ َع ْن َزيْ ٍد الش
َ ْ َ ْ َ َ ْ ْ َ َ ْ َ ْ َ ْ َ ْ ْ َ َْ ْ َ ُّ
َِّ ِل أَبو عب ِد
ِ
ت نَ َع ْم
َ ِج لَهُ بَغْ ٌل َو ِْحَ ٌار فَ َق
َ َال ِِل َه ْل ل
ُ ْب َم َعنَا إ َىل َما لَنَا قُل
ْ اّلِل ع َو قَ ْد أ
ْ َ ُ ََّ ِأ َْر َس َل إ
َ ُسر
َ ك أَ ْن تَ ْرَك
Al Kashy, from Hamdawiya Bin Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Haroun
Bin Kharjah, from Zayd Al Shaham, from Abdullah Bin Ata’a who said,

‘Abu Abdullah-asws sent for me, and he-asws had saddled a donkey and a mule of his-asws. He-asws
said to me: ‘Is it okay for you to ride with us-asws to what (property) there is for us-asws?’ I said,
‘Yes’.
احلِ َم ُار أَْرفَ ُق ُه َما ِِب
ْ ال
ْ ت
َ احلِ َم ُار فَ َق
َ َق
ُّ َح
َ ب إِلَْي
ُ ْك قُل
َ ال أَيُّ ُه َما أ
He-asws said: ‘Which of the two is more beloved to you?’ I said, ‘The donkey’. He-asws said: ‘The
donkey is kinder of the two with me-asws’.
ِ َّ ب علَى
ِ ِ
ِ
ِْ ال فَركِبت الْبغْل و ركِب
ت
َ ض
َّ ت َما أ ََرى
َ ْاق عَن
َ الس ْر َج إَِّال َو قَ ْد
َ َّ احل َم َار ُُثَّ س ْرَان فَبَْينَ َما ُه َو ُُيَ ِدثُنَا إِذ انْ َك
َ ْك فَلَ ْو َُتَ َّول
ُ ْْسهُ فَ ُقل
َ الس ْرِج َمليِاً ُُثَّ َرفَ َع َرأ
َ َ َ َ َ ُ ْ َ َ َق
َعلَى الْبَ ْغ ِل
He (the narrator) said, ‘I rode the mule and he-asws rode the donkey. Then we travelled. While
we were discussing when he-asws devoted to the saddle for a while, then raised his-asws head. I
said, ‘I do not see the saddle except, and it is too narrow for you-asws. If you-asws could transfer
to the mule!’
َِّ ول
ِ
ِ ِ
ِ ُْسهُ َعلَى الْ َقَرب
َ َاخت
ُ ب ِْحَاراً يُ َق
ُ صنَ َع َر ُس
َ َاخت
َ فَ َق
َّ َوس َما ََاء
َ ال فَ َو
ْ َال لَهُ ُع َْ ْريٌ ف
ْ ال َك َّال َو لَك َّن ا ْحل َم َار
ُ صنَ ْع
ُْسه
َ َال ف
َ ت َك َما
َ اّلِلُ ُُثَّ َرفَ َع َرأ
َ ض َع َرأ
َ اّلِل ص َرك
ٍ
.س ُه َو ِم ْن َع َملِي
َ فَ َق
ِِ ال َاي َر
َ ب َه َذا َع َم ُل ُع َْ ْري لَْي
He-asws said: ‘Never! But the donkey is swaggering, so I-asws did like what Rasool-Allah-saww had
done. He-saww rode a donkey of his-saww called Ufeyr. It swaggered, so he-saww placed his-saww
upon the saddlebow for as long as Allah-azwj so Desired, then raised his-saww head. He-saww said:
‘O Lord-azwj! This is a deed of Ufeyr, it is not from my-saww needs’’.203
ِ ِ ِ ْ  عن َُم َّم ِد ب ِن َُيَي عن أ، الْ َك ِاِف-48
ٍ اّلِلِ الْربقِ ِي َع ِن اب ِن فَض
ِ َّال َع ْن ُعبَْي
س بْ ِن ِه َش ٍام َع ْن َعبْ ِد الْ َك ِرِمي بْ ِن َع ْم ٍرو ا ْخلَثْ َع ِم ِِي َع ِن ا ْحلَ َك ِم بْ ِن
ْ
ْ َ َْ ْ َ ْ َ
ِ َْ َّ َْحَ َد بْن أَِب َعبْد
ِ
ِ
ٍ
َِّ اس ِم أَنَّه َِمسع عب َد
ِ
ِ َُم َّم ِد ب ِن أَِِب الْ َق
ِ
ِ
ٍ
ت
َي
أ
ر
ف
ل
غ
ب
ل
ا
ه
ي
ل
إ
ت
َّم
د
ق
و
ال
غ
ب
و
ا
ر
ا
ْح
ت
ج
ر
َس
أ
ف
ال
غ
ب
و
ا
ر
ا
ْح
ي
ت
اب
د
ِج
ر
َس
أ
ف
م
ق
ع
ر
ْ
ع
ج
و
َب
أ
ال
ق
ول
ق
ي
اء
ط
ع
ن
ب
ُ ْ َ َ َ ْ َْ َْ ُ ْ َ َ ً ْ َ َ ً َ ُ ْ َ ْ َ ً ْ َ َ ً َ ْ ََّ َ ْ ْ َ ْ ُ َ ْ َ ُ َ َ ُ ُ َ َ َ َ ْ اّلِل
َْ َ ُ
ْ َ
ِأَنَّه أَحبُّهما إِلَيه
ْ َُ َ ُ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from Ibn Fazzal, from
Ubeys Bin Hisham, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khash’amy, from Al Hakam Bin Muhammad Bin Abu Al
Qasim, he heard Abdullah Bin Ata’a saying,
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‘Abu Ja’far-asws said: ‘Arise and saddle the two animals’ – a donkey and a mule. I saddled a
donkey and a mule and forwarded the mule to him-asws for I viewed that it would be the most
beloved of the two to him-asws.
ِ َ َك أَ ْن َختْتَار ِِل ُُثَّ ق
ِل ا ْحلُ ُمُر
َ َك ق
َ فَ َق
َّ َح
ََّ ِب الْ َمطَ َااي إ
ََّ ِال َم ْن أ ََمَرَك أَ ْن تُ َق ِِد َم إ
َ ُال فَأ ََم ْرت
َ َاخ َْرتتُهُ ل
ْ ت
ُ ِل َه َذا الْبَ ْغ َل قُ ْل
َ ال ِِل إ َّن أ
َ
He-asws said: ‘Who instructed you to forward this mule to me-asws?’ I said, ‘I chose it for youasws!’ He-asws said: ‘Did I-asws instruct you to choose for me-asws?’ Then he-asws said to me: ‘The
saddlebags of the donkeys are more beloved to me-asws’.
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ال فَ َقدَّم
.يث
َ ت ا ْحلَد
ُ ب َو َركْب
ُ ْ َ َق
َ ت إلَْيه ا ْحل َم َار فَ َرك
He (the narrator) said, ‘So I forwarded the donkey to him-asws and I rode’ – the Hadeeth’’.204
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 حق الدابة على صاحبها و آداب ركوهبا و محلها و بعض النوادر8 ابب

CHAPTER 8 – RIGHT OF THE ANIMAL UPON IT’S OWNER, AND
ETTIQUETTES OF RIDING THESE, AND LOADING THESE, AND
SOME OF THE MISCELLANEOUS
ِ
ِِ
ِ
ِ الصَّْا ِر عن إِب ر ِاهيم ب ِن ه
ِ
ِِ الس ُك
وينِ َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن أَبِ ِيه
ُص
َّ اَ ٍم َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن
َ ْ َ َ ْ ْ َ َّ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن الْ َوليد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن،ال
َ  ا ْخل-1
ِ
ِ ِ اّلِلِ ص لِلدَّابَِّة علَى
ٍ ِآابئِِه َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
ض َعلَْي َها الْ َماءَ إِذَا َمَّر بِِه َو َال
ٌص
ٌّ ال ِس
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َب ع ق
َّ ول
ُ ت يَْب َدأُ بِ َعلْْ َها إِذَا نََزَل َو يَ ْع ِر
َ صاحبِ َها خ
َ َ
َ َع ْن
ِ
َِّ ض ِرب وجهها فَِإ َّهنَا تُسبِح َِبم ِد رِِّبا و َال ي ِقف علَى ظَه ِرها إَِّال ِِف سبِ ِيل
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
.يق
َ ْ َ ُ َ َ َ َ ْ َ ُ َِ
ُ اّلِل َعَّز َو َج َّل َو َال ُُيَ ِملُ َها فَ ْو َق طَاقَت َها َو َال يُ َكلِ ُْ َها م َن الْ َم ْش ِي إَِّال َما تُط
َ َ ْ َ ُ ْ َي
َ
(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al
Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws,
from Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For the animal, upon its
owner, there are six characteristics (rights) – He should begin by feeding it when he descends,
and presents the water to it when he passes with it, and he should not strike its face for it
glorifies with the praise of its Lord-azwj, nor stand upon it’s back except in the way of Allah-azwj
Mighty and Majestic, nor load it above its endurance, nor encumber it from the walking
except what it can endure’’.205
ِ
ِ
ِ وق َال ُُي ِملُها فَو َق طَاقَتِها و َال ي ت
ِ  لِلدَّابَِّة علَى:ال
ٍ احبِها سبعةُ ح ُق
ِ الص ُد
َّث
َ َالص ِاد ِق ع ق
َّ  ِابِْْل ْسنَ ِاد الْ ُمتَ َق ِِدِم َع ِن،وق
َّ س
ُ َّخ ُذ ظَ ْهَرَها َْجملساً يَتَ َحد
َ َ
َ َ َ
ُ ََْ َ ص
ْ َ َِ
ُ  َجمَال-2
ض ِرُّبَا
ْ َض ِرُّبَا َعلَى النِِ َْا ِر َو ي
ْ َض َعلَْي َها الْ َماءَ إِذَا َمَّر بِِه َو َال ي
ْ ََعلَْي ِه َو يَْب َدأُ بِ َعلْ ِْ َها إِذَا نََزَل َو َال يَ ِس ُم َها ِِف َو ْج ِه َها َو َال ي
ُ ض ِرُّبَا ِِف َو ْج ِه َها فَِإ َّهنَا تُ َسبِِ ُح َو يَ ْع ِر
.َعلَى الْعِثَا ِر ِأل ََّهنَا تَ َرى َما َال تَ َرْو َن
(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – By the preceding chain,

From Al-Sadiq-asws having said: ‘For the animal, upon its owner, there are rights – He should
not load it above its strength, nor take it’s back as a seat to have a discussion upon it, and he
should begin by feeding it when he descends, and he should not brand it in its face, nor strike
it in its face for it glorified, and he should present the water to it when he is passing with it,
and he should not strike it upon the running and can strike it upon the stumbling because it
sees what you are not seeing’’.206
ِ  لِلدَّابَِّة علَى:ال
ٍ احبِها ِستَّةُ ح ُق
ِِ الس ُك
.وق إِ َىل قَ ْولِِه إِ َذا َمَّر بِِه
َ َاّلِلِ ع ق
َّ وينِ َع ْن أَِِب َعْب ِد
َّ  َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَبِ ِيه َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن،الْ َك ِاِف
َ ص
َ َ
ُ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfalu, from Al Sakuni,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For the animal, upon its owner, there six rights’ – up to
his-asws words: ‘When he passes with it’’.207
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ِ ِ َ َو ُرِو
.وها َعلَى النِِ َْا ِر
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
ْ َوها َعلَى الْعِثَا ِر َو َال ت
ْ :ال
َ ُض ِرب
َ ُاض ِرب
ِِ ي َعن الن
And it is reported from the Prophet-saww having said: ‘(You can) strike it upon the stumbling
and do not strike it upon the running’’.208
ِ
ٍ  ع ِن النَّوفَلِ ِي ِمثْلَه و فِ ِيه ِستَّةُ ح ُق،اسن
.وق إِ َىل قَ ْولِِه إِ َذا َمَّر بِِه
ُ
ْ َ ُ الْ َم َح
َُ
(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Nowfaly –

‘Similar to it, and in it: ‘Six rights’ – up to his-asws words: ‘When he passes with it’’.209
. وها َعلَى الْعِثَا ِر إف
َ َي أَنَّهُ ق
َّ َي أَبُو َعْب ِد
ْ اّلِلِ ع
َ ُاض ِرب
ْ ال أ
َ َو ُرِو
And it is reported that he-asws, i.e.,. Abu Abdullah-asws said: ‘(You can) strike it upon the
stumbling’ – etc.210
ِ
ٍ
ِ
ِِ
ِ َ َ ِِف ْاألَربعِ ِمائَِة ق،ال
ِ
.ي يَنْ ِزُل بِ َعلْ ِْ َها َو َس ْقيِ َها
ُص
َ ي ع َم ْن َسافَ َر منْ ُك ْم بِ َدابَّة فَلْيَْب َدأْ ح
َ ال أَمريُ الْ ُم ْؤمن
َ  ا ْخل-3
َْ
(The book) ‘Al Khisal’ – In ‘Al Arbamiya’ –

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One from you who travels with an animal, when he descends,
let him begin with feeding it and water it’’.211
ِ َِّ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
ِ
ِِ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ٍ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد ا َّّلِلِ عن أَبِ ِيه ع ِن اب ِن أ
وب بْ ِن
ُص
ْ ْ َ
َْ
ْ َ ْ اّلِل الَْْربق ِِي َع ْن أَبِيه َع ْن َج ِده أ
َْ
ْ َ ْ  َع ْن َعل ِِي بْ ِن أ،ال
َ  َو ا ْخل، الْعلَ ُل-4
َ َسبَاط َع ْن َع ِمه يَ ْع ُق
َْ
ِ
ِ
ٍ
ِِ
ِ
ٍ اّلِلِ ص ِِف ح ِد
.َّم
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َي ق
َّ ول
ْ يث طَ ِو ٍيل َال يَ ْرتَ ِد
َ َس ٍاَل يَْرفَ ُع ا ْحلَد
َ يث إِ َىل أَم ِري الْ ُم ْؤمن
ُ ف ثََالثَةٌ َعلَى َدابَّة فَِإ َّن أَ َح َد ُه ْم َملْ ُعو ٌن َو ُه َو الْ ُم َقد
َ
(The books) ‘Al Ilal’, and ‘Al Khisaal’ – from Ali Bin Ahmad Bin abu Abdullah Al Barqy, from his father, from his
grandfather Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Ibn Asbat, from his uncle Yaqoub Bin Salim raising
the Hadeeth to,

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww in a lengthy Hadeeth: ‘Do not be behind (ride)
three upon an animal, for one of them is an accursed, and he is the one in front’’.212
ِ
ِ ال أَين ص
ِِ اّلِلِ عن
ِ  الْمح-5
احبُ َها ُمُروهُ فَلْيَ ْستَعِ َّد
َّ  َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن،اس ُن
َّ ِآابئه ع أ ََّن الن
َ َّْب ص أَب
َ َ ْ َ صَر َانقَةً َم ْع ُقولَةً َو َعلَْي َها َج َه ُازَها فَ َق
َ ْ َ َّ الس ُكوِِينِ َع ْن أَِِب َعْبد
ََ
ِ.َغداً لِلْخصومة
َُ ُ
(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Nowfaly, from Al Sakuny,
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‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘The Prophet-saww sighted a normal shecamel and upon it was its equipment. He-saww said: ‘Where is its owner? Tell him to be
prepared for the quarrelling (with me-saww) tomorrow!’’213
َِّ  مَّر قِطَار ِألَِِب عب ِد:ال
ِ
ٍ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ْ ال َاي غُ َال ُم ْاع ِد ْل َعلَى َه َذا
َ ت فَ َق
َّ اْلَ َم ِل فَِإ َّن
ْ َاّلِل ع فَ َرأَى َزاملَةً قَ ْد َمال
َْ
ٌ َ َ َ َع ِن ابْ ِن فَضَّال َع ْن َْحَّاد اللَّ َّحام ق،ُ َو الْ َْقيه،ُ َو مْنه-6
َاّلِل
.ب الْ َع ْد َل
ُّ ُُِي
And from him, and ‘Al Faqeeh’, from Ibn Fazal, from Hammad Al Laham whos aid,

‘A line (of camels) passed by Abu Abdullah-asws. He-asws saw a food-carrier which was inclining.
He-asws said: ‘O slave! Straighten (Adl) upon this camel, for Allah-azwj loves the justice (Adl)’’.214
ِ
ِ ي ع علَى ر
ِ
ٍ َيد ع ِن اب ِن أَِِب عم ٍري ع ِن اب ِن ِسن
ِ ْ احلُس
احلَتِ ِه َع ْشَر ِح َج ٍج َما
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ان َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ َ َُْ
ْ َ َ وب بْ ِن يَِز
َ  َع ْن يَ ْع ُق، الْ َم َحاس ُن-6
َ َ
َ ْ  َح َّج َعل ُّي بْ ُن:ال
ٍ
.ت بِِه َسنَةً ِم ْن َسنَ َواتِِه فَ َما قَ َر َع َها بِ َس ْو ٍط
ْ قَ َر َع َها بِ َس ْوط َو لَ َق ْد بََرَك
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went to hajj upon his-asws riding
animal for thirteen Hajj. He-asws did not pain it with a whip, and it had knelt with him-asws, in a
year from his-asws years, (yet) he-asws did not pain it with a whip’’.215
ِ  إِ َّن لِ ُك ِل َي ٍء حرمةً و حرمةُ الْبهائِِم ِِف وج:ال
ٍ َو ِمْنه عن أَبِ ِيه ع ِن اب ِن الْمغِريةِ و َُم َّم ِد ب ِن ِسن
.وه َها
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ان َع ْن طَْل َحةَ بْ ِن َزيْ ٍد َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ َ َ َ ُ ْ َ
َ َ َْ ُ َ َْ ُ ْ َ ِ
ُُ
َْ ُ َ
And from him, from his father, from Ibn Al Mugheira, and Muhammad Bin Sinan, from Talha Bin Zayd,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is sanctity for everything, and sanctity of the
beasts is in their faces’’.216
ِِ
ِ َ َال ق
ِ
ٍ  عن َُم َّم ِد ب ِن علِ ٍي ع ِن اب ِن أَسب،اسن
ُ ال َر ُس
َ َي ع ق
َ َاط َرفَ َعهُ ق
َّ ول
ُّ اب َو ُك َّل ََ ْي ٍء فِ ِيه
ْ َاّلِلِ ص َال ت
َ ال أَمريُ الْ ُم ْؤمن
ُوح فَِإنَّه
ِِ َّو
َ ض ِربُوا ُو ُج
َ ْ ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-7
ُ الر
َ وه الد
.ِاّلِل
َّ يُ َسبِِ ُح َِبَ ْم ِد
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Ibn Asbat, raising it, said,

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not strike faces of the animals, and
all thing in which is the soul, for it glorifies with Praise of Allah-azwj’’.217
ِ اب علَى وج
ِِ
ِ َ َال ق
ِ و ِمنْه ع ِن الْ َق
وه َها فَِإ َّهنَا تُ َسبِِ ُح
ْ ِاس ِم بْ ِن َُْي ََي َع ْن َج ِِده
َ َاّلِلِ ع ق
َّ احلَ َس ِن َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ُم ْسلٍِم َع ْن أَِِب َعبْ ِد
ْ َي ع َال ت
َُ َ
َ ال أَمريُ الْ ُم ْؤمن
ُ ُ َ َّ َّو
َ ض ِربُوا الد
.َِبَ ْم ِد َرِِّبَا
And from him, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Muhammad Bin Muslim,
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do not strike the animals
upon their faces, for these glorify praise of their Lord-azwj!’’218
ِ يث آخر و َال تَ ِسموها ِِف وج
ٍ و ِِف ح ِد
.وه َها
ُُ َ ُ
َ َ
َ ََ
And in another Hadeeth: ‘And do not brand them in their faces’’.219
َِّ ض أَصحابِنا ب لَغ بِِه أَاب عب ِد
ِ
ِ
.ّن َعلَى َدابَّتِ ِه َو ِه َي تُ َسبِِ ُح
َ َاّلِل ع ق
ْ َ َ َ َ َ َ ْ ِ  َع ْن بَ ْع، الْ َم َحاس ُن-8
َ  أَ َال يَ ْستَ ْحيِي أ:ال
َِ ََح ُد ُك ْم أَ ْن يُغ
(The book) ‘Al Mahasin’ – from one of our companions saying,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Wouldn’t one of you be ashamed of singing upon his animal while it
is glorifying (Allah-azwj)?’’220
ِ ِ َ َو ُرِو
.وها َعلَى الْعِثَا ِر
َ ََّب ص أَنَّهُ ق
ْ َوها َعلَى النِِ َْا ِر َو َال ت
ْ :ال
َ ُض ِرب
َ ُاض ِرب
ِِ ي َعن الن
And it is reported from the Prophet-saww having said: ‘(You can) strike them upon the running
and do not strike them upon the stumbling’’.221
ِ
َِّ وين عن أَِِب عب ِد
ِ
ِ
ِ ِ ِ  لِلدَّابَِّة علَى:ال
ِ
ٍ
س
َ َآابئِِه ع ق
َّ َو ِمنْهُ َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن
ْ َ ْ َ ِِِ الس ُك
َ َ
َ اّلِل َع ْن
َ صاحب َها ستَّةُ ُح ُقوق َال ُُيَ ِملُ َها فَ ْو َق طَاقَت َها َو َال يَتَّخ ُذ ظُ ُه
َ ورَها َجمَال
ِ فَيتحدَّث علَيها و ي ب َدأُ بِعلْ ِْها إِ َذا نَزَل و ي ع ِرض علَيها الْماء إِ َذا مَّر بِِه و َال ي ِسمها ِِف وج
.وه َها فَِإ َّهنَا تُ َسبِِ ُح
َ َ َْ َ َ ْ َ ُ َ ََ
ُ ُ َ ُ َ َ َ َ َ َْ َ ُ َْ َ َ
And from him, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘For the animal, upon its
owner, there are six rights – he cannot load it above its strength, nor take it’s back as a seat
to be discussing upon it, and he should begin with feeding it when he descends and present
the water to it when he passes with it, and he cannot brand these in their faces for they glorify
(Allah-azwj)’’.222
ِ
ِ
ِل َو
ُ ال أَبُو َذ ٍِر تَ ُق
َ َال ق
َ َيد َع ْن َُْي ََي بْ ِن الْ ُمبَ َار ِك َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن َح َّسا َن ق
ََّ ِيك ِص ْد ٍق يَْرفُ ُق ِِب َو ُُْي ِس ُن إ
َ وب بْ ِن يَِز
َ ول الدَّابَّةُ اللَّ ُه َّم ْارُزقِّْن َمل
َ َو مْنهُ َع ْن يَ ْع ُق
ِ
ِ
.ف َعلَ َي
ُ ُيُطْع ُم ِّن َو يَ ْسقي ِّن َو َال يَ ْعن
And from him, from Yaqoub Bin Yazeed, from Yahya Bin Al Mubarik, from Ali Bin Hassan who said,

‘Abu Zarr-ra said, ‘The animal is saying, ‘O Allah-azwj! Grace me an owner who is sincere and
kind with me, and good to me, and he feeds me and waters me and does not abuse me!’’223
(not a Hadeeth)
ِ يد
ٍ ِ َ َاط عن علِ ِي ب ِن جع َْ ٍر عن أَِِب إِب ر ِاهيم ع ق
ٍ و ِمْنه عن َُم َّم ِد ب ِن علِ ٍي ع ِن اب ِن أ
ِ
.ًاج َعلْهُ ِِب َرِحيما
ْ صاحبُ َها أَ ْن يَْرَكبَ َها إَِّال قَالَت اللَّ ُه َّم
ْ ْ َ ِ َ ْ َ َْ ُ َ
َ ُ  َما م ْن َدابَّة يُِر:ال
َ َ ْ ْ َ ْ َ ْ ِ َ ْ َ ََسب
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And from him, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Asbat,

‘From Ali son of Ja’far-asws, from Abu Ibrahim-asws having said: ‘There is none from an animal,
it’s owner intends to ride it, except it says, ‘O Allah-azwj! Make him to be merciful with me’’.224
ِ ِ َ َاّلِلِ ع ق
ِ
ِ َْو ِمنْهُ َع ْن أَبِ ِيه َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن َح
.ًاج َعلْهُ ِِب َرِحيما
َّ ي َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ ب الْ َعْب ُد الدَّابَّةَ قَالَت اللَّ ُه َّم
ِِ ص بْ ِن الْبَ ْخ َِرت
َ  إذَا َرك:ال
And from him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the servant rides the animal, it says, ‘O Allah-azwj!
Make him to be merciful with me!’’225
ِ
ِ ٍِ
ِ
ٍ
َ َاّلِلِ ع ق
َّ  ُرئِ َي أَبُو َذ ٍِر َر ِض َي:ال
َّ يما أَظُ ُّن َع ْن أَِِب َعْب ِد
ًاّلِلُ َعْنهُ يَ ْس ِقي ِْحَارا
َ َو مْنهُ َع ِن ابْ ِن فَضَّال َع ْن أَِِب الْ َم ْغَراء َع ِن ابْ ِن ُم ْس َكا َن َع ْن ُسلَْي َما َن بْ ِن َخالد ف
ِ
ِ ض الن
ك َه َذا ا ْحلِ َم َار
َ لَهُ ِاب َّلربَ َذةِ فَ َق
َ َك َاي َاب ذَ ٍِر َم ْن يَ ْسقي ل
َ ََّاس أَ َما ل
ُ ال لَهُ بَ ْع
And from him, from Ibn Fazal, from Abu Al Magra’a, from Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid among what I
think,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It is reported by Abu Zarr-ra, may Allah-azwj be Pleased
with him-ra, watered a donkey of his-ra at Al-Rabza. One of the people said to him-ra, ‘O Abu
Zarr-ra! Isn’t there any one for you-ra who can water this donkey for you-ra?’
ِ ًاح اللَّه َّم ارزقِّْن ملِيكا
ِ
َِّ ول
ٍ ِ ُ اّلِل ص ي ُق
ِ َ فَ َق
ِ َاحلاً ي ْشبِع ِّن ِمن الْعل
ف َو يُْرِو ِيّن ِم َن الْ َم ِاء َو َال يُ َكلِِ ُْ ِّن
َ ت َر ُس
ُ ال َمس ْع
َ َ ُ ُ ص
َ
َ ول َما م ْن َدابَّة إَِّال َو ه َي تَ ْسأ َُل ُك َّل
َ ُ ْ ُ ٍ َصب
َ
.َس ِقيَهُ بِنَْ ِسي
ُّ فَ ْو َق طَاقَِيت فَأ ََان أ ُِح
ْ ب أَ ْن أ
He-ra said, ‘I-ra heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There is none from an animal except and every
morning it asks, ‘O Allah-azwj! Grace me a righteous owner who will satiate me from the fodder,
and saturate me from the water, and will not encumber me above my strength. I would love
it if he would it if I could quench him myself’’.226
َِّ ِل الْم َْضَّل بن عمر أَ ْن أَ َْ ِرتي ِألَِِب عب ِد
ِ ِاّلِل ع َمج ًال فَا َْرتيت َمج ًال بِثمان
ِ
ٍ
ِ
َّم
َ َصْ َوا َن ا ْْلَ َّم ِال ق
َ
َ َ َ َ ُ ََْ
َْ
َ ي د ْرَمهاً فَ َقد
َ  َع ِن ابْ ِن فَضَّال َع ْن، الْ َم َحاس ُن-9
َ َ
َ َ ُ ُ ْ ُ ُ ََّ  أ َْر َس َل إ:ال
َ اّلِلِ ع فَ َق
َّ بِِه َعلَى أَِِب َعْب ِد
َال ِِل أَ تَ َراهُ َُْي ِم ُل الْ ُقبَّة
(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ibn Fazzal, from Safwan Al Jammal who said,

‘Al-Mufazzal Bin Umar sent a message to me that I should buy a camel for Abu Abdullah asws.
So I bought a camel for eighty Dirhams and proceeded with it to Abu Abdullah asws. Heasws said
to me: ‘Do you see it (be able to) carry the dome (carriage)?’
ِ
ِ
ِ ِ َّ ال لَو أ ََّن النَّاس ي ْعلَمو َن ُكنْه ْحُْ َال ِن ا َّّلِلِ َعلَى
ِِ
.يم ٍة
ْ استَ ْعَر
ُ فَ َش َد ْد
ْ َت َعلَْيه الْ ُقبَّةَ َو َركْبتُهُ ف
َ
ْ َ َضتُهُ ُُثَّ ق
َ الضعيف َما َغالَ ْوا ببَه
ُ ََ
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I tied the dome upon it and knelt it and displayed it. Then he-asws said: ‘Had the people known
it being a carrier of Allah-azwj upon the weak, they would not overload an animal’’.227
ِ َ ب فَ َق
ِ
ِ
ٍ َيد ع ِن اب ِن أَِِب عم ٍري ع ِن اب ِن ِسن
ِ اّلِلِ ع َعن ص َالةِ الْم ْغ ِر
ال فَِإنَّهُ يَ ْشتَ ُّد
َ َس ق
َ َان ق
َّ  ُسئِ َل أَبُو َعْب ِد:ال
ْ َ َُْ
ْ َ َ وب بْ ِن يَِز
ْ ال أَن ْخ إِ َذا َغابَت الش
َ ْ
َ َو مْنهُ َع ْن يَ ْع ُق
َ
ُ َّم
ِ ْ ََعلَ َّي إِ َان َختُهُ َمَّرت
.َص َو ُن لِلظَّ ْه ِر
َ َي ق
ْ ال افْ َع ْل فَِإنَّهُ أ
And from him, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan who said,

‘Abu Abdullah-asws was asked about Al-Maghrib Salat. He-asws said: ‘Kneel (it) when the sun
disappears’. He said, ‘It is difficult upon me to kneel it twice!’ He-asws said: ‘Do it, for it is more
supportive for the back’’.228
ِ َو ِمنْهُ َع ْن بَ ْع
وها َعلَى النِِ َْا ِر
َ َال ق
َ ََص َحابِنَا َرفَ َعهُ ق
َّ ال أَبُو َعْب ِد
ْ وها َعلَى الْعِثَا ِر َو
ْ َاّلِلِ ع َال ت
َ ُاض ِرب
َ ُض ِرب
ْ ضأ
And from him, from one of our companions, raising it, said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Do not strike it upon the stumbling and strike it upon the running’.
ِ
.ّن َعلَى ظَ ْه ِر َدابَّتِ ِه َو ِه َي تُ َسبِِ ُح
َ ََو ق
َ ال َال تُغَنُّوا َعلَى ظُ ُهوِرَها أَ َما يَ ْستَ ْحيِي أ
َِ ََح ُد ُك ْم أَ ْن يُغ
And he-asws said: ‘Do not sing upon their backs. Wouldn’t one of you be ashamed to be singing
upon the back of his animal while it is glorifying (Allah -azwj)?’’229
ِ ٍ ِ ِ ِ ِ ال علِي بن ا ْحلس
ِ َو ِمْنهُ َع ْن بَ ْع
ت َعلَى َانقَِيت َه ِذ ِه
َ َاّلِلِ ع ق
َّ َص َحابِِه َرفَ َعهُ إِ َىل أَِِب َعْب ِد
َ ي َح
ْ َ ُ ُ ْ ُّ َ َ َ ق:ال
َ ي ع البْنه َُمَ َّمد ع ح
ُ ضَرتْهُ الْ َوفَاةُ إِِِين قَ ْد َح َج ْج
ْ ضأ
ِ
ِ
ِ ِع ْش ِر
ٍ
ْ ين ح َّجةً فَلَ ْم أَقْ َر ْع َها بِ َس ْوط قَ ْر َعةً فَِإذَا نَ َْ َق
ُالسبَاع
َ
ِ ت فَ ْادفنْ َها َال َأيْ ُك ْل َحلْ َم َها
And from him, from one of his companions, raising it to,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to his-asws son-asws Muhammad-asws when
the expiry presented to him-asws: ‘I-asws have gone to Hajj on this she-camel of mine-asws for
twenty Hajj, and I-asws have not pained it with a whip, with any pain. When it dies, then bury
it. Do not let the wild animals eat its meat!
ِ ِ
َِّ ول
ِ ِ
اّلِلُ ِم ْن نَ َع ِم ا ْْلَن َِّة َو َاب َرَك ِِف نَ ْسلِ ِه
ُ ال َر ُس
َ َق
َّ ُف َعَرفَةَ َسْب َع ِح َج ٍج إَِّال َج َعلَه
َ ف َعلَْيه َم ْوق
ُ َاّلِل ص َما م ْن بَع ٍري يُوق
Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a camel paused upon it the pausing at Arafaat for
sent Hajj, except Allah-azwj Makes it to be from the bounties of Paradise, and Blesses in its
lineage’’.
.ت َح ََْر ََلَا أَبُو َج ْع َْ ٍر ع َو َدفَنَ َها
ْ فَلَ َّما نَ َْ َق
So when it died, Abu Ja’far-asws dug (a grave) for it and buried it’’.
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َِّ ول
َِّ يد عن َُم َّم ِد ب ِن مرا ِزٍم عن أَبِ ِيه عن أَِِب عب ِد
ٍ َْ َف ِّبا مخَْس وق
ٍ ِ اّلِل ص إِنَّه لَي
ِ
ات
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ع ق
َْ ْ َ
َ  َع ْن يَ ْع ُق، الْ َم َحاس ُن-10
ْ َ َ ُ ْ َ ْ َ َ وب بْ ِن يَِز
َ َ َ َ س م ْن َدابَّة ُعِِر
َ ْ ُ
ت ِم ْن نَ َع ِم ا ْْلَن َِّة
ْ َإَِّال َكان
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Murazim, from his father,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from an animal five
pausing(s) (at Arafat) are recognised with it, except it would be from the bounties of Paradise’.
ٍ َْ َث وق
ِ ِال روى ب عضهم وق
.ات
َ ُ ْ ُ ُ ْ َ َ َ َ َق
َ َ ف ّبَا ثََال
He (the narrator) said, ‘Some of them reported, ‘Pausing with it, three pausing(s) (at
Arafat)’’.230
ِ
ِِ ِ
ِ ِ اّلِلِ ص إِنَّه لَي
ِ
ٍ ِ ِ
َح ُد ُك ْم
ُ وه َّن َو َال يَ ُق
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ ََح ِد ِمهَا ع ق
َّ ول
ُ ُس م ْن بَع ٍري إَِّال َعلَى ذ ْرَوته ََْيطَا ٌن فَ ْامتَ ِهن
َ ول أ
َ َو مْنهُ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن سنَان َع ْن َعْبد ْاأل َْعلَى َع ْن أ
َ ْ ُ
ِ
.اّلِلَ ُه َو الَّ ِذي َُْي ِم ُل
َّ يح بَعِ ِريي فَِإ َّن
ُ أُر
And from him, from Muhammad Bin Sinan, from Abdul A’ala,
‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There isn’t any
from a camel except and upon it’s peak (hump) is a Satan-la. Utilise them and not one of you
should be saying, ‘I am resting my camel’, for Allah-azwj, He-azwj is the One-azwj Who Carries’’.231
َِّ ول
َِّ اث ب ِن إِب ر ِاهيم عن أَِِب عب ِد
ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
وها ِألَنْ ُْ ِس ُك ْم َو
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َآابئِِه ع ق
َ ُاّلِل إِ َّن َعلَى ذ ْرَوة ُك ِِل بَع ٍري ََْيطَاانً فَ ْامتَ ِهن
ْ َ ْ َ َ َ ْ ْ ََو مْنهُ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي َع ْن غي
َ اّلِل َع ْن
ِ
.ُاّلِل
َّ اّلِلِ َعلَْي َها فَِإََّنَا َُْي ِم ُل
َّ اس َم
َ ُذَلِل
ْ وها َو اذْ ُكُروا
And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Giyas Bin Ibrahim,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Upon
the peak (hump) of every camel there is a Satan-la. Utilise them for yourselves and humble
them and mention the Name of Allah-azwj upon it, for rather Allah-azwj Carries’’.232
َِّ ول
ِ ِ
ِ
ٍ ِو ِمنْهُ َع ْن أَِِب طَال
ٍ َس بْ ِن ِعي
ِ َب َع ْن أَن
وها ِألَنْ ُْ ِس ُك ْم
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِلِ ع َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ اض اللَّْيثِ ِِي َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ ُاّلِل ص إِ َّن َعلَى ذ ْرَوة ُك ِِل بَع ٍري ََْيطَاانً فَ ْامتَ ِهن
َ
ِ
ِ
.ُاّلِل
م
ك
ر
َم
أ
ا
م
ك
ا
ه
ي
ل
ع
اّلِل
م
اس
ا
و
ر
ك
ذ
ا
و
ا
وه
ل
ل
ذ
و
ْ
ِ
َّ ُ َُ َ َ َ َ َْ َ َّ َ ْ ُ ُ َ َ ُ َ َ
And from him, from Abu Talib, from Anas Bin Iyaz Al Laysi,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Upon the
peak (hump) of every camel there is a Satan-la. Utilise it for yourself and humble it and mention
the Name of Allah-azwj upon it, like what Allah-azwj has Commanded you’’.233
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ِ
ِ
ِ
ِ ْك و ْاألَن
عام ما تَ ْرَكبُو َن لِتَ ْستَ ُووا َعلى ظُ ُهوِرهِ ُُثَّ تَ ْذ ُكُروا نِ ْع َمةَ َربِِ ُك ْم إِ َذا
َ اج ُكلَّها َو َج َع َل لَ ُك ْم م َن الْ ُْ ْل
َ بيان كما أمركم هللا أي ِف قوله تعاىل َو الَّذي َخلَ َق ْاأل َْزو
ِ
ِ
ِ
ي َو إِ َّان إِىل َربِِنا لَ ُمنْ َقلِبُو َن
َ استَ َويْتُ ْم َعلَْيه َو تَ ُقولُوا ُسْبحا َن الَّذي َس َّخَر لَنا هذا َو ما ُكنَّا لَهُ ُم ْق ِرن
ْ
Explanation: ‘Like what Allah-azwj has Commanded you – i.e., Words of the Exalted: And the
One Who Created the pairs, all of them, and Made for you of the ships and the cattle what
you are riding [43:12] For you to sit evenly upon their backs. Then remember the Favour of
your lord when you are sitting evenly upon it, and you should be saying, ‘Glory be to the
One Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] And we would
be returning to our Lord’ [43:14]’.
ِ ِ
ِ  الْمح-11
ٍ اّلِل و عن أَبِ ِيه ميم
 َخَر ْجنَا َم َع أَِِب َج ْع َْ ٍر ع إِ َىل أ َْر ِض ِه بِ ِطيبَةَ َو َم َعهُ َع ْمُرو بْ ُن:ال
ِ  َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن ابْ ِن الْ َقد،اس ُن
َ َون ق
ََ
ُ ْ َ ْ َ َ َّ َّاح َع ْن أَِِب َعْبد
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ٍ
ٍ ِ
ب بَع َريُك ْم
َ ص ْعب فَ َق
َّ ََص َحابه فَأَقَ ْمنَا بطيبَةَ َما ََاء
ْ ال لَهُ َع ْمُرو بْ ُن دينَار َما أ
ْ س م ْن أ
َ ب أَبُو َج ْع َْ ٍر ع َعلَى َمجَ ٍل
ٌ دينَار َو أ َُان
َ َص َع
َ اّلِلُ َو َرك
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ja’far Bin Muhammad, from Ibn Al Qaddah, from Abu Abdullah, and from his
father Maymoun who said,

‘We went out with Abu Ja’far-asws to his-asws land at Tayba and with him-asws was Amro Bin Dinar
and some people from his-asws companions. We stayed at Tayba for as long as Allah-azwj, and
Abu Ja’far-asws rode upon a weak camel. Amro Bin Dinar said to him-asws, ‘How difficult is yourasws camel!’
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
َ َاّلِلِ ص ق
َ ت أ ََّن َر ُس
َ فَ َق
َّ اس َم ا َّّلِلِ َعلَْي َها فَِإََّنَا َُْي ِم ُل
َّ ول
َ ُوها َو ذَلِل
َ ُال إِ َّن َعلَى ذ ْرَوة ُك ِِل بَع ٍري ََْيطَاانً فَ ْامتَ ِهن
َ ال لَهُ أَ َما َعل ْم
ْ وها َو ذَ ِكُروا
ُاّلِل
He-asws said to him: ‘Don’t you know that Rasool-Allah-saww said: ‘Upon a peak (hump) of every
camel there is a Satan-la, so utilise it and humble it, and mentioned the Name of Allah-azwj upon
it, for rather Allah-azwj Carries’?’
.ُُثَّ َد َخ َل َم َّكةَ َو َد َخلْنَا َم َعهُ بِغَ ِْري إِ ْحَراٍم
Then he-asws entered Makah and we entered along with him-asws without (wearing) Ihraam’’.234
ِ  الْمح-12
.َح ٌد لِلْبَعِ ِري
ْ اج َما لَهُ ِم َن
َ َاّلِلِ ع ق
َّ  َع ْن أَبِ ِيه َع ِن ابْ ِن أَِِب عُ َم ٍْري َع ْن ِه َش ِام بْ ِن ا ْحلَ َك ِم َع ْن أَِِب َعْب ِد،اس ُن
َ احلُ ْم َال ِن َما َغ
ُّ َ لَ ْو يَ ْعلَ ُم ا ْحل:ال
َ اىل أ
ََ
(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Had the pilgrim known what is for him from the carriers,
no one would overload the camel’’.235
َِّ اّلِلِ ع لَو ي علَم النَّاس ُكنْه ْح َال ِن
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
.يم ٍة
َ َال ق
َ َصْ َوا َن ا ْْلَ َّم ِال ق
ُْ َ ُ ُ ْ َ ْ َّ ال أَبُو َعْبد
َ َو منْهُ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َع ِن ا ْحلَ َّجال َع ْن
َ اّلِل َعلَى الضَّعيف َما َغالَ ْوا ببَه
And from him, from Muhammad Bin Ali, from Al Hajjal, from Safwan Al Jammal who said,
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Had the people known it being a carrier of Allah-azwj upon the weak,
they would not overload an animal’’.236
ت
َ اّلِلِ ع َو أ ََان أ َْم ِشي َع ْن َانقَِيت فَ َق
َ َالر َّح ِال َع ِن ابْ ِن أَِِب يَ ْع ُْوٍر ق
َّ  َمَّر ِِب أَبُو َعْب ِد:ال
َّ َو ِمْنهُ َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َع ْم ٍرو َع ْن ُسلَْي َما َن
َ َال َما ل
ُ ْب فَ ُقل
ُ ك َال تَ ْرَك
ِ َ ضعْت انقَِيت و أَردت أَ ْن أُخ ِِْف عنها فَق
ِ ِاّلِل َُْي ِمل َعلَى الضَّع
ِ اّلِل ارَك
.يف َو الْ َق ِو ِي
َ َ َْ َ َ
َ َال َرْح
ُ َْ َ َ ْ َُ َ
ْ ْ َُّ ك
ُ ََّ ب فَإ َّن
And from him, from his father, from Muhammad Bin Amro, from Suleyman Al Rahhal, from Ibn Abu Yafour who
said,

‘Abu Abdullah-asws passed by me and I was walking with my she-camel. He-asws said: ‘What is
the matter with you not riding?’ I said, ‘My she-camel is weak, and I wanted to lighten from
it’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on you! Ride, for Allah-azwj carries upon the weak
and the strong’’.237
ِ  عن ب ْك ِر ب ِن،اسن
ِ
ِ
ِ ال ََلا تَعس
س
ُ ت تَ ُق
َ َي َع ْن أَِِب ا ْحلَ َس ِن ع ق
َّ ت
َ  إِذَا َعثََرت الدَّابَّةُ َُْت:ال
َ ْ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-13
ِِ صال ٍح َع ْن ُسلَيْ َما َن ا ْْلَ ْع َْ ِر
ْ َ َ َ الر ُج ِل فَ َق
َ س َو انْتَ َك
َ ول تَ َع
.اان لَِربِِِه
َص
َ أ َْع
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Bakr Bin Salih, from Suleyman Al Ja’fary,

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘When the animal stumbles beneath the man so he says
to it, ‘May you be destroyed!’ It says, ‘May he be destroyed and fall upon his face, the one
disobedient to his Lord-azwj!’’238
ِ ِ
ِ
ِِ  َع ِن، الْ َم َكا ِرُم-14
.اّلِلَ َعَّز َو َج َل
َ َضا ع ق
َّ َح ُد ُك ْم أَ ْن يُلْ ِج َم َها فَلْيُ َس ِِم
َ الر
ِِ َّو
َ اب ََْيطَاانً فَإذَا أ ََر َاد أ
َ  َعلَى ُك ِِل َمْنخ ٍر م َن الد:ال
(The book) ‘Al Mukarim’ –

‘From Al-Reza-asws having said: ‘There is a Satan-la upon every nostril of the animal, so
whenever one of you wants rein it, let him name Allah-azwj Mighty and Majestic’’.239
ِ  أَُُّيَا دابٍَّة استصعبت علَى ص:ال
اّلِلِ يَْبغُو َن َو
َ ََح ِد ِمهَا ع ق
َّ احبِ َها ِم ْن ِْلَ ٍام َو نَِْا ٍر فَ ْليَ ْقَرأْ ِِف أُذُ ِهنَا أ َْو َعلَْي َها أَ فَغَ ْ َري ِدي ِن
َ َ ْ ََ ْ َ ْ َ
َ  َع ْن أَِِب ُعبَْي َد َة َع ْن أ، الْ َم َكا ِرُم-15
ِ السماو
ِ ات َو ْاأل َْر
.ُض طَ ْوعاً َو َك ْرهاً َو إِلَْي ِه يُْر َج ُعو َن َو لْيَ ُق ِل اللَّ ُه َّم َس ِِخ ْرَها َو َاب ِرْك ِِل فِ َيها َِبَ ِِق َُمَ َّم ٍد َو ِآل َُمَ َّم ٍد َو اقْ َرأْ إِ َّان أَنْ َزلْنَاه
َّ َسلَ َم َم ْن ِِف
ْ لَهُ أ
(The book) ‘Al Mukarim – from Abu Ubeyda,

‘From one of the two (5th or 5th Imam-asws) having said: ‘But rather, an animal becomes difficult
upon its owner from a rein and flees, so let him recite in it’s ear or upon it: Is it other than
Allah's Religion they are seeking? And to Him submit the ones is in the skies and the earth,
willingly and unwillingly, and to Him they would be returning [3:83], and let him say, ‘O
Allah-azwj! Saddle it and Bless for me in it by the right of Muhammad-saww and his-saww Progeny-
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asws

of Muhammad-saww, and recite: Surely, We Revealed it during the Night of Predetermination [97:1] (Surah Al-Qadr)’’.240
ِ
ِ ِ ِِ ِ الراونْ ِد
ِ
ِ ِ ال علِي ع لِلدَّابَِّة علَى
ٍ ت ِخ
ض َعلَْي َها
َ َآابئِِه ع ق
ٌّ َ َ َال ق
ُ صال يَْب َدأُ بِ َعلْْ َها إِ َذا نََزَل َو يَ ْع ِر
َ ُّ صاحبِ َها س
َ َ
َ وسى بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن
َ  إب ْسنَاده َع ْن ُم،ي
ِ َ َّ  نَ َواد ُر-16
ِ
ِ
ِ
.ًف َعلَْي َها فُ َواقا
َّ يق َو َال يُ َكلِِ ُْ َها ِم َن
ْ َالْ َماءَ إِذَا َمَّر بِِه َو َال ي
ُ الس ِْري إَِّال طَاقَتَ َها َو َال يَق
ُ ض ِرُّبَا إَِّال َعلَى َح ٍِق َو َال َُْيتَملُ َها إَِّال َما تُط
(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘For the
animal, upon its owner, there are six characteristics (rights) – he should begin by feeding it
when he descends, and present the water to it when he passes by it, and not strike it upon a
right (face), nor load it except what it can endure, nor encumber is from the travel except as
per its strength, nor stand upon it between its milking(s)’’.241
ِ ِ
ٍ
ٍ َّ اب َكر ِاسي فَر
ِ اّلِلِ ص َال تَت
ِ َّخ ُذوا ظُهور الد
ِْ و ِّبَ َذا
.ًاىل َو أَ ْكثَُر ِذ ْكرا
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َّ ول
َ ع َِّّلِلِ تَ َع
ُ ب َدابَّة َم ْرُكوبَة َخ ْريٌ م ْن َراكبِ َها َو أَطْ َو
َ َُ
َ
ُ َّ َ ِ َّو
And by this chain, said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not take the backs of the animals as chairs! Sometimes a ridden
animal is better than the one riding it, and more obedient to Allah-azwj the Exalted and of more
Zikr’’.242
ِ اب علَى وج
َِّ ول
ِْ و ِّبَ َذا
.وه َها فَِإ َّهنَا تُ َسبِِ ُح َِبَ ْم ِد َرِِّبَا
ُ ال َعلِ ٌّي ع َهنَى َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
ُ ُ َ ُّ َّو
َ ُاّلِل ص أَ ْن ت
َ وس َم الد
َ
And by this chain, said,

‘Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade to brand the animals upon their faces, for these glorify
with praise of its Lord-azwj’’.243
ِ
ِ
َِّ ول
ِ ِ
ِْ و ِّبَ َذا
.وها ْاأل َْو َات َر
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َ اّلِل ص قَلِ ُدوا النِ َساءَ َو لَ ْو بِ َس ٍْري َو قَلِ ُدوا ا ْخلَيْ َل َو َال تُ َقلِ ُد
َ
And by this chain, said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Collar the women (give necklace to them) and even if it is only a chain
and collar the horses (with garlands) and do not collar them with the trinkets.244
ِ
ِ َ َ ق،ُ الْمجازات النَّب ِويَّة-17
.وها ْاأل َْو َات َر
َ ال ع قَلِ ُدوا ا ْخلَْي َل َو َال تُ َقلِ ُد
َ ُ َََ
(The book) ‘Al Majazaat Al Nabawiya’ –
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‘He-saww said: ‘Collar (garland) the horses and do not collar them with the trinkets’’.245
ٍ
ِ الرُك
ِ ْ َِّب ص إِذَا َسافَ ْرُْمت ِِف ا ْخل
.َسنَ َاهنَا
َ َ ق،ات
ْ ب أَسنَّتَ َها َو ِِف ِرَوايَة أ
ُّ ِال الن
ُ  الْ َم َج َاز-18
ْ اب أ
َ ُخَرى فَأ َْعطُوا الِِرَك
َ ُّ صب فَأ َْعطُوا
(The book) ‘Al Majazaat’ –

‘The Prophet-saww said: ‘When you travel in the fertility, then give the stirrups their teeth’. And
in another report: ‘Give the stirrup its teeth’’.246
ِ
ِ َ َ إبِِسنَ ِادهِ عن أَيُّوب ب ِن أ َْعي ق، الْ َْ ِقيه-19
اّلِلِ ع إِ َّن أ ََاب َحنِي َْةَ َرأَى ِه َال َل ِذي ا ْحلِ َّج ِة ِابلْ َق ِاد ِسيَّ ِة َو ََ ِه َد َم َعنَا
ٍ ِصب
ُ يح يَ ُق
َّ ول ِألَِِب َعْب ِد
َ ت الْ َول
ََ ْ َ ْ َ ْ ُ
ُ  َمس ْع:ال
َ يد بْ َن
ِ َ عرفَةَ فَ َق
.ص َالةٌ َما َِلََذا َح ٌّج
َ ال َما َلََذا
ََ
(The book) ‘Al Faqeeh’ – By his chain from Ayoub Bin Ayn who said,

‘I heard Al-Waleed Bin Sabeeh saying to Abu Abdullah-asws, ‘Abu Haneefa saw the crescent of
Zil Hijjah at Al-Qadisiyya and attended Arafat with us’. He-asws said: ‘There is neither Salat for
this nor Hajj for this!’’247
ِ
ِ
ٍ
ِ ْ احلُس
.ي ِح َّجةً فَ َما قَ َر َع َها بِ َس ْو ٍط
َ ي ع َعلَى َانقَة لَهُ أ َْربَع
َ ْ َو َح َّج َعل ُّي بْ ُن
And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj upon a she-camel of his-asws, forty Hajj. He-asws
did not pain it with a whip’’.248
ِ
ِ ب عن أَِِب ب
ٍ
ي يُ َع ِِقبُو َن بَعِرياً بَْينَ ُه ْم َو ُه ْم
ِ الص ِح
ُ  َكا َن َر ُس:ال
َ َص ٍري َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ق
َّ ول
َّ َِو ِمْنهُ إبِِ ْسنَ ِاده
ُّ اّلِلِ ص َو َم ْرثَ ُد بْ ُن أَِِب َم ْرثَ ٍد الْغَنَ ِو
َ ْ َ يح َع ْن َعل ِِي بْ ِن ِرَئ
.ُمنْطَلِ ُقو َن إِ َىل بَ ْد ٍر
And from him, by his correct chain, from Ali Bin Raib, from Abu Baseer,

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww and Marsad Bin Abu Marsad Al-Ghanawy
were taking turns with a camel between them while they were going to (battle of) Badr’’.249
ِ َ َ ق، الْ َْ ِقيه-20
.اّلِلَ َعَّز َو َج َّل لَ َع َن َال ِعنَ َها
َّ وها فَِإ َّن
ْ َاب َال ت
َ ُوه َو َال تَلْ َعن
َ ُض ِرب
ِِ َّو
ُ
َ وها الْ ُو ُج
َ ال َعل ٌّي ع ِِف الد
(The book) ‘Al Faqeeh’ –

Ali-asws said regarding the animal: ‘Do not strike it in the face nor curse it, for Allah-azwj Mighty
and Majestic Curses it’s curser’’.250
.َآخَر َال تُ َقبِِ ُحوا الْ ُو ُجوه
َ َو ِِف َخ ٍَرب
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And in another Hadeeth: ‘Do not uglify the faces’’.251
ِ
ِ ُّ ِال الن
.ُت لَ ِزَمتْ َها اللَّ ْعنَة
َ ََو ق
َّ َّو
ْ َاب إِذَا لُعن
َ َّب ص إ َّن الد
And the Prophet-saww said: ‘The animal, when it is cursed, it necessitates the curse (upon the
one cursing it)’’.252
َِّ ول
ِ
ِِ ب
َّ ي َعلَيْ ِه فَِإ َذا َركِْبتُ ُم
ِِ الس ُك
وها
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َوينِ إبِِ ْسنَ ِادهِ ق
َّ اّلِل ص إِ َّن
َ اّلِلَ تَبَ َارَك َو تَ َع
َّ الد َو
ُّ اىل ُُِي
َ اب الْعِ َج
َّ  إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ِن،ُ الْ َْ ِقيه-21
ُ الرفْ َق َو يُع
َ ُاف فَأَنْ ِزل
ِ ْ َت ْاألَرض ُْجم ِدبةً فَ ْاجنوا علَيها و إِ ْن َكان
ِ َمنَا ِزََلا فَِإ ْن َكان
.وها َمنَا ِزََلَا
َ ُت خمُْصبَةً فَأَنْ ِزل
َ َ
َ َْ َ ُ َ ُ ْ
(The book) ‘Al Faqeeh’ – By his chain, from Al Sakuny with his chain, said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Loves the kindness and Assists upon it.
So, whenever you ride the lean animal, then descend it at its stages. If the ground is barren,
it will survive on it, and if the ground was fertile, then keep descending it in stages’’.253
ِ
ٍ
ِ
.ي يَْن ِزُل بِ َعلْ ِْ َها َو َس ْقيِ َها
َ ََو ق
َ ال ص َم ْن َسافَ َر مْن ُك ْم بِ َدابَّة فَلْيَْب َدأْ ح
And he-saww said: ‘One from you who travels in a wilderness, when he descends, let him begin
by feed it and watering it’’.254
ِ
ِ ٍ ال أَبو جع َْ ٍر ع إِذَا ِسرت ِِف أَر
ٍ ت ِِف أ َْر
.لس ِْري
َّ ض جمُْ ِدبٍَة فَ َع ِِج ْل ِاب
َّ صبَ ٍة فَ ْارفُ ْق ِاب
َ لس ِْري َو إِذَا س ْر
ْ ضخ
ْ َ ُ َ ََو ق
ْ َْ
And Abu Ja’far-asws said: ‘Whenever you travel in a fertile land, then be gentle with the
travelling, and when you travel in a barren land, then hasten with the travel’’.255
ِ َْال إِ ْذ ََلْ مت
ك َك َم ْشيَتِ َها إِ َىل
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم، الْ َك ِاِف-22
َ ب َدابَِّيت َُْت ِيت فَ َق
َ َي َرفَ َعهُ ق
َّ  ُسئِ َل:ال
ْ الص ِاد ُق ع َم ََّت أ
َ َش َُتْت
ُ َض ِر
ِِ اْلَ ْع َْ ِر
.ِم ْذ َوِد َها
(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Ibrahim Al Ja’fari, raising it, said,

‘Al-Sadiq-asws was asked, ‘When can I strike an animal under me?’ He-asws said: ‘When it does
not walk under you like it’s walking to its feeding trough’’.256
َِّ  سأ ََل رجل أَاب عب ِد،الْ َْ ِقيه
.ُاّلِل ع َو ذَ َكَر ِمثْلَه
َْ َ ٌ ُ َ َ ُ
(The book) ‘Al Faqeeh’ –

‘A man asked Abu Abdullah-asws’ – and he mentioned similar to it’’.257
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َِّ ول
َِّ َّاح عن مع ٍاذ ا ْْلوه ِر ِي عن عم ِرو ب ِن ُمجي ٍع عن أَِِب عب ِد
ِ  َعن ُْحَْي ِد بْ ِن ِزاي ٍد َع ِن ا ْخلَش، الْ َك ِاِف-23
اّلِل َال تَتَ َوَّرُكوا َعلَى
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ع ق
ْ َ ْ َ َْ ْ ْ َ ْ َ ِ َ َْ َ ُ ْ َ ٍ َّاب َع ِن ابْ ِن بَق
َ
ْ
ِ
ِ
.س
ِِ َّو
َ اب َو َال تَتَّخ ُذوا ظُ ُه
َ الد
َ ورَها َجمَال
(The book) ‘Al Kafi’ – From Humeyd Bin Ziyad, from Al Khashab, from Ibn Baqqah, from Muaz Al Jowhari, from
Amro Bin Jumie,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not sit one-sided upon the
animal, and do not take it’s back as a seat (as a chair for discussion)’’.258
َِّ ول
َِّ ك عن أَِِب عب ِد
ِ
ٍ
ِ ِ
ِ
ٍ
ِِ ِ
اّلِل
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاّلِل ع ق
ْ َ ْ َ َص ِِم َع ْن م ْس َم ِع بْ ِن َعْبد الْ َمل
َ  َع ِن الْعدَّة َع ْن َس ْه ِل بْ ِن ِزَايد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن ََشُّون َع ِن ْاأل، الْ َك ِاِف-24
.وها َعلَى الْعِثَا ِر
ْ َوها َعلَى النِِ َْا ِر َو َال ت
ْ ص
َ ُض ِرب
َ ُاض ِرب
(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from
Al Asamma, from Misma’a Bin Abdul Malik,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Strike it upon the running and do
not strike it upon the stumbling’’.259
ِ ِ ِالراك
.يق
ْ اّلِلِ ع إِ َّن ِم َن
َ احلَ ِِق أَ ْن يَ ُق
َ َال ق
َ َ َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَبِ ِيه َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن ِه َش ِام بْ ِن َس ٍِاَل ق،الْ َك ِاِف
َّ ال أَبُو َعْب ِد
َ ب للْ َماَي الطَّ ِر
ُ َّ ول
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hishm Bin Salim who said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘It is from the right that the rider should be saying to the walker, ‘Give
way!’’260
ِ ِ ِالراك
ٍ
.يق
َ ُخَرى إِ َّن ِم َن ا ْْلَْوِر أَ ْن يَ ُق
ْ َو ِِف نُ ْس َخة أ
َ ب للْ َماَي الطَّ ِر
ُ َّ ول
And in another copy: ‘It is from the tyranny that the rider would say to the walker, ‘Give
way!’’261
بيان كأن قوله و ِف نسخة أخرى من كالم رواة الكاِف و ُيتمل كونه من الكليّن ِبن يكون اختالف النسخ ِف أصوله و على التقديرين فالنسخة األخرى
َممولة على ما إذا كان هناك طريق آخر ُيكنه أن يثّن عنانه إليه و على النسخة األوىل معناه أنه ينبغي للراكب أن ُيذر املاَي ليعدل عن طريقه لئال
.يصيبه ضرر و يؤيد النسخة الثانية ما سيأيت و َل تكن النسخة األوىل ِف بعض نسخ الكاِف و إن كانت أظهر
Explanation: ‘It is as if it is his-asws words, and in another copy, it is from the speech of the
reporters of Al Kafir, and it is possible it being from Al-Kulayni, as it happens to oppose the
copy in it’s original. And based upon the two assessments, the other copy, based upon what,
when there was another road, it is possible he is recommending him to it; and based upon the
first, it’s meaning is the it is befitting for the rider that he cautions the walker to step aside
from his way lest harm afflicts him; and the second copy is supported by what I (Majlisi) shall
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be coming with, and the first copy does not happen to be in some of the copies of Al Kafi, and
even though it is more apparent’.
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِِ
ِ
ِ ِ
 ِم َن ا ْْلَْوِر:ال
َ َاّلِلِ ع ق
ُص
َّ يل بْ ِن بَِزي ٍع َع ْن ِه َش ِام بْ ِن َس ٍِاَل َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ  ا ْخل-25
َ  َع ْن أَبيه َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعْبد ا ْْلَبَّار َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن إ ْمسَاع،ال
ِ ِ ِ ِالراك
.يق
َّ قَ ْو ُل
َ ب للْ َماَي الطَّ ِر
(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from
Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from Hisham Bin Salim,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘From the tyranny are words of the rider to the walker,
‘Give way!’’262
ِ
ِ ْ َالر ْجل
ِِ ال فَِإ َّن الْيَ َديْ ِن ُم َعلَّ َقةٌ َو
.ٌي ُم َوثَّ َقة
َ ََْح
َ َ ق،ُ الْ َْ ِقيه-26
ْ َخُروا ْاأل
ُّ ِال الن
ِ َّب ص أ
(The book) ‘Al Faqeeh’ –

‘The Prophet-saww said: ‘Delay the loading (an animal) for the forelegs are attached and the
hindlegs are bound’’.263
ِ ْ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن ا ْحلَس ِن بْ ِن
ِ ْ  َع ِن ا ْحلُس، الْ َك ِاِف-27
الر ُج ِل أَ ْن
َ َال ق
َ َي ق
ْ ي بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن ُم َعلَّى بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن أ
َّ ِال أَبُو ا ْحلَ َس ِن ع ِم ْن ُمُرَّوة
ِِ احلُ َس ْي الْ َعلَ ِو
َ
َ
.ًيَ ُكو َن َد َوابُّهُ ِمسَاان
(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin
Muhammad, from Al-Hassan Bin Al-Husayn Al Alawy who said,

‘From magnanimity of the man is that his animal should be fat’’.264
ِ
ِ
ِ
ِ ٌ ول ثََال
ِ
.ي
ُ ال َو َِمس ْعتُهُ يَ ُق
َ َق
َّ س
ُ الس ِر
ُ ث م َن الْ ُمُرَّوة فَ َر َاهةُ الدَّابَّة َو ُح ْس ُن َو ْجه الْ َم ْملُوك َو الْ ََْر
He said, ‘And I heard him-asws saying: ‘Three are from the magnanimity – Nimbleness of the
animal, and handsome face of the slaves, and the fast horse’’.265
َِّ ول
ٍ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ َّ  َجمالِس-28
ِ ضر
ب ُو ُجوهِ الْبَ َهائِِم َو َهنَى َع ْن قَتْ ِل
ُ  َهنَى َر ُس:ال
َ َآابئِِه ع ق
َ  ِِف َحديث الْ َمنَاهي َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّمد َع ْن،ُ َو الْ َْقيه،الص ُدوق
ْ َ اّلِل ص َع ْن
ُ َ
ِ
ِ
.َّح ِل َو َهنَى َع ِن الْ َو ْس ِم ِِف ُو ُجوه الْبَ َهائ ِم
ْ الن
(The books) ‘Majaalis’ of Al Sadouq, and ‘Al Faqeeh’ – In a hadeeth ‘Al Manahy’,

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers having said: ‘Rasool-Allah-saww
forbade from striking the faces of the beasts, and forbade from killing the bees, and forbade
from branding the faces of the animals’’.266
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ِ ِْ  إِرَاد الْم-29
ت َم َع أَِِب َعلِ ِِي بْ ِن
َ َالرافِ ِق ِي َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن َعلِ ٍِي َع ْن أَبِ ِيه ق
ْ  َع ْن أَِِب َُمَ َّم ٍد ا ْحلَ َس ِن بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن َج ِِدهِ َع ْن أ،يد
َّ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ٍد
ُ  َح َج ْج:ال
ُ ُ َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ ا ْحلُس
ِ ََار إلَْي َها ابلْ َقض
ِ
.اص َو َرَّد يَ َدهُ َعنْ َها
َ َيب ُُثَّ ق
ْ َي ع فَالْتَاث
َ ال آه لَ ْو َال الْق
ُ ص
َ َ ت َعلَْيه النَّاقَةُ ِِف َس ْريَها فَأ
َ
(The book) ‘Irshad’ of Al Mufeed – from Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from
Ahmad Bin Muhammad Al Rafiqy,

‘From Ibrahim son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his father-asws having said: ‘The she-camel
slackened upon him-asws during his-asws travel, so he-asws gestured to it with the stick, then said:
‘Aah! If only there was no retaliation!’ – and he-asws returned his-asws hand away from it’’.267
ِ
ٍ اّلِلِ ص ُك ُّل ََل ِو الْم ْؤِم ِن اب ِطل إَِّال ِِف ثََال
ِ ِ
ث ِِف َأتْ ِديبِ ِه
َ َال ق
َ َيل َرفَ َعهُ ق
َّ ال َر ُسو ُل
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ، الْ َك ِاِف-30
ٌ َ ُ ْ
َ َْحَ َد َع ْن َعل ِِي بْ ِن إ ْمسَاع
.س َو َرْميِ ِه َع ْن قَ ْو ِس ِه َو ُم َال َعبَتِ ِه ْامَرأَتَهُ فَِإ َّهنُ َّن َح ٌّق ا ْخلَََرب
َ الْ ََْر
(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Ismail, raising it,
said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘All playing of the Momin is false (invalid) except during three – in his
disciplining the horse, and his shooting (arrow) from his bow, and his playing with his wife,
for these are right’ – the Hadeeth’’.268
ِ ِ َّضل بن الْعب
ِ
ٍ
ٍ اّلِلِ ب ِن ميم
ي
َ َال ق
َ َص ِاد ِق َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ ون َع ِن ال
ْ  إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ْن أ،ُ الْ َْ ِقيه31 َ َْحَ َد بْ ِن إِ ْس َح
َ ُ ْ ُ ْ َْ ْال ال
ُ ْ َ ْ َّ اق بْ ِن َس ْعد َع ْن َعبْد
َ اس أ ُْهد
َِّ ول
ِ
ِ
ِ إِ َىل رس
.َّب ص ِِبُ ٍِل ِم ْن ََ ْع ٍر َو أ َْرَدفَِّن َخلْ َْهُ ا ْخلَََرب
ُّ ِصُر فَ َركبَ َها الن
َ اّلِل ص بَ ْغلَةٌ أ َْه َد َاها لَهُ ك ْسَرى أ َْو قَ ْي
َُ
(The book) ‘Al Faqeeh’ – By his chain, from Ahmad Bin Is’haq Bin Sa’ad, from Abdullah Bin Maymoun,

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Al-Fazl Bin
Al-Abbas said, ‘A mule was gifted to Rasool-Allah-saww, either Caesar had gifted it or Chosroe.
The Prophet-saww rode it with a saddle of hair (fur) and made me ride behind him -saww’ – the
Hadeeth’’.269
ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ْ ب الدَّابَّةَ َعلَْي َها
َ َاْلُلْ ُج ُل ق
َ َوسى ع ق
َّ  َسأَلْتُهُ َع ِن:ال
ْ َالر ُج ِل أَ ي
ُال إِ ْن َكا َن لَه
ُ َ كت-32
َ  ِابِْْل ْسنَاد َع ْن َعل ِِي بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن أَخيه ُم،اب الْ َم َسائ ِل
َ صلُ ُح أَ ْن يَْرَك
.س
ٌ ص ْو
َ ت فَ َال َو إِ ْن َكا َن أ
َ
َ َْص َّم فَ َال َِب
‘Kitab Al Masail’ – By the chain,

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, said, ‘I asked him-asws the man, ‘Is it
correct for him to ride the animal and the small bells are upon it?’ He-asws said: ‘If there was a
sound for it, then no, and it these were silent, there is no problem’’. 270
.ُالص ِاد ُق ع إِ َّن َعلَى ِذ ْرَوةِ ُك ِِل بَعِ ٍري ََْيطَاانً فَأَ َْبِ ْعهُ َو ْامتَ ِهْنه
َ َ ق،ُ الْ َْ ِقيه-33
َّ ال
(The book) ‘Al Faqeeh’ –
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‘Al-Sadiq-asws said: ‘Upon the peak (hump) of every camel, there is a Satan-la, so satiate it and
humble it’’.271
تذنيب
End note –
ذكر العالمة قدس سره ِف املنتهى كثريا من أخبار حقوق الدابة من غري تصريح ابلوجوب أو االستحباب و قال و يستحب اختاذ اخليل و ارتباطها
.استحبااب مؤكدا و قال و ينبغي اجتناب ضرب الدابة إال مع احلاجة و ال ِبس ابلعقبة
The Allamah, holy be his soul, mentioned in ‘Al Muntaha’ a lot of Ahadeeth on the rights of
the animals, from without being explicit with these being with the obligation or the
recommendation, and he said, ‘And it is recommended to take the horse and tying it, an
emphasised recommendation’. And he said, ‘It is befitting to keep away from hitting the
animal except with the need, and there is no problem with the punishment’.
و أقول سائر اآلداب املذكورة ِف هذه األخبار َل ينص األصحاب فيها بشيء فاحلكم ابلوجوب أو احلرمة ِف أكثرها مشكل بل الظاهر أن أكثرها من
.السنن و اآلداب املستحبة املرغوبة لكن االحتياط يقتضي العمل ِبميعها ما تيسر
And I (Majlisi) am saying: ‘Rest of the mentioned etiquettes in these Ahadeeth do not text the
owners with anything regarding it. So the ruling being with the obligation or the prohibition
in most of these is difficult, but the apparent is that most of these are from the Sunnahs and
the recommended etiquette, the desired, but the precaution requires the all the works to be
what is easy’.
و قال الدمريي ِف حياة احليوان ِف َرح الكافية ال جيوز بيع اخليل ألهل احلرب كالسالح و يكره أن يقلد األواتر لنهي النب ص عن ذلك و أمره بقطع
قالئد اخليل
And Al Dineyri said in ‘Hayat Al Haywaan’ in an adequate commentary, ‘It is not allowed to
sell the horses to the people of war like the weapons, and it is disliked that one would collar
the trinket due to the prohibition of the Prophet-saww about that, and he-saww had ordered with
cutting off the ropes of the horses’.
قال مالك أراه من أجل العي و قال غريه إَنا أمر بقطعها ألهنم كانوا يعلقون فيها األجراس و قال آخرون ألهنا ختتنق ّبا عند َدة الركض
Malik said, ‘I see it from the reason of (hurting) the eyes’. And others said, ‘But rather, he-saww
ordered with cutting these off because they were hanging the bells in these’. And others said,
‘Because they were suffocating by it during the intense running’.
و ُيتمل أ ن يكون أراد عي الوتر خاصة دون غريه من السيور و اخليوط على ما كان من عادهتم ِف اْلاهلية و قيل معناه ال تطلبوا عليها األواتر و
.الذحول و ال تركضوها ِف طلب الثأر
And it is possible that the intent would be eyes, the ropes in particular besides anything else
from the travelling and the belts, based upon what had been from their habits during the pre271
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Islamic period. And it is said, ‘It’s meaning is, ‘Do not be seeking the stringing upon it and the
tails, nor sprint in seeking the retaliations’.
ِ ِ
ٍ ِلص ُدوِر عن أَِِب سع
.ِاب فَِإ َّن ُك َّل ََ ْي ٍء يُ َسبِِ ُح َِبَ ْم ِده
ْ يد
َ ََّب ص ق
ْ َ َال ت:ال
َّ ِي أ ََّن الن
ِِ َّو
َ ض ِربُوا ُو ُج
َ
ْ َ ُّ َو ِِف َ َْاء ا
ِِ اخلُ ْد ِر
َ وه الد
And in (the book) ‘Shifa Al Sudour’ – from Abu Saeed Al Khudry, ‘The Prophet-saww said: ‘Do not
strike the faces of the animals, for all things glorify with His-azwj Praise’’.
ِ ضح
ِِ ِ
َِّ ض فَ َالةٍ فَلْين ِاد اي ِعباد
ٍ
ِ َح ِد ُك ْم ِِب َْر
.ُاجزاً َسيَ ْحبِ ُسه
َ ََّب ص ق
ْ َ إِ َذا انْ َْلَت:ال
َّ ِي َع ِن ابْ ِن َم ْس ُعود أ ََّن الن
َ َ َ َُ
ْ اّلِل
َ ِ احبِ ُسوا فَإ َّن َّّلِل َعَّز َو َج َّل ِِف ْاأل َْر
َ ت َدابَّةُ أ
َ َو ُرِو
And it is reported from Ibn Masoud that the Prophet-saww said: ‘When an animal of one of you
flees in a wilderness, so let him call out, ‘O servants of Allah-azwj, withhold!’. For Allah-azwj
Mighty and Majestic there is a guard in the earth to withhold it’’. (From a non-Shia source)
ِاّلِل
ِ الصبي
ِ
ِ و روى الطَّرب ِاينُّ ِِف معج ِم ِه ْاألَوس ِط ِمن ح ِد
ِ َِّ  َم ْن َساء ُخلُ ُقهُ ِمن:ال
ٍ َيث أَن
َ ََّب ص ق
َّ ان فَاقْ َرءُوا ِِف أُذُنِِه أَ فَغَ ْ َري ِدي ِن
َّ ِس أ ََّن الن
ِِ َّو
َْ ِ اب َو
َ ْ َْ
َ ُْ
َ الرقيق َو الد
ََ َ
َ
َ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ السماوات َو ْاأل َْر
ض طَ ْوعاً َو َك ْرهاً َو إِلَْيه يُْر َج ُعو َن
ِف
ن
م
م
ل
َس
أ
ه
ل
و
ن
َ
َ
َّ
ْ َ َ ْ ُ َ َ يَْبغُو
And it is reported by Al Tabrany in his ‘Mo’jam Al Awsat’ – from a Hadeeth by Anas (well-known fabricator),

‘The Prophet-saww said: ‘One who is of evil manners with the friends, and the animals, and the
children, recite in his ears: Is it other than Allah's Religion they are seeking? And to Him
submit the ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they
would be returning [3:83]’.
ِِ
ِ َ َُُثَّ ق
.وح
ِ الر
ُّ اب َعلْ ُْ َها َو َس ْقيُ َها ِحلُْرَم ِة
ِِ َّو
َ ب َعلَى َمالك الد
ُ ال َجي
Then he-saww said: ‘It is obligatory upon the owner of the animal to feed it and water it due to
the sanctity of the soul’’. (From a non-Shia source)
ٍِ
ِ ْ ما رواه
ِ
ِ الرَك
ٍ ِت َعلِ َّي بْن أَِِب طَال
ِِ ض َع ِر ْجلَهُ ِِف
ال
َ َاب ق
َ َص َّح َحاهُ عَ ْن َعلِ ِِي بْ ِن َربِ َيعةَ ق
ُّ الرتِم ِذ
َ ب ع َو قَ ْد أُِيتَ بِ َدابَّة ل َْريَكبَ َها فَلَ َّما َو
ُ  ََ ِه ْد:ال
ْ ِ احلَاك ُم َو
ُ ََ َ
َ ي َو
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
ُّ
َّ
ِ
ك
ح
ض
ُث
ت
ن
َ
أ
ال
إ
وب
ن
الذ
ر
ْ
غ
ي
ال
َّه
ن
إ
ِل
ر
ْ
غ
ا
ف
ي
س
ْ
ن
ت
م
ل
ظ
ين
إ
م
ه
ل
ال
ك
َّ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ ُ ْ ِ َ ُ َ َُسْب َحان
َ َ َ
َ ُ ُ َْ ُ
ْ َ
What is reported by Al Hakim, and Al Tirmizi, and in ‘Saheeh’, from Ali Bin Rabie having said,

‘I witnessed Ali Bin Abu Talib-asws and he-asws was coming with an animal to ride it. When heasws placed his-asws leg in the stirrup, he-asws said: ‘Glory be to You-azwj! ‘My Lord! I have been
unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for me. [28:16]. Surely no one forgives the sins
except You-azwj!’ Then he-asws chuckled.
ِ َي ََي ٍء
ِ ِفَ ِقيل اي أ َِمري الْم ْؤِمن
ْت
َ ْ ِِ ي م ْن أ
َ ُ َ ََ
َ ضحك
It was said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Which thing are you-asws laughing from?’
ِ َي ََي ٍء
ِ َِّ ول
ب ا ْغ ِْ ْر ِِل
َ َب ِم ْن َعْب ِدهِ إِذَا ق
َ ْت فَ َق
َ ت َاي َر ُس
َ فَ َق
َ ك تَ َع
َ َّال إِ َّن َرب
َ ض ِح
َ ْ ِِ اّلِل م ْن أ
َ َّت ُُث
َّ ِت الن
َ ضحك
ُ ْك فَ ُقل
ُ َّْب ص فَ َع َل َك َما فَ َعل
ُ ْال َرأَي
ِِ ال َر
ُ اىل لَيَ ْع َج
ُّ ذُنُ ِوِب يَ ْعلَم أَنَّهُ َال يَ ْغ ِْر
.وب َغ ِْريي
َ ُالذن
ُ
ُ
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He-asws said: ‘I-asws saw the Prophet-saww do like what I-asws have done. Then he-saww had
chuckled, so I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Which thing are you-saww laughing from?’ He-saww
said: ‘Your-azwj Lord-azwj is Exalted tends to be surprised from His-azwj servant when he says,
‘Lord-azwj! Forgive my sins for me’. (He-azwj Says: “He knows that no one Forgives the sins apart
from Me-azwj’’. (From a non-Shia source)
ِ ِ َ َاس أ ََّن النَِّب ص ق
ِ و روى أَبو الْ َق
ٍ َّاس ِم الطَََّرب ِاينُّ َع ْن َعطَ ٍاء َع ِن ابْ ِن َعب
ال تَغَ َّن فَِإ ْن َكا َن َال
َّ ُاّلِلِ َرِدفَه
َ الشْيطَا ُن فَ َق
َّ اس َم
َّ
ْ ب الْ َعْب ُد الدَّابَّةَ َو ََلْ يَ ْذ ُك ِر
ُ ََ َ
َ  إ َذا َرك:ال
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.ال لَهُ متََ َّن فَ َال يََز ُال ِف أ ُْمنيَّته َح ََّّت يَنْزَل
َ َُُْي ِس ُن الْغِنَاءَ ق
And it is reported by Abu Al Qasim Al Tabrany, from Ata’a, from Ibn Abbas,

‘The Prophet-saww said: ‘When the servant rides the animal and does not mention the Name of
Allah-azwj, the Satan-la rides behind him. He-la says, ‘Sing!’ If he wasn’t good with the singing,
he-la says to him, ‘Wish (for a good voice)!’ He does not cease to be wishing it until he
descends’’. (From a non-Shia source)
ِ َّ ض و َال ِِف
ِ
َِّ ال إِ َذا ركِب دابَّةً بِس ِم
ِ ِْ اّلِل الَّ ِذي َال يضُّر مع
س لَهُ َِمس ٌي ُسْبحا َن
َ ََّب ص ق
َّ َِو َع ْن أَِِب الد َّْرَداء أ ََّن الن
ََ ُ َ
َ ِ امسه ََ ْيءٌ ِِف ْاأل َْر
ْ َ َ َ َ َ َم ْن ق:ال
َ ْالس َماء ُسْب َحانَهُ لَي
ِ ِ ْ الَّ ِذي س َّخر لَنا هذا و ما ُكنَّا لَه م ْق ِرنِي و إِ َّان إِىل ربِنا لَمنْ َقلِبو َن و
ِِ ٍ
ِ َالس َالم إَِّال قَال
ِ
َّ صلَّى
ُت الدَّابَّة
َ ب الْ َعالَم
ِِ احلَ ْم ُد َّّلِل َر
ُ َّ اّلِلُ َعلَى َُمَ َّمد َو آله َو َعلَْي ِه ُم
َ ي َو
َ ُ ُ َِ
ََ ُُ
َ
َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
َّ
.ك
ت
اج
ح
ح
َجن
ْ
أ
و
ك
ل
اّلِل
ك
ر
اب
ك
س
ْ
ن
ىل
إ
ت
ن
س
َح
أ
و
ك
ب
ر
ت
ع
ط
َ
أ
و
ي
ر
ه
ظ
ى
ل
ع
ت
ْ
ْ
خ
ن
م
ؤ
م
ن
م
ك
ي
ل
َّ َاب َرَك
َ َ َ َ َ َ َ َ َ َُّ َ َ َ َ َ َ َ ْ َ ْ َ َ ََّ َ ْ َ َ ْ َ َ َ َ َ ْ ُ ْ َ َْاّلِلُ َع
And from Abu Al Darda’a,

‘The Prophet-saww said: ‘One who says when riding an animal, ‘In the Name of Allah-azwj the
Beneficent, the Merciful. Nothing in the earth harms with His-azwj Name, nor any listener for it
in the sky. ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were not capable
for it [43:13] And we would be returning to our Lord’ [43:14]. And the Praise is for Allah-azwj,
Lord-azwj of the worlds, and may the Salawaat of Allah-azwj be upon Muhammad-saww and hissaww Progeny-asws, and the greetings be upon them-asws’, except the animal says, ‘May Allah-azwj
Bless you from a Momin who has been light upon my back, and I obey your Lord-azwj, and am
good to yourself. May Allah-azwj Bless you and Fulfill your needs’’. (From a non-Shia source)
َِّ ُت اللَّه َّم اجعلْه ِِب رفِيقاً رِحيماً فَِإذَا لَعنها قَالَت لَعنة
ِِ
ِ ِ َ َس أَنَّه ق
ِ َالرجل الدَّابَّةَ قَال
اان
َص
َ ْ ْ َ ََ
ُ ٍ َو َرَوى ابْ ُن أَِِب الدُّنْيَا إبِِ ْسنَاده َع ْن ُع َمَر بْ ِن قَ ْي
َ اّلِل َعلَى أ َْع
َ َ ُ َْ ُ
َ  إذَا َرك:ال
ُ ُ َّ ب
.َِِّّلِل
And it is reported by Ibn Abu Dunya, by his chain from Umar Bin Qeys having said,

‘When the man rides the animal, it says, ‘O Allah-azwj! Make him to be a merciful friend with
me!’ When he curses it, it says, ‘May Allah-azwj Curse upon the one of us disobedient to
Allah-azwj’’. (From a non-Shia source)
ِ
ِ
.وها َعلَى الْعِثَا ِر
َ ََّب ص ق
ْ َاب َعلَى النِِ َْا ِر َو َال ت
ْ :ال
َّ ِي َع ِن ابْ ِن ُع َمَر أ ََّن الن
َ ُض ِرب
ِِ َّو
ٍِ َو ِِف َكام ِل ابْ ِن َعد
َ اض ِربُوا الد
And in ‘Kamil’ – Ibn Aday, from Ibn Umar,
‘The Prophet-saww said: ‘Strike the animals upon the running, and do not strike them upon the
stumbling’’. (From a non-Shia source)
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ٍ َي عن أُسامةَ ب ِن زي ٍد أ ََّن النَِّب ص أَردفَه ِحي دفَع ِمن عرف
ِ َّ فَ ِْي
ف
َ ض َل بْ َن الْ َعبَّا ِس ِم ْن ُم ْزَدلَِْةَ إِ َىل ِم ًىن َو أَنَّهُ ص أ َْرَد
َ ات إِ َىل الْ ُم ْزَدلَِْ ِة ُُثَّ أ َْرَد
ْ َْ ْف ال
َّ
ْ َ ْ َ َ ْ َ ِ ْ يح
َ الصح
ََ ْ َ َ َ ُ َ ْ
.ٌال لَهُ ُع َْ ْري
ُ الر ْح ِل َو َعلَى ِْحَا ٍر يُ َق
َّ ُم َعاذاً َعلَى
In the two ‘Al Saheeeh’ (Bukhari and Muslim) – from Usama Bin Zayd,
‘The Prophet-saww had ridden behind him when he-saww went from Arafaat to Al Muzdalifa. Then
he-saww rode behind Al Fazl Bin Al Abbas from Muzdalifa to Mina, and he-saww rode behind Muaz
upon the riding upon the camel and upon a donkey called Ufeyr’’. (From a non-Shia source)
َّ اّلِلُ َعنْهُ أ
.ب ثََالثَةٌ َعلَى َدابٍَّة
َّ َو َرَوى الطَََّرب ِاينُّ َع ْن َجابِ ٍر َر ِض َي
َّ َِن الن
َ َّب ص َهنَى أَ ْن يَْرَك
And it is reported by Al Tabrany,
‘From Jabir-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, ‘The Prophet-saww had forbidden that three
should ride upon one animal’’. (From a non-Shia source)
ٍ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ َ ََّب ص ق
َّ ور َد َوابِِ ُك ْم َمنَابَِر فَِإ َّن
َ اّلِلَ تَ َع
َّ ِل َما ِِف ُسنَ ِن أَِِب َد ُاوَد َو الْبَيْ َهق ِِي َع ْن أَِِب ُهَريْ َرةَ أ ََّن الن
ْاىل إََِّنَا َس َّخَرَها لَ ُك ْم لتُبْلغَ ُك ْم إِىل بَلَد ََل
َ  إ َّاي ُك ْم أَ ْن تَتَّخ ُذوا ظُ ُه:ال
ِ س َو َج َعل لَ ُك ْم ِِف ْاأل َْر
ِ ُْ ْتَ ُكونُوا ابلِغِ ِيه إَِّال بِ ِش ِِق ْاألَن
.اجاتِ ُك ْم
ُ ْض ُم ْستَ َقِراً فَاق
َ ضوا َعلَْي َها َح
َ
Due to what is in the ‘Sunan’ of Abu Dawood, and Al Bayhaqi, from Abu Hureyra (well-known fabricator),

‘The Prophet-saww said: ‘Bewar of taking the backs of your animals as pulpits (to stand upon),
for Allah-azwj the Exalted has rather Subdued it for you all in order to you to be reaching to
cities you could not reach except with difficulties of the self. [16:7] and Made a settlement
for you all to be in the earth, so fulfill your needs upon them!’’ (non-Shia source)

Page 180 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

 إخصاء الدواب و كيها و تعرقبها و اإلضرار هبا و بسائر احليواانت و التحريش بينها و آداب إنتاجها و بعض النوادر9 ابب

CHAPTER 9 – CASTRATING THE ANIMALS, AND CAUTERISING
THEM, AND HAMSTRINGING THEM, AND THE HARMS WITH
IT, AND WITH REST OF THE ANIMALS, AND THE
PROVOCATION BETWEEN THEM, AND ETTIQUETTES OF
THEIR PRODUCTION, AND SOME MISCELLANEOUS
اآلايت

The Verses –
ِ َخت َذ َّن ِمن ِع
َِّ قال َأل
ِ َباد َك ن
َ اّلِلُ َو
َّ ُالنساء َو إِ ْن يَ ْدعُو َن إَِّال ََيْطاانً َم ِريداً لَ َعنَه
ًصيباً َمُْروضا
ْ
(Surah) and that they are not calling to anyone except a rebellious Satan [4:117] Allah
Cursed him and he said: ‘I shall be taking from Your servants an Imposed share’ [4:118].
ِ اّلِلِ و من ي ت
ِ
ِ
ِ َّخ ِذ الشَّيطا َن ولِيًا ِمن د
ِ
ِ
ِ
َّ ون
ًاّلِلِ فَ َق ْد َخ ِسَر ُخ ْسراانً ُمبِينا
ُ ْ َ ْ
َ ْ َ َ َّ َو َألُضلَّن َُّه ْم َو َأل َُمنِيَن َُّه ْم َو َآل ُمَرَّهنُ ْم فَلَيُبَتِ ُك َّن آذا َن ْاألَنْعام َو َآل ُمَرَّهنُ ْم فَلَيُغَِريُ َّن َخ ْل َق
‘And I will stray them, and arouse their desires, and instruct them, so they will slit the ears
of the cattle, and I will instruct them, and they would change the nature (Created by) Allah’;
and the one who takes the Satan as a guardian from besides Allah, so he has lost with a
clear loss [4:119].
تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
فَلَيُبَتِِ ُك َّن آذا َن ْاألَنْعاِم قيل أي يشقوهنا لتحرمي ما أحل هللا و هي ع بارة عما كانت العرب تْعل ابلبحائر و السوائب و إَارة إىل ُترمي كل ما أحل و
نقص كل ما خلق كامال ابلْعل أو ابلقوة
so they will slit the ears of the cattle [4:119] – It is said, ‘I.e.,. they were slitting these for
prohibiting what Allah-azwj had Permitted’. And it is an expression about what the Arabs used
to do with ‘Al-Baheira’, and ‘Al-Saib’, and an indication to the prohibition of all what Allah-azwj
had Permitted and reduce all what had been complete with the deed, or with the strength.
اّلِلِ عن وجهه صورة أو صْة و يندرج فيه ما قيل من فقوء عي احلامي و خصاء العبيد و البهائم و الوسم و الوَم و الوَر و
َّ َو َآل ُمَرَّهنُ ْم فَلَيُغَِِريُ َّن َخلْ َق
اللواط و السحق و حنو ذلك و عبادة الشمس و القمر
And I will instruct them, and they would change the nature (Created by) Allah’ [4:119] –
from an aspect of image, or attribute, and be gradual in it, what is said from poking out the
eyes of ‘Al Hamy’, and castrating the slaves, and the beasts, and the cauterising, and the
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tattooing, and thinning the teeth, and the sodomy, and the lesbianism, and approximate to
that, and worshipping the sun and the moon.
و تغيري فطرة هللا اليت هي اْلسالم و استعمال اْلوارح و القوى فيما ال يعود على النْس كماال و ال يوجب َلا من هللا زلْى
And changing the nature of Allah-azwj which is Al Islam and using the limbs and the strength in
what does not support the perfection upon the soul, nor does it obligate nearness from
Allah-azwj.
.و ابْلملة ُيكن أن يستدل به على ُترمي الكي و إخصاء اْلنسان و احليواانت مطلقا بل التحريش بينها ألهنا َل ختلق لذلك إال ما أخرجه الدليل
And in one word, it is possible that one can evidence with it upon the prohibition of the
cauterising, and castrating the human beings and the animals absolutely, but the provocation
between them is because they have not been created for that except what the evidence
brings out.
اّلِلِ أي آلمرهنم بتغيري خلق هللا فليغرينه و اختلف ِف معناه فقيل يريد دين هللا و أمره عن ابن عباس
َّ قال الطربسي قدس هللا روحه َو َآل ُمَرَّهنُ ْم فَلَيُغَِِريُ َّن َخلْ َق
.و إبراهيم و جماهد و احلسن و قتادة و هو املروي عن أِب عبد هللا ع
Al-Tabarsee, holy be his soul, said, ‘and I will instruct them, and they would change the
nature (Created by) Allah’ [4:119] – i.e., I-la shall instruct them with changing the nature of
Allah-azwj, so they will change it, and there is a differing regarding its meaning. It is said, ‘Intent
is religion of Allah-azwj and His-azwj Commands’ – from Ibn Abbas, and Ibrahim, and Mujahid,
and Al-Hassan, and Al Qatada, and it is reported from Abu Abdullah-asws.
ِ
ِ
َّ َِّ ت
اّلِلِ و أراد بذلك ُترمي احلالل و ُتليل احلرام
َّ يل ِخلَلْ ِق
َ و يؤيده قوله سبحانه فطَْر
َ اّلِل ال ِيت فَطََر الن
َ َّاس َعلَْيها ال تَ ْبد
And it is supported by Words of the Glorious: Then set your face for the upright Religion the nature of Allah which He has Natured the people upon. There is no replacement to
Allah's creation. [30:30] – and He-azwj Intended by that, prohibiting the Permissible, and
permitting the Prohibition.
و قيل أراد معىن اخلصاء عن عكرمة و َهر بن حوَب و أِب صاحل عن ابن عباس و كرهوا اْلخصاء ِف البهائم و قيل إنه الوَم عن ابن مسعود و قيل
.إنه أراد الشمس و القمر و احلجارة عدلوا عن االنتْاع ّبا إىل عبادهتا عن الزجاج
And it is said, ‘The intended meaning is the castration’ – from Ikrimah, and Shahr Bin Ashoub,
and Abu Salih. From Ibn Abbas, ‘And they dislike the castration regarding the beasts’. And it
is said, ‘It is the tattooing’ – from Ibn Masoud. And it is said, ‘He-azwj Intended the sun and the
moon, and the stones, they had turned to benefitting with these to worshipping these’ – from
Al-Zajaj.
ِ ِاّلِلِ ع ع ِن ا ْخل
ِ
ِ ِ ِ
ِ
.س
ْ ت أ ََاب
َ احلَ َس ِن ع بَ ْع َدهُ فَ َق
َ َوب ق
َ َّ ت أ ََاب َعْبد
ُ ْصاء فَلَ ْم ُِجيْب ِّن ُُثَّ َسأَل
ُ ْ َسأَل:ال
َ
َ س بْ ِن يَ ْع ُق
َ ْال َال َِب
َ ُ َع ْن َُمَ َّمد بْن َعل ٍِي َع ْن يُون، الْ َم َحاس ُن-1
(The book) ‘Al Mahasin’ - From Muhammad Bin Ali, from Yunus Bin Yaqoub who said,
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‘I asked Abu Abdullah-asws about the castration (in animals), but he-asws did not answer me.
Then I asked Abu Al-Hassan-asws after him-asws. He-asws said: ‘There is no problem’’.272
ٍ ِ ِ ِ ِ
ِْ وب ِمثْلَهُ و فِ ِيه َع ِن
ِ ِ ِ ِِ ِ
.ص ِاء
َ اْل ْخ
َ س بْ ِن يَ ْع ُق
َ
َ ُ إب ْسنَاده َعن ا ْحلَ َسن بْن َعل ِِي بْن فَضَّال َع ْن يُون،ُالْ َْقيه
(The book) ‘Al Faqeeh’ – By his chain, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub –

‘Similar to it, and in it, ‘About the castrating’’.273
ٍ ِ ِ لسْن ِد
ِ ِْ  قُرب-2
ِ
.س
َ َص ِاء الْغَنَِم ق
َ َوب َع ْن أَِِب ا ْحلَ َس ِن ع ق
َ  َسأَلْتُهُ َع ْن إِ ْخ:ال
َ س بْ ِن يَ ْع ُق
ُْ
ِ ِ  َع ِن ا،اْل ْسنَاد
َ ْال َال َِب
َ ُي بْن َُمَ َّمد َع ْن يُون
(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – From Al Sindy Bin Muhammad, from Yunus Bin Yaqoub,

‘From Abu Al-Hassan-asws, He (the narrator) said, ‘I asked him-asws about castrating the sheep.
He-asws said: ‘There is no problem’’.274
َِّ ال رسو ُل
َِّ وين عن أَِِب عب ِد
ِ َح ِد ُك ْم َدابَّةٌ ِِف أ َْر
ض
َّ  َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَبِ ِيه َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن، الْ َك ِاِف-3
ْ َاّلِل ص إِ َذا َحَرن
َْ
َ ت َعلَى أ
ُ َ َ َاّلِل ع قَا َل ق
ْ َ ِِِ الس ُك
.الْ َع ُد ِِو فَلْيَ ْذ ََبْ َها َو َال يُ َع ْرقِْب َها
(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When an animal is obstinate
upon one of you in a land of the enemy, so let him slaughter it and not hamstring it’’.275
ٍ ِول لَ َّما َكا َن يَ ْوُم ُم ْؤتَةَ َكا َن َج ْع َْر بْن أَِِب طَال
ب َعلَى فَ َر ٍس لَهُ فَلَ َّما الْتَ َق ْوا نََزَل َع ْن فَ َرِس ِه فَ َع ْرقَبَ َها
ُ اّلِلِ ع يَ ُق
َ َ ِابِْْل ْسنَ ِاد الْ ُمتَ َق ِِدِم ق،ُ َو ِمْنه-4
َّ ال َكا َن أَبُو َعْب ِد
ُ ُ
ِ لسْي
ِْ ف فَ َكا َن أ ََّو َل َم ْن َع ْرقَب ِِف
.اْل ْس َالِم
َّ ِاب
َ
And from him, by the preceding chain, said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When it was the day of (battle of) Muta, Ja’far-as Bin Abu Talib-as was
upon a horse of his-as. When they met, he-as descended from his horse, and hamstrung it with
the sword. He-as was the first one to hamstring (an animal) in Al Islam (not to let it fall into
enemy hands)’’.276
ِِ
ِ ْ اس بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن ا ْحلُس
ِ ْ  َع ِن ا ْحلُس، َجمَالِس الشَّْي ِخ-5
ِ َّي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َوْهبَا َن َع ْن َعلِ ِي بْ ِن َحبَ ِش ٍي َع ِن الْ َعب
صْ َوا َن َو َج ْع َْ ِر بْ ِن
َ ي َع ْن أَبيه َع ْن
َ
َ
ِ
ِ
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
صلِِي َو ُه َو ِِف ِعبَ َادتِِه إِ ْذ
ي
و
ه
ا
ن
ي
ب
ف
يل
ائ
ر
س
إ
ّن
ب
ِف
اّلِل
د
ب
ع
ي
ك
س
ان
خ
ي
َ
ل
ج
ر
ن
ا
ك
:
ال
ق
ع
اّلِل
د
ب
ع
َِب
أ
ن
ع
يه
ب
َ
أ
ن
ع
ر
د
ن
غ
َِب
أ
ن
ب
ي
س
حل
ا
ْ
َ
َّ
َّ
َ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ٌ
َ ٌ َْ ٌ ُ َ
َْ ْ َ
ْ ْ َ ُ يسى َع ِن
َ ُ َ ُ َ َْ َ َ ْ َ َ ُ ُ ْ َ
َْ َ
َ ع
ِ َْ ِي قَ ْد أَخ َذا ِديكاً و ُمها ي ْنت
ِ ْ َّصبِي
ِ ْ صر بِغُ َال َم
َ ان ِر
َ
ُيشه
َ ي
َ َ َ
َ ُ َب
(The book) ‘Majalis’ of the Sheykh – from Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from Ali Bin
Habashy, from Al Abbas Bin Muhammad Bin Al-Husayn, from his father, from Safwan and Ja’far Bin Isa, from AlHusayn Bin Abu Gundar, from his father,
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was an old man, a ritualist, worshipping Allah-azwj
among children of Israel. While he was praying Salat, and he was in his worship, when he
sighted two young boys having seized a rooster, and they were plucking out it’s feathers.
ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ يخي بِعب ِدي فَساخ
ِ ض أَ ْن ِس
ِ
ِ اّلِلُ إِ َىل ْاأل َْر
ين َو
َّ ك فَأ َْو َحى
َ فَأَقْ بَ َل َعلَى َما ف ِيه ِم َن الْعِبَ َادة َو ََلْ يَْن َه ُه َما َع ْن ذَل
ْ َ َ
ُ ت بِه ْاأل َْر
َْ
َ ض فَ ُه َو يَ ْه ِوي ِف الدردون أَبَ َد ْاآلبد
ِ
.ين
َ َد ْهَر الدَّاه ِر
He turned back to what he had been from the worship and did not prevent them from that.
Allah-azwj Revealed to the ground: “Submerge with My-azwj servant!” The ground submerged
with him. So he will be collapsing in the abyss for ever and ever, and ages and ages’’. 277
َِّ ان عن طَلْحةَ ب ِن زي ٍد عن أَِِب عب ِد
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ ِ ِ
.يش بَْينَ َها
ْ اب َو الت
ْ َ ْ َ ْ َ ْ َ ْ َ َ َع ْن أَبِيه َع ِن ابْ ِن الْ ُمغ َرية َو َُمَ َّمد بْ ِن سن، الْ َم َحاس ُن-6
ِِ َّو
َ اّلِل َع ْن أَبِيه ع أَنَّهُ َك ِرَه إِ ْخ
َ َّح ِر
َ صاءَ الد
(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Al Mugheira, and Muhammad Bin Isnan, from Talha Bin Zayd,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having disliked castrating the animals and the
provocation between them’’.278
ِ
ِ
ِ َّ  نَو ِادر-7
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ َّم
ِ اح ِد ب ِن إِ ْمساعِيل عن َُم َّم ِد ب ِن ا ْحلس ِن الت
يل
ْ يم ِِي َع ْن َس ْه ِل بْ ِن أ
َ َْحَ َد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن ْاألَ َْ َعث َع ْن ُم
ِِ الر َاونْد
ُ َ
َ َ ْ َ ْ َ َ َ ْ  َع ْن َعْبد الْ َو،ي
َ وسى بْ ِن إ ْمسَاع
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ْ
س
ُ س َو َكا َن َر ُس
َ َآابئه ع ق
َّ ول
َّ  َكا َن َر ُج ٌل م ْن َْجنَرا َن َم َع َر ُسول:ال
َ وسى بْ ِن َج ْع َْر َع ْن
َ وسى َع ْن أَبيه َع ْن َج ِده ُم
َ بْ ِن ُم
ٌ اّلِل ص ِف َغَزاة َو َم َعهُ فَ َر
ُ اّلِل ص يَ ْستَأن
ِإِ َىل ص ِهيلِه
َ
(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – from Abdul Wahid Bin Ismail, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Tameemi,
from Sahl Bin Ahmad, from Muhammad Bin Muhammad Bin Al Ash’ab,

‘From Musa Bin Ismail, son of Musa-asws, from his father, from his grandfather Musa-asws Bin
Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said; ‘There was a man from Najran with RasoolAllah-saww in a military expedition, and with him was a horse, and Rasool-Allah-saww used to be
comforted to its neighing.
َ ك فَ َق
َ ث إِلَْي ِه فَ َق
َ فَ َْ َق َدهُ فَبَ َع
َ ال َما فَ َع َل فَ َر ُس
ُصيْتُه
َ ال ا َْتَ َّد َعلَ َّي ََ ْغبُهُ فَ َخ
He-saww missed it, so he-saww sent for him. He-asws said: ‘What happen to your horse?’ He said,
‘It’s disturbance was severe upon me, so I castrated it’.
ِِ ْال النَِّب ص مثَّلْت بِِه مثَّل
ِ اصيها ا ْخلَري إِ َىل أَ ْن تَ ُقوم الْ ِقيامةُ و أ َْهلُها معانُو َن علَيها أ َْعرافُها وقَارها و نَو
ِ
ِ ٌ اخلَْيل َم ْع ُق
اص َيها َمجَا َُلَا َو أَ ْذ َان ُّبَا
َ َ َ َ ُّ َ فَ َق
َُ َ َ َ َ َ
ُ ْ َ ود ِف نَ َو
َ َ َُ َ َ َ َ ْ َ
ُ ْ ت به
.َم َذ ُّاّبَا
The Prophet-saww said: ‘You have trampled it! You have trampled it! The horse tied up in its
forelocks is the good up to the establishment of the Qiyamah, and it’s owner is supported
upon it, and it’s mane is its dignity, and it’s forelocks are its beauty, and its tails are their
whisks’’.279
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ِ ِ
ِ  ع ِن الْعِدَّةِ عن سه ٍل ع ِن الْبزنْ ِط ِي ع ِن الْ َك، الْ َك ِاِف-8
ِ اّلِل ع و أ ََان ِعْن َده عن قَطْ ِع أَلَي
س بِ َقطْعِ َها إِ َذا
َ ات الْغَنَِم فَ َق
َ َاهلِ ِِي ق
َ ِ ََ َ ْ َ ْ َ
َ
َ
َْ ُ
َ َّ  َسأ ََل َر ُج ٌل أ ََاب َعْبد:ال
َ ْال َال َِب
ِ ُُكنْت ت
ك
َ َصل ُح ِّبَا َمال
ْ َ
(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl, from Al Bazanty, from Al Kahily who said,

‘A man asked Abu Abdullah-asws and I was in his-asws presence, about cutting (shearing) the
upper part of the sheep. He-asws said: ‘There is no problem with cutting it when you were
correcting your wealth by it’.
ِ ِ َّ اب علِ ٍي ع أ
ِ ِ ِ َّ ِ َ َُُثَّ ق
.ت َال يُْنتَ َْ ُع بِِه
ٌ َن َما قُط َع مْن َها َمْي
ِ َ َال إن ِف كت
Then he-asws said: ‘In the book of Ali-asws is what a dead is sheared from not benefitting with
it’’.280
.بيان يْهم منه أن كل إضرار ابحليوان يصري سببا ْلصالحه جائز و إن َل ينتْع به احليوان
Explanation: An understanding from it is that all harm with the animal becoming a cause for
its correctness (health) is allowed, and even if the animal does not benefit by it.
ِ اّلِلِ ص ع ِن الْ َكش
ِِ الس ُك
ب النَّاقَةُ َو
ُ  َهنَى َر ُس:اّلِلِ ع قَا َل
َّ ول
َّ وينِ َع ْن أَِِب َعْب ِد
َّ  َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَبِ ِيه َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن، الْ َك ِاِف-9
ْ ُوف َو ُه َو أَ ْن ت
ُ
َ
َ ضَر
ِ
.َّق بَِولَ ِد َها أ َْو يُ ْذبَ َح َو َهنَى ِم ْن أَ ْن يُْنَزى ِْحَ ٌار َعلَى َعتِي َق ٍة
َ صد
َ ََولَ ُد َها طْ ٌل إَِّال أَ ْن يُت
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from ‘Al-Kashouf’, and it is if
you were to strike the she-camel and her (unborn) child, except if you were to give in charity
with her child, or slaughter, and he-saww forbade from donkey a donkey upon old (age)’’.281
ِ
احلَ ِم ِري نُْن ِز َيها َعلَى
ْ  َسأَلْتُهُ َع ِن:ال
َ ََْحَ َد بْ ِن َُْي ََي َع ْن َعبَّ ِاد بْ ِن ُسلَْي َما َن َع ْن َس ْع ِد بْ ِن َس ْع ٍد َع ْن ِه َش ِام بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم ق
ْ  إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،يب
ُ  الت َّْهذ-10
ِ
ِ الرم
.ال نَ َع ْم أَنْ ِزَها
َ َك ق
َ َك لِتُنْتَ َج الْبِغ
َ ال أَ َُِي ُّل ذَل
َ َّ
(The book) ‘Al Tahzeeb’ – By his chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Abbad Bin Suleyman, from
Sa’ad Bin Sa’ad, from Hisham Bin Ibrahim who said,

‘I asked him-asws about the donkey mated upon the horse in order to produce the mules, ‘Is
that Permissible?’ He-asws said: ‘Yes, place them!’’282
ِ ت َال َُِتل لَنا صدقَةٌ و أ ُِمران إبِِسب ِاغ الْوض
ٍ اّلِلِ ص إِ َّان أ َْهل ب ي
ِِ  إبِِ ْسنَ ِاد الطَِّْرب ِس ِي َع ِن،ضا
ِِ ُص ِحي َْة
وء َو أَ ْن َال
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َآابئِِه ع ق
َّ ول
ُ ُ َ ْ َ ْ َ َ َ َ ُّ
َ الر
َ الر
َْ ُ
َ -11
َ ضا َع ْن
ِ
ٍ نُنْ ِزي ِْحَاراً َعلَى َعتِي َق ٍة و َال َنَْسح َعلَى ُخ
.ف
ََ
َ
َ
(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’ – By a chain of Al Tabarsee, from Al-Reza-asws, from his-asws
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘We-asws, People-asws of the Household,
charity is not Permissible for us-asws, and we-asws have been Commanded with perfecting the
280
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wud’u, and that we should not mate a donkey upon old age, nor wipe upon socks
(Masaah)’’.283
ِ
ٍ اّلِلِ عن آابئِِه ع أ ََّن علِياً ع مَّر بِب ِه
ِ  الْمح-12
ِِ الس ُك
ض َعلِ ٌّي ع بَِو ْج ِه ِه
َّ  َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن،اس ُن
َ يمة َو فَ ْح ٌل يَ ْس َْ ُد َها َعلَى ظَ ْه ِر الطَّ ِر ِيق فَأ َْعَر
َ ْ َ َّ وينِ َع ْن أَِِب َعْبد
ََ
َ َ َ َِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ي
َ ت ذَل
َ ك َاي أَم َري الْ ُم ْؤمن
َ ْيل لَهُ َلَ فَ َعل
َ فَق
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al Nowfaly, from Al Sakuny,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Ali-asws passed by a beast and a stallion
copulating in the middle of the road. Ali-asws turned his-asws face away. It was said to him-asws,
‘Why did you-asws do that, O Amir Al-Momineen-asws?’
ِ
.ٌث َال يََراهُ َر ُج ٌل َو َال ْامَرأَة
َ فَ َق
ُ صنَ ُعو َن َو ُه َو ِم َن الْ ُمنْ َك ِر إَِّال أَ ْن تُ َو ُاروهُ َحْي
ْ َصنَ ُعوا َما ي
ْ َال إِنَّهُ َال يَنْبَغي أَ ْن ت
He-asws said: ‘Surely it is not befitting that it be done what they are doing, and it is from the
evil, except if they were to conceal it where neither a man nor a woman can see it’’.284
ِ َّ الرضا ع ع ِن
ِ ٍ
ِخ ِعنْ َدهُ يَتََزَّو ُج
َ َص ٍر ق
ْ  َع ِن الْعِدَّةِ َع ْن َس ْه ِل بْ ِن ِزَاي ٍد َو أ، الْ َك ِاِف-14
ُ الزْو ِج م َن ا ْحلَ َم ِام يُْر
َ َ ِِ  َسأَ َل َر ُج ٌل:ال
ْ ََْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد َمجيعاً َع ِن ابْ ِن أَِِب ن
ِ ْال َال ِب
َّ
.ي الْبَ َهائِِم
َ َْس َِا َكا َن ب
َ َ َ َالط ْريُ أ َُّمهُ َو ابْنَتَهُ ق
(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl Bin Ziyad, and Ahmad Bin Muhammad, altogether from Ibn
Abu Nasr who said,

‘A man asked Al-Reza-asws about the pair of doves spawning with him, the bird marries it’s
mother and it’s daughter’. He-asws said: ‘There is no problem with whatever happens between
the beasts’’.285
ِ
ِ
ِ ِ ِِ
ِ ِ ِ ِ ِ َّ -15
اّلِلِ ع
َ َيسى بْ ِن ِه َش ٍام َع ْن أ ََاب ِن بْ ِن ُعثْ َما َن َع ْن ِم ْس َم ٍع كِْرِدي ٍن ق
َّ ت أ ََاب َعْب ِد
ُ ْ َسأَل:ال
َ  م ْن كتَاب أ ََابن بْ ِن تَ ْغل،السَرائُر
َ يل َع ْن ع
َ ب َع ِن الْ َقاسم بْ ِن إ ْمسَاع
ِ َ ِال أَ ْكرهُ ذَل
ِِ َ َْيش ب
ِ َّح ِر
.ب
ْ َع ِن الت
َ ْك ُكلَّهُ إَّال الْ َكل
َ َ َي الْبَ َهائم ق
(The book) ‘Al Saraair’, from the book of Aban Bin Taglib, from Al Qasim Bin Ismail, from Isa Bin Hisham, from
Aban Bin Usman, from Misma’a Kirdeyn, said,

‘I asked Abu Abdullah-asws about the provocation between the beasts’. He-asws said: ‘I-asws
dislike that, all of it, except (for) the dog’’.286
ِ
ِ
ِ
.ب
ْ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن
ْ  َع ِن الْعِدَّةِ َع ْن أ،الْ َك ِاِف
َ احلَ َك ِم َع ْن أ ََاب ٍن ِمثْلَهُ َو ف ِيه أَ ْكَرهُ َذل
َ ك إَِّال الْك َال
(The book) – from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Aban,

‘Similar to it, and in it is: ‘I-asws dislike that, except (for) the dogs’’.287
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(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ali Bin Al Hakam, from Aban Bin Usman, from Abu Al Abbas,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the provocation
between the beasts. He-asws said: ‘All of it is disliked, except the dogs’’.288
ِ  الْمح-16
ِ َّح ِر
ِ َّ َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلَ َك ِم َع ْن أ ََاب ِن بْ ِن ُعثْ َما َن َع ْن أَِِب الْ َعب،اس ُن
ال ُكلُّهُ َمكُْروهٌ إَِّال
َ ي الْبَ َهائِِم فَ َق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ اس َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ َْيش ب
ْ  َسأَلْتُهُ َع ِن الت:ال
ََ
ِ
ِ
.ب
َ الْك َال
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ali Bin Al Hakam, from Aban Bin usman, from Abu Al Abbas,
‘From Abu Abdullah-asws, he asked h im-asws about the provocation between the beasts. He-asws
said: ‘All of it is disliked, except the dogs’’.289
ِ
ٍ
ِِ
ِِ
ِ
.ب
ْ  َع ِن الْعِدَّةِ َع ْن أ،الْ َك ِاِف
َ َْْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد َع ْن َعل ِِي بْ ِن ا ْحلَ َكم مثْلَهُ َو فيه ُكلُّهُ يُكَْرهُ إَّال الْ َكل
(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam –

‘Similar to it, and in it: ‘All of it is disliked except the dogs’’.290
ِ
ِ
ِ اّلِلِ ص َع ْن َُْت ِر
.ب
ُ  َهنَى َر ُس،ُ الْ َْ ِقيه-17
َّ ول
َ يش الْبَ َهائ ِم إَِّال الْك َال
(The book) ‘Al Faqeeh’ –

‘Rasool-Allah-saww forbade from provoking the animals except the dogs’’.291
بيان قوله ع إال الكالب كأن املراد به ُتريش الكلب على الصيد ال ُتريش الكالب بعضها على بعض و األخبار و إن وردت بلْظ الكراهة لكن قد
.عرفت أن الكراهة ِف عرف األخبار أعم من احلرمة و هو َلو و لغو و إضرار ابحليواانت بغري مصلحة فال يبعد القول ابلتحرمي و هللا يعلم
Explanation: His-asws words: ‘Except the dogs’, it is as if the intent with it is provoking the dog
upon the hunting, not provoking the dogs upon each other, and the Ahadeeth, and even
though they are referring with the word ‘dislike’, but it is known that the dislike in the known
Ahadeeth is general from the prohibition, and it is play and sport, and harming the animals
without betterment, So the word being with the prohibition is not far-fetched, and Allah-azwj
Knows.
ِ َّ  َجمالِس-18
ِ ِ ِ ِ
.َّب ص أَنَّهُ َهنَى َع ِن الْ َو ْس ِم ِِف ُو ُجوهِ الْبَ َهائِِم
ِِ  ِف َمنَاهي الن،ُ َو الْ َْقيه،الص ُدوق
ُ َ
(The books) ‘Majalis’ of Al Sadouq, and ‘Al Faqeeh’ –

‘Among the forbiddances by the Prophet-saww, he-saww had forbidden from the branding in the
faces of the animals’’.292
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ِ ِِ
َِّ  عن عب ِد،اْلسن ِاد
ِ
ِ َّ  سأَلْته ع ِن:ال
ِِ
ْ اّلِل بْ ِن
ْ َصلُ ُح أَ ْن ي
َ ُ ُ َ َ َوسى ع ق
ْ َالدابَّة أَ ي
ْ َ ْ َ َ ْ ِْ ب
ُب َو ْج َه َها أ َْو يَس َمه
َ ض ِر
ُ  قُ ْر-19
َ احلَ َس ِن َع ْن َج ِده َعل ِِي بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن أَخيه ُم
.س
َ َِابلنَّا ِر ق
َ ْال َال َِب
(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Abdullah Bin Al-Hassan,

‘From his grandfather Ali son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws, he said, ‘I asked him-asws
about animal, ‘Is it correct to hit it’s face or brand it with the fire?’ He said, ‘There is no
problem’’.293
ِ  سأَلْته عن ِمس ِة الْغن ِم ِِف وج:ال
َِّ  عن َُم َّم ِد ب ِن علِ ٍي عن يونُس ب ِن ي ع ُقوب عن أَِِب عب ِد،اسن
ِ
.ال ِمسْ َها ِِف آذَ ِاهنَا
َ وه َها فَ َق
ْ َ ْ َ َ ْ َ ْ َ ُ ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ ُ  الْ َم َح-20
ُ ُ ََ َ ْ َ ُ ُ َ َ َاّلِل ع ق
(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhammad Bin Ali, from Yunus Bin Yaqoub,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about branding the sheep in
their faces. He-asws said: ‘Brand them in their ears’’.294
ِ
ٍ َوب ع ِن اب ِن ِسن
.س ِّبَا إَِّال ِِف الْ َو ْج ِه
َ اّلِلِ ع َع ْن ِمسَِة الْ َم َو ِاَي فَ َق
َ َان ق
َّ ت أ ََاب َعْب ِد
ُ ْ َسأَل:ال
ْ َ ٍ ُ َع ِن ابْ ِن ََْمب،ُ َو مْنه-21
َ ْال َال َِب
And from him, from Ibn Mahboun, from Ibn Sinan who said,

‘I asked Abu Abdullah-asws about branding the livestock. He-asws said: ‘There is no problem with
it except in the face’’.295
ِ
ٍ
ِ ِ ِ ِِ
ِ ِ ٍ
.س ِّبَا إَِّال َما َكا َن ِِف الْ َو ْج ِه
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ب َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ ْ َال َِب:ال
ِِ َ َع ْن أَبيه َعن ابْن أَِب عُ َم ْري َع ْن َْحَّاد َعن ا ْحلَل، الْ َم َحاس ُن-22
(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no problem with it except what happens in the
face’’.296
ِ
ِ
.وس ُم ِِف َغ ِْري َو ْج ِه َها
َ اّلِلِ ع َع ْن َو ْس ِم الْ َم َو ِاَي فَ َق
َ َاق بْ ِن َع َّما ٍر ق
َّ ت أ ََاب َعْب ِد
َ ضالَةَ َع ْن أ ََاب ٍن َع ْن إِ ْس َح
َ َ َع ْن أَبِيه َع ْن ف،ُ َو مْنه-23
ُ ْ َسأَل:ال
َ ُال ت
And from him, from his father, from Fazalat, from Aban, from Is’haq Bin Ammar who said,

‘I asked Abu Abdullah-asws about branding the livestock. He-asws said: ‘(You can) brand in other
than their faces’’.297
ِ
ِ
ٍ  عن َُم َّم ِد ب ِن علِ ٍي ع ِن اب ِن أَسب، و ِمْنه-24
ال
َ ب َو ْج َه َها َو يَ ِس َم َها ِابلنَّا ِر فَ َق
َ َاط َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن َج ْع َْ ٍر ق
ْ َصلُ ُح أَ ْن ي
ْ َت أ ََاب إِبْ َراه َيم ع َع ِن الدَّابَّة ي
ُ ْ َسأَل:ال
َ ض ِر
َْ ْ َ ِ َ ْ َ ْ َ ُ َ
.س
َ َْال َِب
And from him, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Asbat,
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‘From Ali son of Ja’far-asws who said, ‘I asked Abu Ibrahim-asws about the animal, ‘Is it correct
to hit it’s face and brand it with the fire?’ He-asws said: ‘There is no problem’’.298
َِّ ول
ِ َّ الْعي-25
ِِ الس ُك
وس َم الْبَ َهائِ ُم ِِف َو ْج ِه َها َو أَ ْن
ُ  َهنَى َر ُس:ال
َ َوينِ َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ  َع ِن ا ْحلَ َس ِن َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن،اَ ُّي
َ
َ ُاّلِل ص َع ْن أَ ْن ت
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
.وه َها فَإهنَا تُ َسبِ ُح َبَ ْمد َرِّبَا
ْ ُي
ُ ب ُو ُج
َ ضَر
Al Ayyashi, from Al-Hassan, from Al Nowfali, from Al Sakuni,

‘From Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww
forbade from branding the animals in their faces, and from hitting their faces for they glorify
with praise of their Lord-azwj’’.299
ِ اّلِل ع أ َِسم الْغنم ِِف وج
َِّ  قُلْت ِألَِِب عب ِد:ال
ٍ ِ ِ ٍ ِ ْ  َعن َُمَ َّم ِد ب ِن َُْيَي َعن أ، الْ َك ِاِف-26
ال ِمسْ َها
َ َوه َها ق
َ َوب ق
ُ
َْ
َ س بْ ِن يَ ْع ُق
ُ ُ َ ََ ُ
ْ َ ْ
ْ
َ َُْحَ َد بْن َُمَ َّمد َعن ابْن فَضَّال َع ْن يُون
.ِِف آ َذ ِاهنَا
(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn Fazzal,
from Yunus Bin Yaqoub who said,

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Can I brand the sheep in their faces?’ He-asws said: ‘(You can) brand
them in their ears’’.300
ٍِ
ِ ِ  قُر-27
ِ
ِ ِ ْ َال ِب:ال
ِِ
ٍِ
ٍ
.وه َها
َ س بِس َمة الْ َم َواَي إِذَا تَنَ َّكْبتُ ْم ُو ُج
ُْ
َ َ َ َ َع ْن َه ُارو َن بْ ِن ُم ْسلم َع ْن َم ْس َع َدةَ بْ ِن زَايد َع ْن َج ْع َْر َع ْن أَبيه ع ق،ب ْاْل ْسنَاد
(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – From Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad,

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There is no problem with branding the
livestock when you keep clean from their faces’’.301
ِ ْ ُ حياة-28
ِ
.اّلِلُ َم ْن فَ َع َل ِّبَ َذا
َ َّب ص َمَّر َِِب َما ٍر ُو ِس َم ِِف َو ْج ِه ِه فَ َق
َّ ال لَ َع َن
َّ ِي أ ََّن الن
ََ
ُ  َرَوى الْبُ َخار،احلَيَ َوان
(The book) ‘Hayaat Al Haywaan’ – It is reported by Al Bukhari,

‘The Prophet-saww by a donkey having been branded in it’s face. He-saww said: ‘May Allah-azwj
Curse the one who has done this!’’302
.ُاّلِلُ الَّ ِذي َو َمسَه
َّ  َو ِِف ِرَوايٍَة لَ َع َن-29
And in a report – ‘May Allah-azwj Curse the one who branded it!’’303
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 النحل و النمل و سائر ما هني عن قتله من احليواانت و ما حيل قتله منها من احليات و العقارب و الغرابن و غريها و النهي عن حرق10 ابب
احليواانت و تعذيبها

CHAPTER 10 – THE BEE, AND THE ANT AND REST OF WHAT IS
FORBIDDEN FROM ANIMALS TO KILL, AND WHAT IS
PERMISSIBLE TO KILL FROM THE SNAKES, AND THE
SCORPIONS, AND THE CROWS AND OTHERS, AND THE
PROHIBITION FROM BURNING THE ANIMAL AND
TORTURING THEM

اآلايت

The Verses اّلِلُ غُراابً اآلية
َّ ث
َ املائدة فَبَ َع
(Surah) Al Maidah: So Allah Sent a crow [5:31] – the Verse.

ِ
ِ ِ ِ ِ َِّ ِ
َّج ِر َو ِممَّا يَ ْع ِر َُو َن
َ ُّالنحل َو أ َْوحى َرب
ْ ك إِ َىل الن
َ َّح ِل أَن اختذي م َن ا ْْلبال بُيُواتً َو م َن الش
(Surah) ‘Al Nahl’: And your Lord Revealed unto the bee saying: “Take houses from the mountains and
from the trees and from what they are constructing [16:68].

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َات ف
ِ ُُثَّ ُكلِي ِمن ُك ِل الثَّمر
ِ
ِ ف أَلْوانُهُ فِي ِه َِْاءٌ لِلن
ك َآليَةً لَِق ْوٍم يَتَ َْ َّكُرو َن
َ َّاس إِ َّن ِِف ذل
ٌ اب خمُْتَل
ٌ اسلُكي ُسبُ َل َربِِك ذُلًُال َيَُْر ُج م ْن بُطُوهنا ََر
ْ
َ ِ ْ
Then eat from all the fruits and travel the Way of your Lord submissively’. There comes out from
their bellies a drink of different colours wherein is healing for the people. Surely in that there is a
Sign for a thinking people” [16:69].

ِ
ِ
ِ
ودهُ َو ُه ْم ال يَ ْش ُعُرو َن
ْ َالنمل َح ََّّت إِذا أَتَ ْوا َعلى واد الن َّْم ِل قال
ُ ُت َنَْلَةٌ اي أَيُّ َها الن َّْم ُل ْاد ُخلُوا َمساكنَ ُك ْم ال َُْيط َمنَّ ُك ْم ُسلَْيما ُن َو ُجن
(Surah) Al Naml: Until when they came to the valley of the ants, and ant said, ‘O you ants! Enter into
your dwellings lest Suleyman and his armies trample you while they are unaware!’ [27:18].

ِ
ِ
ِ
ِ فَتب َّسم
ِ َ ََّد الطَّْ َري ف
.ي اآلايت
َ ضاحكاً ِم ْن قَ ْوَلا إىل قوله تعاىل َو تَ َْق
َ ِِل ال أ ََرى ا َْلُْد ُه َد أ َْم كا َن م َن الْغائب
َ ََ
َ قال ما
So he smiled, laughing from its words, [27:19] - up to Words of the Exalted - And he surveyed the
birds, so he said, ‘What is the matter I cannot see the hoopoe, or was it from the absentees? [27:20]
– the Verses.
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تْسري

(

Forbidden) Tafseer (opinionated)
قد مرت قصة الغراب الذي علم قابيل كيف يواري جسد هابيل ع حي قتله

It has already passed, story of the crow which taught Qabeel-la how to cover the body of Habeel-as
when he-la had killed him-as.

ك قال الرا زي يقال وحى و أوحى و هو اْلَلام و املراد من اْلَلام أنه تعاىل قرر ِف نْسها هذه األعمال العجيبة اليت يعجز عنها
َ ُّقوله تعاىل َو أ َْوحى َرب
العقالء من البشر و بيانه من وجوه
Words of the Exalted: And your Lord Revealed [16:68]. Al Razi said, ‘He-azwj Revealed’, and ‘It was
Revealed’, and it is the inspiration, and the intent from the inspiration is that the Exalted Repeated
withing her soul this strange deed which the intellectuals from the humans are unable from, and it’s
explanation is from (various) aspects.

األول أهنا تبّن البيوت امل سدسة من أضالع متساوية ال يزيد بعضها على بعض ِجرد طباعها و العقالء من البشر ال ُيكنهم بناء مثل تلك البيوت إال
ِالت و أدوات مثل املسطر و الْرجار
The first is that it (bee) builds the hexagonal houses of equally sized sides, not increasing upon each
other as soon as they are layered, and the intellectuals from the humans, it is not possible for them to
build the likes of these houses except the with the tools and instruments like the rules and the
callipers.

و الثاين أنه ثبت ِف اَلندسة أن تلك البيوت لو كان ت مشكلة ِبَكال سوى املسدسات فإنه يبقى ابلضرورة ما بي تلك البيوت فرج خالية ضائعة
.فاهتداء تلك احليوان الضعيف إىل هذه احلكمة اخلْية و الدقيقة اللطيْة من األعاجيب
And the second, it has been proven in engineering that these house, if these were problematic with
the likeness of the equal side, there would remain, by the necessity, what is between these houses, a
vacant wasteful hole. These weak creatures are Guided to this hidden wisdom and the subtle
intricacies, is from the wonders.

و الثالث أن النحل ُيصل بي نها واحد كالرئيس للبقية و ذلك الواحد يكون أعظم جثة من الباقي و يكون انفذ احلكم على تلك البقية و هم َيدمونه و
.ُيملونه عند تعبه و ذلك أيضا من األعاجيب
And the third is that the bees obtain one among them being like the chief (Queen bee) for the
remaining, and that is the one who happens to be the mightiest body from the rest, and
implementation of the rulings are upon the rest, and they are serving it, and carry it during its
tiredness, and that as well is from the wonders.

و الرابع أهنا إذا ذهبت عن وكرها ذهبت مع اْلمعية إىل موضع آخر فإذا أرادوا عودها إىل وكرها ضربوا الطبول و آالت املوسيقى و بواسطة تلك األحلان
يقدرون على ردها إىل وكرها و هذه أيضا حالة عجيبة
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And the fourth is, whenever they go away from their nest, they all go together to another place. When
they intend to return to its nest, they strike the drums and musical instruments, and by a means of
those situations they are able upon return to their nest, and this as well from a state of wonder.

فلما امتاز هذا احليوان ّبذه اخلواص العجيبة الدالة على مزي د الذكاء و الكياسة ليس إال على سبيل اْلَلام و هو حالة َبيهة ابلوحي ال جرم قال تعاىل
َّح ِل
َ ُِّف حقها َو أ َْوحى َرب
ْ ك إِ َىل الن
When this creature is distinguished with these wonderous qualities evidence’s upon increased
cleverness and civility isn’t except upon the way of inspiration, and it is a state resembling with the
Revelation, and there is no doubt. The Exalted Said in its right: (Surah) ‘Al Nahl’: And your Lord
Revealed unto the bee [16:68].

َّ ُو اعلم أن الوحي قد ورد ِف حق األنبياء كقوله تعاىل َو ما كا َن لِبَ َش ٍر أَ ْن يُ َكلِِ َمه
ًاّلِلُ إَِّال َو ْحيا
And know that the Revelation has been referred to in the right of the Prophets-as like Words of the
Exalted: And it was not for a person that Allah Speaks to him except as a Revelation, [42:51].

ي و ِعىن اْلَلام ِف حق البشر َو أ َْو َحْينا إِىل أُِِم ُموسى و ِف حق سائر احليوان خاص
َ ِِت إِ َىل ا ْحلَوا ِري
ُ و ِف األولياء أيضا قال تعاىل َو إِ ْذ أ َْو َحْي
And regarding the Guardians-asws as well, the Exalted Said: ‘And when I Revealed to the disciples,
[5:111]; And the meaning of the inspiration in the right of the humans: And We Revealed unto Musa's
mother, [28:7]. And in the right of rest of the living beings in particular.

و قال الزجاج جيوز أن يقال مسي هذا احليوان حنال ألن هللا تعاىل حنل الناس العسل الذي َيرج من بطوهنا
And Al-Zajaj said, ‘It is allowed to be said that this animal has been named as ‘Nahl’, because Allah-azwj
the Exalted Bestowed (Nahl) the honey to the people which emerges from its belly’.

و قال غريه النحل يذكر و يؤنث و هي مؤنثة ِف لغة احلجاز و لذلك أنثها هللا و كذلك كل مجع ليس بينه و بي الواحدة إال اَلاء
And other said, ‘The bees are masculine and feminine, and it is feminine in the language of Al Hijaz,
and for that (reason) Allah-azwj Feminised it, and like that is every plural, there isn’t between it and the
singular except (the letter) ‘Al-Ha’.

َِّ أ َِن
.اخت ِذي أن مْسرة ألن ِف اْلُياء معىن القول َو ِممَّا يَ ْع ِر َُو َن أي يبنون و يسقْون و قرئ بضم الراء و كسرها
“Take houses – Interpretation, because in the Revelation is meaning of the word - and from what they
are constructing [16:68] – i.e., building and roofing, and it is ready with emphasising the (letter) ‘AlRa’, and It’s ‘Kisra’.

و اعلم أن النحل نوعان أحدمها ما يسكن ِف اْلبال و الغياض و ال يتعهدها أحد من الناس و النوع الثاين اليت يسكن بيوت الناس و يكون ِف تعهدات
الناس
And know that the bees are of two types. One of these is what dwells in the mountains, and the
farmlands, and they do not interact with anyone from the people. And the second type is which dwells
in the houses and happens to be interacting with the people.
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ِ
ِ ِ ِ ِ َِّ ِ
َّج ِر
َ فاألول هو املراد بقوله أَن اختذي م َن ا ْْلبال بُيُواتً َو م َن الش

The first, it is the intent with His-azwj Words: “Take houses from the mountains and from the trees
[16:68].

ِ
ِ ِ ِ ِ
َّج ِر لئال تبّن بيوهتا ِف كل جبل و َجر بل ِف مساكن يوافق مصاحلها و يليق ّبا
َ و الثاين هو املراد بقوله َو ممَّا يَ ْع ِر َُو َن و إَنا قال م َن ا ْْلبال و م َن الش
And the second, it is the intent with His-azwj Words: and from what they are constructing [16:68]. And
rather He-azwj Said: from the mountains and from the trees [16:68], lest they build houses in every
mountain and tree, but in dwellings compatible to its betterment, and suitable for it.

فمن الناس من يقول ال يبعد أن يكون َلذه احليواانت عقول و أن يتوجه عليها من هللا أمر و هني.و اختلْوا ِف هذا األمر
And they have differed regarding this matter. From the people there is one say, ‘It is not far-fetched
that there would be intellects for these creatures, and the Commands and Prohibitions from Allah-azwj
and Directed upon these’.

و قال آخرون ليس األمر كذلك بل املراد منه أنه تعاىل خلق فيها غرائز و طبائع توجب هذه األحوال
And others said, ‘The matter isn’t like that. But the intent from it is that the Exalted Created the
instincts and natures among these obligating these states’.

ِ ُُثَّ ُكلِي ِمن ُك ِل الثَّمر
ات من للتبعيض أو البتداء الغاية رأيت ِف كتب الطب أنه تعاىل دبر هذا العاَل على وجه ُيدث ِف اَلواء طل لطيف ِف اللياِل و
َ ِ ْ
يقع ذلك الطل على أوراق األَجار فقد تكون تلك األجزاء الطلية لطيْة الصور متْرقة على األوراق و األزهار و قد تكون كثرية َبيث جيتمع منها أجزاء
َمسوسة
Then eat from all the fruits [16:69] – The (word) is for the ‘part’, or for the beginning of the pea. I saw
in the books of medicine, ‘He-azwj the Exalted Manages this world upon an aspect. The gentle dew
occurs during the night and that dew falls upon leaves of the trees. So these parts because the gentle,
subtle images, separate from the leaves and the flowers, and they become a lot whereby tangible
parts from these can be collected.

أما القسم الثاين فإنه مثل الرتجنبي فإنه طل ينزل من اَلواء و جيتمع على أطراف الشجر ِف بعض البلدان و ذلك َمسوس
As for the second type, it is like the tangerine. The dew descends from the air and collects upon the
edges of the tree in some of the cities, and that is tangible.

و أما الق سم األول فهو الذي أَلم هللا تعاىل هذا النحل تلتقط تلك الذرات من األزهار و أوراق األَجار ِبفواهها و أتكلها و تغتذي ّبا فإذا َبعت
التقطت ِبفواهها مرة أخرى َيئا من تلك األجزاء ُث تذهب ّبا إىل بيوهتا و تضعها هناك كأهنا ُتاول أن تدخر لنْسها غذاءها فإذا اجتمع ِف بيوهتا من
.تلك األجزاء الطلية َيء كثري فذاك هو العسل
And as for the first type, it is which Allah-azwj the Exalted Inspires this bee. It picks these particles from
the flowers and leaves of the trees by its mouth and eats it and provides with it. When it is satiated, it
picks upon once against something from these parts. Then it goes with it to its house (hive) and places
it over there, as if she is transporting to hoard for its provision for itself. When it collects in her hive,
from these parts, something a lot, so that, it is the honey.
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و من الناس من يقول إن النحل أتكل من األزهار الطيبة و األوراق العطرة أَياء ُث إنه تعاىل يقلب تلك األجسام ِف داخل بطنه عسال ُث إهنا تقيء مرة
أخرى فذاك هو العسل
And from the people there is one saying that the bee eats from the good flower and aromatic things,
then the Exalted Turns these bodies in the interior of its belly, into honey. Then it regurgitates once
against, so that, it is the honey.

و القول األول أقرب إىل العقل و أَد مناسبة لالستقراء فإن طبيعة الرتجنبي قريبة إىل العسل ِف الطعم و الشكل و ال َك أنه طل ُيدث ِف اَلواء و
يقع على أطراف األَجار و األزهار فكذا هاهنا
And the first word is closer to the reason and of more suitable for the induction, for the tangerine is
close to the honey in the taste and the form, and there is no doubt that the dew occurs in the air and
falls upon the edges of the trees and the flowers. So, like that is over here.

و أيضا فنحن نشاهد أن هذا النحل إَنا تغتذي ابلعسل و لذلك فإان إذا أخرجنا العسل من بيوت النحل تركنا َلا بقية من ذلك العسل ألجل أن تغتذي
ّبا فعلمنا أهنا تغتذي ابلعسل و أهنا إَنا تقع على األَجار و األزهار ألهنا تغتذي بتلك األجزاء الطلية العسلية الواقعة من اَلواء عليها
And as well, we witness that this bee, rather provides with the honey, and for that (reason) where we
extract the honey from the hive of the bees, we leave a remainder of that honey for it for the reasons
that she can be provided with it. So, we know that it provides with the honey, and it rather falls upon
the trees and the flowers because it provides with these parts of the honey dew having faller from the
air upon it.

ِ إذا عرفت هذا فنقول قوله ُكلِي ِمن ُك ِل الثَّمر
ِ ِات كلمة من هاهنا تكون البتداء الغاية و ال تكون للتبعيض على هذا القول فَاسلُ ِكيسبل رب
ك أي الطرق
َِ َ ُ ُ ْ
َ ِ ْ
اليت أَلمك و أفهمك ِف عمل العسل أو يكون املراد فاسلكي ِف طلب تلك الثمرات سبل ربك
When this is known, we say His-azwj Words: eat from all the fruits [16:69], is a phrase from over here
being for the beginning of the peak and does not happen to be for the portioning, based upon this
Word: and travel the Way of your Lord submissively’ [16:69] – i.e., the path which I-azwj have Inspired
you and Made you understand regarding making the honey; or the intent could be, ‘Travel in seeking
these fruits in the ways of your Lord-azwj’.

ِ
ض ذَلُ ًوال
َ و ِف قوله ذُلًُال قوالن األول أنه حال من السبل ألن هللا تعاىل ذللها َلا و وطئها و سهلها كقوله ُه َو الَّذي َج َع َل لَ ُك ُم ْاأل َْر
And regarding the Word: submissively’ [16:69], there are two words. The first is that it is a state of
the way, because Allah-azwj the Exalted has Humbled it for them, and Trampled it, and Eased it (for it),
like His-azwj Words: He is the One Who Made the earth smooth for you, [67:15].

اسلُ ِكي أي و أيت اي أيتها النحل ذلك منقادة ملا أمرت به غري ممتنعة
ْ َالثاين أنه حال من الضمري ِف قوله ف
The second is that it is a state from the pronoun in His-azwj Word: and travel [16:69] – i.e., and give
that obedience, O bee, when I-azwj have Commanded it, without a refusal’.

ِ َُيَْرج ِمن بط
وهنا هذا رجوع من اخلطاب إىل الغيبة و الس بب فيه أن املقص ود من ذكر هذه األحوال أن ُيتج اْلنس ان املكلف به على قدرة هللا تعاىل و
ُ ْ ُُ
حكمته و حسن تدبريه ألحوال العاَل العلوي و السْلي
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There comes out from their bellies [16:69] – This is a return from the Address to the hidden and the
cause in it is that the purpose for mentioning these situations is that the human being, the one
encumbered with it, can argue with it upon the Power of Allah-azwj the Exalted, and His-azwj Wisdom,
and the excellence of His-azwj Management of the situations of the upper and the lower world.

ِ
ِ
ِ
ٌ اب خمُْتَل
ٌ فكأن ه تعاىل ملا خاطب النحل ِا سبق ذكره خاطب اْلنسان و قال إَنا أَلمنا هذا النحل َلذه العجائب ألجل أن َيرج م ْن بُطُوهنا ََر
ُف أَلْوانُه
It is as if the Exalted, when He-azwj Addressed the bee with what it’s mention has preceded, Addressed
the human being and Said: “But rather, We-azwj have Inspired this bee for these wonders for the reason
that There comes out from their bellies a drink of different colours [16:69]”.

ُث إان ذكران أن من الناس من يقول العسل عبارة عن أجزاء طلية ُتدث ِف اَلواء و تقع على أطراف األَجار و على األوراق و األزهار فيلقطها الزنبور
بْمه
Then we mentioned that, from the people there is one saying, ‘The honey is an expression about the
parts of the dew occurring in the air and falling upon edges of the trees, and upon the leaves and the
flowers, so the wasp cuts it with its mouth’.

ِ ُفإذا ذهبنا إىل هذا الوجه كان املراد من قوله َيَْرج ِمن بط
وهنا أي من أفواهها و كل جتويف ِف داخل البدن فإنه يسمى بطنا أ ال ترى أهنم يقولون بطون
ُ ْ ُُ
ِ ُالدماغ و عنوا ّبا جتاويف الدماغ فكذا هاهنا َيَْرج ِمن بط
وهنا أي أفواهها
ُ ْ ُُ
So, when we go to this aspect, the intend from His-azwj Words: There comes out from their bellies
[16:69], would be from their mouths, and everything in the inside of the body, it is named as ‘belly’.
Are you not seeing that they are saying, ‘Belly of the brain’? And they are meaning by it the inside of
the brain. So, over here, there comes out from their bellies [16:69], would be their mouths.

و أما على قول أهل الظاهر و هو أن النحل أتكل األوراق و الثمرات ُث تقيء فذلك هو العسل فالكالم ظاهر ُث وصف العسل بكونه َرااب ألنه اترة
يشرب وحده و اترة يتخذ منه األَربة
And as for upon the people of the apparent, and it is, ‘The bee eats the leaves and the fruits, then it
regurgitates, so that, it is the honey. The Speech is apparent. Then He-azwj Describes the honey of it
being a drink, because at times it is drunk along, and at times a drink is taken from it.

و ِبنه خمتلف ألوانه و املقصود منه إبطال القول ابلطبع َلذا اْلسم مع كونه متشابه الطبيعة ملا حدث على ألوان خمتلْة دل ذلك على حدوث تلك
األلوان بتدبري الْاعل املختار ال ألجل إجياب الطبيعة
And by it being of different colours [16:69], and the purpose of it is invalidating the word by the nature
of this body along with it being resembling the nature, due to what has occurred upon the different
colours. That evidence’s upon the occurrence of those colours as a management of the Doer, the
Chooser, not for the reason of answering the nature.

.و ِبن فيه َْاء للناس و فيه قوالن األول و هو الصحيح أنه صْة للعسل
And with wherein is healing for the people. [16:69] – and regarding it there are two words. The first,
and it is the correct, it is an attribute of the honey.
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فإن قالوا كيف يكون َْاء للناس و هو يضر ابلصْراء و يهيج املرار قلنا إنه تعاىل َل يقل إنه َْاء لكل الناس و لكل داء و ِف كل حال بل ملا كان
.َْاء ِف اْلملة إنه قل معجون من املعاجي إال و متامه و كماله ُيصل ابلعجن ابلعسل و أيضا فاألَربة املتخذة منه ِف األمراض البلغمية عظيمة النْع
If there were to say, ‘How can it be a healing for the people and it is harmful with the jaundice and
stirs the bitterness (bile)?’ We say, ‘He-azwj the Exalted did not Say it is a healing for all the people and
for all illnesses and in all situations, but when the healing occurs in general, it is less of a paste than
the pastes, except and it’s completeness and it’s perfection is obtained with kneading with the honey.
And also, the drink taken from it during the illnesses of the phlegm is of mighty benefit’.

ِ
ِ و القول الثاين و هو قول جماهد إن املراد أن القرآن فِ ِيه َِْاءٌ لِلن
ف أَلْوانُهُ ُث ابتدأ
ٌ َّاس و على هذا التقدير فقصة تولد العسل من النحل متت عند قوله خمُْتَل
ِ و قال فِ ِيه َِْاءٌ لِلن
َّاس أي ِف هذا القرآن حصل ما هو َْاء للناس من الكْر و البدعة مثل هذا الذي مر ِف قصة النحل
And the second word, and it is the word of Mujahid, regarding the intent of the Quran wherein is
healing for the people. [16:69], ‘And based upon this assessment, the story of the production of the
honey from the bee completes at His-azwj Words: different colours [16:69]. Then He-azwj Began and Said:
wherein is healing for the people. [16:69], i.e., in this Quran, resulting what is a healing for the people
from the Kufr and the innovations like these which have passed in the story of the bee’.

الص ُدوِر
ُّ و عن ابن مسعود أن العسل َْاء من كل داء و القرآن فيه َِْاءٌ لِما ِِف
And from Ibn Masoud, ‘The honey is a healing from every illness, and the Quran, a Healing for what
is in the chests [10:57]’.

ِ
ف أَلْوانُهُ و أما احلكم بعوده إىل
ٌ اب خمُْتَل
ٌ و اعلم أن هذا القول ضعيف من وجهي األول أن الضمري جيب عوده إىل أقرب املذكورات و ما ذاك إال قوله ََر
القرآن مع أنه غري مذكور فيما سبق فهو غري مناسب
And know that this word is weak from two aspects. The first is that the pronoun obliges returning to
the closest of the mentioned, and that is not except His-azwj Words: a drink of different colours [16:69].
And as for the ruling with referring to the Quran along with that it is not mentioned in what has
preceded, it is not appropriate.

ِ ِ ال
ِ
ِ
ِ ٍِ
ِ ِ
َ ب ُُثَّ َر َج َع فَ َق
َ ََّب ص َو ق
ْ َ ال إِ َّن أَخي يَ ْشتَكي بَطْنَهُ فَ َق
ُال قَ ْد َس َقيْتُهُ فَلَ ْم تُغْ ِن َعنْه
َ اسقه َع َس ًال فَ َذ َه
ُ الثاين َما َرَوى أَبُو َسعيد ا ْخلُ ْدر
ِِ ي أَنَّهُ َجاءَ َر ُج ٌل إ َىل الن
.ط ِم ْن ِع َق ٍال
َ َاس ِق ِه َع َس ًال َو ق
َ فَ َق
َّ ص َد َق
َ يك فَ َس َقاهُ فَََربأَ َكأَََّنَا نَ ِش
َ ب بَطْ ُن أ َِخ
ْ َب ف
َ اّلِلُ َو َك َذ
َ ال
ْ ال ع ا ْذ َه
The second is what is reported by Abu Saeed Al Khudry, ‘A man came to the Prophet-saww and said: ‘My
brother has a complaint of his belly’. He-saww said: ‘Quench him honey!’ He went, then returned. He
said, ‘I did quench him, but he did not avail from it’. He-saww said: ‘Go and quench him honey!’ And hesaww
said: ‘Allah-azwj Speaks the truth and the belly of your brother is lying!’ He quenched him, and he
was cured as if he had been activated from the inactivity’’.

ِ و ْحلوا قوله صدق هللا على قوله تعاىل فِ ِيه َِْاءٌ لِلن
َّاس و ذلك أَنا يصح لو كان هذا صْة للعسل
And they carried his-saww words: ‘Allah-azwj Speaks the truth’ based upon the Words of the Exalted:
wherein is healing for the people. [16:69], and that is rather correct, it this was an attribute for the
honey.
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فإن قال قا ئل فما املراد من قوله ع صدق هللا و كذب بطن أخيك قلنا العلة أنه ع علم بنور الوحي أن ذلك العسل سيظهر نْعه بعد ذلك فلما َل يظهر
.ِف احلال مع أنه ع كان عاملا ِبنه سيظهر نْعه بعد ذلك كان هذا جاراي جمرى الكذب فلهذا السبب أطلق عليه هذا اللْظ انتهى
If a speaker were to say, ‘So what is the intent from his-saww words: ‘Allah-azwj Speaks the truth and the
belly of you brother is lying’?’ We say, ‘The reason is that he-saww knew by the light of the Revelation,
that the honey would be manifesting its effects after that. when it was not manifested currently, along
with the he-saww was a knower that it will be manifesting it’s benefit after that. This had flown the flow
of the lie. Therefore, for this reason, this word was linked upon him’ – end.

و آايت النمل قد مر تْسريها و تدل على َرافة ِف اْلملة للنملة و على بعض ما سيأيت ذكره و كذا آايت اَلدهد تدل على كرامته و بعض ما سيأيت
.من أحواله و قد مضت قصته و سيأيت بعضها

And the Verses of the ant, its interpretations has already passed, and it evidence’s upon the nobility
in general for the ant and based upon some of what I (Majlisi) shall be coming with its mention; and
like are Verses of the Hoopoe, evidencing upon it’s honour and some of what I (Majlisi) shall be coming
with from its situations, and it’s story has passed, and I (Majlisi) shall be coming with part of it.

ُّ :ال
.َّح َل
َ ََّب ص ق
َّ َِّم أ ََّن الن
ْ ب ُكلُّهُ ِِف النَّا ِر إَِّال الن
ُ الذ َاب
َ و قال الدمريي ِف حياة احليوان النحل ذابب العسل َو قَ ْد تَ َقد
And Al-Dimeyri in ‘Hayat Al-Haywan’ – ‘The bees are flies of the honey’. And it has preceded that the
Prophet-saww said: ‘The flies, all of them would be in the Fire except the bees’’.

َّح ِل بْتح احلاء و اْلمهور ابْلسكان
َ ُّو واحدة النحل حنلة و قرأ ُيَي بن وَثب َو أ َْوحى َرب
ْ ك إِ َىل الن
And the singular of the bees (Al-Nahl) is bee (Nahla), and Yahya Bin Wasab, And your Lord Revealed
unto the bee [16:68] with a ‘Fatah’ of (The letter) ‘Al Ha’, and the generality (read it) with the ‘Iskan’.

قال الزجاج ِف تْسري سورة النساء مسيت حنال ألن هللا تعاىل حنل الناس العسل الذي َيرج منها إذ النحلة العطية و كْاها َرفا قول هللا عز و جل َو
َّح ِل
َ ُّأ َْوحى َرب
ْ ك إِ َىل الن
Al-Zajaj said in interpretation of Surah Al-Nisa, ‘The bee has been named as such because Allah-azwj the
Exalted Bestowed (Nahala) the honey which comes out from it when the bees is giving, and it suffices
as a nobility by Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And your Lord Revealed unto the bee [16:68].

فأوحى هللا سبحانه و تعاىل إليها فأثىن عليها فعلمت مساقط األنوار من وراء البيداء فتقع هناك على كل نورة عبقة و زهرة أنقة ُث تصدر عنها ِا ُتْظه
.رضااب و تلْظه َرااب
Allah-azwj the Glorious and Exalted Revealed to it, so He-azwj Praised upon it, so it knew the falling off
the lights from behind Al-Bayda’a. So, it fell upon every fragrant light and elegant flower. Then it
emanates from it due to what it preserves as saliva, and it is expressed as a drink.

قال ِف عجائب املخلوقات يقال ليوم عيد الْطر يوم الرْحة إذ أوحى هللا تعاىل فيه إىل النحل صنعة العسل فبي سبحانه أن ِف النحل أعظم اعتبار و هو
حيوان فهيم ذو كيس و َجاعة و ن ظر ِف العواقب و معرفة بْصول السنة و أوقات املطر و تدبري املراتع و املطاعم و الطاعة لكبريه و االستكانة ألمريه
.و قائده و بديع الصنعة و عجيب الْطرة
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He said regarding the wonders of the Created beings, ‘It is said for the day of Eid Al-Fitr, a day of mercy,
what Allah-azwj the Exalted Revealed to the bee during it to make the honey. The Glorious Explained
that in the bee there is a mighty lesson, and it is an animal, understanding, with cleverness, and brave,
and considers the consequences, and recognises the seasons of the year, and timings of the rain, and
management of the parks and the restaurants, and the obedience to its elder, and the submissiveness
to his orders, and it’s leader, and begin the making, and wonderous nature.

قال أرسطو النحل تسعة أصناف منه ا ستة أيوي بعضها إىل بعض و غذاقها من الْضول احللوة و الرطوابت اليت ترَح ّبا الزهر و الورق و جيمع ذلك
كله و يدخره و هو العسل و أوعيته و جيمع مع ذلك رطوابت دمسة يتخذ منها بيوت العسل و هي الشمع و هو يلقطها خبرطومه و ُيملها على فخذيه
.و ينقلها من فخذيه إىل صلبه هكذا
Aristotle said, ‘The bees are of nine types. From these, six shelter to each other, and their nourishment
is from the remnants of the sweets, and the wetness which the flowers and the leaves are sprinkled
with, and all of that is collected and hoarded, and it is the honey, and contained (in containers), and
along with that it collects that creamy wetness, taking from it houses of the honey, and it is the wax,
and it picks it with its snout and carries it upon it’s things and transfers it from its thighs to its loins like
that’.

ِ قال و القرآن يدل على أهنا ترعى الزهر فيستحيل ِف جوفها عسال و تلقيه من أفواهها فيجمع منه القناطري املقنطرة قال تعاىل ُُثَّ ُكلِي ِمن ُك ِل الثَّمر
ات
َ ِ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ َف
ِ
ِ ف أَلْوانُهُ فِ ِيه َِْاءٌ لِلن
َّاس
ٌ اب خمُْتَل
ٌ اسلُكي ُسبُ َل َربِِك ذُلًُال َيَُْر ُج م ْن بُطُوهنا ََر
ْ
He said, ‘And the Quran indicates upon that it pastures the flowers, so the honey is released in its
interior, and it picks it from its mouth and collects from it the containers. The Exalted Said: Then eat
from all the fruits and travel the Way of your Lord submissively’. There comes out from their bellies
a drink of different colours wherein is healing for the people. [16:69].

ِ
ِ
ِ
ت ِم ْن ُك ِِل ََ ْي ٍء يريد به البعض
ْ َو قوله م ْن ُك ِِل الث ََّمرات املراد به بعضها نظريه قوله َو أُوتي
And His-azwj Words: from all the fruits, the intent with it some of these. It’s match are His-azwj Words:
and she has been given from everything, [27:23]. Intending by it the part.

و اختالف األلوان ِف العسل َبسب اختالف النحل و قد َيتلف طعمه ال ختالف املرعى و من هذا املعىن قول زينب للنب ص جرست حنلة العرفط
.حي َبهت رائحته برائحة املغافري و احلديث مشهور ِف الصحيحي و غريمها
And the different colours in the honey is in accordance with different bees, and its taste is different
die to the different pastures. And from this meaning are words of Zainab to the Prophet-saww, ‘The bees
buzzed, I recognised when I like their aroma with the aroma of Al Maghafir (a honey drink)’, and the
Hadeeth is well-known in the two ‘Saheeh’ (books) and others.

و من َأ نه ِف تدبري معاَه أنه إذا أصاب موضعا نقيا بىن فيه بيتا من الشمع ُث يبّن البيوت اليت أيوي فيها امللوك ُث بيوت الذكور اليت ال تعمل فيها
َيئا و الذكور أصغر جرما من اْلانث و هي تكثر املادة داخل اخللية و هي إذا طارت خترج ِبمجعها و ترتْع ِف اَلواء ُث تعود إىل اخللية و النحل تعمل
الشمع أوال ُث تلقي البزر ألنه له ِنزلة العش للطائر
And from its glory in the management of its life is that when it attains a clean place, it builds a house
of wax (hive) in it. Then it builds in the houses in which the kings (Queen bees) shelter in, then houses
of the males where nothing is worked in, and the male is of a smaller body than the females, and it is
of most substance inside the cell, and they, when they fly, they go out altogether and rise in the air.
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Then they return to the cell and the bees works the wax first, then casts the seeds, because for it is a
status of the life of the bird.

فإذا ألقته قعدت و ُتضنه كما ُتضن الطري فيتكون من ذلك البزر دود ُث تنهض الدود فتغذى أنْسها ُث تطري و النحل ال يقعد على أزهار خمتلْة بل
على زهر واحد و متَل بعض البيوت عسال و بعضها فراخا
So, when it casts, it sits and protects it like the bird protects. An insect comes into being from that
seed. Then the worm gets up. It provides for itself, then flies off. And the bee does not sit upon the
different flowers, but upon one flower, and fills past of the hives with honey, and part of it with young
ones.

و من عادهتا أهنا إذا رأت فسادا من ملك إما أن تعزله أو تقتله و أكثر ما تقتل خارج اخللية و امللوك ال خترج إال مع مجيع النحل و امللك إذا عجز عن
الطريان ْحلته
And from her habit is that, when it sees mischief from a king (Queen bee), it either abandons it, or kills
it, and most of what are killed are outside of the cell, and the kings do not go out except with entirety
of the bees, and the king, when it is unable from the flying, it is carried’.

و سيأيت بيان هذا ِف أواخر الكتاب ِف لْظ اليعسوب
And I (Majlisi) will be coming with an explanation of this at the end of the book regarding the word,
‘Al-Yasoub’’.

و من خصائص امللك أنه ليس له ْحة يلسع ّبا و أفضل ملوكها الشقر و أسوقها الرقط بسواد و النحل جتتمع فتقتسم األعمال فبعضها يعمل الشمع و
بعضها يعمل العسل و بعضها يسقي املاء و بعضها يبّن البيوت
And from the specialities of the king is that there isn’t any sting for it to sting with, and the superior
of their kings is the blonde, and their worst is the spotted black; and the bees gather and divide the
words. Some of them make the wax, and some of them make the honey, and some of them quench
the water, and some of them build the hives.

و بيوهتا من أعجب األَياء ألهنا مبنية على الشكل املسدس الذي ال ينخرق كأنه استنبط بقياس هندسي ُث هو ِف دائرة مسدسة ال يوجد فيها اختالف
فبذلك اتصلت حَّت صارت كالقطعة الواحدة و ذلك ألن األَكال من الثالث إىل العشر
And their houses (hives) are from the most wonderous things, because these are built upon the
hexagonal shape which has not holes. It is as if it has been crafted with a geometrical measurement.
Then it is hexagonal in its circumference such that there is no differing can be found in it. So, with that
it is connected until it becomes like the one piece, and that is because the shapes are from the three
to the ten.

إذا مجع كل واحد منها إىل أمثاله َل يتصل و جاءت بينها خروج إال الشكل املسدس فإنه إذا اجتمع إىل أمثاله اتصل كأنه قطعة واحدة و كل هذا بغري
َِّ ك إِ َىل النَّح ِل أ َِن
ِ ِاْل
بال بُيُواتً َو ِم َن
ْ اخت ِذي ِم َن
َ ُّمقياس و ال آلة و ال فكرة بل ذلك من أثر صنع اللطيف اخلبري و إَلامه إايها كما قال تعاىل َو أ َْوحى َرب
ْ
.َّج ِر َو ِممَّا يَ ْع ِر َُو َن اآلية
َ الش
When each one of these is gathered to it’s like, does not connect, and there has come between it an
exit to the hexagonal shape, for when it is gathered to it’s like, it connects, as if it is one piece. And all
this is without any measurement (having been done), not any tool, nor thought, but that is an effect
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of a Maker, the Subtle, the Informed, and His-azwj having Inspired them, like what the Exalted Said: And
your Lord Revealed unto the bee saying: “Take houses from the mountains and from the trees and
from what they are constructing [16:68] – the Verse.

فتأمل كمال طاعتها و حسن امت ثاَلا ألمر رّبا كيف اختذت بيوات ِف هذه األمكنة الثالثة اْلبال و الشجر و بيوت الناس حيث يعرَون أي حيث يبنون
العروش فال ترى للنحل بيتا ِف غري هذه الثالثة البتة
So, ponder the perfection of their obedience, and excellence of their compliance to the Command of
their Lord-azwj, how it takes hives in these three places – the mountains, and the trees, and houses of
the people, where they are constructing, i.e., where they are constructing (the hives). You will not find
any hive for the bees in other than these three places, anyway.

و أتمل كيف كانت أكثر بيوهتا ِف اْلبال و هي املتقدمة ِف اآلية ُث األَجار و هي دون ذلك ُث فيما يعرش الناس و هي أقل بيوهتا
And ponder how most of their hives happen to be in the mountains, and it is the first (to be mentioned)
in the Verse, then the trees, and it is besides that, then in what the people are building, and it is of the
least of their hives.

فانظر كيف أداها حسن االمتثال إىل أن اختذت البيوت قبل املرعى و هي تتخذها أوال فإذا استقر َلا بيت خرجت عنه فرعت و أكلت من كل الثمرات
.ُث آوت إىل بيوهتا ألن رّبا سبحانه و تعاىل أمرها ابختاذ البيوت أوال ُث ابألكل بعد ذلك
Look how it gives the excellent compliance to taking the hives before the pasturing, and it should be
taken first. So, when a hive is settled for it, it goes out from it and pastures, and eats from all fruits,
then it shelters to its hives, because it’s Lord-azwj, the Glorious and Exalted has Commanded it to take
the hives first, then eat after that.

قال ِف اْلحياء انظر إىل النحلة كيف أوحى هللا إليها حَّت اختذت من اْلبال بيوات و كيف استخرج من لعاّبا الشمع و العسل و جعل أحدمها ضياء و
اآلخر َْاء
He said regarding the revival, ‘Look at the bee, how Allah-azwj Reveals to it until it takes a hive from the
mountains, and how it brings out the wax and the honey from its saliva and makes one of these to be
(for) illumination, and the other a healing.

ُث لو أتملت عجائب أمرها ِف تناوَلا األزهار و األنوار و احرتازها من النجاسات و األقذار و طاعتها لواحد من مجلتها و هو أكثرها َخصا و هو
أمريها
The, if you were to ponder on the wonders of their affairs in their taking the flowers, and the lights,
and their keeping away from the uncleanness, and the fights, and their obedience to one from their
whole, and he is the most personable of them, and he is their commander.

ُث ما سخر هللا سبحانه و تعاىل أمريها من العدل و اْلنصاف بينها حَّت أنه ليقتل على ابب املنْذ كل ما وقع منها على جناسة لقضيت من ذلك العجب
إن كنت بصريا على نْسك و فارغا من هم بطنك و فرجك و َهوات نْسك ِف معاداة أقرانك و مواالة إخوانك
Then Allah-azwj the Glorious has not Subdued their commander, from the justice and the fairness
between them to the extent that each one who has fallen upon fight is killed at the door of the outlet,
you would judge from that being the wonder, if you were insightful upon yourself, and free from the
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worries of y our belly and your private parts and lustful desires of yourself in enmity of your peers,
and friendship of your brethren.

ُث دع عنك مجيع ذلك فانظر إىل بنياهنا بيتها من الشمع و اختيارها من مجيع األَكال املسدس فال تبّن بيتها مستديرا و ال مربعا و ال خممسا بل مسدسا
خلاصية ِف الشكل املسدس يقصر فيه فهم املهندس
Then leave all that from you. Look at its building it’s hive from the wax and it’s choosing from entirety
of the shapes, the hexagon. It does not build its hive circular, nor square, nor pentagonal, but
hexagonal for a quality in the hexagonal shape, the understanding of the engineer is deficient in it.

و هو أن أوسع األَكال و أحواها املسدس و ما يقرب منه فإن املربع َيرج منه زوااي ضائعة و َكل النحل مستدير مستطيل فرتك املربع حَّت ال يبقى
الزوااي فارغة
And it is that the most capacious of the shapes their most containing is the hexagon, and what is close
from it. The square, when a corner comes out from it, is wasted, and the shape of the bee is circular,
long. It neglects the square until there does not remain any free corner.

ُث لو بناها مستديرة لبقيت خارج البيوت فرج ضائعة فإن األَكال املستديرة إذا اجتمعت َل جتتمع مرتاصة و ال َكل ِف األَكال ذوات الزوااي يقرب
ِف االحتواء من املستدير ُث ترتاص اْلملة َبيث ال يبقى بعد اجتماعها فرجة إال املسدس و هذه خاصية هذا الشكل
Then it had built it circular, a hole would remain outside the hive, wasted, for the circular shapes,
when they are gathered, are not gathered as a monolith, nor is there any shape among the shapes
with the corners closer in the containment from the circular. Then the Phrase is compacted whereby
there does not remain after their gathering, any hole except the hexagon, and this is a speciality of
this shape.

فانظر كيف أَلم هللا تعاىل النحل على صغر جرمه ذلك لطْا به و عناية بوجوده فيما هو احملتاج إليه ليتهيأ عيشه فسبحانه ما أعظم َأنه و أوسع لطْه
.و امتنانه
Look how Allah-azwj the Exalted Inspires the bee of upon the smallness of its body. That is is a Kindness
with it and the Favour with its existence in what it is needy to, in order for it to prepare for it’s like.
Glory be to Him-azwj! How Mighty is His-azwj Glory, and Capacious is His-azwj Gentleness and His-azwj
Conferment!

و ِف طبعه أنه يهرب بعضه عن بعض و يقاتل بعضه بعضا ِف اخلالاي و يلسع من دان من اخللية و رِا هلك امللسوع و إذا هلك منها َيء داخل اخلالاي
أخرجته األحياء إىل اخلارج
And among its nature is that some of them flee from the others, and they fight with each other in the
cell, and it stings the one who approaches the cell, and sometimes the stung one perishes, and when
something from these perishes inside the cell, it expels the living to the outside.

و ِف طبعه أيضا النظافة فلذلك َيرج رجيعه من اخللية ألنه منت الريح و هو يعمل زماين الربيع و اخلريف و الذي يعمله ِف الربيع أجود و الصغري أعمل
من الكبري و هو يشرب من املاء ما كان عذاب صافيا يطلبه حيث كان
And among its nature as well is the cleanliness. For that (reason) it goes out returning from the hive
because it is stinking of the smell, and it works in the times of spring and autumn, and the one which
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works during the spring is better, and the small ones are more hard working that the larger ones, and
it drinks from the water what was fresh, clean, seeking it wherever it may be.

و ال أيكل من العسل إال قدر َبعه و إذا قل العسل ِف اخللية قذفه ابملاء ليكثر خوفا على نْسه من نْاده ألنه إذا نْد أفسد النحل بيوت امللوك و
.بيوت الذكور و رِا قتلت ما كان منها هناك
And it does not eat from the honey except a measurement of what satiates it. And when the honey is
scarce in the hive, it throws water upon it in order to increase, fearing upon itself from its depletion,
because depletion would spoil the bees, house of the kings, and houses of the males, and perhaps it
might kill whatever was from these over there.

قال حكيم من اليواننيي لتالمذته كونوا كالنحل ِف اخلالاي قالوا و كيف النحل قال إهنا ال ترتك عندها بطاال إال أبعدته و أقصته عن اخللية ألنه يضيق
.املكان و يّْن العسل و يعلم النشيط الكسل
A wise one from the Greeks said to his student, ‘Be like the bees in the hive!’ They said, ‘And how are
the bees?’ He said, ‘They do not leave any idle one in their presence except they distance is and
remove it from the hive, because he would be restricting the place and deplete the honey, and the
active one knows the lazy one’.

و النحل يسلخ جلده كاحليات و توافقه األصوات اللذيذة املطربة و يضره السوس و دواقه أن يطرح ِف كل خلية كف ملح و أن يْتح ِف كل َهر مرة
.و يدخن ِبخثاء البقر
And the bee sheds it’s skin like the snakes do, and they are harmonised by the pleasurable voices of
the singers, and the beetles harm it, and it’s cure it that one should drop (sprinkle) a handful of salt in
every hive, and that it should be opened once during every month and smoked with the cow dung.

و ِف طبعه أنه مَّت طار عن اخللية يرعى ُث يعود فتعود كل حنلة إىل مكاهنا ال ختطئه و أهل مصر ُيولون أبواب اخلالاي ِف السْن و يسافرون ّبا إىل
املواضع الزهر و الشجر فإذا اجتمع ِف املرعى فتحت أبواب اخلالاي فتخرج النحل منها و يرعى يومه أمجع فإذا أمسى عاد إىل السْينة و أخذت كل حنلة
.مكاهنا من اخللية ال تتخطاه
And among its nature is that when it flies away from the hive, it pastures, then it returns. Every bee
returns to its (specific) place, not erring; and the people of Egypt transport doors of hives in the ships
and they are sailing with these to the places of flowers and trees. When they gather in the pasture
beneath the hive doors, the bees come out from these and pasture during their day altogether. When
it is evening, they return to the ship and each bee takes its place from the hive, not erring.

ِ  الْم ْؤِمن َكالنَّحلَ ِة َأتْ ُكل طَيِباً و تَضع طَيِباً وقَعت فَلَم تَك:ال
.ْس ْر َو ََلْ تَْ ُس ْد
ْ َو َرَوى أ
َّ َِْحَ ُد َو ابْ ُن أَِِب ََْيبَةَ َو الطَََّرب ِاينُّ أ ََّن الن
ْ ُ ُ َ ََّب ص ق
ْ ْ َ َ ِ َُ َ ِ ُ
And it is reported by Ahmad and Ibn Abu Sheyba, and Al-Tabrany, that the Prophet-saww said: ‘The
Momin is like the bee. He eats good, and places good, and falls but does not break and does not spoil’’.

ِ
َّحلَ ِة
ْ و ِف َعب البيهقي عن جماهد قال صاحبت عمر من مكة إىل املدينة فما مسعته ُيدث عن رسول هللا ص إال هذا احلديث إِ َّن َمثَ َل الْ ُم ْؤم ِن َك َمثَ ِل الن
ِ
ِ
.َّحلَةُ ُك ُّل ََأْ ِهنَا َمنَافِ ُع
َ ك َو ُك ُّل ََأْنِِه َمنَاف ُع َو َك َذل
َ ك َو إِ ْن َجالَ ْستَهُ نَ َْ َع
َ ك َو إِ ْن ََ َاوْرتَهُ نَ َْ َع
َ احْبتَهُ نَ َْ َع
ْ ك الن
َ إِ ْن
َ ص
And in ‘Sha’ab’ of Al Bayhaqi, from Mujahid who said, ‘I accompanied Umar from Makkah to AlMedina. I did not hear him narrating from Rasool-Allah-saww except this Hadeeth: - ‘The Momin is like
an example of the bee. If you accompany him, he will benefit you, and if you consult him, he will

Page 202 of 252

Bihar Al-Anwaar

Volume 61

www.hubeali.com

benefit you, and if you sit with him, he will benefit you, and all of his occupations are beneficials, and
like that is the bee, all of their occupations are beneficial’’.

قال ابن األثري وجه املشاّبة بي املؤمن و النحلة حذق النحل و فطنته و قلة أذاه و حقارته و منْعته و قنوعه و سعيه ِف النهار و تنزهه عن األقذار و
طيب أكله و أنه ال أيكل من كسب غريه و حنوله و طاعته ألمريه
Ibn Al Aseer said, ‘An aspect of resembling between the Momin and the bee is the proficiency of the
bee, and its acumen, and scarcity of its harming, and it’s pride, and it’s benefits, and it’s contentment,
and it’s striving during the day, and it’s staying away from the filth, and goodness of its eating, and it
does not eat from the earnings of other, and it’s transferring, and it’s obedience to its commander.

و للنحل آفات تقطعه عن عمله منها الظلمة و الغيم و الريح و الدخان و املاء و النار و كذلك املؤمن له آفات تْرته عن عمله منها ظلمة الغْلة و غيم
.الشك و ريح الْتنة و دخان احلرام و ماء السعة و انر اَلوى
And for the bees there are afflictions cutting it off from its work. From these is the darkness, and the
clouds, and the wind, and the smoke, and the water, and the fire; and like that is the Momin having
afflictions, breaking him off from his work. From these is darkness of the heedlessness, and clouds of
doubt, and wind of Fitna, and the Prohibited smoke, and the abundant water, and the fire of passion.

ِ ِ َّ ِ ِ ْ َّاس َكالن
ٍ ِو ِِف ُمستَ ْدر ِك الدَّا ِرِم ِي َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
ِ  ُكونُوا ِِف الن:ال
ضعِ ُْ َها َو لَ ْو تَ ْعلَ ُم الطَّْريُ َما
َ َب ع أَنَّهُ ق
ْ َس ِِف الطَِّْري إَِّال َو ُه َو يَ ْست
َ ْ
َ
َ َّحلَة ِف الط ْري إنَّهُ لَْي
ِ
ِ
ِِِف أَجوافِها ِمن الْربَك ِة ََل ي ْعلُوا ذَلِك ِّبا و خالِطُوا النَّاس ِِبَلْ ِسنتِ ُكم و أَجس ِاد ُكم و زايِلُوهم ِِبَعمالِ ُكم و قُلُوبِ ُكم فَِإ َّن لِلْمر
ب َو ُه َو يَ ْوَم الْ ِقيَ َام ِة
س
ت
ك
ا
ا
م
ء
ْ
َ َ َ َ
َ َ ْ ََ َ َ َ ْ
ْ
َ ْ َْ ُْ َ َ ْ َ ْ َ ْ َ َ
َ َ َ َ َْ
.ب
َّ َح
َ َم َع َم ْن أ
And in (the book) ‘Mustadrak’ of Al-Daramy, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Be among the
people like the bees are among the birds. There isn’t any bird except, and it considers it weak, and if
the bird were to know what Blessings there are in their interiors, they would not be doing that with it.
And mingle with the people with your tongues and your bodies and be separate from them in your
works and your hearts! Surely for the person is what he earns, and on the Day of Qiyamah he would
be with the one he loves’’.

ِ اّلِلِ ص يولَ ُد ِِ َّكةَ و ي ه
ِ ف َِجت ُد نَعت رس
ٍ ََّو فِ ِيه أَيْضاً َع ِن ابْ ِن َعب
اجُر
َ اّلِلِ ص ِِف الت َّْوَراةِ فَ َق
َّ ب َِجن ُدهُ َُمَ َّم َد بْ َن َعْب ِد
َّ ول
َ َحبَا ِر َكْي
ْ ب ْاأل
َُ َ َ ُ
َُ َ ْ
ٌ ال َك ْع
َ اس أَنَّهُ َسأ ََل َك ْع
ِ
ِ ِ َّ السيِئةَ ِاب
ٍ اش و َال ص َّخ
ِ إِ َىل طَيْبةَ و ي ُكو ُن ملْ ُكهُ ِابلش
ِ َّْام لَي
ص َْ ُح
َِ َّ َس َو ِاق َو َال يُ َكاف ُئ
ْ َلسيِِئَة َو لَك ْن يَ ْع ُْو َو ي
ْ اب ِِف ْاأل
َ َ ٍ س ب َْ َّح
ُ ََ َ
َ
And in it as well, from Ibn Abbas, ‘Ka’ab Al-Ahbar was asked, ‘How do you find the description of
Rasool-Allah-saww in the Torah?’ Ka’b said, ‘We find him-saww as Muhammad-saww, son-saww of Abdullah-as,
born in Makkah, and he-saww will be emigrating to Tayba, and his-as kingdom would be in Syria. He-saww
is neither with immoralities nor loud in the markets, nor would he-as suffice the evil deed with the evil
deed, but he-saww would pardon and excuse.

ِِ اط ِهم يص ُّْو َن ِِف
ِ
ِ
صُّْو َن ِِف قِتَاَلِِ ْم َد ِويُّ ُه ْم ِِف
َّ أ َُّمتُهُ ا ْحلَ ِام ُدو َن َُْي َم ُدو َن
َ اّلِلَ تَ َع
َ اىل ِِف ُك ِِل َسَّراءَ َو
ُ َص َالهت ْم َك َما ي
ُ َ ْ ضَّراءَ يُوضئُو َن أَطَْرافَ ُه ْم َو َأيْتَ ِزُرو َن ِِف أ َْو َس
َ
ِِ ِ
.الس َم ِاء
َّ َّح ِل يَ ْس َم ُع ُمنَ ِادي ِه ْم ِِف َج ِِو
ْ ي الن
ِِ َم َساجده ْم َك َد ِو
His-saww community are the praising ones, praising Allah-azwj the Exalted in every good and bad
(situations). They would be performing wud’u in their limbs, and they would be wearing trousers in
their waists, forming rows in the Salats like what they would form rows in their battles. Their buzzing
in their Masjids is like the buzzing of the bees. Their caller will be heard in the atmosphere of the sky’’.
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و ذكر ابن خلكان ِف ترمجة عبد املؤمن بن علي ملك املغرب أن أابه كان يعمل الطي فخارا و أنه كان ِف صغره انئما ِف دار أبيه و أبوه يعمل الطي
فسمع أبوه دواي ِف السماء فرفع رأسه فرأى سحابة سوداء من النحل قد هوت مطبقة على الدار
And Ibn Khalkan mentioned in a translation of Abdul Momin Bin Ail, king of the Maghreb (Morocco),
that his father was working the clay as a potter, and he in his young age was sleeping in the house of
his father, and his father was working the clay. His father heard a buzz in the sky. He raised his head
and saw a black cloud of the bees swooping as a layer upon the house.

فاجتمعت كلها على ولده و هو انئم فغطته و أقامت عليه مدة ُث ارتْعت عنه و ما أتَل منها و كان ابلقرب منه رجل يعرف الزجر فأخربه أبوه بذلك
.فقال يوَك أن جيتمع على ولدك أهل املغرب فكان كذلك و كان من أمر ولده ما اَتهر من ملك املغرب األعلى و األدَن
All of these gathered upon his son while he was sleeping. They covered him and stayed upon him for
a period, then rose away from him, and he was not pained from them; and nearby from him was a
man who knew the omens. He informed his father with that. He said, ‘No doubt the people of AlMaghreb will be gathering to your son!’ That did happen like that, and it was from the matter of his
son what is famous from the kings of Al-Maghreb, the high ones, and the low ones.

و مجهور الناس على أن العسل َيرج من أفواه النحل
And the generality of the people is upon that the honey comes out from the mouth of the bee.

ِ ِ ِِ ُ اس اب ِن آدم فِيها لُعاب دودةٍ و أَ َْر
ِ ُ ال َُت ِقرياً لِلدُّنْيا أَ َْر
ٍ ِو رِوي َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب طَال
.يع َْحنلَ ٍة
ْ َ َب ع أَنَّهُ ق
ُ ف َََرابه ف َيها َرج
َ َُ
َ َ َ ُ ُ َ َ َ َ ْ ِ َف لب
َ َ
ِ
And it is reported from Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘In the contemptible of the world are the
noblest of the apparels for the son of Adam-as. Among these is saliva of an insect (silkworm), and
noblest of his drinks, among it is bee sap’’.

ِ
ٍ ف الْمطْع ِوم الْعسل و ُهو م ْذقَةُ ذُاب
ب َو
َ َوف أَنَّهُ ق
ُ َو الْ َم ْعُر
ٌ وح َو َم ْش ُم
ٌ وس َو َم ْرُك
ٌ وم َو َم ْشُر
ٌ  إََِّنَا الدُّنْيَا ستَّةُ أَ َْيَاءَ َمطْ ُع:ال
َ
َ َ َ ُ َ َ ُ َ ُ وم فَأَ ََْر
ٌ وب َو َمْن ُك
ٌ ُوب َو َملْب
ِ َْ ْوب الْماء و يست ِوي فِ ِيه الْ ُّرب و ال
اجُر
ُ أَ ََْر
َ ْ َ َ ُ َ ِ ف الْ َم ْشُر
َ َ
And the well-known is that he-asws said: ‘But rather the world is of six things – the fed, and the drunk,
and the worn, and the ridden, and the married, and the smelt. The noblest of the food is the honey,
and it is a taste of the fly (bee), and nobles of the drinks is the water, and the righteous and the
immoral are equal in it.

ٍ احل ِرير و هو نَسج د
ِ ف الْمرُك
ِِ وب الْ َْرس َو َعلَْي ِه تُ ْقتَل
ِ ُف الْ َم ْلب
ف الْ َم ْش ُم ِوم
ِ ف الْ َمْن ُك
ٌ َوح الْ َم ْرأَةُ َو ُه َو َمب
ُ الر َج
ُ ال ِِف َمبَ ٍال َو أَ ََْر
ُ ال َو أَ ََْر
ُ َو أَ ََْر
َ ُ ُ ْ َ ُ َ ُ َْ وس
َُ
ْ َ ُ ودة َو أَ ََْر
ُ
.ك َو ُه َو َد ُم َحيَ َو ٍان
ُ الْ ِم ْس
And noblest of the worn is the silk, and it is a weaking of a worm, and nobles of the ridden is the horse,
and upon it the men battle’, and nobles of the married is the woman, and it is a urination into a urine
(receptacle), and nobles of the smells is the musk, and it is a blood of an animal’’.

و التحقيق أن العسل َيرج من بطوهنا لكن ال ندري أ من فمها أم من غريه و ال يتم صالحه إال َبمو أنْاسها و قد صنع أرسطاطاليس بيتا من زجاج
لينظر إىل كيْية ما تصنع فأبت أن تعمل حَّت لطخته من ابطن الزجاج ابلطي كذا قاله الغزنوي و غريه
And the research is that the honey comes out from their bellies, and we do not know is it from its
mouth or from somewhere else; and it’s correctness is not complete except by the heat of its breath;
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and Aristotle make a house of glass in order to look at its method how it’s done. He refused to work
until he had smeared the inside of the glass with clay. Like that was said by Al-Gaznawy and others.

و روينا ِف تْسري الكواَي األوسط أن العسل ينزل من السماء فينبت ِف أماكن من األرض فيأيت النحل فيشربه ُث أييت اخللية فيلقيه ِف الشمع املهيإ
.للعسل ِف اخللية ال كما يتومهه بعض الناس من أن العسل من فضالت الغذاء و أنه قد استحال ِف املعدة عسال هذه عبارته و هللا أعلم
And we are reporting in Tafseer Al-Kawash Al-Awsat that the honey descends from the sky. It grows
in places from the earth. The bee comes and drinks it, then goes to the hive and vomits it would in the
wax. The life of the honey is in the hive not like what some of the people are imagining that the honey
is from the remnants of the foods, and it converts into honey in the stomach. This is its expression,
and Allah-azwj is more Knowing.

ِ ِِ
ِ َّ ال
ِ ِ ِ َضع
َّ ت
ت
َّ ِْ ْب َو ال
َ َ ق، تَْ ِسريُ َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم-1
َّ ُضةَ َو قَ ْد َْحَاه
ْ ف َخلْقه َو ُه َو الن َّْم ُل لَ ْو َر َامْتهُ الْبَ َخ ِايتُّ َما قَ َد َر
ُ ِالصاد ُق ع إِ َّن َّّلِل َوادايً يُْنب
َ ْ اّلِلُ ِِب
َ الذ َه
.َعلَْي ِه
Tafseer Ali Bin Ibrahim –

‘Al-Sadiq-asws said: ‘For Allah-azwj there is a valley growing the gold and the silver, and Allah-azwj has
Protected it with the weakest of His-azwj creatures, and it is the ant. Even if the camels were to ram it,
they would not be able upon it’’.304

ِ
ِ َِ نَزَل ن:ال
ِ ي و مسلِم و أَبو داود و الن
ِ
ِ
ِ ِ
ت ََ َجَرةٍ فَلَ َذ َعْتهُ َنَْلَةٌ فَأ ََمَر
ٌّ َ َ ََّب ص أَنَّهُ ق
َ ب م َن ْاألَنْبِيَاء ع َُْت
َ َّسائ ُّي َو ابْ ُن َم
َ َ َ ُ َ ُ َ ٌ ْ ُ َ ُّ  َو َرَوى الْبُ َخار2
ِِ اج ْه َع ْن أَِب ُهَريْ َرَة َعن الن
ِ اىل إِلَي ِه فَه َّال َنَْلَةً و
ِ
ِ ِ ِِِبها ِزهِ فَأُخر
.ًاح َدة
َّ ت ِابلنَّا ِر فَأ َْو َحى
ْ َُح ِرق
ْ ِج م ْن َُْتت َها َو أ ََمَر ّبَا فَأ
َ ْ َ اّلِلُ تَ َع
َ
َ
َ ْ
And it is reported by Al Bukhari, and Muslim, and Abu Dawood, and Al Nasaie, and Ibn Maja, from Abu Hureyra
(well-known fabricator),

‘From the Prophet-saww having said: ‘A Prophet-as from the Prophets-as descended beneath a tree, and
an ant stung him. He-as ordered with attacking it and extract it from beneath it, and he-as ordered with
it, so it was burned by the fire. Allah-azwj the Exalted Revealed to him-as: “Was it not a single ant?”’305
(From a non-Shia source)

ِ
ِ َّب ص قَ ْد َهنَى َع ْن تَ ْع ِذ
.اّلِلُ تَ َعا َىل
َ َيب ا ْحلَيَ َو ِان ِابلنَّا ِر َو ق
َّ ب ِابلنَّا ِر إَِّال
َّ ِفَِإ َّن الن
ُ ال َال يُ َع ِذ
The Prophet-as had forbidden from punishing the animal with the fire and said: ‘No one punishes with
the fire except Allah-azwj the Exalted’’.306 (From a non-Shia source)

ِ
ِ
.الصَرِد
ُّ َّحلَ ِة َو ا َْلُْد ُه ِد َو
َّ ِأ ََّن الن
ْ اب الن َّْملَة َو الن
ِِ َّو
َ َّب ص َهنَى َع ْن قَ ْت ِل أ َْربَ ٍع م َن الد
The Prophet-saww forbade from killing four from the animals – the ant, and the bee, and the Hoopoe,
and the shrike (a bird)’’.307 (From a non-Shia source)
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ِ ِ
ِالص َْا ِِف اللَّْيلَ ِة الظَّْلم ِاء ِم ْن َم ِسريةِ َع َشرة
ِ َ َو َرَوى الطَََّرب ِاينُّ ِِف ُم ْع َج ِم ِه ْاأل َْو َس ِط َو الد
َ َّن أَنَّهُ ق
َّ  لَ َّما َكلَّ َم:ال
َّ يب الن َّْم ِل َعلَى
َ اّلِلُ ُم
َ
َ وسى ع َكا َن يُْبصُر َدب
َ َ
ُ َّْارقُط
.فَ َر ِاس َخ
And it is reported by Al Tabrany in his ‘Mu’jim Al Awsat’ and Al Daraqutny having said,

‘When Allah-azwj Spoke to Musa-as, he-as used to sight the ant walking upon the rock during the dark
night from a distance of ten Farkash’s (about 30 miles)’’.308 (From a non-Shia source)

ِ
ِ ال أَبو ب ْك ٍر و ََ ِه َد بِِه َعلَى رس
َخ َْى
َ الش ْرَك فَ َق
ُ  ذَ َكَر َر ُس:ال
َ َول ا َّّلِلِ ص ق
َ َي ا ْحلَ ِك ُيم ِِف نَ َو ِاد ِرهِ َع ْن َم ْع ِق ِل بْ ِن يَ َسا ٍر ق
َّ ول
ُّ الرتِم ِذ
ِِ اّلِلِ ص
ْ ال ُه َو أ
ْ ِ َو َرَوى
َُ
َ َ ُ َ َال ق
ٍِ
ِ ِفِي ُك ْم ِم ْن َدب
ك ََْيئاً َو أ ََان أ َْعلَ ُم َو
ُ الش ْر ِك َو كِبَ َارهُ تَ ُق
َّ ب
ِِ ك ِصغَ َار
َ ِك أَ ْن أُ َْ ِرَك ب
َ َِعوذُ ب
َ اّلِلُ َعْن
َ ُّيب الن َّْم ِل َو َسأ َُدل
ُ ول اللَّ ُه َّم إِِِين أ
َ ك َعلَى ََ ْيء إ َذا فَ َعلْتَهُ أَ ْذ َه
ِ ِ أ
ٍ ث مَّر
.ات
ْ
َ َ َستَغُْْرَك ل َما َال أ َْعلَ ُم تَ ُقوَُلَا ثََال
And it is reported by Al Tirmizi Al Hakeem in his ‘Nawadir’, from Ma’qil Bin Yasar who said,

‘Abu Bakr said, and he testified with it upon Rasool-Allah-saww having said: ‘Rasool-Allah-saww mentioned
the Shirk. He-saww said: ‘It is more hidden among you than the walking of the ant, and I-saww shall point
you upon something, if you were to do it, Allah-azwj would Removed from you the small Shirk and it’s
major one. You should say, ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from associating anything with Youazwj
, and I know, and I seek Your-azwj Forgiveness of what I don’t know’ – saying it three times’’.

َِّ ول
ِِ
ِ
ِ  ذُكِر لِرس:ال
ضلِي َعلَى
ُ ال َر ُس
َ َح ُد ُمهَا َعابِ ٌد َو ْاآل َخُر َع ِاَلٌ فَ َق
َّ ول
ْ َْ ض ُل الْ َع ِاَل َعلَى الْ َعابِ ِد َك
ْ َاّلِلِ ص ف
َ اّلِل ص َر ُج َالن أ
ُ َ َ َ ََو َرَوى أَيْضاً َع ْن أَِِب أ َُم َامةَ الْبَاهل ِِي ق
أ َْد َان ُك ْم
And it is reported as well from Abu Umama Al Bahily who said, ‘Two men were mentioned to RasoolAllah-saww, one of them a worshipper and another a scholar. Rasool-Allah-saww said: ‘Merit of the scholar
upon the worshipper is like my-saww merit over your lowest ones’.

ِ صلُّو َن َعلَى ُم َعلِِ ِمي الن
ِ اىل َو َم َالئِ َكتَهُ َو أ َْهل ْاأل َْر
.اخلَْ َري
ْ َّاس
َ َُُثَّ ق
َّ ال إِ َّن
َ اّلِلَ تَ َع
َ ُض َح ََّّت الن َّْملَةَ ِِف ُج ْح ِرَها َو َح ََّّت ا ْحل
َ ُوت ِِف الْبَ ْح ِر لَي
َ
Then he-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted and His-azwj Angels, and people of the earth, even the ants in
their holes, and even the fishes in the sea are sending Salawaat upon teachers of the people’ – the
Hadeeth’.309 (From a non-Shia source)

ِِ
ِ
َّ ي أ
ت
َّ ض َع َها َعلَْي ِه
َّ الص َالةُ َو
ْ ت ُسلَْي َما َن ع أ َْه َد
ْ َالس َال ُم ِِف َك ِْه فَ َقال
َ ت إِلَْيه نَبِ َقةً فَ َو
ْ ََن الن َّْملَةَ الَِّيت َخاطَب
َ َو ُرِو
The ant which addressed Suleyman, gifted a thorn to him-saww, so he-as, upon him-as be the Salawaat
and the greetings, placed it upon his-as palm. It said (a poem),

ِ
َُو إِ ْن َكا َن َعْنهُ َذا غ ًىن فَ ُه َو قَابِلُه
ِ
ِ
َّ لَ َق
َ صَر َعْنهُ الْبَ ْحُر ح
ُي يُ َساحلُه
ِ
ِ فَري
َ َْ
ُضى بِه َعنَّا َو يَ ْش ُكُر فَاعلَه
ِ
ِ
ِ
َُو إَِّال فَ َما ِِف ملْكنَا َما يُ َشاكلُه

308
309

َِّ أَ ََل تَرَان ُهنْ ِدي إِ َىل
ُاّلِل َمالَه
َ ْ
ِ
ِ
ِو لَو َكا َن يُ ْه َدى ل ْل َجل ِيل بِ َق ْد ِره
ْ َ
ِ
ِ
ِ
َُو لَكنَّنَا ُهنْدى إِ َىل َم ْن ُحنبُّه
ِ
ِ
َُو َما ذَ َاك إَِّال م ْن َك ِرٍمي ف َعالُه
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‘Do you-as not see we are gifting to Allah-azwj His-azwj Own wealth? And even though He-azwj is Needless
from it, but He-azwj Accepts it. And if it is gifted to the Majestic as per His-azwj Worth, the sea would be
deficient by its coast. But we guide to the one we love so He-azwj would be Pleased with it on our behalf,
and would Thanks its doer; and that is not except from a Benevolent of His-azwj Deed, or else, so what
is in our ownership what can resemble it?’

ِ َّ ال سلَيما ُن ع ابرَك
.اىل
َّ َّع َوةِ أَ ْكثَُر َخلْ ِق
َ اّلِلِ تَ َع
ْ ك الد
َ ْاّلِلُ في ُك ْم فَ ُه َو بِتِل
ََ
َ ْ ُ َ فَ َق
Suleyman-as said: ‘May Allah-azwj Bless you all!’ Thus it (ants), due to that supplication, are the most
numerous creatures of Allah-azwj the Exalted’’.310 (From a non-Shia source)

ِ
ِِ
ِ َ ف لَه فَ َق
ِ ِ ِ
ف ُسلَْي َما َن بْ َن َد ُاوَد ع لِنَ ْملَ ٍة لِيَ ْستَ ِم َع ِمْن َها َو َما أ ََان
َّ ي إِ َّن
َ اّلِلَ تَ َع
َ َاستَ ْوق
َ َاستَ ْوق
َ ال َاي أَم َري الْ ُم ْؤمن
ْ اىل
ْ ي أ ََّن َر ُج ًال
ُ ْ ف الْ َمأْ ُمو َن ليَ ْستَم َع مْنهُ فَلَ ْم يَق
َ َو ُرِو
َِّ اىل ِِبَح َقر ِمن َنَْلَ ٍة و ما أَنْت ِعْن َد
ِ ِ
ِ
.ُاجتَه
َ اّلِل ِِب َْعظَ َم ِم ْن ُسلَْي َما َن ع فَ َق
َ َف َو َمس َع َك َال َمهُ َو ق
َ َت َو َوق
َ ْص َدق
َ َ َ ْ َ ْ َ عْن َد ا َّّلِل تَ َع
َ ال الْ َمأْ ُمو ُن
َ ضى َح
And it is reported that a man stopped Al-Mamoun to him to hear from him, but he did not stop for
him. He said, ‘O commander of the faithful! Allah-azwj the Exalted Stopped Suleyman Bin Dawood-as for
an ant in order to listen from it, and I am neither lower than an ant in the Presence of Allah-azwj the
Exalted, nor are you mightier than Suleyman-as in the Presence of Allah-azwj!’ Al Mamoun said, ‘You
speak the truth’. And he stopped and listened to his speech and fulfilled his need’’.311 (This is not a
Hadith)

ِ
ِ ْال ََلا َِل قُل
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ك
َ ِك َو ِزينَت
َ يت أَ ْن يُْتَنُوا َِِا يََرْوا ِم ْن َمجَال
ْ َت َعلَْي َها م ِِّن ظُلْماً قَال
ُ ت َال َو لَك ِِّن َخش
َ ْت للن َّْم ِل ْاد ُخلُوا َم َساكنَ ُك ْم أَ خ
َ َ َ َ َي أ ََّن ُسلَْي َما َن ق
َ ُرِو
ِ
.اىل
َّ اع ِة
َ اّلِلِ تَ َع
َ فَيَ ْشغَلَ ُه ْم ذَل
َ َك َع ْن ط
And it is reported that Suleyman-as said to it: ‘Why did you say to the ants, ‘Enter your dwellings!’ Are
fearing upon them an injustice from me-as?’ It said, ‘No, but I feared they might be tempted with that
they see from your-as beauty and your-as adornments, so that might pre-occupy them from obeying
Allah-azwj the Exalted’’.312 (From a non-Shia source)

ٍ
ِ
ٍِ
ٍ
ِ
اها
َ ََّب ص ق
َّ ِّن َو ا ْحلَاك ُم َع ْن أَِِب ُهَريْ َرَة أ ََّن الن
ُّ َِّْارقُط
َ  َال تَ ْقتُلُوا الن َّْملَةَ فَِإ َّن ُسلَْي َما َن ع َخَر َج َذ:ال
َ َْ َات يَ ْوم يَ ْستَ ْسقي فَِإ َذا ُه َو بِنَ ْملَة ُم ْستَلْقيَة َعلَى ق
َ َو َرَوى الد
ِ اطئِي و
ِ ْ َول اللَّه َّم إِ َّان خلْق ِمن خلْ ِقك َال ِغىن لَنا عن ف
ِ ِ ِ ُاخ ْذ َان بِ ُذن
ِ ك اللَّه َّم َال تُؤ
ِ ٍِ
ِ
ت لَنَا بِِه ََ َجراً َو تُطْعِ ْمنَا
َ َ ْ ٌ َ
ْ ِاسقنَا َمطَراً تُْنب
َ
ْ َ َ َوب عبَاد َك ا ْخل
ُ َ ضل
ُ ُ َراف َعة قَ َوائ َم َها تَ ُق
َْ َ َ
ًبِِه َمثَرا
And it is reported by Al Daraqutny and Al Hakim, from Abu Hureyra (a well-known fabricator),

‘The Prophet-saww said: ‘Do not kill the ant for one day Suleyman-as went out to pray for rain. There heas
came across an ant lying upon it’s back raising its legs saying, ‘O Allah-azwj! I am a creature from Yourazwj
creatures. There is no needlessness for us from Your-azwj Grace. O Allah-azwj! Do not Seize us for the
sins of Your-azwj sinful servants and Quench us the rain, growing the trees for us by it and feeding us
the fruits by it!’

.ال ُسلَْي َما ُن ع لَِق ْوِم ِه ْارِج ُعوا فَ َق ْد ُك ِْينَا َو ُس ِقيتُ ْم بِغَ ِْريُك ْم
َ فَ َق

310
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Suleyman-as said to his-as people: ‘Return, for we have been sufficed, and you will be quenched due to
others!’’313 (From a non-Shia source)

ِ ِ
ِ
ِ ِ ِِ
ِ ِ
ِِ
ِ
ِ
السبَ ِاع
َ َاّلِلِ ع ق
َّ َخ ََربهُ َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ  ُك ُّل َما َخ:ال
ْ يسى َع ْن َح ِري ٍز َع َّم ْن أ
ِ اف الْ ُم ْحرُم َعلَى نَْسه م َن
َ  َع ْن َعل ِِي بْ ِن إبْ َراه َيم َع ْن أَبيه َع ْن َْحَّاد بْ ِن ع، الْ َكاِف-3
ِ َّو ا ْحلي
.ُات َو َغ ِْريَها فَلْيَ ْقتُلْهُ فَِإ ْن ََلْ يُِرْد َك فَ َال تُ ِرْده
َ َ
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from the one
who informed him,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘All what the one in Ihram fears upon himself, from the wild
animals and the snakes and other such, let him kill it. If it does not intend you, then do not intend
it’’.314

ِ
ِ ِ ِ
ِِ
ِ
ِ
:ال
َ َاّلِلِ ع ق
َّ صْ َوا َن َع ْن ُم َعا ِويَةَ بْ ِن َع َّما ٍر َع ْن أَِِب َعْب ِد
ْ َْ ْيل َع ِن ال
َ ض ِل بْ ِن ََا َذا َن َمجيعاً َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َو
َ  َع ْن َعل ٍِي َع ْن أَبيه َو َُمَ َّمد بْ ِن إ ْمسَاع،ُ َو مْنه-4
ِ ِ اّلِل قَتْل الدَّو
ِ ِ َّ ِ
ِ الس َقاء و َختْ ِر ُق علَى أ َْه ِل الْبي
ت
َ
َ َحَرْم
َْ
ْ إِذَا أ
ِ َ َ ََّ ت فَات َِّق
َ اب ُكلِ َها إَِّال ْاألَفْ َعى َو الْ َع ْقَر
َ َ ِ ب َو الْ َْأَْرةَ فَإهنَا تُوهي
And from him, from Ali, from his father and Muhammad Bin Ismail from Al FAzl Bin Shazan, altogether from Ibn
Abu Umeyr, and Safwan, from Muawiya Bin Ammar,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you have worn the Ihraam, then fear Allah-azwj of killing the
animals, all of them, except the snake and the scorpion and the mouse, for these (mice) weaken the
waterskin and puncture (it) upon the people of a household.

ِ َاّلِل َال ب راً تَ َد ِعي و َال ف
ِ َ َّب ص م َّد ي َده إِ َىل ا ْحلج ِر فَلَسعْته َع ْقرب فَ َق
ًاجرا
ٌ َ ُ ََ َ َ
ُ َ َ ُّ ِب فَالن
ُ َو أ ََّما الْ َع ْقَر
ََ
َِ َُّ ال لَ َعنَك
And as for the scorpion, the Prophet-saww had extended his-as hand to a hole, and a scorpion stung himsaww
. He-saww said: ‘May Allah-azwj Curse you! You are neither leaving a righteous one nor an immoral
one!’

ك فَاقْ تُلْ َها فَِإ ْن ََلْ تُ ِرْد َك فَ َال تُ ِرْد َها
َ َْو ا ْحلَيَّةُ إِذَا أ ََر َادت
And the snake, when it intends you, then kill it. If it does not intend you, then do not intend it.

يد َاك فَ َال تُ ِرْد ُمهَا
َّ ور َو
َ السبُ ُع إِ َذا أ ََر َاد َاك فَِإ ْن ََلْ يُِر
ُ ب الْ َع ُق
ُ َو الْ َك ْل
And the mordacious dog and the wild animals, when they intend you, (then kill them), but if they do
not intend you, then do not intend them.

ِ ٍ
ِ
.اب َرْمياً َو ا ْحلِ َدأَةَ َعلَى ظَ ْه ِر بَعِ ِري َك
ْ َو ْاأل
َ َس َوُد الْغَد ُر فَاقْ تُلْهُ َعلَى ُك ِِل َحال َو ْارم الْغَُر
And the black snake, kill it upon every situation, and shoot (arrow) at the crow with a shooting, and
the kite (bird) upon the back of your camel’’.315
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ٍ
ِ ِ  ع ِن،اْلسن ِاد
ِ ُ  قُ ْر-5
 يَ ْقتُ ُل الْ ُم ْح ِرُم َما َع َدا َعلَْي ِه ِم ْن َسبُ ٍع أ َْو َغ ِْريهِ َو:ال
َ َي َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َعلِ ٍِي ع ق
ِِ ي بْ ِن َُمَ َّمد َع ْن أَِِب الْبَ ْخ َِرت
ِِ السْند
ِ َ َْ ْ ب
ِ
ِ ِِ
ِ ْالسبَ ِاع و الْ َكل
.ب الْ َع ُقوِر
ُّ يَ ْقتُ ُل
َ َس َد َو َما َخ
َ ور َو الْ َع ْقَر
َ ب َو ْاأل
َ ِ اف أَ ْن يَ ْع ُد َو َعلَْيه م َن
ْ ب َو ا ْحلَيَّةَ َو الن
َ ُالزنْب
َ َّْسَر َو ال ِذئ
(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – From Al Sindy Bin Muhammad, from Abu Al Bakhtary,

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘The one in
Ihraam can kill whatever is inimical to it from the wild animals, or something else, and he can kill the
wasp, and the scorpion, and the snake, and the eagle, and the wolf, and the lion, and whatever he
fears from the wild animal that would attack upon him, and the mordacious dog’’.316

َِّ  عن علِ ٍي عن أَبِ ِيه ع ِن اب ِن أَِِب عم ٍري عن َْحَّ ٍاد ع ِن ا ْحللَِ ِب عن أَِِب عب ِد، الْ َك ِاِف-6
ِْ  يُ ْقتَل ِِف ا ْحلَرِم و:ال
َس َوُد الْغَ ِد ُر َو ُك ُّل
َ َاّلِل ع ق
ْ اْل ْحَرِام ْاألَفْ َعى َو ْاأل
َْ ْ َ ِ َ َ
ْ َ
ْ َ َُْ
َْ ِ َ َْ
َ َ
ُ
ٍ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.ت منْ ُه ْم
َ َض ل
َ وص ْامتَنَ ْع
َ اب َو ا ْحل َدأَةُ َر ْمجاً فَإ ْن َعَر
ٌ ص
ُ ُك ل
ُ ب َو الْ َْأَْرةُ َو ه َي الْ ُْ َويْس َقةُ َو تُ ْر َج ُم الْغَُر
ُ َحيَّة َس ْوء َو الْ َع ْقَر
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘They can be killed in the Sanctuary and the Ihraam – the snake,
and the black snake, and every black evil snake, and the scorpion, and the mouse, and it is the rat, and
you can pelt the crow and the kite with a pelting. If thieves were to present to you, abstain from
them’’.317

ِ
ِ َْح َد ب ِن َُم َّم ٍد عن َُم َّم ِد ب ِن َُيَي عن ِغي
ِ
ور
َ َاّلِلِ َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ اث بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم َع ْن أَبِ ِيه َع ْن أَِِب َعبْ ِد
ُّ  يَ ْقتُ ُل الْ ُم ْح ِرُم:ال
َ ْ َ َ ْ ْ َ ْ َ َ ْ َ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُْي ََي َع ْن أ،ُ َو مْنه-7
َ ُالزنْب
ِ
ِ
ِ
.ب
َ َاف أَ ْن يَ ْع ُد َو َعلَْي ِه َو ق
َ ب َو َما َخ
ْ َو النَّ ْسَر َو ْاأل
ُ ب الْ َع ُق
ُ ْور ُه َو ال ِذئ
ُ ْال الْ َكل
َ َْس َوَد الْغَد َر َو ال ِذئ
And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya, from
Giyas Bin Ibrahim, from his father,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The one in Ihraam can kill the wasp, and
the eagle, and the black ‘Al-Ghadir’, and whatever he fears that might attack upon him’. And he-asws
said: ‘The mordacious dog, it is the wolf’’.318

ِ َّ و ِِف
ِ الص َالةِ الْع ْقر
ِ ْ يح
ِ
.ب َو ا ْحلَيَّ ِة
َّ ِي أ ََّن الن
ْ َّب ص أ ََمَر بِ َقْت ِل ْاأل
َ الصح
َ
َ َ َّ َس َوَديْ ِن ِف
And in the two ‘Saheehs’ (Bukhari and Muslim): ‘The Prophet-saww had ordered with killing the two
blacks during the Salat – the scorpion, and the snake’’.319 (From a non-Shia source)

ٍ ََّو َرَوى الْبَْي َه ِق ُّي َع ِن ابْ ِن َعب
ع ُخَّْْي ِه
ْ اّلِلِ ص إِ َذا أ ََر َاد
ُ  َكا َن َر ُس:ال
َ َاس ق
َّ ول
َ ت ََ َجَرةٍ فَنََز
َ ب يَ ْوماً فَ َق َع َد َُْت
َ َاحل
َ اجةَ أَبْ َع َد فَ َذ َه
And it is reported by Al Bayhaqi, from Ibn Abbas who said,

‘It was so that whenever Rasool-Allah-saww intended the need (for toilet), would go far. One day he-saww
went and sat beneath a tree. He-saww removed his-as shoes’.
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ِِ
ِ َّالسم ِاء فَانْسل
ِِ
ِ
ِ َ َق
ِ
اىل ِّبَا اللَّ ُه َّم
َّ َُخ َذ ا ْخل
َ َس َوُد َسالِ ٌخ فَ َق
َّ ّن
َ اّلِلُ تَ َع
ْ َ
ُّ ِال الن
ْ ت مْنهُ أ
َ َح َد ُمهَا فَ َجاءَ طَائٌر فَأ
َسأ
َ َّ ف ْاآل َخَر فَ َحلَ َق به ِِف
َ ال َو لَب
َ َّب ص َهذه َكَر َامةٌ أَ ْكَرَم
ِ ْ َك ِم ْن ََ ِر َم ْن ُيَْ ِشي َعلى ِر ْجل
.ي َو ِم ْن ََِِر َم ْن ُيَْ ِشي َعلى أ َْربَ ٍع َو ِم ْن ََِِر َم ْن ُيَْ ِشي َعلى بَطْنِ ِه
َ َِعوذُ ب
ُ إِِِين أ
ِ
He (Ibn Abbas) said, ‘And he-saww was wearing one of them. A bird came and grabbed the other shoe
and rose with it into the sky. A black slithering one slithered out from it (snake). The Prophet-saww said:
‘This is an honour Allah-azwj the Exalted has Honoured me-saww with. O Allah-azwj! I-saww seek Refuge with
You-azwj from the evil of the one walking upon the two legs, and from the evil of the one walking upon
the four, and from the evil of one walking upon it’s belly!’’320 (From a non-Shia source)

ِِ ِاّلِلِ ص و هو يصلِِي فَ َقام إِ َىل جنْبِ ِه يصلِِي ب
ِ
ِ ب ع َعلَى رس
ٍ ِت َد َخل َعلِ ُّي بْن أَِِب طَال
ت إِ َىل
َّ ول
ْ َص َالته فَ َجاء
ْ ب َح ََّّت انْتَ َه
ٌ ت َع ْقَر
َ
َُ َ
َ ُ َُ َ
َ
َُ
ُ
َ َو ُرِو
َ ْ َي َع ْن َعائ َشةَ قَال
ِ
َِّ ول
ِ رس
.ًاّلِلِ ص بِ َقتْلِ َها َِبْسا
ُ ضَرَّبَا بِنَ ْعلِ ِه َح ََّّت قَتَلَ َها فَلَ ْم يََر َر ُس
َّ ول
َ َت َحنْ َو َعل ٍِي ع ف
ْ َاّلِل ص ُُثَّ تَ َرَكتْهُ َو ذَ َهب
َُ
And it is reported from Ayesha. She said,

‘Ali Bin Abu Talib-asws entered to see Rasool-Allah-saww while he-saww was praying Salat. He-asws stood by
his-saww side praying along with his-saww Salat. A scorpion came until it ended to Rasool-Allah-saww. Then
it left him-saww and went towards Ali-asws. He-asws struck it with his-asws slipper until he-asws killed it, and
Rasool-Allah-saww did not see any problem with killing it’’.321 (From a non-Shia source)

َّ اج ْه َع ِن ابْ ِن َرافِ ٍع أ
.صلِِي
َّ َِن الن
َ َُّب ص قَتَ َل َع ْقَرابً َو ُه َو ي
َ َو َرَوى ابْ ُن َم
And it is reported by Ibn Maja, from Ibn Rafie,

‘The Prophet-saww killed a scorpion while he-saww was praying Salat’’.322 (From a non-Shia source)

ِ اّلِل الْع ْقرب ما تَ َدع مصلِِياً و َال َغري الْم
ِ
ِِ
ِ
.احلََرِم
ْ احلِ ِِل َو
ْ وها ِِف
َ الص َالةِ فَ َق
َّ ب َو ُه َو ِِف
ْ ََو فيه َع ْن َعائ َشةَ قَال
َّ ِت لَ َذ َعت الن
َ ُصلِي اقْ تُل
ٌ َّب ص َع ْقَر
َ ُ َ ْ َ َ ُ ُ َ َ َ َ َُّ ال لَ َع َن
And in it, from Ayesha, she said,

‘A scorpion stung the Prophet-saww while he-saww was in the Salat. He-saww said: ‘May Allah-azwj Curse the
scorpion! It neither leaves a praying one nor a non-praying one! Kill it in the outside from and in the
Sanctuary’’.323 (From a non-Shia source)

ِ
صلِِياً َو
َ َغ ق
َ َي َو الْبَْي َه ِق ُي َع ْن َعلِ ٍِي ع أَنَّهُ ق
َّ ال لَ َع َن
َّ ب َو ُه َو ِِف
َ الص َالةِ فَلَ َّما فَ َر
ُّ َو َرَوى أَبُو نُ َعْي ٍم َو الْ ُم ْستَغْ ِْ ِر
َّ ِ لَ َذ َعت الن:ال
ٌ َّب ص عَ ْقَر
َ ب َما تَ َدعُ ُم
َ اّلِلُ الْ َع ْقَر
ِ ْ ََح ٌد و الْم َع ِو َذت
.ي
َّ َال نَبِيِاً َو َال َغ ْ َريهُ إَِّال لَ َذ َعْتهُ َو تَنَ َاو َل نَ ْعلَهُ فَ َقتَلَ َها ِّبَا ُُثَّ َد َعا َِِ ٍاء َو ِملْ ٍح فَ َج َع َل ُيَْ َس ُح َعلَْي َها َو يَ ْقَرأُ قُ ْل ُه َو
ِ ُ َ َ اّلِلُ أ
And it is reported by Abu Nueym, and Al Mustagfiry and Al Bayhaqi,

‘From Ali-asws having said: ‘A scorpion stung the Prophet-saww while he-saww was in the Salat. When hesaww
was free, he-saww said: ‘May Allah-azwj Curses the scorpion! It neither leaves a praying one, nor a
Prophet-saww, not anyone else except it stings him!’ And he-saww grabbed his-saww slipper and killed it
with it. Then he-saww called for water and salt and went on to massage upon it and reciting: Say: ‘He,
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Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), and Al-Mawazateyn (Surahs Al-Falaq and Al-Naas)’’.324
(From a non-Shia source)

ِ َّ ِاّلِلِ ص مثل الْمرأَة
ٍ اب ْاأل َْعص ِم ِِف ِمائَِة غُر
ِ احل ِة ِِف النِِس ِاء َكمثَ ِل الْغُر
.اب
ُ ال َر ُس
َ ََو ق
َّ ول
َ
َ الص
ْ َ ُ ََ
َ َ
َ
َ
And Rasool-Allah-saww said: ‘An example of the righteous woman among the women is like an example
of the white-footed crow among the crows’’.325 (From a non-Shia source)

ِ َ َاّلِلِ و ما الْغراب ْاألَعصم ق
ٍِ ِ ِ
ِ
.ُضاء
َ يل َاي َر ُس
َ ال الَّذي إِ ْح َدى ِر ْجلَْيه بَْي
ُ َ ْ ُ َُ َ َ َّ ول
َ َو ِف رَوايَة ق
And in a report, it was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And what is the white-footed crow?’ He-saww said: ‘The
one which one of its legs is white’’.326 (From a non-Shia source)

ِ و ِِف سنَ ِن أَِِب داود و الن
ِ َّب ص َهنَى الْمصلِِي َعن نَ ْقرةِ الْغُر
ِ اب َو افِْ َرت
.السبُ ِع
َّ اش
َّ ِاج ْه أ ََّن الن
َ َّسائ ِِي َو ابْ ِن َم
ُ َ
َ َ ْ َ َ ُ
َ َ َُ َ
And in ‘Sunan’ of Abu Dawood and Al Nasaie and Ibn Maja –

‘The Prophet-saww forbade the praying one from ‘picking of the crow’ (very short Sajdah), and the wild
animal skin as a spread (to pray upon)’’.327 (From a non-Shia source)

ِِ ِ
ِ
ِ
َّب
َ ت ِمنْهُ َحيَّةٌ فَ َق
َ َّن َع ِن ابْ ِن أ َُم َامةَ ق
ْ احتَ َم َل ْاآل َخَر َو َرَمى بِه فَ َخَر َج
ُّ ِال الن
ُّ ِ َد َعا الن:ال
ُّ َِّْارقُط
ْ َاب ف
ٌ َح َد ُمهَا ُُثَّ َجاءَ ُغَر
َسأ
َ َو َرَوى الد
َ َّب ص خبَُّْْيه ليَلْبَ َس ُه َما فَلَب
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
.ض ُه َما
َ ُْ ْس ُخَّْْيه َح ََّّت يَن
ُ َص َم ْن َكا َن يُ ْؤم ُن اب َّّلِل َو الْيَ ْوم ْاآلخر فَ َال يَْلب
And it is reported by Al Daraqtuny, from Ibn Umama who said,

‘The Prophet-saww for his-saww shoes in order to wear them. He-saww wore one of them, then a crow came
and carried the other one away and threw it. A snake came out from it. The Prophet-saww said; ‘The
one who was a believer in Allah-azwj and the Last Day should not wear his shoes until he shakes
them’’.328 (From a non-Shia source)

ِِ
ِ َْ مخ:ال
.ور
ِ ص ِح
ْ احلِ َدأَةُ َو الْ َْأَْرةُ َو
ْ اب َو
َ ََّب ص ق
َّ ِ َع ِن ابْ ِن ُع َمَر أ ََّن الن،ي
ِِ َّو
ُ اح الْغَُر
َ َو ِِف
ٌ َس َعلَى قَاتل ِه َّن ُجن
ِِ يح الْبُ َخا ِر
ُ ب الْ َع ُق
َ س م َن الد
ُ ْاحلَيَّةُ َو الْ َكل
ٌ
َ ْاب لَي
And in ‘Saheeh’ of Al Bukhari – from Ibn Umar,

‘The Prophet-saww said: ‘Five from the animals, there is no felony upon their killer – the crow, and the
kite, and the mouse, and the snake, and the mordacious dog’’.329 (From a non-Shia source)

َِّ ول
ِ َاس َقةٌ و الْغُراب ف
ِ َاس َقةٌ و الْ َْأْرةُ ف
ِ َاحليَّةُ ف
.اس ٌق
ُ ال َر ُس
َ َاجهْ ق
ُ َ َ
َْ اّلِل ص
َ َو ِِف ُسنَ ِن ابْ ِن َم
َ َ
And in ‘Sunan’ of Ibn Maja –
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The snake is a mischief-maker, and the mouse is a mischief-maker, and the
crow is a mischief-maker’’.330 (From a non-Shia source)

ٍِ
ِ ِ
ٍ
ِ ي َِل ُِمسِي
السَر ِاج
َ َت الْ َْأَْرةُ فُ َويْ َس َقةً ق
َ استَيْ َق
ُّ َو َرَوى الطَّ َحا ِو
َ ي َع ْن يَِز
ْ َخ َذ
ُّ ِظ الن
َ ََّب ص ذ
َ ات لَْيلَة َو قَ ْد أ
ْ ال
َ َ َّ يد بْ ِن أَِِب نُ َعْي ٍم أَنَّهُ َسأ ََل أ ََاب َسعيد ا ْخلُ ْد ِر
ِ َت فَأَْرةٌ فَتيلَة
َِّ ول
ِ لِتُح ِر َق َعلَى رس
ِ
.َح َّل قَ ْتلَ َها لِلْ َح َال ِل َو الْ ُم ْح ِرِم
َ اّلِل ص الْبَْي
ْ
َ ت فَ َق َام ص إلَْي َها َو قَتَلَ َها َو أ
َُ
And it is reported by Al Tahawy, from Yazeed Bin Abu Nueym,

‘He asked Abu Saeed Al-Khudry, ‘Why has the mouse been named as ‘Fuweysaqa’?’ He said, ‘One night
the Prophet-saww woke up suddenly and a mouse had taken a wick of the lamp in order to burn the
house upon Rasool-Allah-saww. He-saww stood up and killed it and legalised killing it to the one not in
Ihraam and the one in Ihraam’’.331 (From a non-Shia source)

ِ ال النَِّب ص د ِعيها فَجاء
ِ ت َجتُّر الْ َْتِيلَةَ فَ َذهب
ٍ ََّو َرَوى ا ْحلَاكِ ُم َع ْن ِع ْك ِرَمةَ َع ِن ابْ ِن َعب
ي
ْ َ َ َ َ ُّ َ ت ا ْْلَا ِريَةُ فَ َز َجَرْهتَا فَ َق
ْ َ َجاء:اس قَا َل
ُ ْ َخ َذ
َ َْت ّبَا فَأَلْ َقتْ َها ب
َ ت فَأَْرةٌ فَأ
ََ
َِّ ول
ِ
ِ ي َدي رس
ال ص إِ َذا َِنْتُ ْم فَأَطْ ِْئُوا ُسُر َج ُك ْم فَِإ َّن الشَّْيطَا َن يَ ُد ُّل ِمثْ َل َه ِذهِ َعلَى
َ ت ِمْن َها َم ْو ِض َع ِد ْرَه ٍم فَ َق
ْ ََحَرق
ْ اّلِل ص َعلَى ا ْخلُ ْمَرةِ الَِّيت َكا َن قَاعداً َعلَْي َها فَأ
َُ ْ َ
ِ
.َه َذا فَتُ ْحرقُ ُك ْم
And it is reported by Al Hakim, from Ikrimah, from Ibn Abbas who said,

‘A mouse came and dragged away the wick. The maid went to rebuke it. The Prophet-saww said: ‘Call
it!’ She came with it and threw it in front of Rasool-Allah-saww, upon the man he-saww had been sitting
upon. A place (size of a) Dirham was burnt. He-saww said: ‘Whenever you sleep, so extinguish your
lamps, for the Satan-la indicated the likes of this upon (doing) this, so you get burned’’.332 (From a nonShia source)

ِ
ِ
ِ
ِ ِ و ِِف ص ِح
ِ
ِ
ِ ض ِرم علَى أ َْه ِل الْبي
َّ ك ِِب
.ًت بَْيتَ ُه ْم َانرا
َ َّب ص أ ََمَر إبِِطْ َْاء النَّا ِر ِعْن َد الن َّْوم َو َعلَّ َل َذل
َّ ِيح ُم ْسل ٍم َو َغ ِْريه أ ََّن الن
َ ُ ْ َُن الْ ُْ َويْس َقةَ ت
َْ
َ َ
And in ‘Saheeh’ of Muslim and others –

‘The Prophet-saww instructed with extinguishing the fires (lamps) during the sleep, and the reason for
that is that the mouse could ignite fire upon the people of a house, in their house’’.333 (From a nonShia source)

ِ َ َال إِ َّن النَِّب ص ق
ِ ِ
ِ
ت َو َال أََر َاها إَِّال الْ َْأَْر أَ َال تَ َر َاها إِذَا ُو ِض َع ََلَا
َ َي َو ُم ْسلِ ٌم َع ْن أَِِب ُهَريْ َرةَ ق
ُّ َو َرَوى الْبُ َخا ِر
ْ  فُق َد:ال
ْ َيل َال يُ ْد َرى َما فَ َعل
َّ
َ ت أ َُّمةٌ م ْن بَِّن إ ْسَرائ
ِْ أَلْبَا ُن
.ُاْلبِ ِل ََلْ تَ ْشَربْهُ َو إِذَا ُو ِض َع ََلَا أَلْبَا ُن الشَّاةِ ََ ِربَْته
And it is reported by Al Bukhari and Muslim, from Abu Hureyra (well-known fabricator) who said,

‘The Prophet-saww said: ‘A community from the children of Israel was lost, not knowing what to do, and
no one showed it except the mouse. Don’t you see it when the camel milk is placed to it, it does not
drink, and when the sheep milk is placed for it, it drinks it?’’ (From a non-Shia source)
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قال النووي و غريه و معىن هذا أن حلوم اْلبل و ألباهنا حرمت على بّن إسرائيل دون حلوم الغنم و ألباهنا فدل على أن امتناع الْأرة من لنب اْلبل دون
.لنب الغنم على أهنا مسخ من بّن إسرائيل
Note: Al Nawawy and others said, ‘And the meaning of this is that the meat of the camel and it’s milk
was Prohibited unto the children of Israel, besides the meat of the sheep and it’s milk. So it indicated
upon that the mouse refused from the camel milk besides the sheep milk, based upon that it is a
morphed one from the children of Israel’.

َِّ  سأَلْت أَاب جع َْ ٍر ع عنقَوِل:ال
ِ
ِ
ِ
.ال إِ َْلَ ٌام
َ ََّح ِل ق
َ ُّاّلِل َو أ َْوحى َرب
َ وس
ْ َ َ ُ َ َ َف َع ْن أَبِيه ق
ْ ك إِ َىل الن
ُ ُ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ي، الْ َعيَّاَ ُّي-8
ْ َْ
Al Ayyashi, from Muhammad Bin Yusuf, from his father who said,

‘I asked Abu Ja’far-asws about Words of Allah-azwj: And your Lord Revealed unto the bee [16:68]. He-asws
said: ‘Inspiration (not Revelation)’’.334

ٍ
ِ
ِ
ِِ
ٍ
ِ
ِ َ َصالِ ٍح ع ق
ط ََ ِدي ٌد َعلَى َع ْه ِد ُسلَْي َما َن بْ ِن َد ُاوَد
ٌ َص َاّبُ ْم قَ ْح
َ اس أ
َ  َع ْن َعل ِِي بْ ِن إِبْ َراه َيم َع ْن أَبيه َع ْن َحنَان َع ْن أَِِب ا ْخلَطَّاب َع ْن َعْبد، الْ َك ِاِف-9
َ َّ إ َّن الن:ال
ِ
ك إِلَْي ِه َو طَلَبُوا إِلَْي ِه أَ ْن يَ ْستَ ْس ِق َي ََلُْم
َ ع فَ َش َك ْوا َذل
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hana, from Abu Al Khattab,

‘From Abd Salih (7th Imam-asws) having said: ‘The people were afflicted with severe drought in the era
of Suleyman Bin Dawood-as. They complained of that to him-as and request him-as that he-as should pray
for rain for them’.

ت
َ ال فَ َق
َ َق
َ ت الْغَ َدا َة َم
ُ ضْي
ُ صلَّْي
َ ال ََلُْم إِ َذا
He-asws said: ‘He-as said to them: ‘When I-as have prayed the morning Salat, I-as shall go’.

ٍِ ٍ ِ
ِ السم ِاء و
ِ
ِ ِ
ِ اض َع ٍة قَ َد َمْي َها َعلَى ْاأل َْر
ِ ض ْوا فَلَ َّما أَ ْن َكا َن ِِف بَ ْع
ول اللَّ ُه َّم إِ َّان
ُ ض َو ِه َي تَ ُق
َ ضى َو َم
َ صلَّى الْغَ َدا َة َم
َ فَلَ َّما
َ َ َّ ض الطَّ ِريق إذَا ُه َو بنَ ْملَة َراف َعة يَ َد َها إ َىل
ِ
ِ
ِ ُك فَ َال ُهتْلِكْنَا بِ ُذن
آد َم
َ ك َو َال ِغ َىن بِنَا َع ْن ِرْزق
َ َخلْ ٌق ِم ْن َخلْق
َ وب بَِّن
When he-as had prayed the morning Salat, he-as went and they went (with him-as). When they were in
one of the roads, he-as came across an ant raising its hands towards the sky, having placed its feet upon
the ground, and it was saying, ‘O Allah-saww! I am a creature from Your-azwj creatures, and there is no
needlessness with us from Your-azwj sustenance. So do not Destroy us due to the sins of the children of
Adam-as!’’

ِ
ِ
ِ
ُّ َك الْ َع ِام َو ََلْ يُ ْس َق ْوا ِمثْلَهُ ق
.ط
َ ال فَ َق
َ َق
َ ال ُسلَْي َما ُن ع ْارج ُعوا فَ َق ْد ُسقيتُ ْم بِغَ ِْريُك ْم فَ ُس ُقوا ِِف ذَل
He-asws said: ‘Suleyman-as said: ‘Return, for you shall be quenched due to others!’ They were quenched
(from rain) during that year, and they had not been quenched like it (before) at all!’’335

ِ
ِ
ِ
ِِ ي َع ِن
ت َال
ُ ال أَ تَ ْد ِري َما يَ ُق
َ ب فَ َق
ْ َيح َو ي
َ الر
َ َْص ُْوراً َوقَ َع ب
ْ ضا ع أ ََّن ُع
ُ ْول فَ ُقل
ُ ضطَ ِر
ِِ  َع ْن ُسلَْي َما َن ا ْْلَ ْع َْ ِر، ا ْخلََرائ ُج-10
ُ ي يَ َديْه َو َج َع َل يَص
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(The book) ‘Al Khraij’ – from Suleyman Al Ja’fari,

‘From Al-Reza-asws: ‘A sparrow fell in front of him-asws and went on to shriek and was restless. He-asws
said: ‘Do you know what it is saying?’ I said, ‘No’.

ِ َ ْت فَ ُقم و خ ْذ تِل
ِ يد أَ ْن َأتْ ُكل فِر
ِ اخي ِِف الْبي
َ َال ق
َ َق
َت َو اقْ تُ ِل ا ْحلَيَّة
ُ ال ِِل إِ َّن َحيَّةً تُ ِر
َ ك النِ ْس َعةَ َو ْاد ُخ ِل الْبَْي
ُ َْ
َْ
َ َ
He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘A snake is intending to eat my chick in the room!’ So, arise
and take that thick rope and enter the room and kill the snake!’

ِ فَ ُقمت و أَخ ْذ
ِ ول ِِف الْبي
.ت فَ َقتَْلتُ َها
ُ َ َ ُ ْ
َ ت الْبَْي
ُ ت النِ ْس َعةَ َو َد َخ ْل
َْ ُ ُت َو إِ َذا َحيَّةٌ َجت
I stood up and grabbed the thick rope and entered the room, and there a snake was roaming in the
room. So, I killed it’’.336

َِّ  إبِِسن ِادهِ ع ِن ا ْحللَِ ِب أَنَّه سأ ََل أَاب عب ِد، الْ َْ ِقيه-11
ِ َّاحلي
َّ َال اقْ تُ ْل ُك َّل ََ ْي ٍء َِجت ُدهُ ِِف الَِِْربيَِّة إَِّال ا ْْل
ان
َ َات ق
َْ َ َ ُ َ َ َ ْ ُ
َْ اّلِل ع َع ْن قَتْ ِل
(The book) ‘Al Faqeeh’ – By his chain, from Al Halby,

‘He asked Abu Abdullah-asws about killing the snakes. He-asws said: ‘Kill all things you find in the
wilderness except the white snake’.

َِّ ول
ِِ
ِ و َهنَى عن قَ ْت ِل عو ِام ِر الْبي
ٍ ِ
ِ ود َعلَى َعه ِد رس
ول
ُ ال َر ُس
َ َصابَهُ َك َذا َو َك َذا فَ َق
َ َوت ق
ْ َاّلِل ص قَال
َ ال َال تَ َد ْع ُه َّن َخمَافَةَ تَبِ َعاهت َّن فَِإ َّن الْيَ ُه
َ ت َم ْن قَتَ َل َعامَر بَْيت أ
َُ ْ
ُُ َ َ
َْ
َ
ِِ
ِ
ِِ
ِاّلِل
ِ
ِ
ِ
َّ
ِ
َّ
.ال ُرََِّا قَتَلَ ُه َّن ِف بُيُوهت َن
ي
ل
ف
ن
اهت
ع
ب
ت
ة
ف
ا
خم
ن
ه
ك
ر
ت
ن
م
ص
َ َيد َك َو ق
َّ
َ
َ
َّ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ س م ِِّن َو إَنَا تَْرتُُك َها ألَهنَا َال تُ ِر
َ
َ
ُ َ َْ
َ ْ
And he-asws forbade from killing (the snakes of) long lives in the houses. He-asws said: ‘Do not leave them
fearing their consequences, for the Jews in the era of Rasool-Allah-saww. They said: ‘One who kills a
long-life snake of a house would be afflicted with such and such’. So Rasool-Allah-saww said: ‘One who
leaves them fearing their consequences, so he isn’t from me-saww, and rather you should leave them
because they do not intend you’. And he-saww said: ‘Perhaps you would be killing them in their
homes’’.337

ِ
ِ ِ ِِ  التَّه ِذ-12
ِ َّ َْح َد عن َُم َّم ِد ب ِن موسى
ِ ْ ِاّلِل
ب َع ْن أَِِب َعبْ ِد
ٍ ُوب بْ ِن ن
َّ وح َع ِن ابْ ِن أَِِب عُ َم ٍْري َع ْن َْحَّ ٍاد َع ْن عُبَيْ ِد
َ ُّالس َّمان َع ْن أَي
َ ُ ْ َ ْ َ َ ْ  إب ْسنَاده َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن أ،يب
ُ ْ
ِِ َاحلَل
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.اّلِل ص أَ ْن يُ ْؤَك َل َما َُْتملُهُ الن َّْملَةُ بْ َيها َو قَ َوائم َها
ُ  َهنَى َر ُس:ال
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ول
َّ
(The book) ‘Al Tahzeeb’ – By his chain from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Musa Al Samman,
from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Ubeydullah Al Halby,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from eating what the ants carry with
their mouths and their legs’’.338

َِّ  خرجنا مع أَِِب عب ِد:ال
ٍ
َِّ َّض ِر عن َُيَي ا ْحللَِ ِب ع ِن اب ِن مس َكا َن عن عب ِد
ٍِ
ِ ْ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن
اّلِل
ْ  َع ْن أ،صائُِر
ْ َ َ َ َ ْ َ َ َ َاّلِل بْ ِن فَ ْرقَد ق
َْ ْ َ
َ َ الْب-13
ْ ُ ْ َ ِ َ َ ْ ْ َ ْ احلُ َس ْي بْ ِن َسعيد َع ِن الن
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ك
َ اب يَْنع ُق ِِف َو ْج ِهه فَ َق
َ ت ُجوعاً َما تَ ْعلَ ُم ََْيئاً إَِّال َو َْحن ُن نَ ْعلَ ُمهُ إَِّال أ ََّان أ َْعلَ ُم ِاب َّّلِل مْن
ْ ال ُم
َ ع ُمتَ َو ِج ِه
ٌ استَ ْقبَلَهُ ُغَر
ْ ي إِ َىل َم َّكةَ َح ََّّت إِ َذا ُكنَّا بِ َس ِرف
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(The book) ‘Al Basaair’ – From Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar, from Yahya Al
Halby, from Ibn Muskan, from Abdullah Bin Farqad who said,

‘We went out with Abu Abdullah-asws heading to Makkah until when we were at Sarif, a crow faced
him-asws, croaking in his-asws face. He-asws said: ‘(It) died of starvation! You don’t know anything except
and we-asws know it, except that we-asws are more knowing with Allah-azwj than you are!’

ٍ َال نَعم س َقطَت َانقَةٌ بِعرف
ِ
.ات
ْ َ ْ َ َ َفَ ُقلْنَا َه ْل َكا َن ِِف َو ْج ِهه ََ ْيءٌ ق
ََ
We said, ‘Was there anything in Its face?’ He-asws said: ‘A she-camel had fallen at Arafaat’’.339

ِ ِ ِ ث ِخص ٍال
ِ الص ِاد ُق ع تَعلَّموا ِمن الْغُر
ِ َلس َْ ِاد و بُ ُكورهُ ِِف طَل
ِِ ب
.ُالرْزِق َو َح َذ َره
َ َ ق، الْ َم َكا ِرُم-14
َّ ال
ْ َ َ اب ثََال
َ َ ِ استتَ َارهُ اب
َ َ َُ
(The book) ‘Al Makarim’ –

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Learn three qualities from the crow – It’s concealment of the sexual intercourse,
and it’s going early morning in seeking the sustenance, and its precautions’’.340

ِ
ِِ
ِ
آد ُم
َ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل ََلْ َختُْر ْج ِم ْن َرِح ٍم فَ َق
ُص
َّ الر ِوم َسأ ََل ا ْحلَ َس َن بْ َن َعلِ ٍِي ع َع ْن َسْب َع ِة أَ َْيَاءَ َخلَ َق َها
ُّ ك
َ  إبِِ ْسنَاده َع ْن ُسْيَا َن بْ ِن أَِِب لَْيلَى أ ََّن َمل،ال
َ ال
َ  ا ْخل-15
ِِ ِ
ِ ُو ح َّواء و َكبش إِب ر ِاهيم و َانقَة
ِ
ِ ُ اّلِلُ يَْب َح
.ُاّلِل
َّ ُيس لَ َعنَه
َّ ُاب الَّ ِذي بَ َعثَه
ُ صال ٍح َو َحيَّةُ ا ْْلَنَّة َو الْغَُر
َ
َ َ َْ ُ ْ َ ُ َ َ
ُ ث ِف ْاأل َْرض َو إبْل
(The book) ‘Al Khisaal’ – By his chain, from Sufyan Bin Abu Layli –

‘A king of Rome asked Al-Hassan-asws Bin Ali-asws about seven things Allah-azwj Mighty and Majestic had
Created which had not emerged from a womb. He-asws said: ‘Adam-as, and Hawwa-as, and ram of
Ibrahim-as, and she-camel of Salih-as, and the snake of Paradise, and the crow which Allah-azwj had Sent
to dig in the ground, and Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la!’’341

ِ
ِ
ِِ ال ب عض م َش
ِ
.ك أَنَّهُ َيَُْر ُج ِم ْن ذُنُوبِِه فَيَ ْغتَ ِس ُل ِمْن َها
َ اَينَا إِ َّن الْعِلَّةَ ِِف َذل
َ ُ ْ َ َ َي َم ْن قَتَ َل َوَزغاً فَ َعلَْيه الْغُ ْس ُل َو ق
َ  ُرِو،ُ الْ َْقيه-16
(The book) ‘Al Faqeeh’ –

‘It is reported, ‘One who kills a lizard, upon him is the bathing’. And one of our elders have said, ‘The
reason regarding that is that he has come out from his sins, so he should bathe from it’’.342

ِ
ِ
ِ ِ الص ِح
ِ  ِِف ا ْحل ِد،احليو ِان
احلَ َسنَ ِة َو َم ْن قَتَلَ َها ِِف
ْ ض ْربٍَة فَلَهُ َك َذا َو َك َذا ِم َن
َ ََّب ص ق
َّ يث
َ  َم ْن قَتَ َل َوَز َغةً م ْن أ ََّوِل:ال
َّ ِيح م ْن ِرَوايَة أَِِب ُهَريْ َرةَ أ ََّن الن
َ
َ ََْ ُ َحيَاة-17
ُوىل
َ الض َّْربَِة الثَّانِيَ ِة فَلَهُ َك َذا َو َك َذا َح َسنَةً ُدو َن ْاأل
(The book) ‘Hayaat Al Haywaan’ – Iin the correct Hadeeth from reporting of Abu Hureyra (well-known fabricator),

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a lizard from the first strike, for him would be such and such from
the good deeds; and the one who kills it during the second strike, for him would be such and such
good deeds besides the first (strike)’.
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ِ
ِ
ِ
.ك
َ َو فِ ِيه أَيْضاً أ ََّن َم ْن قَتَلَ َها ِِف ْاأل
َ ك َو ِِف الثَّالثَِة ُدو َن َذل
َ ُوىل فَلَهُ ِمائَةُ َح َسنَ ٍة َو ِِف الثَّانِيَ ِة ُدو َن َذل
And in it as well: ‘One who kills it during the first (strike), for him would be one hundred good deeds,
and during the second, besides that, and during the third, besides that’’.343

ِ غ و لَو ِِف جو
ٍ ََّو َرَوى الطَََّرب ِاينُّ َع ِن ابْ ِن َعب
.ف الْ َك ْعبَ ِة
َ ََّب ص ق
َّ ِاس أ ََّن الن
ْ َ ْ َ َ  اقْ تُلُوا الْ َوَز:ال
And it is reported by Al Tabrany – from Ibn Abbas,

‘From the Prophet-saww having said: ‘Kill the lizard, and even if it is inside the Kabah!’’344

ِ
ِ َّ غ فَِإ َّن النَِّب ص أَخربَان أ
ِ ِيث عائِ َشةَ أَنَّه َكا َن ِِف ب يتِها رمح موضوع فَ ِقيل ََلا ما تَصنَع
ِ ِ
َ ت نَ ْقتُ ُل بِِه الْ َوَز
ْ َي ّبَا فَ َقال
َّ
َ َو ِِف َحد
َ ْ َ َ َ ٌ ُ ْ َ ٌ ْ ُ َ َْ
ُ
َْن إِبْ َراه َيم ع أُلْق َي ِِف النَّا ِر َو ََل
ََ ْ
ِ تَ ُك ْن ِِف ْاأل َْر
.َّار َغ ْ َري الْ َوَزِغ فَِإنَّهُ َكا َن يَنْ ُْ ُخ َعلَيْ ِه فَأ ََمَر ع بِ َقتْ ِل الْ َوَزِغ
ْ ض َدابَّةٌ إَِّال أَطْ َْأ
َ َت َعنْهُ الن
And in a Hadeeth by Ayesha – There was a spear placed in her house. It was said to her, ‘What will you
do with it?’ She said, ‘We kill the lizard with it, for the Prophet-saww informed us that Ibrahim-as was
thrown into the fire, and there did not happen to be any creature in the earth except it extinguished
the fire from him-as, apart from the lizard, for it used to blow it upon him-asws, so he-as had ordered with
killing the lizard’’.345

ٍ اّلِل عنْه سبعةَ خ ِطيئ
ِ ََّجا ِر عن عائِ َشةَ قَال
.ات
ِ َو ِِف َات ِر
ُ اّلِلِ ص يَ ُق
َ ت َر ُس
َّ ول
َ َ َ ْ َ ُ َ َُّ ول َم ْن قَتَ َل َوَز َغةً ََمَا
ْ
َ ْ َ َّ يخ ابْ ِن الن
ُ ت َمس ْع
And in ‘Tareekh’ of Ibn Al Najjar – from Ayesha who said,

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who kills a lizard, Allah-azwj would Delete seven sins away from
him’’.

ٍ ََّو ِِف الْ َك ِام ِل َع ِن ابْ ِن َعب
.ً َم ْن قَتَ َل َوَز َغةً فَ َكأَََّنَا قَتَ َل ََيْطَاان:ال
َ ََّب ص ق
َّ ِاس أ ََّن الن
And in Al Kamil – from Ibn Abbas,

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a lizard, so he has rather killed a Satan-la’’.346

ِ
ِْ ب
ك
َ َ َسأَلْتُهُ َع ْن قَ ْت ِل الن َّْملَ ِة ق:ال
َ َ َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن أ َِخ ِيه ع ق،اْل ْسنَ ِاد
َ َال َال تَ ْقتُلْ َها إَِّال أَ ْن تُ ْؤذي
ُ  قُ ْر-18
(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws, he (Ali) said, ‘I asked him-asws about killing the ant. Heasws
said: ‘Do not kill it except if it bothers you’.

ِ
.ال َال تُ ْؤِذ ِيه َو َال تَ ْقتُلُهُ َو َال تَ ْذ ََبُهُ فَنِ ْع َم الطَّْريُ ُه َو
َ َصلُ ُح ق
ْ ََو َسأَلْتُهُ َع ْن قَتْ ِل ا َْلُْد ُهد أَ ي
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And I asked him about killing the Hoopoe, ‘Is it correct?’ He-asws said: ‘Neither bother it, nor kill it, nor
slaughter it. Best of the birds it is!’’347

ٍ
ِ
ِ َِّ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
َِّ  عن أَبِ ِيه عن سع ِد ب ِن عب ِد، و الْعِلَل، الْعيو ُن-19
ِ ِ َ ُّاينِ َع ْن أَِِب أَي
ِِ اس
يّن َع ْن ُسلَْي َما َن
َْ
ْ َ ْ اّلِل َع ْن أ
َْ ْ ْ َ ْ َ
َ اّلِل الَْْربق ِِي َع ْن َعل ِِي بْ ِن َُمَ َّمد الْ َق
ْ َ ُ َ ُُ
ِِ وب الْ َمد
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ ي َع ِن
الضْد ِع
َ آابئه َع ْن َعل ٍِي ع أ ََّن َر ُس
َّ ول
ُّ الصَرد َو
ُّ اّلِل ص َهنَى َع ْن قَ ْت ِل مخَْ َسة
ِ َّحلَة َو الن َّْملَة َو
َ الر
ْ الص َّو ِام َو ا َْلُْد ُهد َو الن
َ ضا َع ْن أَبيه َع ْن
ِِ بْ ِن َج ْع َْ ٍر ا ْْلَ ْع َْ ِر
ِ ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ ْب و الْ َكل
.ب الْ َع ُقوِر
َ َو أ ََمَر ب َقتْ ِل مخَْ َسة الْغَُراب َو ا ْحل َدأَة َو ا ْحلَيَّة َو الْ َع ْقَر
(The books) ‘Al Uyoun’, and ‘Al Ilal’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al
Barqy, from Ali Bin Muhammad Al Qasany, from Abu Ayoub Al Madeyni, from Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary,

‘Rasool-Allah-saww forbade from killing five – the shrike (a bird), and ‘Al-Suwam’, and the hoopoe, and
the bee, and the ant, and the frog; and he-saww instructed with killing five – the crow, and the kite (a
bird), and the snake, and the scorpion, and the mordacious dog’’.348

ِ
ِ ِ ِ ْ  َع ْن أَبِ ِيه َع ْن أ،ال
ود
َ َالرقِِ ِِي ق
ُص
ْ يس َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ
َ َْحَ َد َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن إِ ْس َح
َّ اق َع ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن ِزَاي ٍد َع ْن َد ُاوَد بْ ِن َكثِ ٍري
ٌ  بَْينَ َما َْحن ُن قُ ُع:ال
َ  ا ْخل-20
َ َْحَ َد بْن إ ْدر
ِ
ِ ِ ِ اّلِلِ ع ح ََّّت أ
ِِ ِ
ِ
ِ َاف م ْذبوح فَوث
ِ ِ َِّ ِعْن َد أَِِب َعْب ِد
ال أَ َعالِ ُم ُك ْم أ ََمَرُك ْم ِّبَ َذا أ َْم
َ َض ُُثَّ ق
َ َخ َذهُ م ْن يَده ُُثَّ َد َحى بِه ْاألَْر
َ َ َّ ب إِلَْيه أَبُو َعبْد
َ َ ٌ ُ َ ٌ َّاّلِل ع إ ْذ َمَّر بنَا َر ُج ٌل بيَده ُخط
فَ ِق ُيه ُك ْم
(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from Ibrahim Bin
Is’haq, from Al-Hassan Bin Ziyad, from Dawood Bin Kaseer Al Raqy who said,

‘While we were seated in the presence of Abu Abdullah-asws when a man passed by us. There was a
slaughtered a swallow. Abu Abdullah-asws leapt up to him until he seized it from his hand. Then he-asws
swept the earth for it (to bury it), then said: ‘Has your scholar instructed you all with this, or was it
your jurists?

ِ ِ اّلِلِ ص َهنَى عن قَ ْت ِل ِست ٍَّة النَّحلَ ِة و النَّملَ ِة و
ِ َّالصرِد و ا َْل ْده ِد و ا ْخلط
اف
َ َخ ََربِين أَِِب َع ْن َج ِِدي ع أ ََّن َر ُس
َّ ول
ِ َ ْ َ ْ
ُ َ ُ ُ َ َ ُّ الضْد ِع َو
ْ لَ َق ْد أ
َْ
My-asws father-asws informed me-asws from my-asws grandfather-asws that Rasool-Allah-saww had forbidden
from killing six – the bee, and the ant, and the frog, and the shrike, and the hoopoe, and the swallow.

ِ
ِْ ت ِمن ا ْْلِ ِِن و َال ِمن
ِ ْاْلن
س
َّ ض ُع طَيِِباً َو ِه َي الَِّيت أ َْو َحى
َ ََّحلَةُ فَِإ َّهنَا َأتْ ُك ُل طَيِِباً َو ت
ْ فَأ ََّما الن
َ
َ
َ ْ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل إلَيْ َها لَيْ َس
As for the bee, it eats good, and gives birth to good, and it is which Allah-azwj Mighty and Majestic had
Revealed to. It is neither from the Jinn nor from the humans.

ول اللَّ ُه َّم
ُ الس َم ِاء َو ِه َي تَ ُق
َّ َو أ ََّما الن َّْملَةُ فَِإ َّهنُ ْم قُ ِحطُوا َعلَى َع ْه ِد ُسلَْي َما َن بْ ِن َد ُاوَد ع فَ َخَر ُجوا يَ ْستَ ْس ُقو َن فَِإذَا ُه ْم بِنَ ْملَ ٍة قَائِ َم ٍة َعلَى ِر ْجلَْي َها َم َّادةٍ يَ َد َها إِ َىل
ِ ِ
ِ ْ َإِ َّان خلْق ِمن خلْ ِقك َال ِغىن بِنا عن ف
ِ ك فَارزقْ نَا ِمن ِعْن ِد َك و َال تُؤ
ِ ُاخ ْذ َان بِ ُذن
آد َم
َ َ ْ ٌ َ
َ وب ُس َْ َهاء ُولْد
َ َ
ْ ُ ْ َ ضل
َْ َ َ
And as for the ant, there was a drought in the era of Suleyman Bin Dawood-as. So, they went out to
pray for rain. There, they came across an ant standing upon its legs, extending its hands towards the
sky, and it was saying, ‘O Allah-azwj! I am a creature from Your-azwj creatures. There is no needlessness
with us from Your-azwj Grace, so Grace us from Your-azwj Presence and do not Seize us for the sins of the
foolish ones of the children of Adam-as!’
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اىل قَ ْد َس َقا ُك ْم بِ ُد َع ِاء َغ ِْريُك ْم
َ فَ َق
َّ ال ََلُْم ُسلَْي َما ُن ْارِج ُعوا إِ َىل َمنَا ِزلِ ُك ْم فَِإ َّن
َ اّلِلَ تَبَ َارَك َو تَ َع
Suleyman-as said to them: ‘Return to your homes, for Allah-azwj Blessed and Exalted will be Quenching
you due to the supplication of others!’

َِّ ض إِ َىل
ِ
ِ ْ الضْ ِدع فَِإنَّه لَ َّما أ
ِ
ِ ت َه َو ُّام ْاأل َْر
اّلِلُ َعَّز َو َج َّل
َّ ب َعلَْي َها الْ َماءَ فَلَ ْم َأيْ َذ ِن
َّ ص
ْ َّار َعلَى إِبْ َراه َيم ع ََ َك
ْ اّلِل َعَّز َو َج َّل َو
ُ ُ ِ َو أ ََّما
ُ َاستَأْذَنَتْهُ أَ ْن ت
ُ ُض ِرَمت الن
ٍ ِ
ِ ِ لضْ ِد ِع فَاحرت َق ِمنْه الثُّلُث
ِ
ث
ُ ُان َو بَق َي ِمْنهُ الثُّل
َ ُ ََ ْ
ِِ ل َش ْيء ِمْن َها إَِّال ل
And as for the frog, when the fire was ignited upon Ibrahim-as, the vermin of the earth complained to
Allah-azwj Mighty and Majestic, and sought His-azwj Permission to pour the water upon it. But Allah-azwj
Mighty and Majestic did not Permit them for anything from it, except for the frog. So, two-thirds of it
was burned and the third remained from it.

ِ ِ ِ ِ
ِ
ِ ْو أ ََّما ا َْل ْده ُد فَِإنَّه َكا َن َدلِيل سلَيما َن ع إِ َىل مل
ِ ُّ ك بِلْ ِقيس و أ ََّما
ًب إِ َىل بِ َال ِد ُج َّد َة ََ ْهرا
َ يل
ُ ُُ
ُ
ََ
َْ ُ َ
َ
َ آد َم ع م ْن ب َالد َسَرانْدي
َ الصَرُد فَإنَّهُ َكا َن َدل
And as for the hoopoe, it had pointed Suleyman-as to the kingdom of Bilqees. And as for the shrike, it
had pointed Adam-as from the city of Sarandeep to the city of Juddah for a month.

ِ
ِِ
ِ ِت َُم َّم ٍد ص و تَسب
ِ ِ السم ِاء أ
ِ
ِ
ِ ُ َّو أ ََّما ا ْخلُط
.ي
ُ ي أَ َال تَ َرْونَهُ َو ُه َو يَ ُق
َ َسْاً ل َما فُع َل ِِب َْه ِل بَْي
َ ِول َو َال الضَّال
َ ب الْعالَم
ِِ يحهُ قَراءَةُ ا ْحلَ ْم ُد َّّلِل َر
ُ ْ َ
َ َ َّ اف فَإ َّن َد َوَرانَهُ ِِف
َ
And as for the swallow, it’s circling is in the sky in regret at what had been done with People-asws of the
Household of Muhammad-saww, and it’s glorification is, ‘All Praise is for Allah the Lord of the Worlds
[1:2]’. Are you not seeing it, and it is saying, ‘nor of the straying ones [1:7]’’.349

ٍ
ِ اين ع ِن ا ْحلس ِن ب ِن الْ َق
اس ِم َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم الْ ُم َعلَّى َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن
ْ اق َع ْن أ
َ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن إِ ْس َح، َو الْ ُعيُو ُن، الْعِلَ ُل-21
ْ َ َ َ ِِِ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّمد ا َْلَْم َد
ِ
َِّ خالِ ٍد عن عب ِد
ِ َّالصرِد و ا ْخلط
ِ
ِِ
ِ َ َال ق
.اف
َ َآابئِِه ع ق
ُ َ َ ُّ ي ع ُهن َي َع ْن أَ ْك ِل
َ ال أَمريُ الْ ُم ْؤمن
َْ ْ َ َ
َ وسى بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن
َ ي َع ْن ُم
ِِ اّلِل بْ ِن بَ ْك ٍر الْ ُمَراد
(The books) ‘Al Ilal’, and ‘Al Uyoun’ – from Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq, from Ahmad Bin Muhammad Al
Hamdany, from Al-Hassan bin Al Qasim, from Ali Bin Ibrahim Al Mualla, from Muhammad Bin Khalid, from
Abdullah Bin Bakr Al Murady,

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws had
forbidden from eating the shrike and the swallow.350

ِْ  عن َُم َّم ِد ب ِن عمر، الْعيو ُن-22
ِ ِ َِّ اِب ع ِن ا ْحلس ِن ب ِن عب ِد
ِِ يم ِي َع ْن أَبِ ِيه َع ِن
اّلِلِ ص َم ْن قَتَ َل َحيَّ ًة
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َآابئِِه َع ْن َعلِ ٍِي ع ق
َّ ول
َ الر
ْ َ ْ َ َ َ ِِِ اْل َع
َ ضا َع ْن
َ َ ُ ْ َ ْ َ ُُ
ِ اّلِل التَّم
.ًقَتَ َل َكافِرا
(The book) ‘Al Uyoun – from Muhammad Bin Umar Al Jiaby, from Al-Hassan Bin Abdullah Al Tameemi, from his
father,

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One
who kills a snake has killed a Kafir’’.351
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ِ َِّ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
َِّ  عن أَبِ ِيه عن سع ِد ب ِن عب ِد، مع ِاين ْاألَخبا ِر-23
ِ
احلَ َس ِن ع َع ْن َر ُج ٍل
ْ  ُسئِ َل أَبُو:ال
َ َضالَةَ َع ْن أ ََاب ٍن ق
َ َاّلِل الَْْربق ِِي َع ْن أَبِيه َع ْن ف
َْ
ْ َ ْ اّلِل َع ْن أ
َْ ْ ْ َ ْ َ
ََ
ْ َ َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
س م ِِّن
َ َاّلِل ص ق
َ السائ ُل إنَّهُ قَ ْد بَلَغَنَا أ ََّن َر ُس
َ َيَ ْقتُ ُل ا ْحلَيَّةَ َو ق
َّ ول
َّ ُال لَه
َ ال َم ْن تَ َرَك َها َختَُّوفاً م ْن تَب َعت َها فَلَْي
(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al
Barqy, from his father, from Fazalat Bin Aban who said,

‘Abu Al-Hassan-asws was asked about a man who killed a snake, and the questioner said to him -asws, ‘It
has reached us that Rasool-Allah-saww said: ‘One who leaves it fearing from it’s consequences, he isn’t
from me-saww’’.

ِِ ِ
.س بَِْرتكِ َها
َ َاّلِلِ ص ق
َ ال إِ َّن َر ُس
َ َق
َّ ول
َ ُس ِم ِِّن فَِإ َّهنَا َحيَّةٌ َال تَطْلُب
َ ْك فَ َال َِب
َ ال َم ْن تَ َرَك َها َختَُّوفاً م ْن تَب َعت َها فَلَْي
He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who leaves it fearing from its consequence, he isn’t from mesaww
. If it is a snake not seeking you, there is no problem with leaving it’’.352

ِ
ِ
ِ َّ  َجمالِس-24
ِ ِ ِ ِ
.َّح ِل
ْ َّب ص أَنَّهُ َهنَى أَ ْن ُُْيَر َق ََ ْيءٌ م َن ا ْحلَيَ َوان ِابلنَّا ِر َو َهنَى َع ْن قَ ْت ِل الن
ِِ  ِف َمنَاهي الن،ُ َو الْ َْقيه،الص ُدوق
ُ َ
(The books) ‘Majaalis’ of Al Sadouq, and ‘Al Faqeeh’ –

‘Among the forbiddances of the Prophet-saww, he-saww had forbidden from burning anything from the
animals with the fire, and he-saww forbade from killing the bee’’.353

ِ ْ  َع ْن َج ْع َْ ِر بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن َمسروٍر َع ِن ا ْحلُس،اب ْاأل َْعم ِال
ِ ْاّلِلِ َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن َح
ي َع ْن
َّ ي بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن َع ِام ٍر َع ْن َع ِِم ِه َعْب ِد
ِِ ص بْ ِن الْبَ ْخ َِرت
َ ُ  ثَ َو-25
ُْ
َ
ِ
ِ
.ًت َعطَشا
َ َاّلِلِ ع ق
َّ أَِِب َعبْ ِد
ْ َت ِِف هَّرةٍ َربَطَتْ َها َح ََّّت َمات
ْ َ إِ َّن ْامَرأَةً عُ ِذب:ال
(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ja’far Bin Muhammad Bin Masrour, from Al Husayn Bin Muhammad Bin
Aamir, from his uncle Abdullah, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtari,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A woman was being tormented (in the Fire) regarding a cat she
had tied up until it died of thirst’’.354

ِ
ِِ
ِ
ِِ اّلِلِ عن
ِ  الْمح-26
ِِ الس ُك
ورًة إَِّال
َ اّلِلِ ص إِ َىل الْ َم ِدينَ ِة فَ َق
ُ  بَ َعثَِّن َر ُس:ال
َ َي ع ق
َّ ول
َّ  َع ِن الن َّْوفَلِ ِِي َع ِن،اس ُن
َ آابئه َع ْن أَم ِري الْ ُم ْؤمن
ُ ال َال تَ َد ْع
َ ْ َ َّ وينِ َع ْن أَِِب َعْبد
ََ
َص
ِ
ِ
َّ
َّ
.ََُمَ ْوَهتَا َو َال قَْرباً إال َس َّويْتَهُ َو َال َكلْباً إال قَتَلْتَه
(The book) ‘Al Mahasin’ – From Al Nowfaly, from Al Sakuny,

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘RasoolAllah-saww sent me to Al Medina. He-saww said: ‘Do not leave any image (of worship) except erase it, nor
any grave except even it, nor any dog except kill it!’’355

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ ِ َّ -27
َّ ول ِِف قَ ْت ِل
ال
َ َالذ ِِر ق
ُ اّلِلِ ع َما تَ ُق
َ َي َع ْن ُعبَْي ِد بْ ِن ُزَر َارةَ ق
َّ ت ِألَِِب َعْب ِد
ُ ب َع ِن الْ َقاس ِم بْ ِن عود
ُ ْال قُل
ِِ [ع ْرَوةَ] الْبَغْ َداد
َ  م ْن كتَاب أ ََابن بْ ِن تَغْل،السَرائُر
.ك أ َْو ََلْ تُ ْؤِذ َك
َ ْاقْ تُْل ُه َّن آ َذت
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(The book) ‘Al Saraair’ – From the book of Aban Bin Taglib, from Al Qasim Bin Urwah Al Baghdady, from Ubeyd
Bin Zurara who said,

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What are you saying regarding killing the tiny insects?’ He-asws said: ‘Kill
them whether they bother you or not bother you’’.356

َِّ ال أَبو عب ِد
ِ
ِ
ِ
ٍ َاّلِلِ ب ِن ِسن
ِ
ٍِ ِ ِ
ِ ٍ
َ َان ق
َ ْس بِ َقْت ِل الن َّْم ِل آ َذت
ْ َ ُ َ َال ق
ْ َّ ب َع ْن َعْبد
ْك أ َْو ََل
َ  َع ْن أ ََابن بْ ِن تَ ْغل،ُ َو مْنه-28
َ ْاّلِل ع َال َِب
ِِ َب َع ْن َُمَ َّمد بْن َغالب َع ْن َُمَ َّمد ا ْحلَل
.تُ ْؤِذ َك
And from him, from Aban Bin Taglib, from Muhammad Bin Ghalib, from Muhammad Al Halby, from Abdullah
Bin Sinan who said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is no problem in killing the ants, whether they bother you or no bother
you’’.357

ِ
ِ
ِ وب ثََالثَةٌ قَتْل الْب ِه
ِ اب الْمح
ِ ُالذن
ِ َ ِمن كِت، الْم َكا ِرم-29
ُّ  أَقْ َذ ُر:ال
.َُجَره
َ َالص ِاد ِق ع ق
َّ اس ِن َع ِن
ْ س َم ْه ِر الْ َم ْرأَة َو َمنْ ُع ْاألَج ِري أ
ََ
ْ ُ َ
َ َ ُ
ُ ْيمة َو َحب
(The book) ‘Al Mukarim – from the book ‘Al Mahasin’,

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Filthiest of the sins are three – killing the animal, and withholding the
dowry of the woman, and preventing employee of his wages’’.358

ٍ
َِّ ول
ِ ِ ِِ ِ الراونْ ِد
ِ
ال َم ْن
َ وهنَا ِابلنَّْب ِل فَ َق
َ اجةً َحيَّةً َو ُه ْم يَْرُم
ُ  َمَّر َر ُس:ال
َ َآابئِِه ع ق
َ َاّلِل ص َعلَى قَ ْوم ن
َ صبُوا َد َج
َ وسى بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن
َ  إب ْسنَاده َع ْن ُم،ي
ِ َ َّ  نَ َواد ُر-30
.ُاّلِل
َّ َه ُؤَال ِء لَ َعنَ ُه ُم
(The book) ‘Nawadir’ of Al rawandy – by his chain,

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww passed by a
group who had set up a live chicken and they were shooting arrows at it. He-saww said: ‘Who are they?
May Allah-azwj Curse them!’’359

ِ اح
ِ اّلِلِ ص رأَيت ِِف النَّا ِر
ِْ  و ِّبَ َذا31
ت أ َْوثَ َقْت َها َو ََلْ تَ ُك ْن تُطْعِ ُم َها َو َال تُ ْرِسلُ َها َأتْ ُك ُل ِم ْن
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َّ ول
ْ َب ا َْلَّرةِ تَنْ َه ُش َها ُم ْقبِلَةً َو ُم ْدبَِرةً َكان
ُ َْ
َ
َ
َ ص
ِ اَ ِة ْاأل َْر
.ض
َ ِخ َش
And by this chain,

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww saw in the Fire an owner of a cat, being snapped in front and
back. (In the world) he had tied it and did not happen to feed it nor sent it to eat from the insects of
the earth’’.360

ِ ال خلِ َق
َِّ ول
ِ ِ ِاح ٍد ِمنْهما ع ُد ٌّو ل
ِ اْلنْسا ُن ُك ُّل و
ِ
ِ
ٍ َّ َع ِن ابْ ِن َعب،ور
ُ  ُسئِ َل َر ُس:ال
َ َاس ق
ُّ  الد-32
ْ ُ َ َاّلِل ص َع ْن قَتْ ِل ا ْحلَيَّات ق
َ َُ
َ صاحبِه إِ ْن َر
ُآها أَفْ َز َعتْه
َ
َ
ُ ُُّر الْ َمنْث
َ ْ ت ه َي َو
.ث َو َج ْد َهتَا
ُ َو إِ ْن لَ َذ َعْتهُ أ َْو َج َعْتهُ فَاقْ تُلْ َها َحْي
356
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(The non-Shia) book ‘Al Durr Al Mansour’ – from Ibn Abbas who said,

‘Rasool-Allah-saww was asked about killing the snake. He-saww said: ‘It and the human being, each one of
them was Created as enemies to each other. If he sees it, it alarms him, and if it stings him, pains him.
So, kill it wherever you find it’’.361

ِ ول الشُّبه
ِ ب الْبصر النَّافِ َذ عِنْ َد َِجمي ِء الش
ِ َّ اّلِلِ ص إِ َّن
ِ ات و الْع ْقل الْ َك ِامل ِعنْ َد نُز
احةَ َو لَ ْو َعلَى
ُ ال َر ُس
َ َ ق،اب
َّ ول
ُّ ات َو ُُِي
َّ ب
ِِ -33
ُ
َُ
َ
ُ الش َه
َ الس َم
َ َ َ ُّ اّلِلَ ُُي
َ
َ َ َ َّه َو
ٍ متََر
.اعةَ َو لَ ْو َعلَى قَ ْت ِل َحيَّ ٍة
ُّ ات َو ُُِي
َ َّج
َ ب الش
َ
Al Shihaab –

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Loves the piercing insight when the lustful desires come, and the
perfect intellect at the descent of the doubts, and Loves the generousity, and even if it were upon
dates, and Loves the bravery, and even if it is upon killing a snake’’.362

ِ ْ َو رِوي َعْنهُ ص اقْ تُلُوا ْاألَبََْرت و ذو [ َذا] الطُّْيَت
.ي
َ
َ َُ
And it is reported from him-saww: ‘Kill the short-tailed on and the one with two lines on it’s back’’.363

ِ
ِِ
.س ِمنَّا
َ ََو ق
َ ال ع َم ْن تَ َرَك ا ْحلَيَّات َخمَافَةَ طَلَبه َّن فَلَْي
And he-asws said: ‘One who leaves the snake fearing their pursuit, he isn’t from us-asws’’.364

ِ
ِ َ ات فَمن َخ
.س ِمنَّا
َ ََو ق
ْ َ َّال ص اقْ تُلُوا ا ْحلَي
َ اف إ ََث َرُه َّن فَلَْي
And he-saww said: ‘Kill the snake. The one who fears their retaliation (consequences), he isn’t from
us-saww’’.

ِ
ِ
ِِ
ِ ات الْبي
ِ
ِ
َخ َذ َعلَْي ُك ْم
َ وت فَ َق
َ وح ع أَنْ ُش ُد ُك ُم الْ َع ْه َد الَّذي أ
َ ال ص إِذَا َرأَيْتُ ْم ََيْئاً ِِف َم َساكن ُك ْم فَ ُقولُوا أَنْ ُش ُد ُك ُم الْ َع ْه َد الَّذي أ
ٌ َُخ َذ َعلَْي ُك ْم ن
ُُ ََّو ُسئ َل َع ْن َحي
.وه َّن
َ ُُسلَيْ َما ُن ع أَ ْن تُ ْؤذ
ُ ُوان فَِإ ْن عُ ْد َن فَاقْ تُل
And he-saww was asked about snakes of the houses. He-saww said: ‘Whenever you see something in your
dwellings, then say, ‘I adjure you the pact which Noah-as had taken upon you! I adjure you the pact
which Suleyman-as had taken upon you from harming us!’ If they return, kill them!’’365

.ال ص َم ْن تَ َرَك قَ ْت َل ا ْحلَيَّ ِة َخ ْشيَةَ النَّا ِر فَ َق ْد َك ََْر
َ َق
He-saww said: ‘One who leaves kill the snake fearing the Fire, so he has committed Kufr’’.366

ِ ِ
ِ ِ ُ الش َه
.ب َس ْل َه َذا فِي َم قَتَلَِّن ِم ْن َغ ِْري َمْن َْ َع ٍة
ُ اخ َح ْو َل الْ َع ْر ِش يَ ُق
َ ََّب ص ق
ِِ -34
ٌ صَر
ْ  َم ْن قَتَ َل ُع:ال
ِِ ول َر
ُ ُص ُْوراً َعبَثاً َجاءَ يَ ْوَم الْقيَ َامة َو لَه
ِِ  َعن الن،اب
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Al Shihab –

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who kills a sparrow in vain would come on the Day of Qiyamah
and there will be shouting for him around the Throne saying, ‘Lord-azwj! Ask this one, regarding what
did he kill me from without any benefit?’’367

َِّ ت الْع ْقرب فَ َقالَت اي نَِب
ِ
ِ
ِ ِ َّ  لَ َّما َْحل نُوح ِِف:ال
َّاس َو
َ َك ق
َ َ َع ْن َخالِ ٍد ق،ور
ُّ  الد-35
َ اّلِل أ َْد ِخلْ ِّن َم َع
َّ َ ْ
َ ت تَلْ َذع
َ ْال َال أَن
ُ َ َ َالسْينَة َما َْحَ َل َجاء
ٌ ََ
ُ ُُّر الْ َمنْث
َ ي الن
ِ
ِ
ِ
ِ
.َك اللَّْيلَة
َّ ك
ْ ت َال
َ ْك تل
َ صلِي َعلَْي
َ َك فَل
َ اْحلْ ِّن َم َع
ْ َتُ ْؤذينَ ُه ْم قَال
َ اّلِلُ َعلَ َّي أَ ْن َال أَلْ َذ
َ ُع َم ْن ي
(The non-Shia book) ‘Al Durr Al Mansour’ – from Khalid who said,

‘When Noah-as carried in the ship what he-as carried, the scorpion came. It said, ‘O Prophet-saww of Allahazwj
! Include me with you-as’’. He-as said: ‘No! You sting the people and harm them’. It said, ‘No, carry
me with you-as! For you-as is Allah-azwj upon me that I will not sting the one who sends Salawaat upon
you-as on that night’’.368 (From a non-Shia source)

ِ
ٍ
ِ ِْ  قُرب-36
ِ َّاحلي
ِ ُ ال َِمسعت جع َْر بن َُم َّم ٍد ع ي ُق
ات َو الن َّْم ِل ِِف الدُّوِر إِذَا آذَيْ َن
َ َ ْ َ ْ َ ُ ْ َ َ َع ْن َه ُارو َن بْ ِن ُم ْسل ٍم َع ْن َم ْس َع َدةَ بْ ِن ِزَايد ق،اْل ْسنَاد
ُْ
َْ ول َو ُسئ َل َع ْن قَتْ ِل
َ
ِ ات عو ِامر الْبي
ِ َّاحلي
ِ ال َال ِبْس بِ َقْتلِ ِه َّن و إِحراقِ ِه َّن إِذَا آذَين و لَ ِكن َال تَ ْقتلُوا
وت
ن
م
ْ
ُُ َ َ َ َ َ ُ
ْ َ َْ
َْ َ
َ َ َ َق
(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad who said,

‘I heard Ja’far Bin Muhammad-asws saying, and he-asws had been asked about killing the snake, and the
ant in the house, when they are bothering. He-asws said: ‘There is no problem with killing them, and
burning them when they are harming, but do not kill from the snakes, the long-life of the house
(white)’.

ٍ اّلِل ص ي وم أ
ِ ِ
ِ
ِ ت لَهُ ْامرأَةٌ حسنَاء فَغَاب فَرجع فَِإ َذا ُهو ِاب ْمرأَتِِه تَطْلُع ِمن الْب
ََ َار إِلَْي َها
َ َُُثَّ ق
َ آها أ
ْ َُحد َو َكان
َ اب فَلَ َّما َر
َ ْال إِ َّن ََ ِاابً م َن ْاألَن
َ َ ُ
َََ َ ُ ْ َ َ
ُ َ ْ َ َّ صا ِر َخَر َج َم َع َر ُسول
َ َ
ك
َ ِت لَهُ َال تَْ َع ْل َو لَ ِك ِن ْاد ُخ ْل فَانْظُْر َما ِِف بَْيت
ْ َِاب ُّلرْم ِح فَ َقال
Then he-asws said: ‘A youth from the Helpers went out with Rasool-Allah-saww on the day of (battle of)
Ohad, and there was a beautiful wife for him. He was absent (for a time), then returned, and there he
was with his wife coming out from the door. When he saw her, he indicated to her with the spear. She
said to him, ‘Do not do it, but enter and look at what is in your house!’

ِ
ِ ِ
ِِ ِ
ٍ
ٍ ِ
ِ
ب فَبَْينَ َما
ْ ََخَر َج ِّن فَطَ َع َن ا ْحلَيَّةَ ِِف َرأ ِْس َها ُُثَّ َعلَّ َق َها فَ َج َع َل يَنْظُُر إِلَْي َها َو ِه َي ت
ْ فَ َد َخ َل فَِإذَا ُه َو َبَيَّة ُمطََّوقَة َعلَى فَراَه فَ َقالَت الْ َم ْرأَةُ لَزْوج َها َه َذا الَّذي أ
ُ ضطَ ِر
َِّ ول
ِ
اّلِل ص فَنَ َهى يَ ْوَمئِ ٍذ َع ْن قَ ْتلِ َها
ُ ُخِ َرب َر ُس
َ ك إِ ْذ َس َق
َ ُه َو َك َذل
ْ َّط فَانْ َدق
ْ ت ُعنُ ُقهُ فَأ
He entered, and there was a snake curled up on his bed. The wife said to her husband, ‘This is which
made me come out’. He stabbed the snake in its head, then threw it away. He went to look at it and
it was restless. While he was like that when he fell down and injured his neck. He informed RasoolAllah-saww, and on that day he-saww forbade from killing it.

ِ
ِ
ِِ ِ
ك
َ ََو أ ََّما َم ْن ق
َ س ِمنَّا ل َما ِس َوى َذل
َ ال َم ْن تَ َرَك ُه َّن َخمَافَةَ تَب َعته َّن فَلَْي
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And as for the one who said (that he-saww said: ‘One who leaves them fearing their consequences, he
isn’t from us-saww’, is for what is besides that.

ِ فَأ ََّما عُ َّمار الدَّا ِر فَ َال ُهتَاج لِنَه ِي رس
.اّلِلِ ص َع ْن قَتْلِ ِه َّن يَ ْوَمئِ ٍذ
َّ ول
َُ ْ ُ
ُ
As for the long-life ones of the house (white), do not agitate due to the forbiddance by Rasool-Allahsaww
from killing them on that day’’.369

ِاّلِل
ِ
ِ
ٍ َِْح َد ب ِن َُم َّم ِد ب ِن سع
ِ
ِ ِ ِ
ِ  الن-37
َّ يل بْ ِن َُمَ َّم ِد بْ ِن َعْب ِد
ْ يد َع ْن أ
َ وس
ُ َُْحَ َد بْ ِن ي
َ ْ َ ْ َ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن أ،َّجاَ ُّي
َ
َ ف ا ْْلُ ْعْ ِِي َع ْن َعل ِِي بْ ِن ا ْحلُ َس ْي َع ْن إ ْمسَاع
َِّ ول
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِاّلِل ص و هو َانئ
ِ
ِ
ِ
ِ  َدخ ْلت َعلَى رس:ال
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
وحى إِلَْي ِه َو إِ َذا
ي
َو
أ
م
ق
ع
اف
ر
ِب
َ
أ
ن
ع
يه
ب
َ
أ
ن
ع
ع
اف
ر
َِب
أ
ن
ب
اّلِل
د
ب
ع
ن
ب
اّلِل
د
ب
ع
ن
ع
ي
ع
اف
الر
م
ك
حل
ا
ن
ب
يل
ُ َ َ َ ٍ َ َْ
ْ َّ ْ َ ْ َّ ْ َ ْ َ ِِ َّ َ َْ ْ َ َع ْن إِ ْمسَاع
َ ُ ْ ٌ َُ َ
َُ
َْ ٍ َ
ِ
ِ ب الْبي
.اخلَََرب
ْ ال اقْ تُلْ َها فَ َقتَلْتُ َها
َ َخ َْربتُهُ َخ ََرب ا ْحلَيَّ ِة فَ َق
َ َت إِ َىل أَ ْن ق
َ استَْي َق
ْ ظ فَأ
ْ َال ف
َْ ِ َحيَّةٌ ِِف َجان
Al Najjashy – from Muhammad Bin Ja’far, from Ahmad Bin Muhammad Bin saeed, from Ahmad Bin Yusuf Al
Ju’fy, from Ali Bin Al Husayn, from Ismail Bin Muhammad Bin Abdullah, from ismail Bin Al Hakam Al Raife, from
Abdullah Bin Abdullah Bin Abu Rafie, from his father, from Abu Rafie who said,

‘I entered to see Rasool-Allah-saww and he-saww was asleep, or it was being Revealed to him-saww, and
there was a snake in a side of the house’ – up to he said, ‘He-saww woke up and I informed him-saww the
news of the snake. He-saww said: ‘Kill it!’ So I killed it’ – the Hadeeth’’.370

ِ
ِ ِ ِ
َ ََّب ص ِِف َو ِصيَّتِ ِه لِ َعلِ ٍِي ع ق
ٌالرابِ َعةَ فَاقْ تُلْ َها فَِإ َّهنَا َكافَِرة
َّ ك فَ َال تَ ْقتُلْ َها َح ََّّت ُُتَِِر َج َعلَْي َها ثََالَثً فَِإ ْن َرأَيْتَ َها
َ ت َحيَّةً ِِف َر ْحل
ُ َ ُُت-38
َ ْال إِذَا َرأَي
ِِ  َعن الن،ف الْ ُع ُقول
ِ َّاي علِي إِذَا رأَيت حيَّةً ِِف طَ ِر ٍيق فَاقْ تلْها فَِإِين ا َْرتطْت علَى ا ْْلِ ِن أَ ْن َال يظْهروا ِِف صورةِ ا ْحلي
.ات
َ ُ ََ ِ َ ُ
َ َُ
َ َ ْ َ ُّ َ َ
ِ
َُ َ
(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –

‘From the Prophet-saww in his-saww bequest to Ali-asws, said: ‘Whenever you-asws see a snake in your
luggage, do not kill it until you refrain from it for three (days). If you see it on the fourth, then kill it,
for it is a Kafir. O Ali-asws! When you-asws see a snake in the road, then kill it for I-saww have stipulated
upon the Jinn that they will not be appearing in the image of the snakes’’.371

ٍ
ْس َها
َ ََمسَاءَ َع ْن َع ِِم ِه ق
ُّ  الد-39
ْ  َع ْن ُج َويْ ِريَةَ بْ ِن أ،ور
ْ ت َو َحيَّةٌ ُمتَطَِِوقَةٌ َعلَْي َها َمجَ َع
ْ ت َو انْتَبَ َه
ْ ت َم َع قَ ْوم فَنََزلْنَا َمْن ِزًال َو َم َعنَا ْامَرأَةٌ فَنَ َام
ُ  َح َج ْج:ال
َ ت َرأ
ُ ُُّر الْ َمْنث
ِ
ِ
ت
َ ي ثَ ْديَيْ َها فَ َهالَنَا ذَل
ْ َاب ا ْحلََرم فَانْ َساب
ُ َك َو ْارَُتَلْنَا فَلَ ْم تَ َزْل ُمتَطَِِوقَةً َعلَيْ َها َال ت
َ ََْم َع ذَنَبِ َها ب
َ ْضُّرَها ََيْئاً َح ََّّت َد َخلْنَا أَن
َ ص
(The non-Shia book) ‘Al Durr Al Mansour’ – from Juweyriya Bin Asma, from his uncle who said,

‘I went to Hajj with a group. We descended at a stop and with us was a woman. She went to sleep and
woke up suddenly and there was a snake slithering upon her. She gathered it’s head with its tail
between her breasts. That terrified us and we departed. It did not cease to slither upon her, not
harming her of anything, until we entered the permitter of the Sanctuary. She walked hastily.

ِ
ِ ِ فَ َدخلْنا م َّكةَ فَ َقضينا نُس َكنا و انْصرفْ نا ح ََّّت إِذَا ُكنَّا ِابلْم َك
ِِ
ْ ت َو
ْ ت َعلَْي َها فِ ِيه
ًاحلَيَّةُ ُمتَطَِِوقَة
ْ َاستَْي َقظ
ْ احلَيَّةُ َو ُه َو الْ َمْن ِزُل الَّذي نََزلْنَا فيه فَنَ َام
ْ َان الَّذي تَطََّوق
ْ َت ف
َ َ َ َ َ َ ُ َْ َ
َ ََ
َ
ِ ت ا ْحليَّةُ فَِإ َذا ِابلْو ِادي ي ِسيل علَينا حيَّات فَنهشْتها ح ََّّت ب
ِ
ت ِعظَام ًا
ي
ق
ر
ْ
ص
ْ َ َ َ َ َ َ َ ٌ َ َْ َ ُ َ َ
َ َ َ َ ََّعلَْي َها ُُث
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We entered Makkah and fulfilled our rituals, and we left until when we were in the place in which the
snake had (first) slithered upon her. She went to sleep and woke up suddenly, and the snake was
slithering upon her. Then the snake whistled (hissed), and behold, the valley was flowing upon us with
snakes. They gnawed at her until she remained as bones.

ِ
ِ فَ ُق ْل
ِ
ٍ َ ك أَخِِربينَا عن ه ِذهِ الْمرأَةِ قَالَت ب غَت ثََال
ِ
ِ
.ُّور فَأَلْ َقْتهُ فِ ِيه
َ ث َمَّرات ُك َّل َمَّرةٍ تَل ُد َولَداً فَِإ َذا َو
ْ َ ْ
ُ
ْ َ َ ْ َ ْ َت للَِّيت َكانَت ا ْْلَا ِريَةُ ََلَا َوُْي
َ ض َعْتهُ َس َّجَرت التَّن
I said to the one who was a neighbour of hers, ‘Woe be unto you! Inform us about this woman!’ She
said, ‘She has been immoral three times, each time she begot a child. So whenever she gave birth, she
ignited the oven and threw it into it’’.372

ِ
ِ
ِ
ِِ ي َع ِن
ت َال
ُ ال أَ تَ ْد ِري َما يَ ُق
َ ب فَ َق
ْ َيح َو ي
َ الر
َ َْص ُْوراً َوقَ َع ب
ْ ضا ع أ ََّن ُع
ُ ْول فَ ُقل
ُ ضطَ ِر
ِِ  َع ْن ُسلَْي َما َن ا ْْلَ ْع َْ ِر، ا ْخلََرائ ُج-40
ُ ي يَ َديْه َو َج َع َل يَص
(The book) ‘Al Kharaij – from Suleyman Al Ja’fary,

‘From Al-Reza-asws – a sparrow fell (landed) in front of him-asws and went on to shout and be restless.
He-asws said: ‘Do you know what it is saying?’ I said, ‘No’.

ِ احليَّةَ فَ ُقمت و أَخ ْذ
ِ َ ْت فَ ُقم و خ ْذ تِل
ِ يد أَ ْن َأتْ ُكل فِر
ِ اخي ِِف الْبي
ت َو
َ َال ق
َ فَ َق
ُ ال ِِل إِ َّن َحيَّةً تُ ِر
ُ َ َ ُ ْ َْ ت َو اقْ تُ ِل
َ ت الْبَْي
ُ ْت النِ ْس َعةَ َو َد َخل
َ ك النِ ْس َعةَ َو ْاد ُخ ِل الْبَْي
ُ َْ
َْ
َ َ
ِ
.ول ِِف الْبَْيت فَ َقتَلْتُ َها
ُ ُإِ َذا َحيَّةٌ َجت
He-asws said: ‘It said to me-asws, ‘A snake is intending to each my chicks in the room’, so stand and take
that thick rope and enter the room and kill the snake!’ So, I arose and grabbed the thick rope and
entered the room, and there was a snake roaming in the room, so I killed it’’.373

َِّ ول
ِ
ِ
ِِ
ِ َال لَعن
ك
ْ وب
َ ت َر ُس
َ َاخلََّزا ِز َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ُم ْسلٍِم ق
ْ ب لَ َذ َع
َ َ اّلِل ص فَ َق
َ  إِ َّن الْ َع ْقَر:ال
َ ُّ َع ْن َعل ِِي بْ ِن إِبْ َراه َيم َع ْن أَبيه َع ِن ابْ ِن أَِِب ُع َم ٍْري َع ْن أَِِب أَي، الْ َك ِاِف-41
ِ
ِ اّلِل فَما تُبالِي م ْؤِمناً آ َذي
َت
ْ ت أ َْم َكافراً ُُثَّ َد َعا ِابلْ ِملْ ِح فَ َدلَ َكهُ فَ َه َدأ
ْ
ُ َ َ َ َُّ
(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub Al Khazaz, from
Muhammad Bin Muslim who said,

‘The scorpion stung Rasool-Allah-saww. He-saww said: ‘May Allah-azwj Curse you! You don’t care whether
you are hurting a Momin or a Kafir!’ Then he-saww called for the salt and massaged it, and it (sore)
calmed down’.

ٍ
.ًَّاس َما ِِف الْ ِم ْل ِح َما بَغَ ْوا َم َعهُ ِد ْرَايقا
َ َُُثَّ ق
ُ ال أَبُو َج ْع َْر ع لَ ْو يَ ْعلَ ُم الن
Then Abu Ja’far-asws said: ‘Had the people known what is in the salt, they would not seek any (other
antidote) with it’’.374

ٍ
ِ ِ
ِ ِ َِّ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
ِ ِ
ِ
ٍ ْوب بْ ِن َُ َعي
:ال
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ب َع ْن أَِِب عَبْ ِد
َْ
ْ َ ْ  َع ِن الْعدَّة َع ْن أ، الْ َك ِاِف-42
َ اّلِل َع ْن أَبيه َو َع ْم ِرو بْ ِن إِبْ َراه َيم َمجيعاً َع ْن َخلَف بْ ِن َْحَّاد َع ْن يَ ْع ُق
َِّ ول
ِ اّلِل فَما يسلَم ِمْن
ِ َ َضها و ق
ك ُم ْؤِم ٌن َو َال َكافٌِر
َ ت َر ُس
ْ لَ َذ َع
ٌ اّلِل ص َع ْقَر
َ َ َ َْ َب فَن
ُ ْ َ َ َُّ ال لَ َعنَك
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(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, and Amro Bin Ibrahim,
altogether from Khalaf Bin Hammad, from Yaqoub Bin Shueyb,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A scorpion stung Rasool-Allah-saww, so he-saww shook it off and said:
‘May Allah-azwj Curse you! Neither a Momin nor a Kafir is safe from you’.

ِِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
.اجوا َم َعهُ إِ َىل تِْرَاي ٍق
َ َاب ُُثَّ ق
َ ُُثَّ َد َعا ِلْ ٍح فَ َو
ْ َّاس َما ِِف الْملْ ِح َما
َ ض َعهُ َعلَى َم ْوض ِع اللَّ ْذ َعة ُُثَّ َع
َ صَرهُ إبِِ ّْبَامه َح ََّّت َذ
ُ َاحت
ُ ال لَ ْو يَ ْعلَ ُم الن
Then he-saww called for salt and placed it upon the place of the sting. They he-saww squeezed it with hissaww
thumb until it had melted, then said: ‘Had the people known what is in the salt, they would not
be needy with it to any (other) antidote’’.375

ِ َّ  ِِف- 43
ِ َان الْبصر و يستَس ِقط
ِ ِ
ِ ْ يح
َّ ِ ُ ُ اقْ تُل:ال
.اىل
ْ ان
َ ََّب ص ق
َ َاحلَب
َّ ِي أ ََّن الن
َ الصح
ْ ْ َ َ َ َ َ ومهَا فَإهنُ َما يَلْتَم َس
In the two ‘Saheeh’ (Bukhari and Muslim) –

‘The Prophet-saww said: ‘Kill them both, for these (snake and scorpion) seek (harm) the sight and cause
the miscarriages’’.376 (From a non-Shia source)

ِ ِ ِ
ٍ
ِِ
َّ
.س ِمنَّا
َ ََّب ص ق
ْ َو ِِف ُم ْسنَ ِد أ
َّ َِْحَ َد َع ِن ابْ ِن َم ْس ُعود أ ََّن الن
َ  َم ْن قَتَ َل َحيَّةً فَ َكأََنَا قَتَ َل َر ُج ًال ُم ْشركاً اب َّّلِل َو َم ْن تَ َرَك َحيَّةً َخمَافَةَ َعاقبَت َها فَلَْي:ال
And in (the book) ‘Musnad’ of Ahmad, from Ibn Masoud,

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a snake, so he has rather killed a man associating with Allah-azwj,
and one who leaves a snake fearing it’s consequences, he isn’t from us-saww’’.377 (From a non-Shia
source)

ِ َو أما احليات اليت ِف البيوت فال تقتل حَّت تنذر ثالثة أايم لَِقولِِه ص إِ َّن ِابلْم ِدينَ ِة ِجنِاً قَ ْد أَسلَموا فَِإذَا رأَي تم ِمنْها ََيئاً ف
.آذنُوهُ ثََالثَةَ أ ََّايٍم
ْ َ ْ ُْ َ
ْ
ُْ
َ
And as for the snake which are in the houses, so do not kill until you wait for three days due to his-saww
words: ‘In Al Medina there are Jinn who have become Muslims. So when you see something from
these, then allow (respite) it for three days’’.378 (From a non-Shia source)

ٍِ
ِِ
ِ ك ِِف
ِ ِالسائ
صلِِي
َ َب َم ْوَىل ِه َش ِام بْ ِن ُزْهَرَة أَنَّهُ ق
َّ آخ ِر الْ ُم َوطَِّإ َو َغ ْريُُمهَا َع ْن أَِِب
ٌ َِرَوى ُم ْسلِ ٌم َو َمال
ُ ْ َد َخل:ال
َ ُي ِِف بَْيته فَ َو َج ْدتُهُ ي
ِِ ت َعلَى أَِِب َسعيد ا ْخلُ ْد ِر
ِ ِل أ َِن
ِ ت فَِإذَا حيَّةٌ فَوثَب
ِ
ِ الس ِري ِر ِِف َان ِحي ِة الْبي
ِ
ت
ُّ َْ َت فَالْت
َّ ت
ُ س فَ َجلَ ْس
ُ َْ َ
َ ت َحَرَكةً َُْت
ُ ت أَنْتَظُر فَ َرا َغهُ فَ َسم ْع
ُ فَ َجلَ ْس
ْ ََّ ِت ألَقْ تُلَ َها فَأَ ََ َار إ
َْ َ
ْ اجل
It is reported by Muslim, and Malik, in the end of ‘Al Muwatta’, and others from Abu Al Saib, slave of Hisham Bin
Zuhra who said,

‘I entered to see Abu Saeed Al Khudry in his house. I found him praying Salat, so I sat down awaiting
his being free. I heard a movement under the bed in a corner of the room. I turned and there was a
snake. So I leapt in order to kill it. He gestured to me to sit down. So, I sat down.
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َِّ ول
ِ ِ ِِ
ِِ ف ِمن
ٍ ََار إِ َىل ب ي
ِ يث َعه ٍد بِعر ٍس فَخرجنَا مع رس
اّلِل ص
َ َت نَ َع ْم ق
َ ت ِِف الدَّا ِر فَ َق
ُ ت قُ ْل
َ ال أَ تَ َرى َه َذا الْبَْي
َْ َ َ ص َالته أ
َ ْفَلَ َّما ان
َ ْ َ صَر
ُ َ َ َ ْ َ َ ْ ُ ْ ُ ال َكا َن فيه فَ ًَّت منَّا َحد
ِ
ِ اّلِلِ ص ِعنْ َد انْتِص
ِ ْ إِ َىل
ِ ك الْ ََّْت يستَأْ ِذ ُن َعلَى رس
اف الن ََّها ِر َو يَْرِج ُع إِ َىل أ َْهلِ ِه
َّ ول
َ
َُ
ْ َ َ َ اخلَنْ َدق َو َكا َن ذَل
When he was free from his Salat, he indicated to a room in the house. He said, ‘Do you see this room?’
I said, ‘Yes’. He said, ‘There used to be a youth from us in it, newly married. We went out with RasoolAllah-saww to (battle of) Al-Khandaq, and that youth used to seek permission from Rasool-Allah-saww in
the middle of the day and return to his wife.

ِِ
ِ
ِ َْي الْبَاب
ي قَائِ َمةً فَأ َْه َوى
َ استَأْذَنَهُ يَ ْوماً فَ َق
َ َخ َشى َعلَْي
َ ك ِس َال َح
َ ال لَهُ ص ُخ ْذ َعلَْي
ْ ك فَِإِِين أ
َ ََْخ َذ الْ َْ ََّت س َال َحهُ ُُثَّ َر َج َع إِ َىل أ َْهله فَ َو َج َد ْامَرأَتَهُ ب
َ ك بَِّن قَُريْظَةَ فَأ
ْ َف
ِ
ِِ
َُصابَتْهُ َغ ْريُه
َ إِلَْي َها ِاب ُّلرْم ِح ليَطْ َعنَ َها به َو قَ ْد أ
One day he-saww permitted him. He-saww said to him: ‘Take your weapon to you, for I-saww fear upon you
the clan of Qureyza’. So the youth took his weapon, then returned to his wife. He found his wife
standing between the two doors. He gestured to her with the speak in order to stab her with it (for
having come out from the house), and the self-esteem (pride) had hit him.

ِ
ِ َفَ َقال
َخَر َج ِّن
َ َك ُرَْم
َ ف َعلَْي
ْ ُْ ت ا ْك
ْ ت َح ََّّت تَ ْنظَُر َما الَّذي أ
َ ْك َو ْاد ُخ ِل الْبَي
She said, ‘Restrain your spear to you and enter the house until you look at what is that which brought
me out!’

ِ ٍ ِ
ِ
ِ يم ٍة ُمطَِِوقٍَة َعلَى الْ َِْر
ت َعلَْي ِه َو َخَّر الْ َْ ََّت َميِِتاً فَ َما يُ ْد َرى أَيُّ ُه َما
ْ َاش فَأ َْه َوى إِلَْي َها ِاب ُّلرْم ِح فَانْتَظَ َم َها بِِه ُُثَّ َخَر َج فَ َوَكَزهُ ِِف الدَّا ِر ف
ْ َاضطََرب
َ فَ َد َخ َل فَإ َذا ُه َو َبَيَّة َعظ
ع َم ْواتً ا ْحلَيَّةُ أَِم الْ َْ ََّت
َ َسَر
ْ َكا َن أ
He entered, and there was a large snake folded upon the bed. He swooped to it with the spear and
stabbed it with it, then he took it out and it bit him in the room. It was restless and the youth fell down
dead. It is not known which of the two were quicker in dying, the snake or the youth’.

ِ
ِ َ َق
ِ ال استغْ ِْروا لِص
احبِ ُك ْم
َّ ]ُ[ادع
َ اّلِلَ تَ َع
ْ ك َو قُلْنَا ادعوا
َ َخ َْربَانهُ بِ َذل
ْ َّب ص فَأ
َّ ِال فَجئْنَا الن
َ ُ َ ْ َ اىل أَ ْن ُُْييِيَهُ فَ َق
He said, ‘We came to the Prophet-saww and informed him-saww with that, and we said, ‘Supplicate to
Allah-azwj the Exalted to Revive him!’ He-saww said: ‘Seek Forgiveness for your companion’.

ِ
ِِ ِ
ِ
.ك فَاقْ تُلُوهُ فَِإََّنَا ُه َو ََْيطَا ٌن
َ َُُثَّ ق
َ َسلَ ُموا فَِإذَا َرأَيْتُ ْم ِمنْ َها ََْيئاً فَآذنُوهُ ثََالثَةَ أ ََّايٍم فَِإ ْن بَ َدا لَ ُك ْم بَ ْع َد ذَل
ْ ال إِ َّن ِابلْ َمدينَة جنِاً قَ ْد أ
Then he-saww said: ‘In Al Medina there are Jinn who have become Muslims. So whenever you see
something from these, then allow (respite) for three days. If there is a change of mid for you after
that, then kill it, for rather it is a Satan-la’’.379 (From a non-Shia source)

ِ اّلِلِ ص إِ َذا ظَهر
وح َو بِ َع ْه ِد ُسلَْي َما َن ع
ٍ ُك بِ َع ْه ِد ن
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َالر ْْحَ ِن بْ ِن أَِِب لَْيلَى أَنَّهُ ق
َّ ول
َّ ُس ِد الْغَابَِة َع ْن َعْب ِد
َ ُت ا ْحلَيَّةُ ِِف الْ َم ْس َك ِن فَ ُقولُوا ََلَا إِ َّان نَ ْسأَل
ْ َو ِِف أ
ََ
ِ
.وها
ْ َال تُ ْؤذينَا فَِإ ْن َع َاد
َ ُت فَاقْ تُل
And in (the book) ‘Usad Al Ghaba’ – from Abdul Rahman Bin Abu Layli, he said,
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘When the snake appears in the dwelling (house), then say to it, ‘We ask you
with a pact of Noah-as and with a pact of Suleyman-as! Do not harm us’. If it returns, then kill it’’.380
(From a non-Shia source)

ِ
ِ
ِ َ َْ ْاْلن
ِْص
ِْ ض
ِْ ب
ص ْر ِص ْر
ْ ي َع ْن ِع ْمَرا َن بْ ِن
َ ََّب ص بِعِ َم َام ِيت ِم ْن َوَرائِي َو ق
َ َي ق
َّ ال َاي ِع ْمَرا ُن إِ َّن
ُّ اّلِلَ ُُِي
ُّ َِخ َذ الن
َ  أ:ال
ُ اق َو يُْبغ
َ ُاْلقْ تَ َار فَأَنْْ ْق َو أَطْع ْم َو َال ت
َ ُاحل
َ َو ُرِو
ب
َ ْفَيَ ْع ُسَر َعلَي
ُ َك الطَّل
And it is reported from Imran Bin Al Husayn who said,

‘The Prophet-saww grabbed hold of my turban from behind me and said: ‘O Imran! Allah-azwj Loves the
spending and Hates the stinginess, so spend ad feed, and do not amass, the seeking would be difficult
upon you.

ٍ السماحةَ و لَو علَى متََر
ِ ول الشَّهو
ِ
ِ ِ
ِ ات و الْع ْقل الْ َك ِامل ِعنْ َد نُز
ِ
َّ َو ْاعلَ ْم أ ََّن
ُّ ات َو ُُِي
ُّ ات َو ُُِي
ُّ اّلِلَ َعَّز َو َج َّل ُُِي
َاعة
َ َّج
ُ
َ َب الْب
َ ب الش
َ َ ْ َ َ َ َّ ب
ََ
َ
َ َ َ صَر النَّاف َذ عنْ َد َه ْجم الشُّبُ َه
ٍ.و لَو علَى قَ ْت ِل حيَّة
َ ْ َ
َ
Know that Allah-azwj Mighty and Majestic Loves the penetrating insight during attack of suspicions, and
the perfect intellect during descent of the lustful desires and Loves the generousity and even if it be
upon dates, and Loves the bravery, and even if it is upon killing a snake’’.381 (From a non-Shia source)

َِّ ي عن عب ِد
ِ َّ ال ِِف مو ِض ٍع آخر ِِف
.َّل ِاب ْحلَيَ َو ِان
َ ََّب ص ق
َّ  لَ َع َن:ال
َّ ِاّلِل بْ ِن ُع َمَر أ ََّن الن
ْ َ ْ َ ِ ْ يح
َ الصح
ْ َ َ ََو ق
ََ
َ اّلِلُ َم ْن َمث
And he said in another place in the two ‘Saheeh’ (Bukhari and Muslim), from Abdullah Bin Umar,

‘The Prophet-saww said: ‘May Allah-azwj Curse the one who tramples the animals’’.382 (From a non-Shia
source)

.ًوح َغَرضا
َّ َو ِِف ِرَوايٍَة لَ َع َن
ُّ اّلِلُ َم ِن َّاختَ َذ ََْيئاً فِ ِيه
ُ الر
And in a report: ‘May Allah-azwj Curse the one taking (life of) something having the soul in it, for a
purpose (like for the skins/leather etc.)’’.383 (From a non-Shia source)

ِ
ِ
ِِ َْحَ َد بْ ِن َع ِام ٍر َع ْن أَبِ ِيه َع ِن
:ال
َ َآابئِِه ع ق
َّ اّلِلِ بْ ِن َجبَلَةَ َع ْن َعْب ِد
َّ ي َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َعْب ِد
ْ اّلِلِ بْ ِن أ
َ الر
ْ َ َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن عُ َمَر الْب، َو الْعلَ ُل، الْ ُعيُو ُن-44
َ ضا َع ْن
ِِ ص ِر
ِِ
ِ ِ
آد ُم ِم ْن ِح َّج ٍة
َ ي ع َك ْم َح َّج
َ َسأ ََل ََام ٌّي أَم َري الْ ُم ْؤمن
(The books) ‘Al Uyoun’, and ‘Al Ilal’ – from Muhammad Bin Umar Al Basry, from Muhammad Bin Abdullah Bin
Jabalah, from Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir, from his father,

‘From Al Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘A Syrian asked Amir Al-Momineen-asws,
‘How many Hajj did Adam-as perform?’
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ٍ ِ
ِ
ِ
ِ ِال لَه سبع
ِ الصرد ي ُدلُّه علَى مو
الصَرِد َو
ْ اض ِع الْ َم ِاء َو َخَر َج َم َعهُ ِم َن
ُّ اْلَن َِّة َو قَ ْد ُهنِ َي َع ْن أَ ْك ِل
َ ْ َ ُ َ فَ َق
َ َ َ ُ َ ُ َ ُّ ُي ح َّجةً َماَياً َعلَى قَ َد َميْه َو أ ََّو ُل ح َّجة َح َّج َها َكا َن َم َعه
ِ َّاخلط
اف
ُْ
‘He-asws said: ‘There are seventy Hajj for him-as walking upon his-as feet, and the first Hajj he-as had
performed, there was the shrike pointing him-as upon the places of water, and it had come out with
him-as from the Paradise, and it is Prohibited from eating the shrike and the swallow’.

َو َسأَلَهُ َما َابلُهُ َال ُيَْ ِشي
And he asked him-as, ‘What is the matter it does not walk?’

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ال ِألَنَّه َانح علَى ب ي
ِ َوت و معهُ تِسع آاي ٍت ِمن كِت
اب
َ َآد َم ع فَ ِم ْن ُهن
َ َت الْ َم ْق ِد ِس فَط
َ ي َعاماً يَْبكي َعلَْيه َو ََلْ يََزْل يَْبكي َم َع
َ اف َح ْولَهُ أ َْربَع
َْ َ َ ُ َ َق
ْ
َ ُ ْ َ َ َ َ ُاك َس َك َن الْبُي
ِ
َِّ
آد ُم يَ ْقَرُقَها ِِف ا ْْلَن َِّة َو ِه َي َم َعهُ إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
َ اّلِل َعَّز َو َج َّل ممَّا َكا َن
He-asws said: ‘Because it had lamented upon Bayt Al-Maqdis, so it circled around it for forty days crying
upon it and did not cease crying with Adam-as. So, from then, it settled in the houses, and with it were
nine Verses from the Book of Allah-azwj Mighty and majestic, from what Adam-as had been reciting in
the Paradise, and these would be with it up to the Day of Qiyamah.

ِ
ٍ ث آاي
ِ ٍ ث
ِ ِ ٍ ث
ِ
ِ َْت ِم ْن يس و َج َعلْنا ِم ْن ب
ي أَيْ ِدي ِه ْم َسدًا َو ِم ْن َخلْ ِْ ِه ْم
َ آايت م ْن ُسْب َحا َن َو ه َي فَِإذا قَ َرأ
َ ُ ْت الْ ُق ْرآ َن َو ثََال
َ ُ آايت م ْن أ ََّول الْ َك ْهف َو ثََال
َ ُ ثََال
َ
.َسدًا
Three Verses from the beginning of (Surah) Al Kahf, and three Verses from (Surah) Subhan (Al Nahl),
and it is: So whenever you recite the Quran, [16:98], and three Verses from (Surah) Yaseen: And We
Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, [36:9]’’.384

ِ
ِ
َِّ  عن عب ِد، الْعيو ُن-45
ِ
ِ ْ اّلِلِ َع ِن الْمنْ ِذ ِر بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن ا ْحلُس
ِِ ي بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن ُسلَْي َما َن بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ِن
ضا
َّ صوِر بْ ِن َعْب ِد
َ الر
ْ َ ْ َ ُُ
ُ ْاّلِل بْ ِن َُمَ َّمد بْ ِن َعْبد الْ َوَّهاب َع ْن َمن
ُ
َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.آل َُمَ َّم ٍد َخ ْريُ الَِْربيَِّة
ة
ي
ن
اي
ر
لس
اب
وب
ْت
ك
م
ل
ج
و
ز
ع
اّلِل
ه
ق
ل
خ
د
ه
د
ه
ل
ك
اح
ن
ج
ِف
:
ال
ق
ع
ي
ن
م
ؤ
م
ِ
ُ َّ َ ْ ُّ ٌ ُ َ َّ َ َ ََّ َُّ ُ َ َ َ ُ ْ ُ ِ ُ َ َ
َ َ َ ْ ُ ْآابئِِه َع ْن أ َِم ِري ال
َ َع ْن
(The book) ‘Al Uyoun’ – From Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Wahab, from Mansour Bin Abdullah, from Al
Munzir Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Muhammad, from Sumeylan Bin Ja’far,

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al Momineen-asws having said: ‘In a wing of
every hoopoe Allah-azwj Mighty and Majestic has Created, it is written in Assyrian: ‘Progeny-asws of
Muhammad-saww are the best of Created beings’’.385

ِ َّم
ِ ف الت
ٍ اين َع ِن ا ْحلس ِن بْ ِن َعلِ ِي بْ ِن أَِِب ْحَْزَة َعن َُمَ َّم ِد بْ ِن سْي
ِ َ َْحَ َد بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن ا ْْلَ ُام
ول
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َيم ِي َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َج ْع َْ ٍر َع ْن أَبِ ِيه ق
ْ  َع ْن أ،صائُِر
َ َ الْب46
َ
ْ َ
ََ
ِِ ور
ِ
َِّ
ِ لصائِي
ِ َّاس ِابلن
ِ اف فَِإنَّهُ آنَس طَِْري الن
َّاس
َ َّات َخ ْرياً يَ ْع ِّن ا ْخلُط
ْ اّلِل ص
ُ استَ ْو
َ َّ صوا ِاب
ُ
(The book) ‘Al Basaair’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Al Jamourany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu
Hamza, from Muhammad Bin Sayf Al Tameemy,

384
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‘From Muhammad son of Ja’far-asws, from his father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Treat ‘AlSaniyaat’ well, meaning the swallow (bird), for it is the most comforting of the birds to the people,
with the people’.

ِِ
ِ اب فَِإذَا َكا َن ِِف
ِ َّ الر ْْح ِن
ِ َّ ول
ِ
ِ َي ح ََّّت تَ ْقرأَ أ َُّم الْ ِكت
آخ ِر
ُ ت تَ ُق
ُ اّلِلِ ص أَ تَ ْد ُرو َن َما تَ ُق
ُ ال َر ُس
َ َُُثَّ ق
َّ ول بِ ْس ِم
َّ ول
َّ ِاّلِل
ْ َالصائيَةُ إِذَا تَ َرََّن
ِِ الرحي ِم ا ْحلَ ْم ُد َّّلِل َر
َ َ َ ب الْعالَم
ِ
ِ
.ي
ْ َتَ َرَُّن َها قَال
َ ِت َو َال الضَّال
Then Rasool-Allahsaww said: ‘Do you know what the swallow says when it chirps? It says, ‘In the Name
of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] The Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2], to the
extent that it recites the Mother of the Book. So, when it would be at the end of its chirping, it says,
‘nor of the straying ones [1:7]’’.386

ٍ
ِ ِ
ِ َّ ول
ِ َلصئِين
ِِ
ِ ِِمجيعاً ع ِن ا ْْلامور
ِ َِّ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
ت
ُ ات َو َما تَ ُق
َّ صوا ِاب
ْ الصئينَةُ إِ َذا َمَّر
ْ َت َو تَ َرََّن
ْ اين مثْلَهُ َو فيه
َْ
ْ َ ْ  َع ِن الْعدَّة َع ْن َس ْه ِل بْ ِن ِزَايد َو أ،الْ َك ِاِف
ُ استَ ْو
َ ُ َ َ َ اّلِل
ِ
َِّ ول
ِ و زاد ِِف
.ي
ُ آخ ِرهِ َم َّد ِّبَا َر ُس
ََ َ
َ ِاّلِل ص َو َال الضَّال
(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl Bin Ziyad and Ahmad Bin Abu Abdullah, altogether from Al
Jamourany –

‘Similar to it, and in it: ‘‘Treat ‘Al-Saniyaat’ well, meaning the swallow (bird). And what does the
swallow say when it passes by and sings?’’ – and there is an increase in it’s end: ‘Rasool-Allah-saww had
extended (articulation of) ‘nor of the straying ones [1:7]’’.387

ِ ِ ْاف َال ِب
ِ
ِ َّاخلط
ِ
ِ ِ ِ
ك
َ َالص ِاد ِق ع ق
َّ وسى َع ِن
َ ِاستَ َج َار ب
ُْ ُ ُخ ْرء:ال
ُ َ الْ ُم ْختَل-47
ْ ُس بِه ُه َو ممَّا يُ ْؤَك ُل َحلْ ُمهُ َو لَك ْن ُك ِرَه أَ ْكلُهُ ألَنَّه
َ  نَ ْق ًال م ْن كتَاب َع َّما ِر بْ ِن ُم،ف
َ َ
ِ
ِ ٍ
.ُك فَأ َِج ْره
َ ِك َو ُك ُّل ََ ْيء يَ ْستَجريُ ب
َ َو َآوى ِِف َمنْ ِزل
(The book) ‘Al Mukhtalif’ – copied from the book of Ammar Bin Musa,

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The dung of the swallow (house martin), there is no problem with it,
it (swallow) is from what it’s meat can be eaten, but it is disliked to eat it, because it seeks refuge with
you and shelters in your house, and all things which seek refuge with you, so give it refuge’’.388

ٍِ
ِ
ِ
ِ ِ يد عن م
.ط لَْظَةَ ُخ ْرٍء
َ َس َق
ْ َْحَ َد بْ ِن َُْي ََي َع ْن أ
ْ  إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،يب
ْ ص َدقَةَ َع ْن َع َّما ٍر مثْلَهُ إَِّال أَنَّهُ أ
َ ُ ْ َ َْحَ َد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن َع ْن َع ْم ِرو بْ ِن َسع
َ ص ِدق بْ ِن
ُ الت َّْهذ
(The book) ‘Al Tehzeeb’ – By his chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Ahmad Bin Al-Hassan, from
Amro Bin Saeed, from Musaddiq Bin Sadaqa, from Ammar –

‘Similar to it, except he dropped the word, ‘dung’’. 389

ِ الصحر ِاء أَو ي
ِ
ال ُه َو ِممَّا يُ ْؤَك ُل َو َع ِن الْ َوبْ ِر
َ َيدهُ أَ َأيْ ُكلُهُ ق
َّ  ِابِْْل ْسنَ ِاد الْ ُمتَ َق ِِدِم َع ْن َع َّما ٍر َع ْن أَِِب َعْب ِد،ُ َو ِمْنه-48
َّ اّلِلِ ع َع ِن
ُص
َ ْ َ ْ َّ يب ُخطَّافاً ِِف
ُ الر ُج ِل يُص
.ال َال ُه َو َحَر ٌام
َ َيُ ْؤَك ُل ق
And from him, by the preceding chain, from Ammar,
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‘From Abu Abdullah-asws about the main having attained a swallow in the desert of hunted it, can he
eat it?’ He-asws said: ‘It is from what can be eaten’. And about the fur, can it be eaten? He-asws said: ‘No,
that is Prohibited’’.390

ِ
ِ َّال ُك ِره قَ ْتلُه ِحل ِال ا ْحلي
ِ ِ ِِ اّلِلِ ع أَنَّه سئِل ع ِن
َّب ص يَ ْوماً ُيَْ ِشي فَِإذَا
َ َات ق
َّ  ِابِْْل ْسنَ ِاد الْ ُمتَ َق ِِدِم َع ْن َع َّما ٍر َع ْن أَِِب َعْب ِد،يب
ُّ ِال َو َكا َن الن
َ َ ُ ُ
َ َ ُ َ َ الشقَّراق فَ َق
ُ  الت َّْهذ-49
ِ ٌ َِ ِقَّر
.ًاستَ ْخَر َج ِم ْن ُخ ِِْ ِه َحيَّة
ْ َض ف
َ اق قَد انْ َق
(The book) ‘Al Tehzeeb’ – By the preceding chain from Ammar,

‘From Abu Abdullah-asws having been asked about the Coracias (a bird). He-asws said: ‘It is disliked to kill
it due to the state of the snakes (it eats them), and the Prophet-saww was walking one day and a Coracias
swooped down and extracted a snake from his-saww shoes’’.391

ِ َّاخلط
ِ ال َال تُ ْؤذُوه فَِإنَّه َال ي ْؤِذي ََيئاً و هو طَري ُُِيبُّنَا أ َْهل الْبي
ِ  عن أَِِب ب، ا ْخلَرائِج-50
.ت
َ اف فَ َق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ص ٍري َع ْن أَِِب َعْب ِد
ُْ  َسأَلَهُ َر ُج ٌل َع ِن:ال
َْ َ
ُ ُ ُ
َ َْ ُ َ
ٌْ َ ُ َ ْ
(The book) ‘Al Kharaih – from Abu Baseer,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man asked him-asws about the swallow. He-asws said:
‘Do not bother it for it does not bother you of anything, and it is a bird which loves us-asws, People-asws
of the household’’.392

ِ َ َ عن َُم َّم ِد ب ِن َُيَي عن َُم َّم ِد ب ِن ِعيسى عن علِ ِي ب ِن سلَيما َن عن مرو ِك ب ِن عبي ٍد عن نَ ِشي ِط ب ِن صالِ ٍح ق، الْ َك ِاِف-51
ول َال
ْ ت أ ََاب
ُ احلَ َس ِن ع يَ ُق
ُ ال َمس ْع
َ ْ
ْ َ َْ ُ ْ َ ْ َ ْ َ َ ْ ُ ْ ِ َ ْ َ َ ْ َ ْ َ َ ْ ْ َ ْ َ
ِ ِ
ِ ِ
.اْلِ َما ِع
ْ ِي َعلَى َكثَْرة
ُ أ ََرى ِِبَ ْك ِل ا ْحلُبَ َارى َِبْساً َو إِنَّهُ َجيِِ ٌد للْبَ َواس ِري َو َو َج ِع الظَّ ْه ِر َو ُه َو ممَّا يُع
(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin yahya, from Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Suleyman, from Marwak
Bin Ubeyd, from Nasheet Bin Salih who said,

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘I-asws do not see any problem with eating the bustard, and it is good
for the haemorrhoids, and back pain, and it is from what supports upon the frequent sexual
intercourse’’.393

ٍ َّاج ْه َع ِن ابْ ِن َعب
.الصَرِد
ُّ َّحلَ ِة َو الن َّْملَ ِة َو ا َْلُْد ُه ِد َو
ْ  َو َرَوى أ52
َّ ِاس أ ََّن الن
ْ َّب ص َهنَى َع ْن قَ ْت ِل الن
َ َْحَ ُد َو أَبُو َد ُاوَد َو ابْ ُن َم
And it is reported by Ahmad and Abu Dawood and Ibn Maja – from Ibn Abbas,

‘The Prophet-saww prohibited from killing the bee, and the ant, and the hoopoe, and the shrike’’.394

ِ
.س فَ َو ِاس ُق يُ ْقتَلْ َن ِِف ا ْحلِ ِِل َو ا ْحلََرِم
َ ََّب ص ق
ُّ َو َرَوى الْبُ َخا ِر
َّ ِي َو ُم ْسل ٌم أ ََّن الن
ٌ َْ مخ:ال
And it is reported by Al Bukhari and Muslim –
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‘The Prophet-saww having said: ‘There are five mischief-makers to be killed in the outside and (inside)
of the Sanctuary’’.395

ِ َو ِِف ِرواي ٍة لَيس لِلْمح ِرِم ِِف قَتْلِ ِه َّن جن
.ور
ْ ُ َ ْ ََ َ
ُ اب ْاألَبْ َق ُع َو الْ َع ْقَر
ُ اح ا ْحل َدأَةُ َو الْغَُر
ٌ ُ
ُ ب الْ َع ُق
ُ ْب َو الْ َْأَْرةُ َو الْ َكل
And in a report – ‘There isn’t any crime for the one in Ihraam in killing them – the kite, and the spotted
crow, and the scorpion, and the mouse, and the mordacious dog’’.396

ِ ََّب ص أَنَّه َهنَى عن قَتْ ِل ا ْخلَط
ِ اط
ِ َّ َرَوى َعْب ُد
ِ ِ ِ
.يف
ُ
َْ
ِِ الر ْْحَن بْ ُن ُم َعاويَةَ َعن الن
It is reported by Abdul Rahman Bin Muawiya –

‘From the Prophet-saww having forbidden from killing the swallows’’.397

ِ يف ع َّو ِاد الْبي
ِ ِ ْ ول ا َّّلِلِ ص َعن قَ ْت ِل
.وت
ُ  َهنَى َر ُس:ال
َ َاق َع ْن أَبِ ِيه أَنَّهُ ق
َ َو َع ْن إِبْ َر ِاه َيم بْ ِن طَ ْه َما َن َع ْن ُعبَ َاد َة بْ ِن إِ ْس َح
ُُ َ اخلَطَاط
ْ
And from Ibrahim Bin Tahman, from Ubadah Bin Is’haq, from his father having said:

‘Rasool-Allah-saww forbade from killing the swallows sheltering in the houses (house martins)’’.398

ِ
ِ ِ
. َم ْن قَتَ َل ِضْ ِدعاً فَ َعلَْي ِه ََاةٌ َمُْ ِرماً َكا َن أ َْو َح َالًال:ال
َ ََّب ص ق
َّ ِي َع ْن َجابِ ٍر أ ََّن الن
ٍِ َو ِِف الْ َكام ِل البْ ِن َعد
And in ‘Al Kamil’ – of Ibn Aday, from Jabir,

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a frog, upon him would be (penalty of) a sheep, whether he was
in Ihraam or not’’.399

َِّ ول
ِ ُّ الضْ ِد ِع و
ِ
.َّحلَ ِة
ُ  َهنَى َر ُس:ال
َ ََو ق
ْ الصَرد َو الن
َ ِ اّلِل ص َع ْن قَ ْت ِل
And he said, ‘Rasool-Allah-saww forbade from killing the frog, and the shrike, and the bee’’.400

ِِ
ِ َو ِِف كِت
َح ٌد ِم ْن َخلْ ِق ِه
َ َاّلِلِ الْ ُق ْرطُِ ِب أ ََّن َد ُاوَد ع ق
َّ ُسبِِ َح َّن
َّ الز ِاه ِر ِألَِِب َع ْب ِد
َّ اب
َ اّلِلَ اللَّْيلَةَ تَ ْسبِيحاً َما َسبَّ َحهُ به أ
َ ال َأل
َ
And in the book ‘Al Zaahir’ of Abu Abdullah Al Qurtuby –

‘Dawood-as said: ‘I-as shall glorify Allah-azwj tonight with such a glorification, no one from His-azwj
creatures had glorified Him-azwj with it!’

ِ
ِ
ِ ِاّلِلِ بِتسب
ٍِ ِ ِ ِ
ٍ
ِِ
ت
َّ ي َسنَةً َما َج
َّ ف لِ َساِين ِم ْن ِذ ْك ِر
َ اّلِلِ تَ َع
َ يح
َ ك إِ َّن ِِل لَ َسْبع
ُ اىل َو إِ َّن ِِل لَ َع ْشَر لَيَال َما طَع ْم
ْ َ َّ فَنَ َادتْهُ ضْد َعةٌ م ْن َساقيَة ِِف َداره َاي َد ُاوُد تَْ َخُر َعلَى
ِ ْ َت َماء ا َْتِغَ ًاال بِ َكلِمت
ي
ْ ُخ
َ
ً ُ ْضراً َو َال ََ ِرب
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A frog called out to him-as from a pond in his-as house, ‘O Dawood-as! You-as are priding to Allah-azwj with
your-as glorification! There have been seventy years for me, my tongue has not dried from mentioning
Allah-azwj the Exalted, and there have been tend night for me, I have neither eaten a greenery nor drunk
any water, being pre-occupied with two phrases!’

ٍ ان و م ْذ ُكوراً بِ ُك ِل م َك
ٍ ِ ِ
ان
َ فَ َق
ْ َال َما ُمهَا قَال
َِ
َ َ ت َاي ُم َسبَّحاً ب ُك ِِل ل َس
He-as said: ‘What are these two?’ It said, ‘’O glorified by every tongue and mentioned in every place!’’

.ول أَبْلَ َغ ِم ْن َه َذا
َ ُال َد ُاوُد ِِف نَْ ِس ِه َو َما َع َسى أَ ْن أَق
َ فَ َق
Dawood-as said within himself-as: ‘And I-as cannot say any more eloquently than this!’’401

ِ
َِّ  إِ َّن نَِب:ال
ِ
ِِ
ِ
ٍ ِس ب ِن مال
اّلِلُ َعلَيْ ِه َملَكاً َو
َ َك أَنَّهُ ق
َّ ض َل ِممَّا ُيَْ َد ُحهُ بِِه فَأَنْ َزَل
َ َْحداً ََلْ ُيَْ َد ْح َخال َقهُ ِِبَف
َّ
َ اّلِل َد ُاوَد ظَ َّن ِِف نَْسه أ ََّن أ
َ ْ ِ ََو َرَوى الْبَْي َهق ُّي ِِف َُ َعبِه َع ْن أَن
ِ َهو ق
اع ٌد ِِف ِ َْمَرابِِه َو الََْربَكةُ إِ َىل َجانِبِ ِه
َُ
And it is reported by Al Bayhaqi in his ‘Shu’ba’, from Anas Bin Malik (well-known fabricator) having said,

‘Dawood-as a Prophet-as of Allah-azwj, thought within himself-as that no one has praised his Creator
superior to what he-as had praised Him-azwj with. So, Allah-azwj Sent down an Angel to him-as while he-as
was seated in his-as prayer niche, and the pond was to his-as side.

ِ
ِ ِ ال اي داود افْهم ما تَصوت بِِه
ك
ُ ت إِلَْي َها فَِإذَا ِه َي تَ ُق
َ ك َو َِبَ ْمد َك ُمنْتَ َهى ِعلْ ِم
َ َول ُسْب َحان
ِ
ُ ُ َ ْ َ ُ ُ َ َ َ فَ َق
َص
َ ْالضْدعَةُ فَأَن
He said, ‘O Dawood-as! Understand what sound the frog is making!’ He-as listened intently to it, and
behold, it was saying, ‘Glory be to You-as and with Your-azwj Praise to the peak of Your-azwj Knowledge!’

.ال َو الَّ ِذي َج َعلَِّن نَبِيِاً إِِِين ََلْ أ َْم َد ْحهُ ِّبَ َذا
َ ف تَ َرى فَ َق
َ فَ َق
ُ َال لَهُ الْ َمل
َ ك َكْي
The Angel said to him-as, ‘What is your-as view?’ He-as said: ‘By the One-azwj Who Made me-as a Prophetas -as
! I have not praised Him-azwj (with the likes of) this!’’402

ِ ِ الض َْ ِاد
ِ
.يح
َ ََّب ص ق
َّ ِي َع ِن ابْ ِن ُع َمَر أ ََّن الن
َ َّ  َال تَ ْقتُلُوا:ال
ٌ ِع فَإ َّن نَقي َق َها تَ ْسب
ٍِ َو َرَوى ابْ ُن َعد
And it is reported by Ibn Aday, from Ibn Umar,

‘The Prophet-saww said: ‘Do not kill the frog for its croaking is glorification (of Allah-azwj)!’’403

ِ ِ
ِ ِ الض َْ ِاد
َِّ الص ُدوِر عن عب ِد
ِ اّلِل بْ ِن َع ْم ِرو بْ ِن الْ َع
.يح
َ ََّب ص ق
َّ ِاص أ ََّن الن
َ َّ  َال تَ ْقتُلُوا:ال
ْ َ ْ َ ُّ َو ِِف َ َْاء
ٌ ِع فَإ َّن نَقي َق ُه َّن تَ ْسب
And in ‘Shifa Al Sudoor’ – from Abdullah Bin Amro Bin Al Aas,

‘Do not kill the frogs for their croaking is a glorification (of Allah-azwj)!’’404
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 القربة و العصفور و أشباههما11 ابب

CHAPTER 11 – THE LARK, AND THE SPARROW, AND THEIR
LIKE
َِّ  ع ِن الْعِدَّةِ عن سه ِل ب ِن ِزاي ٍد عن أَِِب عب ِد، الْ َك ِاِف-1
ِ َ َاين عن سلَيما َن ا ْْلع َْ ِر ِي ق
ِِ ت أ ََاب ا ْحلَس ِن
ول َال تَ ْقتُلُوا الْ ُق َّربََة َو َال
ُ ضا ع يَ ُق
َ الر
َ
ُ ال َمس ْع
َْ
ْ َ َ ْ َْ ْ َ
ِ ْ َ َ ْ ُ ْ َ ِِِور
َ اّلِل ا ْْلَ ُام
َ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َّ
ِ
ِ
.اّلِلُ ُمبْغضي آل َُمَ َّمد ع
ُ َّسبي ِح َو تَ ُق
َّ ول ِف آخر تَ ْسبيح َها لَ َع َن
ْ َأتْ ُكلُوا َحلْ َم َها فَإهنَا َكث َريةُ الت
(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl Bin Ziyad, from Abu Abdullah Al Jamourany, from Suleyman Al
Ja’fary who said,

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘Do not kill the lark nor eat its meat, for it is of frequent
glorification (of Allah-azwj), and it says at the end of its glorification, ‘May Allah-azwj Curse the haters of
Progeny-asws of Muhammad-saww’’.405

ِ ِِ ِ ِ
ِِ
ِ
ِِ احلَس ِن
ِ اَش ِي َع ْن بَ ْع
ِ ِ
ال َعلِ ُّي
ْ َص َحابِنَا َع ْن ُسلَْي َما َن بْ ِن َج ْع َْ ٍر
َ َال ق
َ َضا ع ق
َ الر
ْ ضأ
ِِ اْلَ ْع َْ ِر
َ ْ ي َع ْن أَِِب
ِ َ َع ْن َُمَ َّمد بْن ا ْحلَ َسن َو َعل ِِي بْن إبْ َراه َيم ا َْل،ُ َو منْه-2
ِ
ِ ِ ي ع الْ ُقْنزعةُ الَِّيت ِهي علَى رأ
ِ ْ بْن ا ْحلُس
َّ ك أ ََّن
ال ََلَا َال متَْتَنِعِي َما
َ ت َعلَْي ِه فَ َق
َ ْس الْ ُق ََّربة ِم ْن َم ْس َح ِة ُسلَْي َما َن بْ ِن َد ُاوَد ع َو َذل
ْ الذ َكَر أ ََر َاد أَ ْن يَ ْس َْ َد أُنْثَاهُ فَ ْامتَنَ َع
َُ
َ َ َ
َ ُ
ِ
ِ
ِ ُ أُ ِر
ِ
ب
َّ ِج
َ اّلِلُ َعَّز َو َج َّل م ِّن نَ َس َمةً يَ ْذ ُكُر َربَّهُ فَأ
َ يد إَّال أَ ْن َيُْر
َ ََجابَتْهُ إ َىل َما طَل
And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan, and Ali Bin Ibrahim Al Hashimy, from one of our companions,
from Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary,

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘The crown which is on
top of the (head of) the skylark is from anointing of Suleyman Bin Dawood-as, and that is because the
male wanted to copulate with his female, but she refused to him. He said to her, ‘Do not refuse. I do
not want except that Allah-azwj Mighty and Majestic would Bring out from me a person who would
mention his Lord-azwj! She answered him to what he had demanded.

ِ
ِ
َِ يضي فَ َقالَت لَه َال أ َْد ِري أ
ِ
ِ َك م ُّار الطَّ ِر ِيق و لَ ِك ِّن أَرى ل
ِِ
ك أَ ْن
َ ُحنِ ِيه َع ِن الطَّ ِر ِيق فَ َق
َ َيض ق
ٌ ال ََلَا إِِِين َخائ
ْ فَلَ َّما أ ََر َاد
َ ِين أَ ْن تَب
ُ ْ
َ ِت أَ ْن تَب
َ ف أَ ْن ُيََُّر ب
َ ِ َ
َ ال ََلَا أَيْ َن تُ ِريد
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ب م َن الطَّ ِر ِيق
َ ب الطَّ ِر ِيق فَ َم ْن َرآك قُ ْربَهُ تَ َوَّه َم أَنَّك تَ ْع ِرض
َ تَبِيضي قُ ْر
ِِ َي للَ ْقط ا ْحل
When she wanted to lay eggs, he said to her, ‘Where are you intending to lay eggs?’ She said to him,
‘I don’t know, away from the road’. He said to her, ‘I fear that a passer-by mighty pass by the road,
but I view for you that you should lay eggs nearby the road. So, the one who sees you nearby it would
imagine that you are presenting to pick up the seeds from the road’.

ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ ت َعلَى النِِ َق
ت لَهُ َه َذا
َ اب فَبَْينَ َما ُمهَا َك َذل
َ َجابَْتهُ إِ َىل ذَل
ْ َك إِ ْذ طَلَ َع ُسلَْي َما ُن بْ ُن َد ُاوَد ع ِِف ُجنُوده َو الطَّْريُ تُظلُّهُ فَ َقال
ْ َت َح ََّّت أَ ََْرف
ْ َضن
َ ت َو َح
ْض
َ ك َو َاب
َ فَأ
ِِ
ِ
ِ
ضنَا
َ ُسلَْي َما ُن قَ ْد طَلَ َع َعلَْينَا ِِف ُجنُوده َو َال َآم ُن أَ ْن َُْيط َمنَا َو َُْيط َم بَْي
She answered him to that and laid an egg and incubated until it was near to cracking. While they were
like that when Suleyman-as Bin Dawood-as emerged among his-as army, and the bird was shading
(hovering above) him-as. She said to him, ‘This is Suleyman-as who is emerging to us among his-as army,
and there is no safety from him-as crushing us and crushing our egg!’
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ِ ِ ِ ِ َ ك إِ َذا نَ َقنب قَالَت نَعم ِعْن ِدي جرادةٌ خبأْ ُهتَا ِمْن
ِ ال ََلا إِ َّن سلَيما َن ع لَرجل رِحيم بِنَا فَهل ِعْن َد ِك ََيء هيَّأْتِِه لِِْر
ِ اخ
نب فَ َه ْل
َ ْ ك أَنْتَظُر ّبَا فَراخي إِ َذا نَ َق
َ ٌْ
ََ َ ََ
َْ ْ َْ
ٌ َ ٌ َُ
َ ْ ُ َ َ فَ َق
َْ
َ
ِ ِِ ِ ْال نَعم ِعنْ ِدي متَْرةٌ خبأْ ُهتَا ِمن
ِ
ب
ُّ ض لِ ُسلَْي َما َن ع فَنُ ْه ِدي ِه َما لَهُ فَِإنَّهُ َر ُج ٌل ُُِي
َ َت متََْرت
ْ َك لَْراخنَا فَ َقال
َ ْت ُخ ْذ أَن
َ ْعنْ َد َك أَن
ُ آخ ُذ أ ََان َجَر َادِيت َو نَ ْع ِر
ُ ك َو
ََ َ
ْ َ َ َت ََ ْيءٌ ق
َا َْلَ ِديَّة
He said to her, ‘Suleyman-as would be a merciful man with us. Is there anything with you prepared for
your chick when it is born?’ She said, ‘Yes! There is a branch with me I had hidden it from you, awaiting
my chick with it when it is born. Is there anything with you?’ He said, ‘Yes! There is a date with me I
had hidden it from you for you chick’. She said, ‘You take your date, and I will take my branch, and we
should present to Suleyman-as and gift these to him-as, for he-as is a man who loves the gifts’.

ِ فَأَخ َذ التَّمرةَ ِِف ِمنْ َقا ِرهِ و أَخ َذ
َّ ط يَ َديِْه ََلُما فَأَقْ بَ َال فَوقَ َع
الذ َكُر َعلَى الْيُ ْم َىن
َ آمهَا َو ُه َو َعلَى َع ْرَِ ِه بَ َس
ُ ضا لِ ُسلَْي َما َن ع فَلَ َّما َر
ْ َ َ
َ ت ه َي ا ْْلََر َادةَ ِِف ِر ْجلَْي َها ُُثَّ تَ َعَّر
َ
َ
َْ َ
ِ و وقَع
ت ْاألُنْثَى َعلَى الْيُ ْسَرى
َََ
He took the date in his beak, and she took the branch in her legs, then they presented to Suleyman-as.
When he-as saw them, and he was (being carried) upon his throne, he-as extended his-as hand towards
them. They came. The male landed upon the right and the female landed upon the left.

ِ ِ
ِِ
ِ َض ِهما فَمسح علَى رأ ِْس ِهما و دعا ََلما ِابلْربَك ِة فَح َدث
ِ
ت الْ ُقنُْز َعةُ َعلَى َرأ ِْس ِه َما
ْ فَ َسأَ ََلَُما َع ْن َحاَل َما فأخربه [فَأ
َ َُّب ُجن
َ ََ َُ َ َ َ َ َ َ َ َ َ َ ودهُ َع ْن بَْي
َ َخ ََرباهُ] فَ َقب َل َهديَّتَ ُه َما َو َجن
.ِم ْن َم ْس َح ِة ُسلَْي َما َن ع
He-as asked them about their situation. They informed him-as. He-as accepted their gifts and he-as kept
his-as army away from their egg. He-as caressed upon their heads and supplicated for them with the
Blessings. The crown occurred upon their heads from the caressing of Suleyman-as’’.406

ِ
ِ َْح َد ب ِن َُم َّم ٍد الْمعر
ِ
ِ
ٍِ
ِ
يح
َ َوف بِغََز ٍال ق
َ َْور فَ َوقَ َع ب
ْ ت َجالساً َم َع أَِِب ا ْحلَ َس ِن ع ِِف َحائط لَهُ إِ ْذ َجاءَ ُع
ُ ْ ُكن:ال
َ ي يَ َديْه َو أ
ٌ ُْ ص
ِِ  َدَالئ ُل الطََِّرب-3
ُ َخ َذ يَص
ُ ْ َ َ ْ َ ْ  َع ْن أ،ي
ِ ِ
اّلِلُ َو َر ُسولُهُ َو َولِيُّهُ أ َْعلَ ُم
ُ ال ِِل تَ ْد ِري َما يَ ُق
َ ب فَ َق
َّ ت
ْ َاح َو ي
ْ ول َه َذا الْ ُع
ُ ْور قُل
ِ َو يُكْثُر
ُ ضطَ ِر
ُ ُْ ص
َ َالصي
(The book) ‘Dalail’ of Al Tabary – From Ahmad Bin Muhammad, the well-known as Ghazali, said,

‘I was seated with Abu Al-Hassan-asws in a garden of his-asws when a sparrow came and landed in front
of him-asws, and it took to shouting (chirping loudly) and frequenting the shouting and being restless.
He-asws said to me: ‘Do you know what this sparrow is saying?’ I said, ‘Allah-saww, and His-azwj Rasool-saww,
and His-azwj Guardian-asws are more knowing’.

ِِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
.اها
ُ ُت فَِإذَا َحيَّةٌ َجت
ُ ال يَ ُق
َ فَ َق
ُ ي إِ َّن َحيَّةً تُ ِر
َ َول ِِف الْبَْيت فَ َقتَلْن
َ يد أَ ْن َأتْ ُك َل فَراخي ِِف الْبَْيت فَ ُق ْم بِنَا نَ ْدفَ ْع َها َعنْهُ َو َع ْن فَراخه فَ ُق ْمنَا َو َد َخلْنَا الْبَْي
َ ول َاي َم ْوَال
He-asws said: ‘It is saying, ‘O my Master-asws! A snake is intending to eat my chick in the room!’ So, arise
with us-asws, we shall defend it from it, and it’s chick!’ We stood up and entered the room, and there
was a snake roaming in the room. We killed it’’.407 (From a non-Shia source)

ِ َ عن ي ع ُقوب ب ِن ي ِزيد ع ِن الْو، الْبصائِر-4
ِ ي ع ِِف دا ِرِه و فِيها ع
ِ
ِ ْ احلُس
ٍ ُ َّاء َع َّم ْن رواهُ َع ِن الْ ِميثَ ِم ِي َع ْن َمْن
ِ
َ َاِل ق
ُ  ُكْن:ال
ََ َ َ َ
ََ
ُصافري
َ َ َ َ ْ َ َْ ْ َ ُ َ َ
َ ْ ت َم َع َعل ِِي بْ ِن
ِِ صور َع ِن الث َُّم
ِ
ِ
ِ
ِ و ه َّن ي
ِ
ِ
ِ
.نب رْزقَ ُه َن
َ َت َال أ َْدري ق
َ ص ْح َن فَ َق
َ ْ ُال يُ َسبِ ْح َن َرَّّبُ َّن َو يَطْل
ُ ْصافريُ قُل
َ ال ِِل أَ تَ ْد ِري َما يَ ُقلْ َن َه ُؤَالء الْ َع
َ ُ َ
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(The book) ‘Al Basaair’ – from Yaqoub Bin Yazeed, from Al Washa, from the one hwo reported it, from Al
Meysami, from Al Sumali who said,

‘I was with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in his-asws house wherein were sparrows and they were shouting
(chirping loudly). He-asws said to me: ‘Do you know what these sparrows are saying?’ I said, ‘I don’t
know’. He-asws said: ‘They are glorifying their Lord-azwj and seeking their sustenance’’.408

ِ
ِ
ِِ
ِ ِِ َّاء ع َّمن رواه ع ِن الْ ِميثَ ِم ِي عن علِ ِي ب ِن منْصوٍر ع ِن الثُّم
ِ
وت
َ  َع ِن ابْ ِن يَِز،ي
َ ُ َ َ ْ َ َيد َع ِن الْ َو
َ ُاِل مثْلَهُ إِ َىل قَ ْوله يُ َسبِِ ْح َن َرَّّبُ َّن َو يُ َهلِلْ َن َو يَ ْسأَلْنَهُ ق
ِِ َدَالئ ُل الطََِّرب
ِ َ َ ُ َ ْ ِ َ َْ ِ
.ال َاي َاب ْحََْزَة ُعلِِ ْمنا َمْن ِط َق الطَِّْري َو أُوتِينا ِم ْن ُك ِِل ََ ْي ٍء
َ َيَ ْوِم ِه َّن ُُثَّ ق
(The book) ‘Dalail’ of Al Tabari – from Ibn Yazeed, from Al Washa, from the one who reported it, from Al
Meysami, from Ali Bin Mansour, from Al Sumali –

‘Similar to it up to his-asws words: ‘They are glorifying their Lord-azwj and extolling His-azwj Oneness and
asking Him-azwj for their daily subsistence’. Then he-asws said: ‘O Abu Hamza! We have been Taught the
speech of the birds and have been Given from all things. [27:16]’’.409 (From a non-Shia source)

ِ  الْب-5
ٍ َْحَ َد ب ِن َُمَ َّم ٍد َع ِن اب ِن فَض
اّلِلِ ع َو نَ ٌَْر َمعِي
َ َالز ِطِ ِِي ق
َّ  ُكنَّا ِِف َحائِ ٍط ِألَِِب َعْب ِد:ال
ُّ َّال َع ْن ثَ ْعلَبَةَ َع ْن َس ٍِاَل َم ْوَىل أ ََاب ٍن بَيَّ ِاع
ْ
ْ ْ  َع ْن أ،صائُر
ََ
(The book) ‘Al Basaair’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Sa’alba, from Salim, a slave of Aban,
Baya Al Zutty who said,

‘We were in a garden of Abu Abdullah-asws and there were a number (of people) with me’.

ِ ال فَص
ول
ُ اّلِلُ فِ َد َاك َال نَ ْد ِري َما تَ ُق
ُ ال أَ تَ ْد ِري َما تَ ُق
َ صافِريُ فَ َق
َّ ول فَ ُقلْنَا َج َعلَنَا
َ احت الْ َع
َ َ َ َق
He (the narrator) said, ‘The sparrows shouted (chirped loudly). He-asws said: ‘Do you know what they
are saying?’ We said, ‘May Allah-azwj Make us to be sacrificed for you-asws! We don’t know what they
are saying’.

ِ
ِ َ ِك َال ب َّد لَنَا ِمن ِرْزق
ِ
ِ
.اس ِقنَا
ُ ال تَ ُق
َ فَ َق
ْ ك فَأَطْع ْمنَا َو
ْ
ُ َ ول اللَّ ُه َّم إ َّان َخلْ ٌق م ْن َخلْق
He-asws said: ‘They are saying, ‘O Allah-azwj! We are creatures from Your-azwj creatures. There is no escape
for us from Your-azwj sustenance, so Feed us and Quench us!’’410

ٍ ت مع أَِِب ج ْع َْ ٍر ع فَِإ َذا َْحنن بِ َق ٍاع ُْجم ِد
صافِريُ فَتَطَايَْر َن َح ْو َل بَ ْغلَتِ ِه
َ َ إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن ُم ْسلٍِم ق، َم َشا ِر ُق ْاألَنْ َوا ِر-6
َ َب يَتَ َوقَّ ُد َحِراً َو ُهن
َ اك َع
َ
َ َ ُ ال َخَر ْج
ُ
َ فَ َز َجَرَها فَ َق
َال َال َو َال َكَر َامة
(The book) ‘Mashariq Al Anwaar’ – By his chain, from Muhammad Bin Muslim who said,

‘I went out with Abu Ja’far-asws, and there we were by a barren spot, blazing hot, and there were
sparrows over there. They flew around his-as mule, so he-asws rebuked them. He-asws said: ‘No, and there
is no honour!’’
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ِ ص ِدهِ فَلَ َّما رجعنا ِمن الْغ ِد و ع ْد َان إِ َىل الْ َق ِاع فَِإ َذا الْع
ِِ
ِ ال ُُثَّ سار إِ َىل م ْق
ول ا ََْرِِب َو ْارِوي
ُ ت فَ َس ِم ْعتُهُ يَ ُق
ْ ت َو َد َار
ْ صافريُ قَ ْد طَ َار
ْ َت َح ْو َل بَ ْغلَته َو َرفْ َرف
ُ َ َ َ َْ َ َ
ََ
َ َ َ َ َق
He (the narrator) said, ‘Then he-asws travelled to his-asws purpose. When we were returning the next
morning, and we returned to the very spot, the sparrows were there. They flew and circled around
his-asws mule and flapped. I heard him-asws saying: ‘Drink and be saturated!’’

ِ
ِ ال فَنَظَرت و إِذَا ِِف الْ َق ِاع ضحض
ِ ت َاي َسيِِ ِدي ِابْأل َْم
س َمنَ ْعتَ َها َو الْيَ ْوَم َس َقْيتَ َها
ُ ْاح م َن الْ َماء فَ ُقل
ٌ َ َْ
َ ُ ْ َ َق
He (the narrator) said, ‘I looked, and there in the shallowness there was a collection of water. I said,
‘O my Master-asws! Yesterday you-asws refused them and today you-asws are quenching them?’

ال ْاعلَ ْم أ ََّن الْيَ ْوَم َخالَطَ َها الْ َقنَابُِر فَ َس َقيْتُ َها َو لَ ْو َال الْ َقنَابُِر لَ َما َس َقْيتُ َها
َ فَ َق
He-asws said: ‘Know that today the larks have mingled with them, so I-asws quenched them, and had it
not been for the larks, I-asws would not have quenched them!’

ِ
صافِ ِري
َ َْت َاي َسيِِدي َو َما الْ َْ ْر ُق ب
ُ فَ ُق ْل
َ ي الْ َقنَابِ ِر َو الْ َع
I said, ‘O my Master-asws! And what is the difference between the larks and the sparrows?’

ِ
ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ ت و إِ َّهنُم ي ُقولُو َن ِِف ص ِْ ِريِهم بوِرْكتُم أ َْهل الْبي
ِ
ِ ِ َ ك أ ََّما الْ َع
ت
َ فَ َق
َ َال َوُْي
ْ ت َو بُوِرَك
َْ َ ْ ُ ْ َ
َ ْ َ صافريُ فَإ َّهنُ ْم َم َو ِاِل عُ َمَر أل ََّهنُ ْم مْنهُ َو أ ََّما الْ َقنَابُر فَإ َّهنُ ْم م ْن َم َوالينَا أ َْه َل الْبَْي
اّلِلُ أ َْع َداءَ ُك ْم
َّ َِ َيعتُ ُك ْم َو لَ َع َن
He-asws said: ‘Woe be unto you! As for the sparrows, they are friends of Umar (Bin Al Khattab), because
they are from him, and as for the larks, they are from our friends of People-asws of the Household, and
they are saying in their whistling: ‘Blessed are you-asws all, People-asws of the Household, and Blessed
are your-asws Shias, and may Allah-azwj Curse your-asws enemies!’’

ِ َْ ْال عاد َاان ِمن ُك ٍل ََيء ح ََّّت ِمن الطُّيوِر ال
.ُاختَةُ َو ِم َن ْاأل ََّايِم ْاأل َْربِ َعاء
ُ َ َ ٌ ْ ِ ْ َ َ َ َُُثَّ ق
Then he-asws said: ‘Our-asws enemies are from all things, even from the birds, being the wood pigeon,
and from the days, the Wednesday’’.411

ِ
ِ احلس ِن ب ِن ََاذَا َن عن أَبِ ِيه عن َُم َّم ِد ب ِن ا ْحلس ِن عن َُم َّم ِد ب ِن أَِِب الْ َق
َْحَ َد بْ ِن الَْْربقِ ِِي َع ْن َعلِ ِِي بْ ِن
ْ اس ِم َع ْن أ
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،س الشَّْي ِخ
ْ َ َْ ََ ْ َ َْ
ْ َ َْ َْحَ َد بْ ِن
َْ
ُ  َجمَال-7
ٍ
ِِ ي َع ْن أَِِب ا ْحلَس ِن
ِِ اس
وها
َ َضا َع ْن أَبِ ِيه َع ْن َج ِِدهِ ع ق
َ الر
َ ُوها َو َال تُ ْعط
َ ُّ َال َأتْ ُكلُوا الْ ُقْن َُربَة َو َال تَ ُسب:ال
َ ُّاينِ َع ْن أَِِب أَي
َ َُمَ َّمد الْ َق
ِِ وب الْ َم َدِِين َع ْن ُسلَْي َما َن ا ْْلَ ْع َْ ِر
َ
ِ ِ ِ ِالصبيا َن ي لْعبو َن ِّبا فَِإ َّهنَا َكثِريةُ التَّسب
ِ ِاّلِل مبغ
ِ
.ضي ِآل َُمَ َّم ٍد
ْ ُ َُّ يح َها لَ َع َن
َ ُ َ َ َْ ِ
ُ ِيح َّّلِل َو تَ ْسب
ْ َ
(The book) ‘Majaalis’ of the sheykh – from Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Hassan Bin Shazan, from his father,
from Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from ahmad Bin Al Barqy, from Ali Bin
Muhammad Al Qasany, from Abu Ayoub Al Madany, from Suleyman Al Ja’fari,

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said:
‘Neither eat the lark, nor insult it, nor give it to the children to be playing with it, for it is of a lot of
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glorification of Allah-azwj, and it’s glorification is, ‘May Allah-azwj Curse the haters of Progeny-asws of
Muhammad-saww’’.412

ِ ْ ال َكا َن َعلِ ُّي بْن ا ْحلُس
ِ َع لِطَل
ِْ  و ِّبَ َذا-8
ْ ض ِل فِي ِه َو َما أ َْزَرعُهُ إَِّال لِيَتَنَ َاولَهُ الْ َْ ِقريُ َو ذُو
ُ ي ع يَ ُق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َّ ُول َما أ َْزَرع
ُاج ِة َو لِيَتَنَ َاو َل ِمنْهُ الْ ُقْن َُربة
ْ َْ ْب ال
َ الزْر
َ َاحل
َ
َ ُ
.اصةً ِم َن الطَِّْري
َّ َخ
And by this chain, said,

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was saying: ‘I-asws do not cultivate the farm to seek the Grace in it, and I-asws
am not cultivating it except for the poor one to take from it, and the one with need, and in particular
for the lark from the birds to take from it’’.413

ِ َ  مَّر سلَيما ُن بن داود ع بِعص ُْوٍر ي ُدور حو َل عص ُْورةٍ فَ َق:ال
ِ
ٍِ
ِ ِِ ِ ِ
َص َحابِِه أَ تَ ْد ُرو َن
ْ ال أل
َ ْ ُ ْ َ ُ َ ْ ُ َ ُ َ ُ ْ َ ْ ُ َ َ َ َو َرَوى الْبَْي َهق ُّي َو ابْ ُن َع َساكَر ب َسنَدمهَا إ َىل أَِِب َمالك ق، حياة احليوان9
ِاّلِل
ُ ول قَالُوا َو َما يَ ُق
ُ َما يَ ُق
َّ ب
َّ َِول َاي ن
(The book) ‘Hayaat Al Haywaan’ – And it is reported by Al Bayhaqi, and Ibn Asakir, by their chains to Malik who
said,

‘Suleyman-as Bin Dawood-as passed by a sparrow circling around a female sparrow. He-as said to his-as
companions: ‘Do you know what he is saying?’ They said, ‘And what is he saying, O Prophet-as of Allahazwj
?’

ِ َُي ق
ِ
ِِ ِ
ِ ِ ول تُزِوِج ِيّن أ
ت
َ َق
َ صوِر د َم ْش َق َْئ
ْ
ُ َّ ُسكنْك أ
ِ َ ُ ال َيَْطُبُ َها إ َىل نَْسه َو يَ ُق
He-as said: ‘He is proposing to her for himself and is saying, ‘Marry me, I shall settle you in whichever
castle of Damascus you so desire to!’’

ِ ال سلَيما ُن و قُص
ِ
ِ لصخ ِر َال ي ْق ِدر أَ ْن يس ِكنَها لَ ِك َّن ُك َّل خ
ٍ اط
.اب
ٌ ب َك َّذ
َ
َ ْ ُ ُ َ ْ َّ ور د َم ْش َق َمْبنيَّةٌ ِاب
ُ ُ َ َ ْ ُ َ َق
Suleyman-as said: ‘And the castles of Damascus are built with stones. It is not possible to settle her
(there), but every proposer is a liar’’.414 (From a non-Shia source)

ِ
.ب َعْب ُد َك قَتَلَِّن َعبَثاً َو ََلْ يَ ْقتُْل ِّن لِ َمْن َْ َع ٍة
ُ اّلِلِ يَ ْوَم الْ ِقيَ َام ِة َو يَ ُق
َ ََّب ص ق
َّ ص ُْوراً َعبَثاً َع َّج إِ َىل
َّ َِو َرَوى ابْ ُن قَان ٍع أ ََّن الن
ْ  َم ْن قَتَ َل ُع:ال
ِِ ول َاي َر
And it is reported by Ibn Qanie,

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a sparrow in vain, it would clamour to Allah-azwj on the Day of
Qiyamah and say, ‘O Lord-azwj! Your-azwj servant killed me in vain and did not kill me for his benefit’’.415
(From a non-Shia source)

ِ ِ ال أَبو ْحزَة الثُّم ِاِل ُكْن
ِ ِ ي زي ِن الْعابِ ِدين ع إِ َذا ع
ِِ ِ ِ ِ
ِ
ال َاي َاب ْحََْزَة َه ْل
َ صُر ْخ َن فَ َق
ْ َصافريُ يَط ْر َن َح ْولَهُ َو ي
ُ ُ َ ََْ ُ َ ََو ِِف ا ْحل ْليَة ل ْل َحافظ أَِِب نُ َعْي ٍم ق
ََ
َ َ ْ َ ْ ت عْن َد َعل ِِي بْ ِن ا ْحلُ َس
ِ َّ ِ َ َول ه ِذهِ الْعصافِري قُلْت َال ق
.وت يَ ْوِم َها
َ ُس َرَّّبَا َج َّل َو َع َال َو تَ ْسأَلُهُ ق
ُ ُ َ َ َ ُ تَ ْد ِري َما تَ ُق
ُ ال إهنَا تُ َق ِد
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And in (the book) ‘Hilyat Lil Hafiz’ of Abu Nueym – Abu Hamza Al Sumali said,

‘I was in the presence of Ali-asws Bin Al-Husayn Zayn Al-Abideen-asws when a sparrow circled around himasws
and chirped loudly. He-asws said: ‘O Abu Hamza! Do you know what this sparrow is saying?’ I said,
‘No’. He-asws said: ‘It is extolling Holiness of its Lord-azwj Majestic and Exalted, and asking Him-azwj for the
subsistence of its day’’.416 (From a non-Shia source)

َِّ ول
ِ
ٍ
اّلِلُ َعْن َها
ُ ال َر ُس
َ َاّلِلِ بْ ُن ُع َمَر ق
َ ََو ق
َّ ُص ُْوراً فَ َما فَ ْوقَ َها بِغَ ِْري َح ِِق َها إَِّال َسأَلَه
َّ ال َعْب ُد
ْ اّلِل ص َما م ْن إِنْ َسان يَ ْقتُ ُل ُع
And Abdullah Bin Umar said,

‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a human who kills a sparrow and what is above it without
its right, except Allah-azwj would Question him about it!’

َِّ ول
ِ
.ْس َها َو يَْرِم َي بِِه
َ َُّها ق
َ يل َاي َر ُس
َ اّلِل َو َما َحق
َ ال أَ ْن يَ ْذ ََبَ َها فَيَأْ ُكلَ َها َو أَ ْن َال يَ ْقطَ َع َرأ
َ ق
It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And what are its rights?’ He-saww said; ‘If he slaughters it, he should
eat it, and if he should not cut off its head and throw it away’’.417 (From a non-Shia source)

ِ ُك ب ِن ِدينا ٍر أ ََّن سلَيما َن بن داود ع مَّر علَى ب لْب ٍل فَو َق َجرةٍ ت
ِ ِ يب ِمن ح ِد
ِ َّ يب و
ِ
ِ َّ احب
ِ ظ أَبو نُعي ٍم و
ْس َها
َ ْ ِ يث َمال
ْ َ ِ الرتغ
ْ ُ ص
َ ََ َ ْ ُ ُ َ َ َ ُ َ َ ْ َ ْ ُ
َ َ ْ َ ُ ُ َو َرَوى ا ْحلَاف
َ ص ُِْر َو ُُتَِِرُك َرأ
َ ْ ِ الرته
ِ َ و ُمتِيل َذنَبها فَ َق
ِ ول أَ َك ْل
.ف متََْرةٍ َو َعلَى الدُّنْيَا الْ َع َْا
ُ ال إِنَّهُ يَ ُق
َ َول قَالُوا َال ق
ُ َص َحابِِه أَ تَ ْد ُرو َن َما يَ ُق
َ ص
ْ تن
ُ
ْ ال أل
ََ ُ َ
And it is reported by Al Hafiz Abu Nueym, and author of ‘Al Tagheeb Wa Al Tarheeb’ from a Hadeeth of Malik
Bin Dinar –

‘Suleyman-as Bin Dawood-as passed by a nightingale whistling above a rock and shaking it’s head and
inclining its tail. He-as said to his-as companions: ‘Do you know what it is saying?’ They said, ‘No’. He-as
said: ‘It is saying, ‘I have eaten half a date and upon the world be the obliteration’’.418 (From a nonShia source)

َِّ ول
ٍ و رِوي ع ِن اب ِن مسع
ِ َّب ص فَ َدخل رجل َغيضةً فَأَخرج ِمنْها ب يضةَ ُْحَّرةٍ فَجاء
ِ ف َعلَى رس
ِ ِ
ال
ْ ت
َ َص َحابِِه فَ َق
َ َود ق
ُ احلُ َّمَرةُ تَُرفْ ِر
ْ اّلِل ص َو أ
ُْ َ ْ َ َ ُ َ
َُ
َ َ َ َ َْ َ َ َ ْ َ ْ ٌ ُ َ َ َ
ِِ  ُكنَّا عنْ َد الن:ال
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
.ال ُرَّدهُ ُرَّدهُ َر ْْحَةً ََلَا
ق
ف
ا
ه
َي
ر
ف
ة
اي
و
ر
ِف
و
ا
ه
ض
ي
ب
ت
ذ
َخ
أ
اّلِل
ول
س
ر
اي
َان
أ
ل
ج
ر
ال
ق
ف
ه
ذ
ه
َ َ َ َ َ ْ َُ َ َ َ َ َ َْ ُ ْ َ َّ َ ُ َ َ َ ٌ ُ َ َ َ َ َ َص َحابِِه أَيُّ ُك ْم فَ َج َع
ْ أل
And it is reported from Ibn Masoud who said,

‘We were in the presence of the Prophet-saww. A man entered the thicket and brought out an egg of a
desert lark. The lark came and fluttered above Rasool-Allah-saww and his-saww companions. He-saww said
to his-saww companions: ‘Which one of you are pained this one?’ A man said, ‘I did, O Rasool-Allah-saww!
I took it’s egg’. And in a report, ‘It’s chick’. He-saww said: ‘Return it! Return it as a mercy to it’’.419 (From
a non-Shia source)

416
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 الذابب و البق و الربغوث و الزنبور و اخلنفساء و القملة و القرد و احللم و أشباهها12 ابب

CHAPTER 12 – THE FLY, AND THE BUG, AND THE FLEA, AND
THE WASP, AND THE LOUSE, AND THE MONKEY, AND THE
MITE, AND THEIR LIKE
اآلايت

The Verses –
وضةً فَما فَ ْوقَها
َّ البقرة إِ َّن
ْ َاّلِلَ ال يَ ْستَ ْحيِي أَ ْن ي
َ ب َمثَ ًال ما بَ ُع
َ ض ِر
(Surah) Al Baqarah: Surely Allah has no Reservations from Striking an example - (that of) a mosquito
or what is above it; [2:26].

َِّ ون
ِ ِ
ِ ض ِرب مثَل فَاستَ ِمعوا لَه إِ َّن الَّ ِذين تَ ْدعو َن ِمن د
ُّ اجتَ َم ُعوا لَهُ َو إِ ْن يَ ْسلُْب ُهم
ُ ْ ُ َ
ْ اّلِل لَ ْن َيَْلُ ُقوا ذُابابً َو لَ ِو
ُابب ََْيئاً ال يَ ْستَنْق ُذوهُ منْه
ُ ُ ْ ٌ َ َ ُ َّاس
ُ الذ
ُ
ُ احلج اي أَيُّ َها الن
ِ
وب
َ
َ ض ُع
ُ ُب َو الْ َمطْل
ُ ف الطَّال
(Surah) Al Hajj: O you people! An example is Struck, therefore listen intently to it. Surely those you
are calling upon from besides Allah will never (be able to) create a fly and even if they were to gather
for it; and if the fly were to snatch something, they will not (be able to) retrieve it from it. Weak is
the seeker and the sought [22:73].

ي َع ِز ٌيز
َّ اّلِلَ َح َّق قَ ْد ِرهِ إِ َّن
َّ ما قَ َد ُروا
ٌّ اّلِلَ لَ َق ِو
They are not appreciating Allah with the right of His appreciation. Surely Allah is Strong, Mighty
[22:74].

تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
ب َمثَ ًال ما أي للحق يوضحه به لعباده املؤمني أي مثل كان ما بعوضة فما فوقها و هو الذابب رد بذلك على من طعن ِف ضربه األمثال ابلذابب
ْ َأَ ْن ي
َ ض ِر
و ابلعنكبوت و ِستوقد النار
Reservations from Striking an example [2:26] – i.e., for the truth He-azwj Clarified with to His-azwj
Momineen servants, i.e., an example of whether it was a mosquito or above it, and it is the fly, as a
rebuttal upon the one who taunted regarding His-azwj Striking the example with the flies and the
spiders, and ignition of the fire.

و الصيب ِف كتابه و ِف جممع البيان عن الصادق ع إَنا ضرب هللا املثل ابلبعوضة ألهنا على صغر حجمها خلق هللا فيها مجيع ما خلق هللا ِف الْيل مع
كربه و زايدة عضوين آخرين فأراد هللا أن ينبه بذلك املؤمني على لطيف خلقه و عجيب صنعه
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And the correct in His-azwj Book and in (the book) ‘Majma Al Bayan’ from Al-Sadiq-asws: ‘But rather, Allahazwj
Strikes the examples with the mosquito because it is upon the smalless of its size. Allah-azwj has
Created in its entirety of what Allah-azwj has Created in the elephant, along with its largeness, and two
other additional limbs (wings and additional legs). Allah-azwj Wanted to alert the Momin with that upon
the subtleness of His-azwj Creation and wonders of His-azwj Making’.

َِّ ون
ِ فَاستَ ِمعوا لَه أي استماع تدبر و تْكر إِ َّن الَّ ِذين تَ ْدعو َن ِمن د
ُ ْ ُ َ
ْ اّلِل يعّن األصنام لَ ْن َيَْلُ ُقوا ذُابابً أي ال يقدرون على خلقه مع صغره َو لَ ِو
ُاجتَ َم ُعوا لَه
ُ ُ ْ
ِ
ُّ
.ابب إف  أي فكيف يكونون آَلة قادرين على املقدورات كلها
الذ
م
ه
ب
ل
س
ي
ن
إ
و
خلقه
على
ا
و
تعاون
أي و لو
ُ
ُ ُ ُْ ْ َ ْ َ
therefore listen intently to it – i.e., listening of the pondering and thinking - Surely those you are
calling upon from besides Allah – meaning the idols - will never (be able to) create a fly – i.e., they
are not able upon Creating it with its smallness - and even if they were to gather for it; - i.e., and even
if they were to assist each other upon creating it - and if the fly were to snatch something, [22:73] –
etc. I.e., how can they be gods able upon all of these capabilities?

ِ ك و الْعنْ ِرب و َكا َن ي غ
ِ
ِ ِِِ
ِ ال الْب
ِ ِوق َع ْن َُي
ي
َ َالص ِاد ِق ع ق
َّ ي ِِف الْ َك ِاِف َع ِن
ُ اب َو يَ ُع
ُ َُ
ْ ََصنَ َام الَِّيت َكان
ْ َ َكان:ال
ْ ش تُلَطِ ُخ ْاأل
ٌ ْت قَُري
َ َ َوث قب
َ َ َ َ ت َح ْو َل الْ َك ْعبَة ابلْم ْس
َ َو ُرِو
ِ
وث َو َال يَْن َحنُو َن
َ ُالْ َك ْعبَ ِة َو نَ ْسٌر َع ْن يَ َسا ِرَها َو َكانُوا إِذَا َد َخلُوا َخُّروا ُس َّجداً ليَغ
And it is reported in Al-Kafi – from Al-Sadiq-asws having said: ‘The Quraysh used to tarnish the idols
which were around the Kaaba with the musk, and the ambergris, and (the idol) Yagous was parallel to
the door, and (the idol) Yaouq was on the right of the Kaaba, and (the idol) Nasr was on its left, and it
was so that whenever they entered, they fell in prostration to Yagous and were not bowing.

ِ َيك هو ل
ِِ
ِ
َ ُُثَّ يَ ْستَ ِد ُيرو َن َِِبيَاَلِِ ْم إِ َىل يَ ُع
َ َ ُ ٌ ك إَِّال ََ ِر
َ َيك ل
َ ك َال ََ ِر
َ ك لَبَّْي
َ ك اللَّ ُه َّم لَبَّْي
َ وق ُُثَّ يَ ْستَد ُيرو َن َع ْن يَ َسا ِرَها َِِبيَاَل ْم إِ َىل نَ ْس ٍر ُُثَّ يُلَبُّو َن فَيَ ُقولُو َن لَبَّْي
ُك متَْل ُكه
ك
َ ََو َما َمل
Then they would circle to Yaouq, then circle with their ornaments to Nasr. Then they would be
exclaiming Talbiyya. They would say, ‘Here I am O Allah-azwj! Here I am! Here I am! There is no associate
for You-azwj except for an associate who is for You-azwj. You-azwj Own him and whatever he owns!’’

ِ ِ
ٍ ِ اّلِل ذُابابً أَخضر لَه أَرب عةُ أ
ِ ك الْ ِمس
َ َق
َّ ك َو الْ َعْن َِرب ََْيئاً إَِّال أَ َكلَهُ فَأَنْ َزَل
َب َمثَ ٌل ْاآليَة
َ ال فَبَ َع
ُ َّاس
ْ َ َ ْ ُ َ َ ْ َ َُّ ث
َ ض ِر
ْ َ َجن َحة فَلَ ْم يَْب َق م ْن ذَل
ُ اّلِلُ اي أَيُّ َها الن
He-asws said: ‘Allah-azwj Sent a green fly having four wings for it. There did not remain anything from that
musk and the ambergris except it ate it. So Allah-azwj Revealed: O you people! An example is Struck,
[22:73] - the Verse.

ِ
ِِ
ِِ
ِ اّلِل ح َّق قَ ْد ِرهِ أَي ما عظَّموه ح َّق تَع ِظ
.ًاسبَة
ُ ْيم ِه أ َْو َما َعَرفُوهُ َح َّق َم ْع ِرفَتِ ِه َحي
ْ َ ُُ َ َْ
َ َث أَ ََْرُكوا به َو َمسَّ ْوا ِاب ْمسه َما ُه َو أَبْ َع ُد ْاألَ َْيَاء َعنْهُ ُمن
َ ََّ ما قَ َد ُروا
They are not appreciating Allah with the right of His appreciation. [22:74] – i.e., they are not
Magnifying Him-azwj the right of His-azwj Magnification, or they are not recognising Him-azwj as is a right
to recognise Him-azwj whereby they are associating with Him-azwj and naming (others) with His-azwj Name,
what is the remotest of the things from Him-azwj in appropriateness’’.

َِّ ض أَصحابِنا عن أَِِب عب ِد
ِ  َال ِبْس بِ َقْت ِل الْرب ُغ:ال
ٍ
.وث َو الْ َق ْملَ ِة َو الْبَق َِّة ِِف ا ْحلََرِم
ْ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َُْي ََي َع ْن أ، الْ َك ِاِف-1
ْ َ ْ َ َ َ ْ ِ َْحَ َد َع ِن ابْ ِن فَضَّال َع ْن بَ ْع
ُْ
َ َ َ َاّلِل ع ق
(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad, from Ibn Fazzal, from one of our companions,
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no problem with killing a flea and the lice, and the bugs
in the Sanctuary’’.420

ِ
ِ َّ  َع ِن الْعِدَّةِ َعن س ْه ٍل َع ِن الْبزنْ ِط ِي َعن مثَ َّىن بْ ِن َعْب ِد،ُ و ِمنْه-2
وث إِذَا آذَ َاي ُه
َ ََح ِد ِمهَا ع ق
َ ُ َسأَلْتُهُ َع ِن الْ ُم ْح ِرم يَ ْقتُ ُل الْبَ َّقةَ َو الُْْربغ:ال
َ الس َالم َع ْن ُزَر َارةَ َع ْن أ
ُ ْ ِ ََ
َ ْ
َ
.ال نَ َع ْم
َ َق
And from him, from the number, from Sahl, from Al bazanty, from Musanna Bin Abdul Salam, from Zurara,

‘From one of the two (5th or the 6th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the one
in Ihraam killing the bug, and the flea when they bother him. He-asws said: ‘Yes, (he can)’’.421

ٍ
ٍ ِي ب ِن سع
ِ
ِ اص ِم ب ِن ُْحي ٍد عن أَِِب ب
ِ
 َسأَلْتُهُ َع ِن:ال
ْ  إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ِن،يب
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ي َع ْن أَِِب َعْب ِد
َّ ص ٍري يَ ْع ِّن الْ ُمَر ِاد
ْ يد َع ِن الن
َ ْ َ َْ ْ َّض ِر بْ ِن ُس َويْد َع ْن َع
َ ْ ِ ْ احلُ َس
ُ  الت َّْهذ-3
ِ الذاب
.س ُك ْل
َ الس ْم ِن َو الطَّ َع ِام فَ َق
َّ ُّه ِن َو
ْ ب يَ َق ُع ِِف الد
َ ُّ
َ ْال َال َِب
(The book) ‘Al Tehzeeb’ – By his chain, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr Bin Suweyd, from Aasim Bin
Humeyd, from Abu Baseer, meaning Al Murady,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the fly falling in the oil, and the
butter, and the food. He-asws said: ‘There is no problem. Eat (the food)!’’422

ِ
َِّ  سأَلْت أَاب عب ِد:ال
ِ
ِ
ِ َ نَ ْق ًال ِمن كِت،السرائِر
.ال نَ َع ْم
َ َيث إِ َذا آ َذ َايهُ ق
َ ِاّلِل ع َع ِن الْ ُم ْح ِرم يَ ْقتُ ُل الْبَ َّقةَ َو الََْرباغ
ْ َ َ ُ َ َ َاب الْبََزنْط ِِي َع ْن َمج ٍيل ق
ْ
ُ َ َّ -4
(The book) ‘Al Saraair’ – copied from the book of Al Bazanty, from Jameel who said,

‘I asked Abu Abdullah-asws about the one in Ihraam killing the bug, and the flea when they bother him.
He-asws said: ‘Yes (he can)’’.423

ِ َِّ َْح َد ب ِن أَِِب عب ِد
ِ ِِ
ِ
ِ الربِي ِع ص
ِِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ اح
صوِر
َْ
ْ َ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َعل ٍِي َماجيلَ َويْه َع ْن َع ِمه َُمَ َّمد بْ ِن أَِِب الْ َقاس ِم َع ْن أ، الْعلَ ُل-5
ُ ب الْ َمْن
َ َّ اّلِل الَْْربق ِِي َع ْن أَبيه َع َّم ْن ذَ َكَرهُ َع ِن
ِ َِّ ال اي أَاب عب ِد
َِّ ال الْمْنصور ي وماً ِألَِِب عب ِد
ِ
اّلِلُ َعَّز َو
َ َق
َّ َي ََ ْي ٍء َخلَ َق
ْ َ َ َ َ ب فَ َذبَّهُ َعْنهُ ُُثَّ َوقَ َع َعلَْيه فَ َذبَّهُ َعْنهُ فَ َق
ٌ صوِر ذُ َاب
َْ
ُ اّلِل ع َو قَ ْد َوقَ َع َعلَى الْ َمْن
ِِ اّلِل أل
ْ َ ُ ُ َ َ َ ق:ال
ِ ِِ َّ ِ ِ َ َب ق
ُّ َج َّل
.ين
َ الذ َاب
َ ال ليُذل به ا ْْلَبَّار
(The book) ‘Al Ilal’ – from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al Qasim, from
Ahmad Bin Abdullah Al Barqy, from his father, from the one who mentioned it, from Al Rabie, a companion of
Al Mansour who said,

‘One day Al-Mansour (the caliph) said to Abu Abdullah-asws, and a fly had landed upon Al-Mansour so
he whisked it away from him. Then it landed upon him (again), so he whisked it away from him. He
said, ‘O Abu Abdullah-asws! For which thing (reason) has Allah-azwj Mighty and Majestic Created the fly?’
He-asws said: ‘In order to Humiliate the tyrants with it!’’424

ِ
ِِ
ِ الصهب
ِ ْ  َع ِن ا ْحلُس،ُ و ِمنْه-6
ِ ِ ِ ْ ي بْ ِن أ
 لَ ْو َال َما:ال
َ َاّلِلِ ع ق
َّ ان َع ِن ابْ ِن أَِِب عُ َم ٍْري َع ْن ِه َش ِام بْ ِن َس ٍِاَل َع ْن أَِِب َعبْ ِد
َ ْ ُّ يس َع ْن أَبيه َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن أَِِب
َ
َ
َ َْحَ َد بْن إ ْدر
ِ
ِ الذاب
ُّ
ِ ب َعلَى طَ َع ِام الن
.ًَّاس َما ُوِج َد ِمْن ُه ْم إَِّال َْجم ُذوما
ن
م
َ َ يَ َق ُع
420
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And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad Bin Idrees, from his father, from Muhammad Bin Abu Al Suhban, from
Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Had it not been from the flies falling upon the food of the people,
no one would have been found from them except as a leper’’.425

ِ
اّلِلِ ص
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َصالِ ِح بْ ِن َُمَ َّم ٍد َع ْن َع ْم ِرو بْ ِن َِشْ ٍر َع ْن َجابِ ٍر َع ْن أَِِب َج ْع َْ ٍر الْبَاقِ ِر ع ق
َّ ول
ْ  َع ْن َس ْه ِل بْ ِن أ،ب ْاألَئِ َّم ِة
ُّ  ِط-7
َ ُورَمةَ َع ْن
َ َْحَ َد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن أ
ِ ِ َالذابب ِِف إِ َان ِء أَح ِد ُكم فَلْيغْ ِمسه فِ ِيه فَِإ َّن ِِف إِح َدى جن
ِ
ِ ِ
ِ
ِ َ احهُ الْ َم ْس ُم
س الَّ ِذي
ْ احْيه َ َْاءً َو ِِف ْاأل
ْ
ُْ َ ْ َ
ُ َ ُّ إِذَا َوقَ َع
َ َس َجن
َ َ
ُ وم ِف الشََّراب َو َال يَغْم
ُ ُخَرى َمسِاً َو إنَّهُ يَغْم
ِ الش َْاء فَا ْغ ِمس
ِ ِِ
.ضَّرُك ْم
ُ َوها لئَ َّال ي
َ ُ
ُ ِ فيه
(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’ – from Sahl Bin Ahmad, from Muhammad Bin Awramah, from Salih Bin
Muhammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir,

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When the fly falls upon one of your
utensils, let him immerse it (in it) for there is a healing in one of its wings, and poison in the other, and
it dips it’s poisonous wing into the drink and does not dip the one in which is the healing, so immerse
(the whole) fly (in it) lest it harms you’’.426

ُّ ال ع لَ ْو َال
ِ ب الَّ ِذي يَ َق ُع ِِف أَطْعِ َم ِة الن
.اْلُ َذ ُام
ْ ع فِي ِه ُم
َ ََو ق
ُ َّاس ِم ْن َحْي
َ َسَر
ْ ث َال يَ ْعلَ ُمو َن َأل
ُ الذ َاب
And he-asws said: ‘Had it not been for the fly which falls into the food of the people from where they
are not knowing, the leprosy would have been quick to them’’.427

ُّ  َو َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َعلِ ٍي الْبَاقِ ِر ع لَ ْو َال أ ََّن النَّاس َأيْ ُكلُو َن-8
.ال َْلُ ِذ َم َع َّامتُ ُه ْم
َ َث َال يَ ْعلَ ُمو َن َْلُ ِذ ُموا أ َْو ق
ُ ب ِم ْن َحْي
َ الذ َاب
َ
ِ
And from Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws: ‘Had it not been for the people eating the flies from
where they are not knowing, they would have been lepers’ – or said: ‘The generality of them would
have been lepers’’.428

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
يسى بْ ِن َح َّسا َن َع ْن أَِِب
ْ  إبِِ ْسنَ ِادهِ َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن أ،يب
ُ  الت َّْهذ-9
َ َْحَ َد َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلُ َس ْي َع ْن َعل ِِي بْ ِن الن ُّْع َمان َع ْن َه ُارو َن بْ ِن َخار َجةَ َع ْن َُ َعيْب َع ْن ع
ِ  ُكْن:ال
ِ ال َِحنِ َها فَِإ َّهنَا قِ َّشةٌ ِم ْن قِ َش
.اش النَّا ِر
َ ت ُخْن َْ َساءُ فَ َق
َ َاّلِلِ ع ق
َّ َعْب ِد
ْ َت عْن َدهُ إِ ْذ أَقْ بَل
ُ
(The book) ‘Al Tehzeeb’ – By his chain, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali
Bin Numan, from Haroun Bin Kharjat, from Shueyb, from Isa Bin Hassan,

‘From Abu Abdullah-asws, the (the narrator) said, ‘I was in his-asws presence when a beetle (bug) came.
He-asws said: ‘Move it away! It is a bug from the bugs of the Fire’’.429

ِ ِ ِِ
ِ َ ََّب ص ق
ِ ِاّلِلِ ِم َن ا ْخلَنَاف
ِ ِ ٍِ َو َرَوى ابْ ُن َع ِد
.س
َّ ض إِ َىل
َ ََّاس فَ ْخَرُه ْم ِِف ا ْْلَاهليَّة أ َْو ليَ ُكونَ َّن أَبْغ
ُ  ليَ َد َع َّن الن:ال
ِِ ي َعن الن
And it is reported by Ibn Aday,
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‘From the Prophet-saww having said: ‘Leave the people of their priding during the pre-Islamic period, or
they would be more hateful to Allah-azwj than the beetles!’’430 (From a non-Shia source)

ِ الذاب
ُّ ب أ َْربَ ُعو َن لَْيلَةً َو
ٍ ََو َع ْن أَن
.َّح َل
َ ََّب ص ق
َّ ِس أ ََّن الن
ْ ب ُكلُّهُ ِِف النَّا ِر إَِّال الن
ُ الذ َاب
َ ُّ  عُ ُمُر:ال
And from Anas (a well-known fabricator) –

‘The Prophet-saww said: ‘The age of the fly is of forty days, and the flies, all of them would be in the Fire
except for the bees’’.431 (From a non-Shia source)

ِ
ِ
ص َع ِة
َ ََّب ص ق
ُّ ك َسْب َعةُ أ َْم َال ٍك يَ ُذبُّو َن َعْنهُ َك َما يُ َذ
َ  ُوِِك َل ِابلْ ُم ْؤِم ِن ِمائَةٌ َو ِستُّو َن َملَكاً يَ ُذبُّو َن َعْنهُ َما ََلْ يَ ْقد ْر َعلَْي ِه فَ ِم ْن َذل:ال
َّ َِو َع ْن أَِِب أ َُم َامةَ أ ََّن الن
ْ َب َع ْن ق
ِ
ِ ِالصائ
ٍ ْ اغر فَاهُ و لَو وِكِل الْ َعْب ُد إِ َىل نَْ ِس ِه طَرفَةَ َع
ُّ الْ َعس ِل
ٌ وه ْم َعلَى ُك ِِل َس ْه ٍل َو َجبَ ٍل ُك ٌّل َاب ِس
َّ ب ِِف يَ ْوِم
ُ ف َو لَ ْو بَ َد ْوا لَ ُك ْم لََرأَيْتُ ُم
ُي َال ْختَطََْْته
ُ الذ َاب
ْ
َ
َ ُ ْ َ ٌ َط يَ َدهُ ف
ِ الشَّي
.ي
اط
ُ َ
And from Abu Umama –

‘The Prophet-saww said: ‘One hundred and sixty Angels have been allocated with the Momin defending
him from what he is not able upon. From that are seventy Angels defending him like what one would
defend a bowl of honey from the flies during a summer’s day; if it appears to you, you will see them
being upon every coast and mountain, each extending its hand and opening its mouth; and if the
servant were to be allocated to himself for the blink of an eye, the Satans-la would snatch him away’’.432
(From a non-Shia source)

ِ َالذابب ِِف إِ َان ِء أَح ِد ُكم فَلْيم ُقلْه فَِإ َّن ِِف أَح ِد جنَاحي ِه داء و ِِف ْاآلخ ِر دواء و إِنَّه ي ت َِّقي ِِبن
اح ِه الَّ ِذي
َ ََّب ص ق
ُّ َو َرَوى الْبُ َخا ِر
َّ ِي َو َغ ْريُهُ أ ََّن الن
َ
ُ َْ ْ َ
ُ َ ُّ  إِذَا َوقَ َع:ال
َ ُ َ ً ََ َ
َ ً َ َْ َ َ
.ُفِ ِيه الدَّاء
And it is reported by Al Bukhari and others,

‘The Prophet-saww said: ‘When the fly falls in one of your utensils, let him pick it up, for there is a disease
in one of its wings, and a cure in the other, and it (tends to) fall with its wind in which is the disease’’.433
(From a non-Shia source)

ِ و ِِف ِرواي ِة الن
ِ الذاب
ِ
.َالش َْاء
َّ ب َس ٌّم َو ْاآل َخَر َِ َْاءٌ فَِإ َذا َوقَ َع ِِف الطَّ َع ِام فَ ْام ُقلُوهُ فَِإنَّهُ يُ َق ِِد ُم
ِِ الس َّم َو يُ َؤ ِِخُر
َ ُّ اح ِي
َ َاج ْه أ ََّن إ ْح َدى َجن
َ َّسائ ِِي َو ابْ ِن َم
َ ََ َ
And in a report of Al Nasaie and Ibn Maja –

‘One of the winds of the fly (in it) is poison, and the other (in it) is a cure. When it falls upon the food,
then lick it up, for it sends ahead the poison and delays the healing’’.434 (From a non-Shia source)

ِِ
ِ ِ
.َص ًال
ِ الص ُدوِر َو َات ِر
ُّ َو ِِف َِ َْ ِاء
َّ يخ ابْ ِن الن
َّ َِّجا ِر ُم ْسنَداً أ ََّن الن
ْ بأ
ٌ َّب ص َكا َن َال يَ َق ُع َعلَى َج َسده َو َال َعلَى ثيَابِه ذُ َاب
And in (the books) ‘Shifa Al Sudour’, and ‘Tareekh’ of Ibn Najjar – with chains,
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‘The Prophet-saww, no fly used to fall upon his-saww body nor upon his-saww clothes originally’’.435 (From a
non-Shia source)

ِ اّلِلِ ص و هو
ِ َ َاين إبِِسنَ ٍاد جيِ ٍد عن أَِِب هري رةَ ق
َِ آخ ٌذ بِ َكَّْي ِه
ِ َ ت أُذُ َاني ه
ِ َّ ِ ِ ِ
مجيعاً َح َسناً أ َْو
َ اات ِن َر ُس
َّ ول
َ اي َه
ْ صَر
ْ  َمس َع:ال
َ َ
ْ
َ ْااتن َو أَب
َ َت َعْين
َُ َ
َ ْ َ ُ ْ َ ِ َ ْ ِِ َو ِف َحديث الط ََرب
َِّ ول
ٍ ول حزقَّةٌ حزقَّةٌ تَر َّق ع
ِ ضع قَ َدمي ِه َعلَى ص ْد ِر رس
ِ حسيناً و قَ َدماه َعلَى قَ َدمي رس
َّاك ُُث
َ َاّلِلِ ص ُُثَّ ق
َّ ول
َ َال افْ تَ ْح ف
َ ْ َ َ ُ ُ ُ ُ ُ اّلِل ص َو ُه َو يَ ُق
ْ َ ُ َ َي بَقَّة فََْريقَى الْغُ َال ُم فَي
ُ َ َ َْ ُ
َُ َ
َُ َْ
ِ
ِ
ِ
.َُحبَّهُ فَإ ِين أُحبُّه
َ َقَبَّلَهُ ُُثَّ ق
َ ال َم ْن أ
And in a Hadeeth of Al Tabrany – by a good chain from Abu Hureyra (well-known fabricator), said,

‘These to ears of mine heard, and these two eyes of mine saw Rasool-Allah-saww and he-saww was holding
Hassan-asws with his-saww palm, or Husayn-asws, and his-asws feet were upon the feet of Rasool-Allah-saww,
and he-saww was saying: ‘Hiccup! Hiccup! Wakeful eye of the bug!’ The boy climbed and placed his-asws
feed upon the chest of Rasool-Allah-saww. Then he-saww said: ‘Open your-asws mouth!’ Then he-saww kissed
him-asws, then said: ‘One who loves him-asws, so I-saww love him’’.436 (From a non-Shia source)

ِِ
ِ َ ََّجا ِر ع ِن اب ِن نُباتَةَ ق
ٍ ِت َعلِ َّي بْن أَِِب طَال
.ٌآد َم تُ ْؤلِ ُمهُ بَ َّقةٌ َو تُنَتِِنُهُ َع ْرقَةٌ َو تَ ْقتُلُهُ ََ ْرقَة
ِ َو ِِف َات ِر
ُ ب ع يَ ُق
َ ول ِِف ُخطْبَته ابْ ُن
ُ ال َمس ْع
َ ْ َ َّ يخ ابْ ِن الن
َ
And ‘Tareekh’ of Ibn Al Najjar, from Ibn Nubata who said,

‘I heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying in his-asws sermon: ‘Son of Adam-as, a bug pains him, and sweat
stinks him, and a lump (morsel in the throat) kills him’’.437 (From a non-Shia source)

ٍ َث حسن
ٍ َي َع ْن أَن
.ات
َ ََّب ص ق
َّ ِس أَ َّن الن
َ  َم ْن قَتَ َل ُزنْبُوراً ا ْكتَ َس:ال
َ ُرِو
َ َ َ ب ثََال
It is reported from Anas (a well-known fabricator) –

‘The Prophet-saww said: ‘One who kills a wasp earns three good deeds’’.438 (From a non-Shia source)

ِ
ِ  نَزلْنَا منْ ِزًال فَآذَتْ نَا الْرب:ال
ِ
ِ اّلِلِ ص َال تَسبُّوها فَنِعم
.ِاّلِل
ُ ال َر ُس
َ اها فَ َق
َّ ت الدَّابَّةُ فَِإ َّهنَا أَيْ َقظَتْ ُك ْم لِ ِذ ْك ِر
َّ ول
ُ اغ
َ َيث فَ َسبَبْن
َ َ َ ََو م ْن ُم ْع َج ِم الطَََّرباِِينِ َع ْن َعل ٍِي ع ق
َْ َ ُ
ََ
And from ‘Mo’jam of Al Tabrany –

‘From Ali-asws having said: ‘We descended at a descent, and the fleas bothered us, so we reviled them.
Rasool-Allah-saww said: ‘Do not revile it for it is a Blessed animal. It wakes you up for mentioning Allahazwj 439
’’. (From a non-Shia source)

ِ
ٍ وث فَخ ْذ قَ َدحاً ِمن م ٍاء و اقْ رأْ علَي ِه سبع مَّر
ِ
اّلِلِ َو قَ ْد
َ ََّب ص ق
َّ ات َو ما لَنا أََّال نَتَ َوَّك َل َعلَى
َّ ِي َع ْن أَِِب ذَ ٍِر أ ََّن الن
ُ ُ ُ إِذَا آذَ َاك الُْْربغ:ال
َ َ َْ ْ َ َ َ َ ْ
ِِ َو ِِف َد َع َوات الْ ُم ْستَغْْ ِر
ََهداان ُسبُلَنا ْاآليَة
And in (the book) ‘Dawaat’ of Al Mustaghfiry,
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‘From Abu Zarrra, ‘The Prophet-saww said: ‘If the flea bothers you, then take a cup of water and recite
upon it seven times: And it is not for us except that we should be relying upon Allah, and He has
Guided us in our ways, [14:12] – the Verse’.

ِ
ِِ
.ب قَ ْتلُهُ لِلْ ُم ِح ِِل َو الْ ُم ْح ِرِم
ُ ُُثَّ يَ ُق
ُّ يت ِآمناً ِم ْن ََِِرَها َو يُ ْستَ َح
َ ك فَِإن
َ َي فَ ُك ُّْوا َََّرُك ْم َو أَذَا ُك ْم َعنَّا ُُثَّ تَ ُرَُّهُ َح ْو َل فَر ِا
َ ول إِ ْن ُكْنتُ ْم ُم ْؤمن
ُ َِّك تَب
Then he should say: ‘If you were Momineen, then restrain your evil and your harm from us!’ Then
sprinkle it around your bed, for you will be spending the night safe from its evil, and it is recommended
to kill it, for the one not in Ihraam and the one in Ihraam’’.440 (From a non-Shia source)

ِ َِْح َد ب ِن َُم َّم ِد ب ِن ِعيسى عن سع
ِ
ِ اح َع ْن بَ ْع
اّلِلُ َعَّز َو َج َّل
ٍ َيد بْ ِن َجن
َ ََص َحابِنَا َع ْن أَِِب َعبْ ِد ا َّّلِلِ ع ق
َّ  َما َخلَ َق:ال
ْ ضأ
َ ْ َ َ ْ َ ْ َ ْ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن َُيْ ََي َع ْن أ، الْ َك ِاِف-10
ِ
ِ
ِ
ِ ِْ وض و
ِِ
ِ خلْقاً أ
ِ اْلِْرِج
ِ َصغَُر ِم َن الْبَ ُع
ض َل َعلَى
ْ َصغَُر ِم َن
ِِ ُس َو َما ِِف الْْ ِيل ََ ْيءٌ إَِّال َو ف ِيه ِمثْلُهُ َو ف
ْ وض َو الَّذي نُ َس ِميه َْحن ُن الْ َولَ َع أ
ْ سأ
ْ
َ
َ ِ َصغََر م َن الْبَ ُع
ُ اْل ْرج
ِ
ِ
ِ
ِ
.اح ْي
َ َالْْيل اب ْْلَن
(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Saeed Bin Janah,
from one of our companions,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has not Created any creature
smaller than the mosquito, and the small house sparrow, and the one which we are naming it as ‘Al
Wala’ is smaller than the house sparrow, and there is nothing in the elephant except and similar to it
is in it, and it has been merited upon the elephant with two wings’’.441

َِّ ت الدُّنْيا تَع ِد ُل ِعْن َد
ِ َ لَو َكان:ال
ِ
.وض ٍة َما َس َقى ِمْن َها َكافِراً ََ ْربَةَ َم ٍاء
ُّ الرتِم ِذ
َ اح بَ ُع
َّ ِي أ ََّن الن
ْ َ
ْ ِ َو َرَوى
ْ َ ََّب ص ق
َ َاّلِل َجن
And it is reported by Al Tirmizi –

‘The Prophet-saww said: ‘If the world had equated to a wing of a mosquito in the Presence of Allah-azwj,
He-azwj would not have Quenched a Kafir a drink of water!’’442 (From a non-Shia source)

ِ اّلِلِ ص ارفُق بِص
ِ
ِ ك الْمو
ِ
ِ َِّ ول
ِ ت ِعنْ َد َرأ
احِب فَِإنَّهُ ُم ْؤِم ٌن
ُ ال لَهُ َر ُس
َ صا ِر فَ َق
ُ  نَظََر َر ُس:ال
َ ََو َرَوى َج ْع َُْر بْ ُن َُمَ َّم ٍد َع ْن أَبِ ِيه ع ق
َّ ول
َ ْْ
َ ْْس َر ُج ٍل م َن ْاألَن
ْ َ َاّلِل ص إ َىل َمل
And it is reported from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allahsaww
looked at the Angel of death being by the head of a man from the Helpers. Rasool-Allah-saww said
to him-as: ‘Be kind with my-saww companion, for he is a Momin!’

ٍ ِ ِ ْت إَِّال أَتص
َِّ ات و لَو أَِين أَردت أَ ْن أَقْبِض روح ب عوض ٍة ما قَ َدرت ح ََّّت ي ُكو َن ِمن
ٍ
ٍ ال إِِين بِ ُك ِل م ْؤِم ٍن رفِيق و ما ِمن أ َْه ِل ب ي
اّلِل
ُ ْ َ ِ ْ َ س َمَّر
َْ
َ َ ُ ْ َ َ َُ َ ُ َ
ُ ََ
ْ َ َ ٌ َ ُ ِ ِ َ َق
َ
َ ََّْح ُه ْم ِف ُك ِل يَ ْوم مخ
ِ ْاألَمر بِ َقب
ض َها
ْ ُْ
He-as said: ‘I-as am kind with every Momin, and there is none from a household except and I-as browse
them five times during each day, and if I wanted to capture a soul of a mosquito, I-as would not be able
to until the Command happens to be from Allah-azwj with capturing it’.

ِ ِال جع َْر بن َُم َّم ٍد ب لَغَِّن أَنَّه ي تَصَّْحهم ِعْن َد مواق
.ِالص َالة
َّ يت
َ َ ُ ْ ُ ْ َ َ َق
ُُْ َ َ ُ
ََ
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Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘It has reached me-asws that he-as browses them at the timings of the
Salat’’.443

443
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 اخلفاش و غرائب خلقه و عجائب أمره13 ابب

CHAPTER 13 – THE BAT AND THE STRANGENESS OF ITS
CREATION AND WONDERS OF ITS MATTERS
اآلايت

The Verses –
ِاّلِل
ِ َِخلُ ُق لَ ُكم ِمن ال ِط
َّ ي َك َهْيئَ ِة الطَِّْري فَأَنْ ُْ ُخ فِ ِيه فَيَ ُكو ُن طَْرياً إبِِ ْذ ِن
ْ َين أ
ِِآل عمران أ
َ ْ
(Surah) Aal e Imraan-as: I shall create for you from the clay, a shape like like the bird, then I shall
breathe into it so it would become a bird by the Permission of Allah; [3:49].

تْسري

(Forbidden) Tafseer (opinionated)
املشهور بي املْسرين من اخلاصة و العامة أن الطري كان هو اخلْاش قال أبو الليث ِف تْسريه إن الناس سألوا عيسى على وجه التعنت فقالوا له اخلق
لنا خْاَا و اجعل فيه روحا إن كنت من الصادقي
The well-known between the interpreters, from the specials ones (Shias) and the general ones (nonShias) is that the bird (shaped by Isa-as) was the bat. Abu Al Lays said in his interpretation, ‘The people
asked Isa-as, upon an aspect of stubbornness. They said to him-as, ‘Create a bat for us and make a soul
to be in it, if you-as were from the truthful ones!’

فأخذ طينا و جعل خْاَا و نْخ فيه فإذا هو يطري بي السماء و األرض و كان تسوية الطي و النْخ من عيسى ع و اخللق من هللا تعاىل
He-as took some clay and made a (shape of a) bat and blew into it, and behold, it was flying between
the sky and the earth, and the substance was the clay, and the blowing was from Isa-as, and the
Creation was from Allah-azwj the Exalted’.

.و يقال إَنا طلبوا منه خلق خْاش ألنه أعجب من سائر اخللق
And it is said, ‘But rather they had sought creation of a bat from him-as because it is more wonderous
than rest of the creatures’.

و من عجائبه أنه دم و حلم يطري بغري ريش و يلد كما يلد احليوان و ال يبيض كما يبيض سائر الطيور و يكون له الضرع و َيرج منه اللنب و ال يبصر ِف
ضوء النهار و ال ِف ظلمة الليل و إَنا يرى ِف ساعتي بعد غروب الشمس ساعة و بعد طلوع الْجر ساعة قبل أن يسْر جدا و يضحك كما يضحك
اْلنسان و ُتيض كما ُتيض املرأة
And from its wonders is that it is blood and meat flying without any feathers, and reproduces like what
the animals reproduce, and it does not lay eggs like what rest of the birds lay, and there happens to
be the udder for it, the milk comes out from it, and it cannot see illumination of the day nor in the
darkness of the night, and rather it sees during two timings – after setting of the sun for a time, and
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after emergence of the day for a time before it yellows (brightens) a lot, and it laughs like what the
human being laughs, and it menstruates like what the women menstruate.

ِ
.ي فذهبوا إىل جالينوس فأخربوه بذلك فقال آمنوا به اخلرب
ٌ ِفلما رأوا ذلك منه ضحكوا و قالُوا هذا س ْحٌر ُمب
When they saw that, they laughed at him-as, ‘This is clear sorcery!’ [27:13]. So they went to Galen444
and informed him with that. He said, ‘Believe in him-as!’ – the Hadeeth.

ِ ِ ال آدم و ح َّواء و َكب
ِ
ٍِ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ُوسى َو َانقَة
ُ ي ع َع ْن ستَّة ََلْ يَْرُك
َ  ِِف َخ َِرب الشَّام ِي أَنَّهُ َسأ ََل أَم َري الْ ُم ْؤمن، َو الْعلَ ُل، الْ ُعيُو ُن-1
َ يل َو َع
ُ ْ َ ُ َ َ ُ َ َ ضوا ِِف َرح ٍم فَ َق
َ صا ُم
َ ش إ ْمسَاع
َِّ صالِ ٍح و ا ْخلَّْاش الَّ ِذي ع ِملَه ِعيسى بن مرمي ع فَطَار إبِِ ْذ ِن
.اىل
َ اّلِل تَ َع
ََ ْ َ ُ ْ َ ُ َ
ُ ُ َ َ
َ
(The books) ‘Al Uyoun’, and ‘Al Ilal’ –

‘In a Hadeeth of the Syrian who asked Amir Al-Momineen-asws about six who had not been in a womb.
He-asws said: ‘Adam-as, and Hawwa-as, and ram of Ismail-as, and staff of Musa-as, and she-camel of Salihas
, and the bad which Isa-as Bin Maryam-as had worked (shaped) so it flew by the Permission of Allahazwj
the Exalted’’.445

ِ ِِ
ِ ِ
ِِ ِ
ِ
ٍ
ِ ِ
ِ ُْيع ِخلْ َق ِة ا ْخل
ول فَلَ ْم َِجي ْد
َ ت َعظَ َمتُهُ الْ ُع ُق
ُ ص
ْ اف َع ْن ُكنْه َم ْع ِرفَته َو َرَد َع
َ َّاش ا ْحلَ ْم ُد َّّلِل الَّذي ْاحنَ َسَرت ْاأل َْو
َ  م ْن ُخطْبَة لَهُ ع يَ ْذ ُكُر ف َيها بَد، َهنْ ُج الْبَ َال َغة-2
وغ َغايَِة َملَ ُكوتِِه
ِ َُم َساغاً إِ َىل بُل
(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –

‘From a sermon of his-asws (Amir Al-Momineen-asws) mentioning in it the wonderous creation of the bat:
‘The Praise is for Allah-azwj Who the descriptions are deficient from understanding His-azwj Being, and
the intellects stop (working) at His-azwj Magnificence. One cannot find the possibility to reach the peak
of His-azwj Kingdom.

ِ احل ُّق الْمبِي أَح ُّق و أَب
ٍ ول بِتح ِد
ِ َّ هو
يد فَيَ ُكو َن ُم َشبَّهاً َو ََلْ تَ َق ْع َعلَْي ِه ْاأل َْوَه ُام بِتَ ْق ِدي ٍر فَيَ ُكو َن ممَُث ًَّال
ُ اّلِلُ الْ َمل
َُ ْ َ َ ُ ُ َْ ك
ْ َ ُ ي ممَّا تَ َرى الْ ُعيُو ُن ََلْ تَ ْبلُغْهُ الْ ُع ُق
َُ
He-azwj is Allah-azwj, the King, the clear Truth, and is clearer than what the eyes can see. The intellects
cannot reach Him-azwj by limitations, so He-azwj could be resembled, and the imaginations cannot occur
upon Him-azwj by measurements, so He-azwj could be resembled.

ِ
ِ ِ َي فَت َّم خ ْل ُقه ِِبَم ِرهِ و أُ ْذ ِعن بِط
ِ ِ
ِ خلَق ا ْخل ْلق علَى َغ ِري متَْثِ ٍيل و َال م ُش
ُاب َو ََلْ يُ َداف ْع َو انْ َق َاد فَ َال يُنَا ِزع
َ ُ َ ْ ُ َ َ ٍ ورةِ ُمش ٍري َو َال َم ُعونَة ُمع
ْ َ ََ َ َ
َ َج
َ اعته فَأ
َ َ َ
He-azwj Created the creatures without basing upon a prior example, nor consultation of a counsel, nor
assistance of an assistance. His-azwj creation was completed by His-azwj Command, and were Proclaimed
to obey Him-azwj, so they answered, and they did not repel, and they submitted and did not contend.

ٍ
ِ ُ اس
ِ الضياء الْب
ِ ِ ب ِخلْ َقتِ ِه ما أَر َاان ِمن َغو ِام
ِ
ِ ُ ِيش الَِّيت ي ْقب
ِِ
ِ ِصنْ َعتِ ِه و َع َجائ
ِ ِْم ِة ِِف َه ِذهِ ا ْخلََْاف
ض
ُ ِط ل ُك ِِل ََ ْيء َو يَْب ُسطُ َها الظَّ َال ُم الْ َقاب
َ ُ َ ِ ض َها
َ
َ ض ا ْحلك
َ َ َو م ْن لَطَائف
َ ْ َ َ
ِ
ِِ ِ
ِ ِ ِ لِ ُك ِل ح ٍي و َكيف غشيت [ع ِشيت] أ َْعينُها عن أَ ْن تَست ِم َّد ِمن الشَّم
ِ ِِ ِ ِ
ِ َّم
س إِ َىل َم َعا ِرفِ َها
َ ْ َ َِ ِ
ْ س الْ ُمضيئَة نُوراً َهتْتَدي به ِِف َم َذاهبِ َها َو تَص ُل ب َع َالنيَة بُْرَهان الش
ْ َ َْ
َْ َُ ْ َ َ
And from the subtle of His-azwj Making and wonderous of His-azwj Creations what He-azwj has Shown us
from the depths of Wisdom in these bats which the illumination spreading to all things withholds it,
444
445
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and the darkness withholding all living beings spreads it; and how it shuts its eyes from being dazzled
from the illuminating sun, a light to be guide in its going and arrive at the known places by the
directions of the sun to recognising it.

ِ ض ِي ِِف سبح
ِ ِ
ِ ْ ُاب ِِف ب لَ ِج ائْتِ َالقِها فَ ِهي مس َدلَة
ِ
ِ الذ َه
ِ
َّ ات إِ َْراقِ َها َو أَ َكن ََّها ِِف َم َك ِامنِ َها َع ِن
َح َداقِ َها َو
ْ اْلُُْون ِابلن ََّها ِر َعلَى أ
ُ
َ ُ ُ ِ َو َرَد َع َها بتَ ََلْلُ ِؤ ضيَائ َها َع ِن الْ ُم
َُْ َ
َ
ِج
ِ اعلَةُ اللَّيْ ِل ِسَراجاً تَ ْستَ ِد ُّل بِِه ِِف الْتِ َم
اس أ َْرَزاقِ َها
َ
And it is prevented by the brightness of the sun from the going in the morning, and to be in its places
from going in the time of its shining. So, it droops its eyelids upon its cheeks at daytime and makes the
night to be a lamp to be guided with in seeking its sustenance.

ِ ت الشَّم
ِ ِ
ِ ِ ُ فَ َال ي رُّد أَبصارها إِس َد
ِ ض ِي فِ ِيه لِغَس ِق دجنَّتِ ِه فَِإذَا أَلْ َق
ِ
اح َهنَا ِرَها َو َد َخ َل ِم ْن إِ ََْر ِاق نُوِرَها َعلَى
ْ اع َها َو بَ َد
َ ت أ َْو
َ َس قن
ْ َ َ َ ْ َُ
ُُ َ
ُ ض
ُ ْ
ِ اف ظُلْ َمته َو َال متَْتَن ُع م َن الْ ُم
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ الضب
ِ
ِ
َّ
ِ
ت َما ا ْكتَ َسبَتْهُ م َن الْ َم َعاش ِف ظُلَم لَيَال َيها
ْ ََج َْا َن َعلَى َمآق َيها َو تَبَلغ
ْ اب ِِف ِو َجا ِرَها أَطْبَ َقت ْاأل
َِ
Neither does its darkness repel it nor is it prevented from the going in it due to the gloom of the dusk.
When the sun throws off its veil and manifests the clearness of its day, and the brightness of its rays
enter upon the fog in their lairs, it layers the eyelids upon its eyes and lives on what it had attained
from the livelihoods during the darkness of its night.

ِ ِ
ِ ِ ِ فَسبحا َن من جعل اللَّيل ََلا َهنَاراً و معاَاً و النَّهار س َكناً و قَراراً و جعل ََلا أ
اج ِة إِ َىل الطَََّري ِان
َ َ ْ َ َ َ ْ َ َ ُْ
ْ َ َ ََ َ َ َ َ َ َ َ ََ َ
َ ََجن َحةً م ْن َحلْم َها تَ ْعُر ُج ّبَا ع ْن َد ا ْحل
Glorious is the One-azwj Who Made the night to be a day for it to seek livelihood, and the day for resting
and calmness, and Made wings to be for it from its flesh it ascends with during the need to the flying.

ِ َكأ ََّهنَا ََظَااي ْاآلذَ ِان َغري ذَو
ِ
ِ َوق ب يِنَةً أ َْع َالماً ََلا جن
ِ
ِ
ٍص
ٍ ات ِر
َ ب إَِّال أَن
َِ َّك تَ َرى َم َواض َع الْ ُعُر
َ َيش َو َال ق
َ َ َ
َ
َ َْ
ُاحان لَ َّما يَِرقَّا فَيَنْ َشقَّا َو ََلْ يَغْلُظَا فَيَثْ ُق َال تَطري
It is as if these are two ears without feathers nor bones, except that you will see places of the vein
clearly as a sign that there are two wings for it when they are neither too thing so they would tear,
nor too thick so they would be too heavy for the flight.

ِ َ وض جناحه و ي ع ِر
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ب َعْي ِش ِه َو
ْ ت َو يَْرتَْ ُع إِ َذا ْارتَ َْ َع
ْ َو َولَ ُد َها َال ِص ٌق ّبَا َالج ٌئ إِلَْي َها يَ َق ُع إِ َذا َوقَ َع
ْ َ َ ُ ُ َ َ ِ ت َال يُ َْا ِرقُ َها َح ََّّت تَ ْشتَ َّد أ َْرَكا ُهنَا َو َُْيملَهُ للن ُُّه
َ ف َم َذاه
صالِ َح نَْ ِس ِه
َ َم
And it’s young ones stick with it seeking refuge to it, landing when it lands and rising what it rises, not
separating from it until it’s limbs strengthen and its wings can carry it for the getting up, and it
recognises the doctrines of its like and the betterment for its self.

.ِفَ ُسْب َحا َن الْبَا ِر ِئ لِ ُك ِِل ََ ْي ٍء َعلَى َغ ِْري ِمثَ ٍال َخ َال ِم ْن َغ ِْريه
So Glorious is the Creator of all things without basing it upon a prior example from someone else!’’446
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CHAPTER 14 – THE OWL
ِِ
ِ
ِِ يد و َمجاع ِة م َش
ِ ْ احلُس
ِِ  َك ِامل-1
ِ ِ ِ َِّ اَيي َع ْن َس ْع ِد بْ ِن َعبْ ِد
ي بْ ِن أَِِب غُنْ َد ٍر َع ْن أَِِب َعبْ ِد
َ يّن َع ْن
َ َ َ َ  َع ْن َُمَ َّمد بْ ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن الْ َول،ِالزَاي َرة
َ ْ صْ َوا َن َع ِن
ُ
ِِ اّلِل َعن الْيَ ْقط
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اد تَظْ َهُر ِابلن ََّها ِر َو َال تَظْ َهُر إَِّال لَْي ًال
ك
ت
ال
ه
ل
يل
ق
ا
ر
ا
هن
ا
آه
ر
م
ك
ن
م
د
َح
أ
ل
ه
ال
ق
ف
ة
وم
ب
ل
ا
ِف
ول
ق
ي
ه
ت
ع
مس
:
ال
ْ
َ
ُ
َ
َ
ُ
َ
َّ
َ
ُ َ ُ ُ ْ َ َ َاّلِلِ ع ق
ُ َ ُ َ ً َ َ َ ْ ْ ٌ َ ْ َ ََ َ ُ
(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, and a group of elders, from Sa’ad
Bin Abdullah from Al Yaqtiny, from Safwan, from Al-Husayn Bin Abu Gundar,

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying regarding the owl, he-asws said:
‘Has anyone of you seen it at daytime?’ It was said to him-asws, ‘It almost does not appear at daytime,
nor does it appear except at night’.

ِ
ِ
َ َق
ًصائِ َمةً َح ِزينَة
ْ َي ع آل
ُ ْ ال أ ََما إِ َّهنَا ََلْ تَ َزْل َأتْ ِوي الْ ُع ْمَرا َن فَلَ َّما أَ ْن قُت َل ا ْحلُ َس
َ اب فَ َال تَ َز ُال َهنَ َارَها
َ ي إَِّال ا ْخلََر
َ ي الْ ُع ْمَرا َن أَبَداً َو َال َأتْ ِو
َ ت َعلَى نَْس َها أَ ْن َال َأتْ ِو
ِ ْ َح ََّّت َجيُن ََّها اللَّْيل فَِإذَا َجن ََّها اللَّْيل فَ َال تَ َز ُال تَ ِر ُّن َعلَى ا ْحلُس
.صبِ َح
ْ ُي ع َح ََّّت ت
َ
ُ
ُ
He-asws said: ‘But, it had not ceased to shelter in built-up areas. When Al-Husayn-asws was killed, it swore
upon itself that it will not shelter in the built-up areas ever, nor will it shelter except in the ruins. It
does not cease to fast during its day grieving until the night shields it. When the night shields it, it does
not cease to hoot upon Al-Husayn-asws until morning’’.447

ٍ ِ ي ب ِن علِ ِي ب ِن
ِ
ِ
ِ
ِِ ي َو َكا َن قَيِِماً لَِق ِْرب
ت َعلَى
َ َال َح َّدثَِّن أَِِب ق
َ َضا ع ق
َ الر
ُ ْ َد َخل:ال
َ ْ ِ َ ْ ِ ْ  َع ْن َحكي ِم بْ ِن َد ُاوَد بْ ِن َحكي ٍم َع ْن َسلَ َمةَ َع ِن ا ْحلُ َس،ُ َو منْه-2
ِِ صاعد الَْْرببَِر
ِ ِ ْال قُ ْلت جعِل
ِِ
ك
ُ ال ِِل َما يَ ُق
َ ضا ع فَ َق
َ ُت ف َد َاك جْئنَا نَ ْسأَل
َ الر
ُ ُ ُ َ ََّاس ق
ُ ول الن
And from him, from Hakeem Bin Dawood Bin Hakeem, from Salama,

‘From Al-Husayn Bin Ali Bin Sa’id Al Berbery, and he was a custodian of the grave of Al Reza-asws. He
said, ‘My father narrated to me saying, ‘I entered to see Al-Reza-asws. He-asws said to me: ‘What are the
people saying (regarding this owl)?’ He said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! We have come to
ask you-asws!’

َِّ ول
ِِ
ِ ت َعلَى َعه ِد ج ِِدي رس
ِ ْ َالدور و َكان
َّاس الطَّ َع َام تَ ِطريُ فَتَ َق ُع أ ََم َام ُه ْم
َ ال فَ َق
َ َق
ْ َومةُ َكان
ُ اّلِل ص َأتْ ِوي الْ َمنَا ِزَل َو الْ ُق
َُ َ ْ
َ ُال تَُرى َهذه الْب
َ َ ُّ ور َو
َص
ُ ت إذَا أَ َك َل الن
ِ
ِ
ِ
فَُْريَمى إِلَْي َها ِابلطَّ َعام َو تُ ْس َقى ُُثَّ تَ ْرج ُع إِ َىل َم َكاهنَا
He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Do you see this owl? In the era of Rasool-Allah-saww it used to
shelter in the dwellings, and the castles, and the houses, and whenever the people ate the meal, it
would fly and land in front of them. The food would be thrown at it, and it would be quenched. Then
it would return to its place.

ِ احلسي بن علِ ٍي ع خرج
ِ
ِ
ِ ْ َاب و ا ْْلِب ِال و الَْربا ِري و قَال
ِِ
.س ْاأل َُّمةُ أَنْتُ ْم قَتَلْتُ ْم ابْ َن نَبِيِِ ُك ْم َو َال َآمنُ ُك ْم َعلَى نَْ ِسي
ْ َ َ َ ِ َ ُ ْ ُ ْ َ ُْ َو لَ َّما قُت َل
َ َ َ َ َ ت م َن الْ ُع ْمَران إ َىل ا ْخلََر
َ ت بْئ
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And when Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was killed, it went out from the built-up areas to the ruins and the
mountains and the wilderness, and it said, ‘An evil community is what you are. You have killed a sonasws
of your Prophet-saww, and I (now) do not feel safe upon myself’’.448

ٍ اب َع ِن اب ِن فَض
ِ َّالرزَّا ِز َع ِن ابْ ِن أَِِب ا ْخلَط
ِ َ َاّلِلِ ع ق
ت
َّ َّال َع ْن َر ُج ٍل َع ْن أَِِب َعْب ِد
َّ  َع ْن َُمَ َّم ِد بْ ِن َج ْع َْ ٍر،ُ َو ِمْنه-3
ْ وم الن ََّه َار فَِإذَا أَفْطََر
ْ َت تَ َد ََّل
ْ
ُ َومةَ لَت
ُص
َ ُ إ َّن الْب:ال
ِ ْ َعلَى ا ْحلُس
.صبِ َح
ْ ُي ع َح ََّّت ت
َ
And from him, from Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Fazzal, from a man,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The owl tends to fast during the day. When it breaks (fast), it
mourns upon Al-Husayn-asws until morning’’.449

َِّ ال أَبو عب ِد
ِ
ِ ْ  َع ْن َعلِ ِي بْ ِن ا ْحلُس، الْ َك ِامل-4
ُّ َ ُت ب
َّس
َ َوسى بْ ِن ُع َمَر َع ِن ا ْحلَ َس ِن بْ ِن َعلِ ٍِي الْ ِميثَ ِم ِِي ق
َ ْوب َرأَي
ْ َ ُ َ َال ق
َ اّلِل ع َاي َاب يَ ْع ُق
َ ي َع ْن َس ْعد بْ ِن ُم
َ
ُ
ُ َْومةً قَط تَن
ِ
ِال و تَ ْد ِري َِل ذَل
ِال ِأل ََّهنَا تَظَ ُّل ي ومها صائ
ِ
ِ ْ احلُس
ِ
َّ
َّ
ي ع َح ََّّت
ى
ل
ع
َّن
ر
ت
ل
ز
ت
َل
ُث
ت
ق
ز
ر
ا
م
ى
ل
ع
ت
ر
ط
ف
َ
أ
ل
ي
ل
ال
ا
َّه
ن
ج
ا
ذ
إ
ف
ة
م
ق
ال
ال
ق
ك
ق
ال
ال
ِابلن ََّها ِر فَ َق
ْ
ْ
َّ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ً
َ
َ
َ
ْ
َ َُ َ ْ ْ ُ َ َ َ ُْ َ َ
َ
َ َ َ َ َْ
َ
َ
.صبِ َح
ْ ُت
(The book) ‘Al Kamil’ – from Ali Bin Al-Husayn, from Sa’ad Bin Musa Bin Umar, from Al-Hassan Bin Ali Al Meysami
who said,

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Yaqoub! Have you seen an owl at all breathing (hooting) at daytime?’
He said, ‘No’. He-asws said: ‘And do you know why that is so?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Because it
shades during its day fasting. When the night shades it, it breaks (fast) upon whatever it has been
Graced, then it does not cease to hoot upon Al-Husayn until morning’’.450

ِ
ِِ
ِ َّ َّاء عن عب ِد
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ الرس
ول ص
ْ  َع ِن،ي
ُ ْ ُكن:الص َمد بْ ِن بَش ٍري َع ْن َعطيَّةَ أَخي أَِِب الْ َع َّو ِام قَا َل
ْ َ ْ َ َاحلَ َس ِن بْ ِن َعل ٍِي الْ َو
ُ َّ ت َم َع أَِِب َج ْع َْ ٍر ع ِِف َم ْسجد
ِِ  َدَالئ ُل الطََِّرب-5
ِ
ِ وح لَه فَع َقلَه ُُثَّ دخل فَضرب بِبص ِرِه َُيِيناً و َِش ًاال َكأَنَّه طَائِر الْع ْق ِل فَهت
ٌّ ِإِ ْذ أَقْ بَ َل أ َْعَر
َ ََ َ ُ ُ
َ َ
َ ف بِه أَبُو َج ْع َْ ٍر ع فَلَ ْم يَ ْس َم ْعهُ فَأ
ُصبَه
َ صى فَ َح
ً َخ َذ َك ِْاً م ْن َح
َ َ َ َ َ َ َ َ ُ َ ُ ٍ اِب َعلَى لَ ُق
(The book) ‘Dalail’ of Al Tabari – from Al-Husayn Bin Ali Al Washa, from Abdul Samad Bin Bashir, from Atiya,
brother of Abu Al Awwam who said,

‘I was with Abu Ja’far-asws in Masjid of the Rasool-saww when a Bedouin came upon a stallion of his. He
tied it, then entered. He shot his glance right and left, as if he was out of his mind. Abu Ja’far-asws called
out at him, but he did not hear him. He-asws grabbed a handful of pebbles and threw them towards
him.

ِ َ َاِب ِمن أَين أَقْ بلْت ق
ِ صى ْاأل َْر
ض
َ ي يَ َديِْه فَ َق
ُّ ِفَأَقْ بَ َل ْاأل َْعَر
َ َْاِب َح ََّّت نََزَل ب
َ َ َ ْ ْ ُّ ِال لَهُ َاي أ َْعَر
َ ْال م ْن أَق
The Bedouin came until he descended in front of him-asws. He-asws said to him: ‘O Bedouin! Where are
you coming from?’ He said, ‘From the outskirts of the earth’.

ِ َي ْاألَح َق
ِ ال ِمن أَقْصى الدُّنْيا و ما خلْ ِْي ِمن ََي ٍء أَقْ بلْت ِمن ْاألَح َق
ِ َ ِال لَه أَبو جع َْ ٍر ْاألَرض أَوسع ِمن ذَل
ال
َ َاف ق
َ َاف ق
َ ْك فَم ْن أَيْ َن أَقْ بَل
ْ َ ُ ُ َ فَ َق
ْ ُّ ال أ
ْ َ ُ َ ْ ْ
َ َ َ َ
َ ْ َ َت ق
ْ َُ ْ ُ ْ
اف َع ٍاد
ُ َح َق
ْأ
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Abu Ja’far-asws said to him: ‘The earth is vaster than that, so where are you coming from?’ He said,
‘From outskirts of the world, and there is nothing behind me. I am coming from sand dunes’. He-asws
said: ‘Which sand dunes?’ He said, ‘Sand dunes of (people of) Aad’.

ِ
ت بِ َك َذا
َ َاِب نَ َع ْم ق
َ َت بِ َك َذا ق
َ ت بِ َك َذا فَ َق
َ َك ق
َ َق
ُّ ِال ْاأل َْعَر
ُّ ِال َاي أ َْعَر
َ ت بِِه ِِف طَ ِريق
َ ال أَبُو َج ْع َْ ٍر ع َو َمَرْر
َ ال أَبُو َج ْع َْ ٍر ع َو َمَرْر
ُ ال َمَرْر
َ اِب فَ َما َمَرْر
He-asws said: ‘O Bedouin! What did you pass by in your road?’ He said, ‘I passed by such and such’. Abu
Ja’far-asws said: ‘And did you pass by such and such?’ The Bedouin said, ‘Yes’. Abu Ja’far-asws said: ‘And
did you pass by such and such?’

ِ َالرق
ِِ ُت بِ َش َجرةٍ يُ َقا ُل لَهُ ََ َجرة
اق
َ َت بِ َك َذا إِ َىل أَ ْن ق
ُ ت َو يَ ُق
ُ فَلَ ْم يََزْل يَ ُق
ُّ ِول ْاأل َْعَر
َ ال لَهُ أَبُو َج ْع َْ ٍر فَ َمَرْر
َ ول لَهُ أَبُو َج ْع َْ ٍر ع َو َمَرْر
ُ اِب إِِِين َمَرْر
َ
َ
The Bedouin did not cease saying, ‘I did pass by (it)’, and Abu Ja’far-asws kept saying to him: ‘And did
you pass by such and such’, until Abu Ja’far-asws said to him: ‘Did you pass by a tree called Al-Riqaq
tree?’

َِّ ال و
ِ
ِِ ِ
ِ
ك أَ َو ِطْئتَ َها
َ َق
ُّ ِب ْاأل َْعَر
َ ت َر ُج ًال أ َْعلَ َم ِابلْبِ َالد ِمْن
ُ ْاّلِل َما َرأَي
َ َّاِب َعلَى ِر ْجلَْيه ُُث
َ َ َص َْ َق بيَده َو ق
َ َال فَ َوث
He (the narrator) said, ‘The Bedouin leapt upon his feet, then clasped his-asws hand and said, ‘By Allahazwj
! I have not seen any man more knowledgeable than you-asws are. Has it been your-asws homeland?’

ِ
ِ
ِ ِ ال لَه الْربهوت تَس ُكنُه الْبوم و ا َْلام ي ع َّذ
ِ ِ ُّ ِاب اي أ َْعر
ٍ ِ ِ ِ ِ ِ ُّ ِال َال اي أ َْعر
.ي إِ َىل يَ ْوِم الْ ِقيَ َام ِة
َ اح الْ ُم ْش ِرك
ُ َ ُ ُ َ َ ُ ُ ُ ْ ُ ََُ ُ ُ اِب إِ َّن م ْن َوَرائ ُك ْم لََوادايً يُ َق
ُ ب فيه أ َْرَو
َ َ َاِب َو لَكن ََّها عْندي ِف كت
َ َ َ َق
He-asws said: ‘No, O Bedouin, but it is with me-asws in a book. O Bedouin! There is a valley behind you
called Al Barhout. The owls and the vermin dwell in it. The souls of the Polytheists are being Punished
in it up to the Day of Qiyamah’’.451
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